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: I; չ. ւ՛ Ն 11. Կ ւ՛ >ւ ււ ՛։. ւր ւ՛ ;>

«՛Ռուս—նայ գրական կապերը XIX—XX յարերում» աշխատու - 
թյան երկրորդ դիրքն օրգանական շարունակությունն է առաջինի է 
ընդգրկում է մենագրության հաջորդ' VI — IX գլուխները: Բագի Ընդ­
հանուր ներածականից, գրքում հատուկ գլուխներ են հատկացված 
ռուս ռեալիստական գրականության հաննարեղ վարպետներ Լև Տո- 
|ըստոյին, Անտոն Ջեխովին և Մաքսիմ Գորկուն:

Օստ նյութի դսսւավորոլթյան, երկրորդ գիրքը ներկայացնում ; 
հետևյալ պատկերը;

Հեղինակը նախ անդրադառնում I; XIX դարի երկրորդ կեսի 
առս-հայ գրական-կուլտուրական հարաբերություններին, կանգ 
առնելով հատկապես ժամանակաշրջանի այն կար՜ևոր փաստերի 
վրա. որոնք առավել թնորոշ ու նշանակալից են այղ հարաբերու­
թյունների զարգացման համար: Այստեղ խոսվում ե նաև XX ղարի 
աոաջին տասնամյակների այն երևույթների մասին, որոնք նոր 
շրջան են նշանավորում երկո: ժողովսւրդների գրական-կուլտուրա­
կան համագործակցության ասպարեզում: Բացի գրական փաստե- 
''1*9’ հեղինակը հակիրճ կերպով անդրադառնամ է նաև ռուս կուլ­
տուրայի այն բնագավառներին, որոնք նպաստել ես հայ արվեստի 
Ու լուսավորության զարգացման գործիս: Հատուկ ուշացրու թյու և ।
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պարսպած Յուրի Վեսելովսկու ու գործունեու-•Լալերի Յրյասովի
թյահը, հայ գրականությանը նվիրված նրանց արժեքավոր հրատա­
րակությունների ղերին ոլ նշանակությանը:

Խոսելով, Սովետական շրջասի մասին, հեղինակն անդրադար­
ձել է Ա. Լունաչարսկու, Ա. Տպսսւոյի, Ա. Ֆադեեի և սովետական 
մյուս ականավոր գրողների' հայ դրականության ու արվեստի մա-
սին գրած հոդվածներին, ասա । բներին, թարգ մանու թյու ններին.
այն մեծ ու հոգատար օժանդակությանը, որ ցուցաբերել են նրանք 
սովետահայ գրականության գարգացման գործին:

Լև Տոլսւոոյին' համաշխարհային գրականության այղ մեծա-
|ույն հանհարին, որի երկերը բացառիկ հետաքրքրության են >սոսւ- 
ջացրել Ռուսաստանի, և ոչ միայն Ռուսաստանի ժոդովուրղների 
հասարակական լայն շրջաններում, հատուկ գլուխ է նվիրված: ճայ 
գրականության մե? Տոլստոյթ լայնորեն ճանաչված ու ջերմորեն
սիրված հեղինակներից է: Նրա երկերը տասնյակ տարիներ շարսւ- 
Տակ ընթերցվել, մտքեր են հրահրել և սուր թանավեհերի տեղիք 
ավել: Տոլստոյի հանրահայտ հոդվածներն ու կոշերը' հանուս մարդ­
կային իրավունքների պաշտպանության, և ընդդեմ ցարական եշ- 
խւսնություսների սանձարձակության ու ննջման' թացաոիկ |այն 
տարածում են գտել հայ իրականության մեջ:

Ռուս արձակի, հատկապես նովելի մեծագույն վարպետն I; Ան- 
■ոոն Չեխովը: Այդ նուրբ, խորաթափանց բանաստեղծ-արձակա- 
դիրն իր անմահ երկերով ոուս գրականությունը թարձրացրեց գար- 
գացման մի սոր, ավելի բարձր աստիճանի: Չեխովի արձակն ու 
դրամատուրգիաս դեռևս նրա կենդանության օրոք համաշխարհային 
ճանաչում Լին ստացել: ճայ գրողների և ողջ մտավորականության 
խանդավառ վերաբերմունքը դեպի Զեխովը փայլուն վկայություն են 
այն մասին, թե ինչպիսի մեծ հմայք է ունեցել նա հայ գրականու-
թյան մեջ:

Ռուս և հայ ժոդովուրղների բարեկամության տարեգրության 
մեջ առանձնակի տեղ է գրավում Մաքսիմ Գորկին: Նա սովետական 
ժողովուրղների իսկական բարեկամն էր, սովետական բագմազգ 
գրականության ճանաչված ղեկավարը: ճայ առաջավոր մտավորա­
կանության հետ Գորկին կապեր է հաստատել դեռևս անցյալ դարի 
30-ական թվականներին, և այնուհետև երկար տարիներ, ընդհուպ 
մինչև իր կյանքի վերջին օրերը, հետաքրքրվել է հայ ժողովրդի



ճակատագրուէ, որաս հուղող հարցերով, նրա կուլաոլրական-գրա­
կան կյանքովդ Դորկուն նվիրված գլխում հեղինակն աշխատել 
է ցայգ տալ, մի կողմից' այն խոշոր ու անգնահատելի ղերը, որ 
կատարել է Դորկին հայ կուլտուրայի ուսումնասիրության, արժե­
քավորման, նրա առաջընթացի խթանման գործում, մյուս կողմից' 
Դորկոլ թացաոիկ մեծ ժողովրդականությունը նայ իրականության 
մեջ:

Մաքսիմ Դորկին XX ղարի և սովետական շրջանի ամենա- 
խոշոր գրողն է, սոցիալիստական ոեալիգմի գրականության հիմ- 
նաղիրն ու առաջնորդը, ուստի և այս գրքում սրան պատշաճ տեղ 
է հատկացված:

«Ռուս-հայ գրական կապերը XIX—XX դարերում աշխատության 
երկրորդ գրքի լքի քանի գլուխներ տարթեր ժամանակներում լո>]ս 
են տեսել ոաս և հայ պարբերական մամուլի էջերում: Մ. Դորկոլն 
նվիրված գլուխը լույս է տեսել աոանձին հրատարակությամբ: 
հոլռր այդ նյութերը վերանայված, լրացված են նոր ւիաստերռվ և 
խմբագրված են’ հաշվի առնելով աշխատության ընդհանուր բնույթը:

ենշպես աոաջին գրքի, այնպես էլ երկրորդ գրքի վերջում տըր- 
ված է ռուս այն հեղինակների երկերի հայերեն թարգմանություն- 
“երի բիբլիոգրաֆիան, որոնց հատուկ գլուխներ են նվիրված աշ­
խատության մեջ: ■

20 փետրվարի 1961 
Երևան:





tbw ՌՆԱ1ԻՍՏ W WWbPt 
W ՀԱՅ ԳՐԱԿԱեՈԻԹՅՈՈևԱ.





Ճ1ՃԴԱՐԻ ԵՐԿՐՕՐԳ ԿԵՍԻ
ՌՈԻՍՀԱՅ ԳՐԱԿԱՆ

ՀԱՐԱԲԵՐՈԻԹՅՈԻԱևԵՐԸ.





Армения — страна с большим бу­
дущим. Народ Армении производит 
впечатление энергичного народа, ко­
торый без сомнения, знает, что он 
()елает, знает, какие задачи ему 
предстоит решить.

М. Горький

XIX դարի երկրորդ կեսին ռուս ժողովրդի պատ­

մական կյանքում տեղի են ունենում մեծս/դույն իրա­

դարձություններ։ Ղրիմի պաւոերադմր ցայտուն կերպով 

դրսևորում է, թե որքան նեխված ոլ հետամնաց են 

երկրում տիրող հասարակական կարդերր; Իաղմամիլիոն 

ռուս ժողովրդի և Ռուսաստանի ժողովուրդներ/։ իրավա­

զուրկ, ստրկական վիճակը հասել էր մի այնպիսի աս­

տիճանի, որ հղի եր միապետական կարդ երի դեմ ահեղ 

ընդվզումներով: Ռուս առաջավոր միտքր արթնացել ա 

ինքնագիտակցության էր կոշում հասարակական լա.թ' 

շրջաններին ։ Մ ասս այտ կան հուզումներն ոլ պոռթկում­

ները փոթորկի պես ընդգրկել էին անծայրածիր երկիրր:

Հետզհետե ծավալվող այդ հուզումները կանխել ու 

նպատակով, ցարական կառավարությունը անցկաց­

րեց այսպես կոչված '{գյուղացիական ռեֆորմ», 

ՈԲԲ> Լենին  ի րնորէւշմտմր, ճորտատիրական ռե­

ֆորմ Լր։ Իրականամ գյուղացիությունը մնում էր նույն 

ստրկական վիճակում, շարունակվում էին դաժան րըռ- 

նութլունն ու ճնշումը, շահագործումն ու կողռպուտը ։
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Ռայց «գյուղացիական ռեֆորմը)) Ռուսաստանի տնտե­

սական ֊հասարակական հետագա ղւսրգացման համար 

ունեցավ կարևոր նշանակություն. «Պ՛ա քայլ էր։— գրում 

է Լենինր,— Ռուսաստանը րուրմուա կան միապետու­

թյան վերած հլու ուղիով։ Գյուղացիական ռեֆորմի բո­

վան ղ ա կ ութ յուն ը բուրմուական էր,' և այգ. բովան դակու֊ 

թյունր դրսևորվում էր ա էնքան ավել/։ ումեղ, որքան 

ւա[ե|ի ք]ւչ էին կտրվում գյուղացիական Հողերը, որքան 
աւէելյւ լ|։ա|]ւն էին այդւգիււիները անջատվում կալվա­

ծատիրականից, որքան Ultlb|]l սլա1լաս էր ճորտատերե­
րին արվող տուրքի լտւիր ('այսինքն՝՝ «ետ գնումը))), որ­

քան lUllli|]l' ճորտատերերի ազդեցությունից ու ճնշումիդ 
ազաւո էին տեղավորվում այս կամ այն վայրի դյուղա֊ 
ցիները: Որչափու] գյուղացին ղուլա էր ւղրծնում ճոր- 

տա in իրոջ իշխանության ‘ուսկից, ա} նչսւփու] նա մտնում 
էր վաղի իշխանության տակ, ընկնում էր ապրանքային 

արտաղրության պայմանների մեջ, կախման մեջ էր 

ընկնում ծնունդ, առնող կապիտալից»^։

Հետռեֆւորմյան Ռուսաստանում արագ. թափով 

ղարղանում է կապիտալիզմը: Հասարակական-քաղա֊ 

քական կյանքում տեղի են ունենում պատմական խոշոր 

իրադարձություններ։ «61 թվականից հետո կապիտա֊ 

l!"^!՛ ղարդացումր Ռուսաստանում,— դրում է Լենինը, 

—ընթացավ այնպիսի արագությամբ, որ մի քանի տաս­

նամյակներում կատարվեցին այնպիսի վ։ ով։ ոխումներ, 

որպիսիները եվրոպական մի քանի հին երկրներում 

տևել էին ամբոդջ հարյուրամյակներ))2։

1 'է. Ի. Լենին* Խր/չեր, հատոր 17» Երևանք 1950յ էջ 131 — 
132:

“ Նոէ-յն աեղրա մ :
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՚ ՀՒսա1 փոփոխություններն իրենց որոշակի հետե- 
վանրներն են ունենում նաև Ռուսաստանի ծայրամասե­

րում բնակվող ժողովուրդն երի, այդ թվում ե. հայ ժո~ 

Դո'1Ր'1ք> անտեսական ֊հասարակական կյանքի համար: 
Այդ երևույթի կարևոր նշանակությանն անդրադարձել է 

ոչ միայն առաջավոր, նույնիսկ պահպանողական մա ■ 

մուլը: Այսպես օրինակ, «Մեղու Հայաստանի» թերթը 

1866 թվականին գրում է. «Այս անդամ էլ ավե­

լորդ լենք համարում մի քանի խոսք ասելու Ռուսաս­

տանի այս մի քանի տարվան մեջ վարած ներքին կյան­

քի վերա, որը համեմատելով անցյալի հետ շատ փո­

փոխություններ է կրեք, որքան հայում ենք դեսլի նորա 

կատարելագործությունը և հառաջա գիմ ությունը մարդ­

կության մեջ: Այս փոփոխությունների գլխավորներն են 

աղատ տպագրությունը, գոնե երկու մայրաքաղաքն երի 

մԼջ»...Կ

Մոսկվայի, Պետերբուրդի, Սա զան ի, փոր սլա տի 

համալսարաններն ավարտած հայ ուսանողները, որոնք 

մոտիկից ու լավ ծանոթացել էին ռուս մամուլին, դրա֊ 

կան ութ յան ը, թատրոնին, դպրոցին, սկսում են խորա­

պես մտահոգվել հայ ժողաիրդի ու նրա կուլտուրայի 

հետագա բախտովդ և զարգացման հեռանկարներով։

Առաջնահերթ ու հուզող իւն դիր է դառնում Ռուսաս­

տանում ազգային պարբե՛րական մա մուլի ստեղծումը, 

որը պետք է նպաստեր հայ դրականության, լեղւթւ, ար­

վեստի հետագա զարգացմանը: XIX դարի ^ա1 առա­
ջավոր մի շարք մտավորականներ դիմում են ցարական 

կառավարությանը' թերթ կամ ամսագիր հրատարակելու 

թույլտվություն ստանալու համար, սակայն սկզբում

յ {Մեղու. Հա յա աո ւսՆ ^ւ^ ք 7366/ յ\տ 3:



էլւոկուլոհւ ^ dqntilidq'lin[qj J" " "'/Щ'1/•(/ !,l*‘/j' '/qml՝6lJq/. 
■ п/fl hdttqq^ q Tnqttquln jy 'trig 1 qjt qltq tn n qt/’i dqqquifrf 
--tndqdntdn:^ julq6 qnt կրոչւ nt կ qdrrt d qtfd q qt] d nt tn էլորկունող 
~mmu ‘ ptttfրոիկոո ա nqttq.y : tn q չՀ qm/՚չիւո qtn կ rndi/իա որչւ 

I աչ, q qlnկшqmձq^hHlՈ1 ‘ qnt կ tn 6 Ո111ի Iq nt tn nt ո աչ, '/ dqlnrnlj 
ւլւոկէոչւ d q tn չր 1 qt/n աչւ if qnt tn tt tn d^ n qln ակ tn tn չ -q if ri ա կ 

•ի ոկւ11ւ t,՝y ihhlntl t] dq qqtnf(jtn q It q աո ա qnt d qftn h որի ml t] if 
у Iqtlh tn էլ tin ‘ "j qt/d q qt/d nt nt It I qj : d ifm կ nt ի f/ l<‘^l '/՝Ղ'1!: 
աոա/հիւ/^ d'/ Iqi/hitn q qi/qinl/in/q] у/-^> / lql/qd՝{ Ոէոկ/iny 
qilltnqnlnif. tqiindq^'f ւ[1ւոչւաչւ tit tut jt tn Ijq nq It tint չ. find 
~nttnj jtdqS tjd'qnrdrnqqji q qinf(ի nnt nt <,nt qlt il^dmd qi/ոար 
է/1՝ուիող~{]ուք nr[J qt/dqqd/ւկո ij d q qqnt կ ուի {] էլակա-ye t/iJin/i 
hnFGqrn nqnqlt tin Կ1կ r^ltqinnmqmil tlitjtntէլուԼէլ qt/Suntm 
1111111 (8681—OZSl) TlllnUululD Ն11"“հ,"111> l"‘hm(c

ttyl^tlnb jiqnjr -tn /it/qltnr hint չէ tndqd dtrntf Jtn6կmqntnչւ 

qnjLqmttq GqqthJ q jnittlqi^ ifՒււէչէrrtjt nt/lnili qq nq'hqnty 
ddq qn n nj ակ nt dnt In tn d^ ‘ Ud q ql t] dtn կ q ‘ ddq qdn tn t/lin In 
-րոկ f ddq qltitdIt ՝ildqql/ոՀ]է nth n i ln h m/int I ijtlq t/Ittl 1 ո/t n/1 itչւ 
nd]dq tqntZdl dnq t]չւ qntjtlirtrltdnth qq jtinqmii ddqqqtnfj/ 
- tndqdntdtn^ qrnկ mdnt inlut կ ~ qnt կ rndlt I աչ, - n ttt.y

: qt/nnt (t 
կ tlq qh ndIt It itn dqqqnijilt ո չ, ‘ [iijdq qlt nd It iiiiiu dqqqntffj 
-niqm^lidnifj qtnq qq ^tujidhntlttտ qt/Ժհոկ tjdqfjinl’q /tt/fj 
-ni^llmd nt ifn tjln nt չւհ ttrd qf'tndi n qd qt/ չււո dqdh nt ո չւ nt tn 
fit ntlq^tl qfJ ^'Ц : d q tlb tn ո ft tn q '^'/(/'^'ltl qnt կ nt կ Irn^ !qq 
-nqin nftnl qq չււոոկո qntq t,lt ut q^ fit ndq qtltn It mil' If tn ifn 
~ tn nt tint nt ո.լյ q չրւոհ din ddq nt q fy 1 չոո f որի կ nu ^ ‘ չււո n ifli^i^y 
e չւէ ndGrnqJqd ifd tj qijd որու liquid i]չւ mlt nt inq^ (iimd ’dtlqq 
~չոոչււ]ե /tint qq չl^nիչ^dqչl jt n t! q ւլկ ուի t! tn ntln t/nr It tn qnt It

91
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հանգամանորեն ծանոթացնում է հայ մողովրդԼ։ պատ֊ 
մոլթյանը, գրականությանը և արվեստին։ Ռուս բանա­

ստեղծին հատկապես գրավում է Սայաթ֊Նովայի պոե­

զիան, որի երգերի հատոր յակն այդ ժամանակ տպա­

գրության էր պատրաստում 9*. Ախվերդյանը։ Վերջինս 

թարգմանաբար ծանոթացնում է Պոլոնսկուն Սայաթ֊ 

Նովայի երգերին, բացատրում աշուղական երդերի 

արևելյան երանգների յուրահատկություններդ մեկնա­

բանում հատկապես Սայաթ֊Նովայի ստեղծագործու­

թյունների մեծ հմայքի իմաստը։ Այն մասին, թե ինչ­

պես է ծանոթացել Սայաթ֊Նովայի ((Դավթարին», Պո- 

լոնսկին դրում է. ((Ես տեսա այն (բանաստեղծություն,֊ 

ների տետրը) հայ գրականության սիրահար և հայկա­

կան երգերի հա /Լաքող Դ. ԱիւվերդյանԼ։ մոտ։ Նրան եմ 

ես պարտական, որ հնարավորություն ստեղծեց գրելու 

այս հոդվածը, որ առաջարկվում է ('Նավկս/գի» ընթեր­

ցողներին»^։

Պոլոնսկոլ հոդվածը մեծ հետաքրքրություն է առա­

ջացնում Անդրկովկասի մտավորականության մեջ։ Երեք 

լեզուներով ստեղծադործող մեծ եոգչի հայտնաբերումն 

իսկապես որ արտակարգ, երևույթ էր Անդրկովկաս// կուլ֊ 

տուրական կյանքում։

Ուշագրավ է այն հանդամանքը, որ Սայաթ֊Նովան 

այնքան է ոգեշնչում Պոլոնսկուն, որ վերջինս իր հոդ­

վածն ավարւոում է մ[/ գեղեցիկ բանաստեղծությամբ: 

Պոլոնսկին գրում է. «Իմ հոդ/Լած// /Լերջում, ես աււաջար- 

կում եմ մԼ/ բանաստեղծություն, դրված Սայաթ֊ՆռվայԼւ 

երդերից մեկ/г ազդեցությամբ։ Չեմ կարող ասել՝ իմ բա­

նաստեղծությունը թարգմանություն է. երբ ես գրում էի

1 .Кавказ", 1851, № 1.
167-2
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այն, հիշում էի միայն նրա եղանակը և այնուհետև 

ւՐԽԼ ս՚ղատրւլ/Յյրււն հմ տվել իմ երևա կ ա յ ությ ա հըմ: ■

Ահա Պոչոնոկոլ բանաստեղծությունը.

САЯТ-НОВА

Много песков поглощают моря, унося их волнами. 
Но берега их сыпучими вечно покрыты песками. 
Много и песен умчит навсегда невозвратное время. 
Новые встанут певцы и услышит их новое племя. 
Если погибну я, знаю, что мир мои песни забудет, 
Но для тебя, нежный друг мой, другого певца уж не будет 
Если погибну я, знаю, что свет не заметит утраты. 
Ты только вспомнишь те песни, под звуки которых цвела ты 
Я просветил твое сердце, а ты мой ум помрачила, 
Я улыбаться учил, а ты плакать меня научила.
Так если смолкну я, страстно любя тебя, друг благородный, 
Где, разреши мне последний вопрос, где будет холодный 
Прах мой покоиться? Там ли, в далеких пределах чужбины 
Здесь ли, в саду, близ тебя, под навесом раины?...2

Այս գողտրիկ բանաստեղծությունից բացի, Պո֊ 

լոնսկին ունի և այլ բանաստեղծություններ՝ նվիրված 

Հայաստանին ու հայերին։ Առհասարակ նա միշտ 

առանձին հետաքրքրություն /• հանդես րերել դեպի Հա֊ 

յաստանր: Պոլոնսկու մասին դրած իր աշխատութ յան 

մեջ /’. Ս. ԱոդոմոչուԱ: դրում է. «Հետաքրքրությունը 

Հայաստանի նկատմամբ Պոլոնսկին ցուցաբերեչ է դեռ֊ 

ևս մանկությունից: Այդ հետաքրքրությունն առաջացել 

%Ր 111 յն 1!ա^'1’!)> ՈՐ բանաստեղծի հայրը երկար մամա֊ 
նակ աշխատել է Հայաստանում: Հավանորեն, հոր նա֊

1 „Кавказ*, 1851, № 2. 
“ Նոսյն տեղում :
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մակների տպավորության տակ էլ Պոլոնսկին զքել է 

«Արարատ» բանաստեղծությունը, որր հրատարակվել է 

«МОСКВИТЯНИН» հանդեսում 1841 թվականին։ Հետա- 

4?Ր-!?Րությոլնլ՛ Դ^պի Հայաստանը Պոլոնսկոլ մոտ պահ­
պանվել է երկար ժամանակն։

Երբ Ռիֆլիս ում Պոլոնսկին զբաղված էր արևելյան 

ժողովուրդների և հատկապես Սայաթ֊Նովայի բանա­

ստեղծությունների ուսումնասիրությամբ, այդ նույն 

ժամանակաշրջանում Միքայել Նալրանդյանը Ռուսաս­

տանում ուսումնասիրում էր ոուս գրականության մե­

ծագույն վարպետների՝ Պուշկին ի, էերմոնտովի, Գոգոլի 

ստեղծագործությունները։ Գեղարվեստական խոսքի այս 

մեծ հանճարներն անսահման ոգևորություն են առա­

ջուցն ում Նալբանդյանի մեջ։ Նա տեսնում էր, որ ռուս 

գրականությունը ներկայացնում է Ռուսաստանի իրա­

կան պատկերը։ Սերը դեպի ժողովուրդը, նեխված կար­

գերի անողոք քննադատությունը, քադաքացիական բար­

ձրը զգացումներ արթնացնելու և այդ զգացումներով ժո֊ 

'1ո‘I['4 Ւ^1 գաստիարակելու հւլոր ուժը, ինչպես և գե­

ղարվեստական ձևերի կատարելիությունը, լեւլվի ան֊ 

սուզական պարզությունը,— ռուս դրականության բնո­

րոշ այս առանձնահատկություններին քաջատեղյակ էր 

Նալրանդյանը և խորապես գիտակցում էր ՛սրա դերը 

ոչ միայն ռուս ժո ղո ։[ր դի , այլև Ռուսաստանի բոլոր ժո~ 

ղովուրգների հասարակական կյանքում: Եվ նա ձեռնա֊ 

մուխ է լինում լայնորեն պրոպագւսնդելու այդ դրակա­

նությունը։ 1854 թվականի իր հոդվածներից մեկում

’ И. С. Богомолов, Из истории русско-грузинских 
литературных взаимосвязей (Я. П. Полонский), Тбилиси, 
1960, стр. 17—18.
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Նսէլբ ան գ.յտնը գրում է. «Ռայ։ ասսէ ան ի հայերր ծանոթա֊ 

նալով ռուս հեղինակների'' Պ ուշկին ի , ժոլկովսկոլ, Լեր֊ 

մոնտովի, Գոգոլի և ուրիշների ստեղծագործություն֊ 

ների հետ, սքանչանում են և հրճվում նրանց թ1րԼ՚Ս՚ 

քու գցրութ յամբ.. .»';

Միքայել Նալրանդյանի 50-ական թվականներին 

ցրած բանաստեգծություեների տետրում ինքնուրույն 

երկերի կողքին կալին նաե. գեղեցիկ թարգմանություն­

ներ ու փոխ ագրությունն եր Պոլշկինից, Լերմոնտո•11’9 ■ 
Հայնեից, թերանժեից և ուրիշ հեղինակներից։ Սյս֊ 

սլեո. Պ ուշկինի «0 ովկաոի դերին» ոլոեմից Նալբանդ֊ 

յանր թարգմանել կ «՛Չերքեզի երգր» հատվածք, Լերմոն- 

տովի «Մաբղարե »-ն , «Պաթւոտինոէ ոոաը», «Վեճ» ֊ր- 

Պոլշ1ւՒն1’ «Պոետ» ե. «Պոետին» բան ա սաեգծութլունների 

նմանությամբ Նալբանդյանր գրում Է «Բանաստեղծ» 

ոտանավորը: Չնայած՛ վերը նշված թարգմանություն­

ները ե. փոխագրութլուններր վերաբերում են եալբանգ - 

յանի սաեգծագործական կյանքի վաղ շրջանին, բայց 

դրանք Համագաոո[յանի ե. ուրիշների թարգմանություն­

ների համեմատությամբ ոչ միայն մի քայլ ա ո.ա ջ Լին- 

տլլև որակական մի նոր, ավելի բարձր աստիճան: Լավ 

տիրապեւոելով ռուս լեզվին, Նալրանղյան ր կարողացել 

Լ խորապես ընկալել ռուսական պոեզիայի գեգտրվես֊ 

ատ էլան, ոճական տ «անձն ահ ատկությսւնն ե՛ րը ե. իր 

թարգմանությունների մեջ նրբորեն արտահայտել 

դլ՜անք: Խստապահանջ Նալրանդյանր այգ. թ:ո ր գման ո ւ֊ 

թլ «ւնն երր :ո սյ ա գրութ լան չի հանձն ել, հա վան որ են նւղա֊ 

ւոակ ունենալով հետագայում ավելի հղկել, ավելի «ա֊

1 Մ- "I, ա [ /։ սւ Ն ր/1 ։։ւ ՜էւ, երկերի լր»։կաս։ար <!ողովս։ծու, հ ս։ - 

էո էէր 2, Եթև աՆ է 194? , ԷՀ •>&•



Հուն դարձնեք դրանք։ Այսպես Որինակ' Եալբանգյանը 

/853 —1855 թվականներին թարգմանп“Г 1, Լերմ ոն տ ո ւթ> 
«Ս արգարե» բան աստ եգծոէթլունր , բայց չի ապա գրում 

և հետագայում նորիդ անգրադաոնալով դրան' ղդալիո֊ 

րեն իւմբադրում և մշակում է; Ցույց տալու համար, թե 

ետլբանգյանն ինչպիսի աշխատանք է կատարել «Մար֊ 

սարեի» թարգմանության վրա. մեն.» մեց կսերենք ալդ 

բան աստեգԵսւթ  / ան մի քաո լակի ռուսերեն րնագիրր և 

նրա թւսրգմանութ!ան երկս։, աարբերակները.

Провозглашать я стал любви
И правды чистые ученья: 
В меня все ближние мои 
Бросали бешено каменья*.

Թարգմանություն ш ռաշին т ш րրերա կր.

Ես սկսա սեր րարողել, 

Սուրբ ուսու մր ճշմարտության. 

Ւնձ մե րձտվորրս ևս կա տղա ծ 

Հար ձդեբին անարգութ/ան֊։

Խմբ ու գբվա ծ ու արբ երակը.

Սկսեբի սեր րարողել, 

Սուրբ ասումր ճշմարտության. 

Եվ իմ բոլոր մերձավորրր 

համեին ինձ րաբկոձ աոնեթ։

Ւր «Հիշատակարաններում» մեջ բերելով Լերմոն֊ 

առվի այո քաուսւոողր, Նալրանգյանն ավելացնում է.

1 М. Ю. Лермонтов, Сочинения в. шести томах, том 
II, Москва, 1954, стр. 212.

՜ Մ • Ն ա լ բ ա ն դ յ ա ն, Երկերի / իա կատար ժողովածու , հա֊ 

տոր 1, Երևան, 1945, էջ 351
յ նույն տեղում, էջ 317-։
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«Եվ արդարև ճշմարտությունն մքէ այնպիսի բան է, որ 

պատճառ ի լինում- մարգերի միմյանցիу հեասնայ ոլն»*:

հնչպես հայտնի ի, Լերմոնտութ։ կյանրի վերջին 

շրջանի լավագույն ստեղծագործություններից մեկն /. 
«Մարգարեն»։ Օելինսկին ՛Այգ, բան աստեգծ՛ութ (ան մա֊ 

սին հիացած րացականչել է. «Մարի ինչպիսի՜ խորու­

թյուն, արտահայտման ինչպիսի՜ հզոր ում։ Աքգպիսի 

բանաստեղծության Ռուսաստանը գևո երկար, շատ եր֊ 

կար կսպասի»^։

«Մարգարե» բան ա и տեղծութ (ան խիզախ, ցասում­

նալի, ազատատենչ ոգին հայ շատ բանաստեղծների կ 

հուզել, և պատահական չկ, որ բացի Նալբանդյանից 

այն թարզմանեյ են Սա. Նազարյանը, Գ. Դոդոխյանր. 

Լ. Ման վև լ լսմ։ ր, Ա. Ծատուր յանր, Ո. Անււվպանր I։ ու­
րիշներ։

Նալբանգյանի սրտին առանձնապես մ աո Լ եղեք 

ո.ուս ռե ոլյուցիոն ղեմոկրաաների րա զա,րա ց իտ կան - ո եո ֊ 

լյապիսն պոեգյւան։ Գոբրոլյսւբո։Լր, Նեկրասովբ. Ա ի- 

խայլովյը, Օդաբեր նրա սիրելի բանա и ։ոեգծ\։ե րն կին; 

Խորապես ներշնչված 0գէսրևի «Свобода» բանսէսւոեղ- 
ծութ յան մարտական ոգով, Նալրանգյանը գրում է իր 

լավագույն բանաստեղծություններից մեկը' «Աղա տ ու- 

թյունր», որը անցյալ գաբի 50—60-ական թվականների 
ռևոլյուցիոն պոեզիայի գ.ոհ արն երից կ: թանաստևղծր 

նշում կ, որ ինքը ղեոևս «անբարբառ մի մանուկ», ման­

կական օրորոցում «ուի։։ո ում ի աղաւոությունր սիրել»: 

Մեծանալով նա տեսնում կ, որ ազատության ճանա֊

։ 1Г. Ն ա լ ր ան ղ յ ա Ъ, Երկերի լիակատար մողոէիոծու,
հատոր 1/ /յրևա^Խ, 1045, Էջ 3171

' В. Г. Белинский, том 8, 1907, стр. 430.
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■պարհր փշոտ է, բայց նրան ոչինչ չի սասանում և ամ֊ 

բողջ ձայնով նա դառնում է ազատության թշնամինե ֊ 

Հրին և գոչում.

— Ալրստությո ւն,— գոչեցի,—

Թող որոտա իմ դլի,ին

Փայլակ, կայծակ, հուր, երկաթ, 

Թող դավ դնե թշնամին 

Ես մինչ ի մահ, կախաղան, 

Մինչև անարդ մահու սյուն, 

Պիտի դոռամ, Ալիտ կրկնեմ 

Անդադար, ազատությո՛ւն^ ։

Ազատության մեծ ու անմահ երգչի ռևոլյուցեոն 

՛այս կոչը լայն ճանապարհ հարթեց ճայ դեմոկրատա­

կան ֊ռևոլյուց ի ոն պոեզիայի հետագա ղարգսւցման հա­

մար։

Նալբանդյանը մոտիկից ՛շփվել Լ ռուս դրականու­

թյան առաջավոր շրջաններին, ծանոթ ու մոտ հարաբե­

րության մեջ է եղել այնպիսի մեծանուն գրողների հետ, 

ինչպիսիք են'' Տ ուրդենևր , Գերցենր և 0դարեր։ Այղ 

գրողներն իրենց նամակներում մեծագույն հիաց մուն֊ 

ԹՈ,Լ> սիրով և համակրանքով են արտահայտվել Նալ֊ 

բանդյանի մասին, նրա մեջ տեսնելու/ ազատության 

մարտիկին, ռուս մուլով ուրդի ու նրա կուլտուրայի իս­

կական բարեկամին:

1862 թվականի հունվարին Նալբանդյանր /ոնդռ­

նում ծանոթանում է Գերցենի և Օգարևի հետ։ Սկսւ/ում 

■ ի Նալրանդյւսնի ռևոլյռւցիոն գործունեության նոր, 

ավելի լայն ու եռուն շրջանր։ Նալբանդյանկ անձնական

* Մ• *ե ա լ ր ա ն ղ յ ա ն, Նր1ւնրի լիակատար ժողովածու., հա- 
՜տոր 1, ՆրեւսՆ) 1945, կջ 442:
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նավռր գ և մրե ր ի հևա իւոշոռ նշանակություն Է ունենում 

ն[ւա հեաադա ռևոլյռլցի ոն - գեմոկրա ւո ակ-ան դործու֊

ն ե ության հ՛

«1, ոնգոնի

ամար; Առանձնապես սրտագին մւոերմոլ֊ 

"1^'/"լ^' Գերցենի ու Նալրանդյանի միջև։
'ւ գլանն ակտիվ մասնակցություն I; ունենում 
պյա պա գ.ան գի иաների» գ.ործուն ե ությանր:

Գերցենր և 0գարևր Նալրանգյանի մեջ տեսնում կին 

ազնվադոլյն, մարուր ու իր ամրոգջ կ ութլամր սեպ լա - 

ցիոն գործին նվիրվաև մարգու։

1862 թվականի ապրիլի 11-ին Գերգենր րարձր 

գնահատականով կ Նա/ր անգյանին ներկայացնում

կհանձնի ['ժշկության սւ գն վա դո ւգն և ա մեն արարի 

դոկտոր 1՚ալքԱ1Լ^ու||ւ: Սիրով րնգռւնիր նրան. նա 

գրան ւիութւն արժանի է»'։

է Ռո ւււ ա и ւո ան, Սակունին 

կերպ աջակցել իր կնոջր
ամեն

ն է։ ր րո\ս ւո

Այդ մասին 1862 թվականի ապրիլի 21-ին Գերցենր 

գրում կ Ւ. Ս. Տուրդեն ևին և խնդրում, որ նա իր կող՝ 

մ1'3 զգուշացնի Նալրան գյանին. «Նալրանգովր, շատ ու 

շատ ազնիվ /1 լավ մարդ կ: Ս՝ի' թույլ տուր, иր ն՛ա' րերի

1 А. И. Герцен, Полное собрание сочинений, том XV. 
Петроград. 1920. стр. 10,՜.
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այստեղ Բակոլնինի կնոջը... Առդիր նամակը հանձնիր 

Նալբանդովին, եթե նա չի մեկնել։ Եթե մեկնել է' բեր 

քեղ հետ»Ն

Գերցենի, Օդարևի միջոցով Նալբանդյանը մոտի­

կից ծանոթանում է նաև Ռուսաստանում աշխ ատ ող 

ռևոլյուցիոն ֊դեմոկրատների հետ, նրանց հետ կազմա­

կերպչական կասլեր է ստեղծում։ Ռուսաստան ու­

ղարկած իր նամակներում Գերցենը հաճախակի է հի­

շում Նալրանդյանին. այդ տեսակետից հետաքրքիր Լ 

Գերցենի 1862 թվականի հունիսի 20֊ի մի նամակը' 

ուղղված Ն. Տ. Սերնո֊Ս ոչո վևիչին , որտեղ 1ւա լբանդ- 

յանի մասին դրում է հետևյալ տողերը. «Բ ղջուն ե ց եք 

նրան, դա աղնվագոլյն մարդ է. հայտնեցեք նրան, որ 

մենք հիշում ու սիրում ենք իրեն»?:

Մ՛իայն Գերցենը չէ, որ Նալբանդյանի մասին այդ­

պիսի մեծ սիրով ու բացառիկ համակրանքով է խոսում։ 

Նույն Սերնո֊Ս ոլովևիչին ուղրյած նամակում Օգարևը 

գրում է. «Նալբանդովը ոսկի հոդի է, անձնվեր' առանց 

շահախնդրության, անձն վեր' միամտորեն, մինչև սրբու- 

թյունճՆ

Նույնպիսի ջերմ վերաբերմունք է ունեցել դեպի 

եալբանդյանր Բակունինը։ Ահա բազմաթիվ ւիաստերից 

միայն մեկը։ 1862 թվականի հունիսի 16-ին իր եղբոր 
կնոջն ուղղած նամակում Բակունինը գրում' է. «Լա վ 

ծանոթացիր Նալբանդով/։ հետ, ւիայլիայի ը նրան. նա 

ոսկի մարդ է' ամբողջովին հողի ե ամբողջովին անձ֊

1 А. И. Герцен, Полное собр. соч.. т. XV, Петроград. 
1920. стр. 108. '

~ Նո4-Հե տեդոսմք էջ 219— 220:
л Լ, ու՜յն տեղու֊մք էջ 218:



նւթէրոլթյուն. ևս կարծում և մ' դու կսիրես նրան աոա­
ջին րոպեից։ Այ, օրինակ, Ի. Ս. Տոլրդհնևը, ուրիշ րան 
է. .նա նույնպես շատ բարի է, բայց աստված դիտե, որ 
ինքն աստված է. նա և' խելոք է, և՛ սիրալիր, բալը չի 
մոռանում իրեն, չունի այն սուրբ պարզությունը, ինչ 
որ ունի Նալբանդովը...»Կ

հ. Ս. Տուրդենևը ևս իր նամակներում ջերմ համա­
կրանքով է խոսում Նալրանդյանի մասին։ Տուրդենևի 

■այդպիսի վերաբերմունքը դեպի Նալբանդյանը նկատե­
լի է։ օրինակ, Զակունինի մի նամակից։ «Ես,— դրում I; 
1862 թ. ապրիլի 24-ին Զակունինը,— մենք բոլորս շառ։ 
ուրախ ենք, որ Զեղ այդպես սիրեց ալևոր Տուրդևնևը, 
6. քանի որ զգացմունքները միշտ լինում են փոխա­
դարձ, ապա դուք, անտարակույս, պակաս չսիրեցիք 
երան։ Ես ստացա նրա նամակը և կպատասխանեմ 
այսօր երեկոյանն։

նալբանդյանն անձնվիրաբար պայքարեց Ռուսաս­
տանի աղւստադրության համար, նրա մեջ տեսնելով 
հայ ժողովրդի փրկռւթյունը, նրա աղդային վերածնուն­
դը։ «Ռուսիս ազատությունը, ընդհանուր մարդկության 

ազատության վերաբերմամբ, մե՜ծ խորհուրդ ունի))3,— 
դրել է նա:

1 М ււ X. Л е м к е, Очерки освободительн. движения 60-х 
годов, Петербург, 1908, стр. 124-125.

2 Նույն տեղում, էջ 75—76։
5 Մ- Նալբանդյան, Երկերի լիակատար մողուիսծու, հա- 

՛ոլոր 3, Երևան, 1040, էջ 61;

Ռուսաստանի և նրա դերի նկատմամբ Նալըանդ- 
յանի հայտնած իմաստուն այ։։ միտքը լիովին հաս­
տատվեց պատմության հետագա զարգացմամբ՛ Ռու-
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սաստանն իսկապես դարձավ մարդկության ազատու­
թյան մեծ փարոսը։

Մենք արդեն խոսել ենք այն մասին, թե ինչպես 

Սմբատ եահաղիզը հենց իր ստեդծագործական կյանքի 

սկզբից կապված է եղել ռուս դրականության, ոուս 

60-ականների հետ և արձագանքել է ժամանակի առա­
ջավոր գաղափարներին։ Տասնյակ տարիներ հետո անդ­

րադառնալով այդ ժամանակաշրջանին, Սահա ոիզը 

նշում է, որ ռուս-հայ դրական֊հասարակական 1/յան֊ 
.բում դա բեկման ու մեծ իրադարձությունների շրջան էր: 

Նա գրում է. «Հայտնի է մեղ բո լորիս, որ մինչև վաթ­

սունական թվականները, գրականությունը մեր մեջ հա­

մարվում էր որպես արվեստ, կտրված կենսական հար­

ցերից և յուր հիմքը գրած օդի վրա, քան թե հողի։ Նույն 

թվականներին' առաջ Խ. Սբովյան, բայց գլխավորս։ - 

պես Ս. Նազարյանց և Մ. Նալբանդյանց յուրյանդ կրի­

տիկական հողվածներով ցույց տւէին, որ գրականու­

թյունն ազդի պատմության գլխավոր գործորդն է, պատ­

կանում է գեղարվեստին և գիտության և բուղի լոկ ներ­

շնչումներից, պետք է ւոարածե ժողովրդի մեջ իդեւսլ- 

ն եբ»Ն

Ռուս պոեզիայի մեծագույն վարպետները' Պուշ֊ 

կինր, էերմոնտովը, Նեկրասովր Շահա ղի ղի սիրելի բա֊ 

նաստեղծները և ուսուցիչներն են։ Ռուսական կյանքը, 

ռուս իրականությունը չափազանց հարազատ են եղել 

նրա համար: Գրականագետ Յուրի Վեսելովսկին Սմբաս: 

Շահաղիղի մասին գրած իր աշխատության մեջ որո­

շակի ընդգծում է նրա օրգանական կապը ռուս գրակա-

* Ս» Ծ ա հ էս ։յ ի ղ յ ա Նյ 1Լւք ա էւՆա յ[Հէէ ^1։ա մ»ս Լլ1է նր » Մո ս1չվս> * 

7897, ԷՀ 174:
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նութ յան հեա։ Նա դրում կ. «^իշ կան հայ գրողներ, 

որոնւյ կյանքն ու գործունեությունն այնպես մոտիկից 

կապված ՛չիներ ււրւււյ իրականության հետ, ինչպես Շւս- 

հա ղի ղը»1 г
Ւբավացի է 111 յ։' դիտողությունը։ 55 երկար տարի­

ներ ն ահաէլիղը ապրել է հայրենիքից հեռու, ռուս իրա­

կանության մեջ։ «Նրա չավ բանաստեղծությունները,— 

նշում է Վեսելովէէկին ,  գրված են Մոսկվայում ու նրս։ 

շրջակայքում... Ւր ստեղծագործությունների մեջ նա հի­

շատակում Հ- Պուշ կինի, Լերմոնտովի , ևռիլու/ի , ՖոնւԱլ֊ 

'1.1'1'Ւ> մուրամղին/։, Ь իշկովի, Ուշինսկու մասին, 

CO ֊ ակ ան թվականների «Սովրեմեննի կ ի» և «Ո՚ուսսկի 

ւ/եստնիկի» մա и են և աւթէ^։
(յ ահագիգը գոհոլնա 1չ ութ յամբ կ արձանագրել իր 

կապր ռուս գրականության հետ, այգ գրականության 

բարերար գերն /ւր և իր գրչակից ընկերների ստեղծա­

գործությունների համար։ Նրա նշանավոր «Լևոնի ՛թեշ­

տը» կրուէ? կ ռուս գրականութ լան երկու մեծ հանճար­

ների՝ Պ ռւշկինի և Լերմոնաովի ագգեցոլթյունը։ Ւնքը' 

Ծահագիգը շի միէտում ՛այղ աւլդեցոլթյոլնը ոչ միայն 

«Լևոնի ւ/շւոի», աղե առհասարակ իր ամբողջ ստեղծա֊ 

գործություննեբի վրա: Ահա ի՛նչ կ գրում նա իր մի նա­

մակ ու։)'. «Ո'ուս բանաստեղծներից ա ւեեն ի ց ՛ավելի ուժեղ 

տպավորություն են գործել ինձ ւթւա, իհարկե, Պ ուշ­

կին ր և Լերմոնտու/յյ... Պ ուշկ ինն ինձ միշտ հրապուրել 

կ նաիւ և առաջ որպես բաղմակողման ի և ճշմարտացի 

բ անւս սա ե ղ ծ - դեղարվե и տ ա դե տ, որի աոեղծա գործս ւ-

’ 1Օ. Веселовский, Армянский поэт Смбат Шах- 
Азиз. Москва, 1902, стр. 10.

* Նույն տեղում։



----- -.....  ......= 29 =====

փյունները ղդայուն ընթերցողի համար հանդիսանում 

են կարծես դրախտային գեղեցկության փայլուն, սքան­

չելի ծաղկած մի պարտեղ... նրա պոեղիայի, մասնա­

վորապես «Եվդենի Օն ե գին ի» (որոշ չափով նույնիսկ 

«Աոմս նուլինի»վ աղդեցության հետքերը տեղ-տեղ նկա­

տելի են իմ «(եոնի ւխտում»։ Անկախ դրանից, ես մի 

ժամանակ մտադրել և սկսել էի գրել հայ/լական կյան­

քից մի պոեմ, որը կլքվեր մասամը մի նմանողություն 

«Եվդենի Օն ե դինին», առանձնապես պոեմի վիպ ակ ան 

հանգույցի Տ ատ յանայի պատմությունը: Օ՛րանից առաջ 

իմ «Ազատության ժամեր» ժողովածույում ես արդեն 

փորձել էի կարողացածիս չափ նմանվել Պուշկինին, 

թարգմանել եմ նրա «Օուրոկ Ցան տ արն ի» րանաստեդծոլ- 

թյունը, նրա աղդեցոլթյամր գրված իմ սեփական գոԸ~ 

ծերին որոշ դե Ալքում, նրա առանձին րանաստեղծու֊ 

թյունները էպիգրաֆ էին դարձերմ:

1872 թվականին Շահաղիղը գրել է մի քառատող' 

նվիրված Պ ուշկինին: 0’ա լավագույն արտահայտու­

թյունն է այն մեծ սիրո, որ նա տածել է դեպի ռուս մեծ 

թան աստ եղծը ։ Ահա այդ քառատողը.

եմ սրտի սիրած՜ պոետ դու անդին, 

Օր Դ!ոլթխ ես ինձ սիրո դդվանքով, 

Տածել ես հոդիս ոսկե քնարով, 

նեցցե՛ս հավիտյան, կեց д1/ ս դու, Պուշկին֊։

Երկրորդ բանաստեղծը, սրի աոեղծագորձություն  - 

ներն անսահման սիրելի են եղել Օահաղիղի համար, 

էերմոնտովն էր: Նրա մասին պոետը գրել է. «Ւնչ վե -

1 Ю. Веселове к и й, Русское влияние в современной 
армянской литературе, Москва, 1909, стр. 12 13.

՜ Ս. Շ ш հ ш դի դ, երկեր, Երևան, 1917, էջ 226:
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րար Լրում է կերմսն տ ովին ք ապա նրա երկերը (օրինակ 

«Ա եր ժամանակի հերոսը») միշտ բազմաթիվ խորհրդա­

ծություններ կին առաջացնում իմ մեջ, ինձ ‘[րա ազդում 

հի՛ն /էրենէյ ներրին բովանդակությամբ, տալիս կին որոշ 

շարժառիթներ և թեմաներ մշակման համար: Եթե «Լևո- 

նի վշաի» համար կպիղբաֆ կ վերցված «Մեր ժամանա­

կի հերոսից», եթե դրանից առաջ «Ազատության ժամե­

րում» մի դեպքում հիշատակված կ Լերմոնտովվ: անռւ֊ 

նր, ապա իմ «Մի ցանի խոսք իմ ընթերցողներին» դըբ~ 

բում, որը լույս տեսավ 1003 թվականին, մեջբերում կ 

արված Լերմոնւոռվից' այնտեղ, ուր ես [սոսում եմ մեր 

ժամանակակից երիտասարդության ցանկալի վերա֊ 

բերմունքի մա и [էն դեպի հայրենի քի անցյալը»':

Պուշ կինին նվվւրված կերմոնտովի «Պոետի մահը» 

բանաստեղծությունը, ինչւդեи Ռուսաստանի շատ ժողո­
վուրդն երի, այնպես կլ հայ դրականության մեջ մեծ ար֊ 

ձաւլանո կ զտել; Համար ( ա մեր բոլոր անվանի գրող֊ 

ներր տարրեր առիթներով իրենց հիացմունքի ջերմ 

Լւոսքն են ասել այդ բանաստեղծության առթիվ: Շա- 

հազրւլը առաջին հայ բանաստեղծն կր, որ արձագան­

քեց է, եր մո ն տ ովի «Պոետի մահը» հռչակավոր բանւս- 

սաե՛ղծ ութ լանր: Սրա «Աղւչային վիճակ» ոտանաւէորի 

շատ տռզեր հիշեցնում են «Պոետի մահը»: Այսպես օրի­

նակ կերմռնտովը դրում կ.

Но есть и божий суд, наперсники разврата!
Есть грозный суд: он ждет; 
Он не доступен звону злата, 
И мысли и дела он знает наперед.

1 Ю. Веселовский, Русское влияние в современной 
армянской литературе, Москва, 1909, стр. 13.
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Тогда напрасно вы прибегнете к злословью: 
Оно вам не поможет вновь, 
И вы не смоете всей вашей черной кровью 
Поэта праведную кровь!'.

Ըմբոստ, զայրույթով լի այս տողերը դեռևս • 

60֊ական թվականներին հետևյալ ձևով է ընկալել Շա ֊ 

հա ղի ղը.

^այց սպա սևցև ք, ոՐդՒ Ք խավարի, 
4դա ձև' ր վերա ահեղ դատաստան. 

Նորան գրավելու շեն ոսկելի 

Գանձերն ու պարկերն սև հարստության։ 

Չերթան, կան ցանեն այս դառն օրևրր,— 

Ադա երևան նոր աղդ, նոր կյանրով. 

Նա կդատե ձեր վատթար դործերր, 

Ամո թու արձան ձեզ նվիրևլով^։

Ինչպես տեսնում ենք, Շահաղիզի կյանքն ու դրա­

կան գործունեությունը բազմաթիվ թելերով կապված 

են ռուս դրականության, ռուս իրականության հետ։

Ստեւիանոս Նազարյանը տարբեր առիթներով բաղ֊ 

միքս անդրադարձել է Ռուսաստանի հասարակական֊ 

քաղաքական կյանքին, ռուս դրականության ու արվես֊ 

տի հարցերին։ Ւր ի։ մբս։ դրա ծ «Հյու и իսա ւի այ լի» էջե­

րում նա տպա դրել է բազմաթիվ թարգմանություններ 

ռուս և եվրոպական գրողներից', հոդվածներ այգ գրող֊ 

ների մասին։ Ւնքը' Նազարյանը նույնպես հանգես է 

եկել թարգմանություններով։ Այսպես, օրինակ, նա

* М. Ю. ,Л е р м о н т о в. Сочинения в шести томах, 11, 
Москва, 1954, стр. 86.

2 I/. Շ ш հ ш զ ի ղ, երկեր։ Երևան, 1947, էջ 41 — 42։
3 Տե՛ս С ^յուսիսա փա յլ[ւ}> պոեզիան։ կազմերդ Մ. Սաղ յան . 

Երևան, 1956։
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թարգմանել I; Լերմոնս։ո։/ի «Մարգարե» բանաստեղծու­
թյունը, որ յա ման ա կին եղել է հայ երի/ոասարդության 

ուշադրության կենւորոնում։ Սաղարյանը ոգեշնչված նե­

րածակա՛ն է '/ք՛ել «ք՛նի» թարգմանության ա ոթի վ։ Աչդ 
ներածականը փոքր է, բայը ուշագրավ՝ որոլես Լերմոն- 

տովի մաոին աոաջին գնահատականի խոսք հայ իրա­

կանության մեջ: «Ասենք իսկույն մեր հայկական ըն ֊ 
թերըողին,-  գրում Է եաղարյանը,-  թե Միքայիլ Լեր֊ 

մոնտովը յուր բանաստեղծական ա ագար եղի մեջ հան - 

գիսանսւմ է մեր աոաջ/լ իբրև Ալեքսանդր Պուշկինի 

հավասարակշիո. հաջորդը, կամ թե մանավանդ. իւ֊[’ե 

նորա վաստակակիցը։ Եվ Լե ր մ ոն տ ո վի վախճանը եղավ 

նուլն։դես, որպես եղել էր Պուշկինի վաիւճանը։ Ւնչպես 

սա յուր «ԵւԷդեն ի ոս Օն եղին» րանաստեղծության մեջ 

մարգարեաբար նախագուշակել էր ('"(' մահվան կերպը, 

այնպես էլ Լերմոն տ ո վյ։ յուր բոմանի մեջ «Հերոս մեր 
ժա մ ան ա կի» 1ւ մի շատ դարման ալ ի բան- գրեթե բաւ։ 

աո րաո, ուղիդ ե անվրեպ նշանակելս// պատահարի 

հան դա մանքը ։ Լերմոնտ ա/ը , հաղիվ թե երեսուն տարե­

կան, մեսավ 1841 թվականի հուլիսի 27-ին, մի մենա­
մարտության (դուելի) մեջ Եովկասում, ուր աքսորված 

էր նա այն /Էր եմ/սնդիր տաղերգության պա սւճա ոո վ, 

որ հնչեւյուցել էր Պ ուշկի!։ ի գերեղմանի վերա»*:

Լերմոնտո։թ։ պո եղի ալի գնահատման հարցում Նա ֊ 

դար (անը հետեելով /լու։։ որոշ քննադատների, չա/իա- 

ղան ոայյրել է թայրոնի ա ղգեգ ո ւթյ//ւնը , ։։ ա կ այն “’/'{ 

Հան գա մանքը լի ի։ան դարել Նա ղ արյան ի!։ ընդգծեր։։ 

Լերմոնտովվ։ «աոավել աղա/։։, աոավե։ ին րնի?խէսն ե 

ւսոավել այրական խոսքը, որ Ռուսաստանը ի։ո/։ել է

* <£ Հյ ո է.ս խւ ս* փ էս յ] Հ , 1ՏՇ-1ք /V 1:
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■մինչև այսօր աշխարհի հրապարակում։ Լեր մոն տ ո ։էի 

՛բան ա ստեղծական պաշտոնն էր մի աղատ, սւռանձնա- 

'ԼՈ['’ բարձրադահ հոգու պատերազմ ընդդեմ մի անողս֊ 
քելի ինքնակալութեան, որ կամեր մեծ ու փոքր հավա֊ 

■սարել միմյանց, և անտարակույս, ՛Այս ազատաղդաց 

•ռուսի հուսահատությունը դեմ հանդիման բարի րռնա- 

^լալությանը, էր ավելի արդարացի և հիմնավոր, քան թե 

անգլիական լորդի հուսահատությունը դեմ հանդիման 

յուր աշխարհի որպեսությանը»^։

Հաջողությամբ շրջանցելով ժամանակի գրաքննու­

թյան բոլոր խստությունները, Նազարյանը կարողացել 

.է ճշմարտացիորեն ցույց տալ Լերմոնտովի ստեղծադոր- 

■ծությունների իսկական իմաստը, որ այն «բարձրագահ 

■հոգու պատերազմ է ընդդեմ մի անողոքելի ինքնակա­

յության»:

Ռուս-հաI դրական կապերի պատմության մեջ բա֊ 
■զառիկ նշանակալից երևույթ էր Լերմոնտովի «Գևի» 

թարգմանությունը, որ կատարել էր երիտ առ արդ բանա­

ստեղծ Լիանուկ Սա զաթյանը ։

Մեկ զար է անցել «Դ՛ևի» աոաջին հայերեն թարգմա­

՛նությունից հետո։ Այսօր, ինչպես շատ տարիներ առաջ, 

■կարոդ ենք ասել, որ Սադաթյանի թարգմանությունը 

բնագրին հավասար, բանաստեղծական մեծ վարւղետու- 

թյամբ կերտված մի գործ է, որ ւիայլուն կերպով դիմա­

կել է մեկ ամբողջ գաբի քննության և դեռ երկար կշա­

րունակի մնա/ որպես թարգմանական սլոեղիայի գոհար։ 

Հ՛Այ նշանավոր բանաստեղծների, քննադատների, հրա֊ 

■պարակախւրսների մի քանի սերունդ հիացմունքով են

ՀՀյոէ.էւխէափէսյէ}, 1864։ 3? 1:

167—3
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(n nil Լ լ աչդ թարդւքանության մասին: U li ծ է դրա սլա տ մա — 

կան նշանակությունը: Ոայց այսօր, մեկ ղարհեաո էլ,. 

Սաւյաթյանի թարգմանությունը պահպանել է իր թարմու­

թյունը, իր պոեւոական րարձր արվեստը: Տասնյակ տ ա - 

րինեըի ընթացրում «Ղ՚հի» նոր թարգման ութ յան շատ 

փորձեր են եղել, [’այց նրանցից ևոշմեկը շի կարողացել- 

րլերագանցել Սադաթյանինւ Սադաթյանի «Գևի» թարգմա­

նության հմայքն ու վարպետությունն ունեցող թարդ- 

ման ութ (ուններր ինրնուրույն սաեղծադործությունների 

իրավունքով մտնում են տվյալ ժողովրդի դրականության- 

մեջ /ւ ապրում դարեր: Որոշ, թեկուզ մասնակի, պտւո- 

կերար ում տալու համար, քերենք «Գնի» երգունից մի- 

փոքրիկ հատված.

Սրդվոլմ l'1? ահտ սէոեէչծ ադործ ութ յան 

Առաջին օրով,

Երղվում եմ tu^tu նորս/ էրս տարման

Եվ վերջին °ր^վք

, Նշս/վակռ։թյամր մեղապարտության 

Տայիս հմ ե րդամ, 

Եվ հադթսէնակր սուրր Տշմարտո լթյան 

Վկա եմ րերոլմ.

Երդվում., եմ անկման ղասն կսկիծ ով 

Եվ հաղթանակի կարհտւո/լ րեորրով, 

•Pn հետ tn ե ս ո ւ թյ ւս մչւ երդվում եմ նույնպես,. 

եվ հրաժեշտով, որ դա չոր է; մեղ.

Ս ղջ հոսիների Սողով արանով 

Եվ իմ հոչ ա ս։ ակ մի tnր ան ների 

ճակւսաաղ /էով, 

Անաչառ ե սուրր հրեշտակների , 

Այն I;, իմ արթուն թշնամիների 
Սուր սուսերներով.

ե^վիեր nt դմոխր վկա են խոսրիս,
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^гЧи[1 սրբությամբ երդում եմ ոլտում, 
երդվում եմ և рп վերջին հաչարրով, 
Եվ Քո առաջին ջերմ արաասուրովս....

(Клянусь я первым днем творенья, 
Клянусь его последним днем, 
Клянусь позором преступленья 
И вечной правды торжеством. 
Клянусь паденья горькой мукой, 
Победы краткою- мечтой;
Клянусь свиданием с тобой 
И вновь грозящею разлукой. 
Клянуся сонмищем духов, 
Судьбою братий мне подвластных, 
Мечами ангелов бесстрастных. 
Моих недремлющих врагов: 
Клянуся небом я и адом, 
Земной святыней и тобой, 
Клянусь твоим последним взглядом, 
Твоею первою „слезой...)2.

Հասկանալի է, пр վերր [՛երած փսրրիկ հատվածը 

չի կարող թարգմանության ամբողջական պատկերս։֊ 

բումը տալ, բայը ակնհայտ է, որ I) ադաթյանը մեծս.'֊ 

դույն վարպետությամբ է կատարել իր թ։որգմտնու֊ 

թյունը։

60֊ական թվականներին է՝. Ա. Կռիլովի առակների 

աշխարհարար թարգմանությամբ հանդես է գալիս Գաբ ֊ 

րիել Այվաղյանը: Այվաղյանր տիրապետում էր բազ­

մաթիվ հին ու նոր լեզուների։ Արտակարգ ընդունակու­

թյունների տեր այգ մարգը գիտեր հիմնովին եբրայեցե­

րեն, հունարեն, լատիներեն, արաբերեն, պարսկերեն,

* էէյուսիսափայլիյ։ սԼոեզիան, Երեան, 1956, էջ 375—376։
2 М. 10. Лерм о н т о в. Сочинения в шесгн томах, том 4, 

Москва, 1955, сгр. 208.
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նոր լեդուներից իտալերեն , ռուսերեն, ֆրանսերեն , ան- 

'էլնրեն, /լ Լրման երեն, տ աճկերեն .և սւ/լն։ Այվաղյանը 

հատկապես լավ տիրապետում իր ռուս երենին, քաջ ծա­

նոթ էր ււուս դրականությանն ու պաամ ութ յանր ։ Գեռևռ 

1836 թվականին նա Վենետիկում հրատարակում է 

«Համառոտ պատմություն ռուսաց» աշխատությունը։

Ռուսերենից Այվազյանը կատարել է շատ թարգ­

մանություններ, րայց Առիլովի առակների թարգմանու­

թյանը նա տվել Լ կարևորագույն նշան ակութւուն: 

Հայ մա մուլի Էջերում Ոռիլովի առանձին առակներ 

հրեացել են էլեռես 40 — 50-ական թվականներին: թայդ 
այգ թարգմանությունները մեծ՜ մասամր գրարար էին ե. 

անմատչելի րնթերցողների լայն շրջաններին: Այվագ֊ 

յանը 0 ռիլովի առակները թարգման ում է արևմտահայ 

դրական լեգվով: 1860 թվականին, 0՝ ե ո դոռիտյում, Այ֊ 

վադյանն իր թարգմանությունները հրատարակում է 

առանձին գրքով' «Հատընտիր առակք թռիլովի»։ Գրքում 

դետեդված էին ևոիլովի 91 լավագույն առակները։ Մա­

մուլը լավ գնահատական է տալիս Ա (վադրոնի թարգ­

մանություններին։ Ոգեշնչված՛ ռուս մեծ առակախոս֊ 

րանառտեդձով,- Այվաղյանը շարունակում և թարգմա­

նում է Առի լութ։ րոլոր առակները, մշակում ու խմրա֊ 

դրում է նախորդ, թարգմանությունները և այդ ր՚Ղ"ԸԸ 

մի մեծ՛ադիր ու շքեղ հատորով հրատարակում 1870 
թվականին, Պ «լսում: Հատորին, որպես էաւաջաըան, 

հև^^^ Հ ռուս քննադատ Պ. Ա. Պլետնյովի հոդվածը' 

ն՚/1՚1’՚1ա ծ Կ՚յ/՚ւովի կյանքին ու դրական դործ սւն ե ու- 

թյանը: 70 ֊ական թվականներից սկսած Այվադյանի 

թարգմանությունները լալն տեղ են գտնում դպրոցական 

դասագրքերում, դրական քրեստոմատիաներում; Գրա ■
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կան քննադատությունն անդրադառնալու/ Այվաոյանի 

թարգմանություններին, նշել է, որ դրանք կատարված 

են սիրով, ւԼարւդետութ յա մր, բարձր ճաշակով, որ բազ­

մահմուտ թարգմանիշր կարողացել է խորապես ըմբռնել 

բնադրի ո•մ՚ն> ոճական երան գները, ժողովրդական 

իմաստը և այդ բոլորը փայլուն հաջողությամբ հայաց­

նել։ Լեոն իր «Ռուսահայոց դրականությունը» աշխա­

տության մեջ Այվաղյանի այգ թարգմանության մասին 

դրել է. «Չէ կարելի մոռանալ ռուս առակախոս հռիլովի 

առակների թարգմանությունը, որ կատարել է Գաբրիել 

վարդապետ Այվաղյանր։ Ռուսահայն րի լեզուն այդաեդ 

ււչինչ գործ չէ կատարել, հոյակապ թարգմանությունը 

ամբողջովին արևմտահայ (եղվի հաղթանակն է: Ո ր~ 

սլիսի չքնաղ պարզություն, որքա ն նրբություն՝՝ հեգնու­

թյուն, ծաղր արտահայտելու համար: Այգ դործը կարելի 

է համարել մեր աշխարհաբար բանաստեղծական դրա- 

կ ան ութ յան պարծանքն երից մեկը»՝։

Եռիլու/ից կատարած ԱյւԼաղյանի թարդմանությւււն ֊ 

ների մասին սովետական դրականադիտությունը ևս իր 

դրական խոսքն է ասել։ «Եռի/ովի թարլքմ՛ան ութ յան հա­

ջողությունը,— գրում է պրոֆ. Ա. Տերտերյանը,— պիտի 

բացատրել նաև նրան ու/, որ Այվազյանն առհասարակ 

իր դրական դործուեեութ յան ընթացքում այդ /Հանրին 

մեծ ուշադրություն է ընծայել, դրա հետևանքով ուսում­

նասիրել է ո շ միայն հայ, այլև օտար առակներ/։ ժո­

ղովածուները, ինքն էլ իր կողմից կազմել և հրատա­

րակել է ուրիշ հատընտիրներ, ինչպես են «Առակք խրիմ֊ 

ցոց լե զվով» , որ նա 1875"թվականի՛:, լույս է րնծայել 
>1 •

' Լ ե ո, (Նու սա հայւււք ւյր ա !լա“1ւ ո ւ֊ [4յու֊Նլւ ք *Լե*1ւ ե տՆկ > 1904 ք

է? ^-
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Ռոստովում, իսկ նույն տարում Պոլսոլլք հրատարակել 

է «Հա ւլար և մի առակ pint/որ բանքրժ:
Այվազյանի թարգմանությունների շնորհիհ անցյալ 

դարի 60-ական թվականներից սկսած ռուս հանճարեղ 
առակաիւոսր դառնում կ հայ րնթհրդսդի սիրելի դրողր։ 

Այվաղյանի կատարած Ն ո.ի լո վի առակների թարդմա- 

նությունների ույդ ամբողջական հատորը վերահրատա­

րակվել կ 1696 թվականին, Վաղարշապատ ում:

Հայացքներով լինելով իէիստ պահպանողական, 

^'յ՚Լ՚^՚ԼՏ՚^նը իր թարգմանություններով խորապես նպաս­

տել կ ռուս մեծ առակախոսի մասսայականացմանը հայ 

իրականության մեջ ե. մենք պարտավոր ենք անգրա֊ 

դառնալ դրան, որպես 19-րդ. դարի դրական նշանակա­

լից ու. կարևոր էիաստի։

XIX դարի երկրորդ. կեսի հայ մտավորականու­

թյանը խորապես հոււլում են ժո ղո ւէր գա կ ան լուսավո­

րության խնդիրները: Այս ասպարեզում գործող հիմ­

նական դեմքերր դարձյալ դրոգներն կին: Ուշագրավ կ, 

որ նախասովետական շրջանի համարյա բոլոր անվանի 

հայ դրոդնևրր միաժամանակ եղել են ականավոր ման­

կավարժներ: Այն պայքարր, որ սկսել կին Աբովյանր, 

Նազարյանը և ուրիշներ'' հալ դպրոցն ազատելու կղերի 

իշխանությունից, որոշակի հաջողությունների կ հաս­

նում XIX զ">րի 60 — 70֊ական թվականներին: Այդ պայ- 

քարոււք իր նշանակալից դերն կ ունենում նաև ռուս 

առաջաւԼոր մանկավարժութլունը, հատկապես ռուս ւքեձ 

ման կ ա վարժ 0ոնս ւո անաին Ռմիտրիևիշ 1)ւշ|11ւսւփւ։
(1824—1870): ՜ ՚ ՜

1 1Լ» Տ է' ր ա I» ft յ tn ն, /('rtt.il tfL^ ւս tt ա կա խ ո it-֊ ր t։i*ii ա tt tn և ղծլ/ 

Երևան, (944. Էջ 78:
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Ուշինսկու մանկավարժական ուսմունքի հիմքում 

ընկած իր /սոր հումանիզմը, սերը դեպի հայրենիքը, 

■աշխատանքն ու աշխատավորը, հավատը դեպի է՛ով 

■ապագան, գիտությունն ու լուսավորությունը։ նա հա­

ջողությամբ կենսագործեց թելինսկու, Չերնխչևսկու, 

Դոբրոլյուբովվ։ դեմոկրատական հոյակապ տրադիցիա­

ները ժողովրդական լուսավորության ասպարեզում։ 

Ուշինսկու դերն ու նշանակությունը դեղեցիկ ու դիպուկ 

կերպով բնորոշել է մի ա1է խոշոր մանկավարժ 

է. Ն. Մոդղալևսկին 1895 թվականի դեկտեմբերի 22-ին 
արտասանած իր ճառում. «Ուշինռկին մեր իսկական 

■ժողովյրղական մանկավարժն I;, ճիշտ այնպես, ինչպես 
էոմոնոսա/ը մեր ժոգո ւ[յր դա կան դիտնականն է, Սուվո- 

Гп‘/П՝ մեց ժողովրդական զորավարը, Պոլշկինր' մեր ժո­
ղովրդական բանաստեղծը, Գլինկան' մեր ժողովրդա­

կան կոմպոզիտորը»^։

60 — 70֊ական թվականներին, ինչպես և հետագա 

■ տարիներին Օւշինսկին ՂԳաէՒ քանակությամբ հայ 

■աշակերտներ ու հետևորդներ է ունեցել։

Հայ ականավոր մանկավարժներից Սեդրակ Ման֊ 

■դինյանն առաջինն էր, որ դեռևս 1869 թվականին Պե֊ 

տերբուրղում հրատարակում է «՛Հայերեն կարդալ և դրել 

ուսուցանելու հրահանդը», որտեղ ման կա վարժության 

■սխոլաստիկ, հին ձևերր ժխորելով, առաջա դրում է ու­

ռուցման նոր, ժամանակի համար առաջտվոր մեթոդներ։ 

Եր այդ. «Հրահան դի» առաջաբան ում Մ ան դին յանը դրում 

է» «Հարկավոր ենք համարում այսւոեղ հիշել, թե այս մեր 

տետրակը հորինելու համար մենք գլխավորապես օգուտ

1 , К. Д. Ушинский в портретах, иллюстрациях, до­
кументах*. Ленинград, 1950, стр. 100.
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քադեչյինք Ուշինսկւս ե Պ ա ուրւոնի ա շիւ ա ա ո ւվթյ ւս՜Կնն ֊ 

րԽ1»'!
Հա/ էսոաջաւկոր մաավորականււլթյրրւնր ջերմորեն 

'սլջունեդ մանկավարժական -այրք աո աջադրանընրր : Հհ֊ 

տ ա դայոլմ V ան էյին շանն Ոէշինսկէէլ օրինակով կազմում 

Հ- դասադրրեր ու ձեռնարկներ հայկ ական դւդրոլյնհրի 

հա մար է

Երկրորդ, իաշոր հայ մանկավարժր, ոյր հետևում I, 

Ոլշինռկուն, առաջնորդվում նրա մանկ՛ավարժական- 

“կ^/՚ունընելսւվ՝ եիկոդայոււ Տեր֊Զվւոնդ (անն իր։ 1371 

թվականին, թ՛իվդ իո ա մ Տեր֊Զվանդյանր հրաաարա ֊ 

կում ի «Ա աքրենի լեդու» դա ո ա դիրրր, "['ր կազմ­

ված 1; Ուշինոկու. «ւ^Օ/՚աՕՇ 01000» դաոա գրքի հեաեու֊ 

թյամր, հայ դւդրո դն երի համար ա ասն յակ ա արին եր 

շարունակ միակ օրինակեք ի դ աս սէ դիրքն Է Կզել 1/ րադ֊ 

միզս վերահրատարակվել կ։ Ուշինսկոլ մասին Տեր֊ 

Զվւոնդյանր դրել կ. «ս՛ուսայյ մանկավարժական դրակա­

նության այս հսկա ներկա յայյոլյյիչը, թե իր կենդանու­

թյան ժամանակ ե. թե մահիրյ հեաո շաա հ ա լա ծան Հէներ կ. 

կ ենթարկվել: Կարդալով այս արսէ ա լա կարդի անձն ա - 

վորռւթյան կ են սադրությունր, մարդ լի իման ում, թե 

ինչի ւկերա ավելի զարմանա սորա հակառակորդների 

համաս շարամառւթյան, թե իրան Ուշինոկու անընկճելի 

րնավո րության ու նորա քարոզած դա դա էի արն երի մշտա­

կան թարմության վրաո^։

։ <ւՀայերե'1է կարւլոդ հ ւ( ՛մ-ք օ ւ էէ ւս ւրււն ե լ ո է. հր ա հ ան էք է> , Պե- 

սւ ե կ ր ո ւ ր 1/, 1Տ(1Օ, Էջ 'ւ է

՜ V՛ ‘1 • //: Դ կ ն ս կ կ, //1 աս էք՚հա - ւլ աէսոկա(սսկջական սէ շկւ ա — 

ասՀհ^ւր էլ սյլւույէս. մ է եր/սսՆ, 10 I օ » էհ XI — -XII ( Ա- Մ <• վէւկ սյանկւ 

աէէ ահարսՀէւ ու.ւք թ
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Ն. Տեր֊վևոնդյանի «Ս այրենի լեզու» դա աս գրքի ■ 

հրապարակ գալու տարեթիւէը հայ հրա պ ար ա կ ախ ո ււ ու֊ 

թյունր համարել է պատմական։ Լեոն ոգեշնչված գրել 

է. «1871 թվականին 0'ի վզիս ում ["ւյս տեսավՆիկողայոս 

Տեր-Ղեոնդյանի «Մայրենի լեզու» աոաջին տարի, ղա- 

սագիրրր։ Պ՛ա նոր ժամանակի, նոր ուղղության Նախա­

կարապետն էր։ Դասագիրքը կա զմված էր ռուս հռչա­

կավոր մանկավարժ Ուշինսկու «■Po.II.HO6 Շ֊ԾՕՏՕ» դա ս ա- 

ԴԵՐ-!?/1 հ ետևողական ութ I ա մր. ե. մեծադոլյն մա ուս մր

1 Լ ե ո/ Պ ա տ ւ1 ու՜թ յ ո ւ.*Խ ԵրևսՀհի հայոց թեմական հոդևոր.- 

Ղպւ՚՚՚սԼ" Թ/’ֆւՒ՚Կ 1914, էջ 240—241:

թարգմանություն էր այդ դասագրքից։ թայդ հայ կազ­

մողն աշխատել էր մոտիկ մնալ հայ լեզվի հարազատ 

ոճերին, տալիս էր նույնիսկ և շատ ինքնուրույն հատ֊ 

վածներ: Հայտնի է, որ Ուշինռկու ստեղծած մեծ գործն 

այն էր, որ նւս ժողովրդական ոզոլ ՛էթա կառուցեր 

սկւԼբնական ուսումը և այսպիսով ազգայնացրեց ռու֊ 

սա կան դպրոցը»^։

Երկար տ արին եր շարունակ Տ ե ր ֊Օթոն դյ անը քըրտ- 

նաջան գործել է հայ մանկա վարժրրւթյան ասպարեզում: 

Նա թողել է հարուստ ժառանգություն, որ արժանի է 

ր աւլմակողման ի ուս ումն ա ս ի ր ո ւթյան ։

Մեծ ու պատվավոր տեղ է գրավում հայ ման կա - 

վարժության պատմութ յան մեջ տաղանդավոր ղրո՚ւ

Զ՛աւլար ո ս Աղայանր ։ Նա ժողովրդական ման կ ա վարժի 

անուն էր վաստակել դեռևս անցյալ դարի 70-ական 
թվականներին: Տասնյակ տարիներ շարունակ նա հե­

տևողական ու կրքոտ պայքար է մղել հայ դպրււցր, ու­

սուցման ու դաստիարակության խնդիրները ժողովրդա­

կան [այն հիմքերի վրա դնելու համար։ Եղւււր չէ, որ-
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կ jnudli —՚կղուi'ահ՝Q ’ւկ^ղ1"^» tddtph էււկողկնւԱ fitjdmui 
֊ակ dfjnrlmlt'Q bt]J> ղոմք>]ւււղէոկոււ1կ fm^ dit ‘կ Irjdli ղրյւ1 
-i^Gn.pmdiJ ղողկ i<s.i/ljntjijZiլյ Im^л ղկկ յոււղւոիղա ղmdղ 
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■ծխական դպրոցներում , որ նույն ձևն ընդհանրացնեն։ . 

Ա'եԴ շարմումն այլևս կանդ չառաւ/, Պետերը ուրդի հայ 

ուսանողներն ևս հրատարակեցին մի այբրենարան, 

դարձյաչ հնչական եղանակով։ Այղ միջոցին արդեն 

Ուջինսկին յուր այբբենարանով մեծ հռչակ էր ստացել 

Ռուսաստանում։ Պարոն Տե ր ֊Ղևոն դյանը օղուս։ քաղեց 

նորա հռչակից և թարգմանեց նորա այբբեն արանր)մ ։

Հայ մանկավարժությանը խոշոր ծառայություններ 

է մատուցել Առաքել Р ահ աթրյ-անը ։ կարճատև, բայց 

մանկավարժական դործունեության վւայլուն ուղի է ան֊ 

ցել նսւ։ «թահաթրյանի մանկավարժական դործուն ե ու- 

թյոլնը,— դրում է պրոֆ. Ա. ե ավարշյանը,— տեղի ու­

նեցավ այն /դահին, երբ Ռուսաստանում ամենուրեք 

սփռվում էին ^- Ուշինսկոլ, է. Տոլստոյի և ուրիշների 

մանկավարժական դիդակտիկական шпидс հայ//։ցբները , 

նաև կովկասահայ իրականության մեջ, որտեղ հայերեն 

փոխադրությամբ լույս էին տեսել Ուշինսկու հռչակա­

վոր դասագրքերը — «РоДНОв СЛОВО» և «ДеТСКИИ МИр», 
որոնց հետևողությամբ իրենց դասագրքերը կազմեցին 

Ղ՝ Աղայանը, Ս. Սանդինլանր և ուրիշները»?:

Ինչպես Ն. Տեր-վեռն դ/անր, Ս. Մտնդինյանր և 

Ղ» Աղայանը, Առաքել Իահաթրյանը ևս իր գործունեու­

թյան մեջ լայնորեն կիրառել է Ուշինսկու դիդակտիկա­

կան հայացքները:

Հայ գրողների ու. մանկավարժների մի քանի սերունդ 

/քեծ՛ երախտիքով ուսումնասիրել են 4. .. Ուշինսկու

и տեղ ծադոբծություննե ր ը, նբա մ ա ն կափսրժակս/ ն

5 Հ ՛Լար <1 արան}» 1882» Л? -1 • .. •
- Պրոֆ* Ա* Շ ա վ ա ր 2 յ ու ն, Աո.ար ե է ք* ա հ ա Լ] ր յան ի ւք ան կա ֊ 

■*1ա ր՚քա կ ան ւյ п ր<Հ1է-ն և ու թ քո լՆը 1ւ հ այաչյրն ևրը , Երևան» 1956, Էջ 10:



Ճ1Տ di3 '9561 'мяэок 
'иннеишэоя кояээыиэинлнкоя о ‘н и н н մ с я -ц *w ։

^ Gijjt d 47/п lilt dqmdh իսԱրոփ դւք^դոուա i]j] idmjimy 
դա Ji G ггАг dtnlt if dq դա if Gif It mil ա եք/п դա Gmnif եդա у ^т{1") 
liqpiu Ըդահոաքք '/4‘f կ hi q? О ք ddqqnrifhqjiul/ t/luhu^ г/ 
iffiuGqudlfd.y tinqy if dq դու if Gifh mil in uitnudtny if in n t] ի dm 
դա !] m m un ifilmlr XIX կ ynifiln ml] i]qduindqn dյո и Gm h rlmil 
ւքդսմտորք] 7/ iffrnifhihuuimjinidh դակաւոաք1րոդս fm^

ijnudq^mZdZ դք ml դուքիքու դէոկու dufi tu inji liny 

I Է m'l'/hqy -Հmք'G']и nr ут/г7тцт$ դւ/կոդւ/Ziy ‘.у • у 
i«ddql]dq ւհքտդս դրոկ rnpdmfi ակդա у» milt] t]qdqf 

~my lunqin դդ nfntl ի nd սա my 1 աի my աղ qjt 7ul]dq ryfdqq 

-դակորի^] GS61—8S61 ‘Gifdqyduii դւք^դոաա ifGmy ifiutl 
~qqtuhql inrnZ if^dtnnjZtn Iqriqm դդ tifntl fimlqդկաt]tfilо 
il ս՜ի tn d ահ աչ, կ mf դո ա ա ddql]dq nt I] ււդւքէւ у '.у ‘у

։\«1 qf'yduhrrnl/] դւքքւսւք! դդ htidnrl] 
Zqji դա I(>J I и 1] mil աո աչ, դա կա ui ո tflmifG и n dqjt դ! ա ifյ։ 

ildq t]d mtji tub mil him du ‘jiq jnuyilml] uq ‘ դ։ք 1 q ի՝[] ։ 4'1 Gqq 
-drirtfimlimh դակա/1ւ1աիա1]դայւ դա I] nd] nif • • • դւք 1/n դւքՀ-ւ у 
d^ յո и դG ա՛հ dmh դւքկադւււ Jim p dif Ժդահւ ' ildq դւ1 ա ւի

-mhtrih դէnt dir 'jiq յոսդոդտ riq Gtmy :կ hdmI]nrdmnmy 
դՈ11]ատուք1 mifGun qqhdm uiuji hq у» • ilդ՚ք դւք 1 mу -у - у 
Iqntti կ fim՝] էւ1դ՜ւււ1[իսկուդա2դ դակ ու ո դդ կ in դդւււք]-/

~7updm£f դուկորաւքհ Gqqdtf դդ Iqqmh/ymhi hnlydnih dd 
~դդդւս1 ̂fiuyduhmyliqinn It qd ացլդա у ու։)դ ‘ ft if դաձւ1ձա կ ա դ 

~ որ Jimp դու!£իսէ]դւսՀււ1սե ifpd աի ակ դայւ yqji ուաւ jnnqpny 
~md hqji ՝j limit Zhudjim ifji mfilnrjtmy ddq ‘donfy 

ijniihmlhih frny Iqitmdifկ Hqdut]fnil t] ddqդ<Ւryind 
~նւ1կո դուկրո1կաւհաքտոահ nt դա կ in h и fjq յւ ' ildq դ!ւ դաի m

II-



45

Ալեքսանդր Նիկոլաևիչ Օստրովսկու (1823—18SG; и տ Լ ղ - 

ծագործություսների մեջ։

Օսար nt] и կա. դրամատուրգիան մի ամբ ո զ ջ դտրա֊ 

գլուիք է կազմում ռուս գրականության մեջ։ Նրա «Ամպ­

րոպը», «Անտառը», «Եկամտավոր պաշտոնր», «Գա յլեր 

և ոչիւարնեըը», «Տաղանդնհր ու երկրպագուները», «Ան֊ 

մեղ մեղավորները» և մյուս երկերը ռուս և համաշիւար ֊ 

հային դրամատուրգիայի լավագույն նմուշներից են'։

Առա ջին ռուս մեծ դրամատուրգը, որի սա եղծագոր֊ 

ծությունները մուտք գործեցին հայ թատըոնը, Օստըով֊ 

■սկին էր։ ետ ճանապարհ բացեց նաև. uulu մ/ուս խոշոր 

դրա մատ ուոդ ն ևըի հա մա ր :

18G4 թվականին Գևորգ. Չմչկյան ի դրամատիկա­

կան խումբը բեմադրում ի Օստրովսկու «Ուրրշի սահ­

նակը մի նստիր» կոմեդիան' Գ. Տհր-Աղեքսանդրյանի 

թարգմանությամբ։ Վերջինն, հավանորեն, ռուս դրամա֊ 

ւո ուրդի երկը ժողովրդին ավելի հա սկան ալ ե դարձնելու 

նկատառումով, այն թարգմանել է թիվդիսահայ բար­

բառով, վերնադիրն անգամ ւիոխել ու կոշել է «Ով քու 

PU,PU /է’ ^հդը մի' ձգվի»։ Այս ւիասւոն ինընին վկա­

յում է, որ հայ բեմի նոր գործիչները, վճռական շրջա­

դարձ /չին կատարել դեպի ռեալիստական թատրոնն ու 

գրամատուրգիան: Նալբանդյանն ու b"։ ղարյ ան ր ւոեսա֊ 

կան որեն հիմնավորել կին նոր, ռեալիստական թատ­

րոնի անհրաժեշտությունը,. նրա կենսական նշանակու­

թյունը։ /1. U՝անղինյանր, Գ. Ձմշկյանը, Մ. Ամրիկ- 

յանր, Պ. Պռոշլանը, Գ. Սունդուկյանը և ուրիշներ դար­

ձան նոր թատրոնի ստեղծման եռանդուն մասնակիցնե-

1 А. И. Ревякин, А. Н. Островский (Жизнь и твор­
чество Москва. 1949.
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րը , Նրա հիմն ակտն սյուները։ Այդ գործում նրանը մե֊ 

ծապես օգնեց ռուս րւե ալէ։ ոտ ակ ան դրամատուրգիան, 

հատկապես 0 աորր։ էէսկոլ և Ս ուի։ ր։ վո ~Ն ր։ ր ի լին է։ դրամա֊ 

։ո ուրդի ան։ Աքն ւիաոսէր, որ Օսւորովսկոլ «Ուրիջէր սահ­

նակը մ է։ ն ուսիր» ներկայացմանը մասնակը ուէք էին հայ 

րեմի լավա դույն ուժերը, պ ա տ ահակ ան երևույթ չէր՛ 

Պո։աււր հական շէր և ներկայաըման հաջողությունը։ 

80 - էէ։ կան թվականների հալ թատրոնէ։ դործիշներր 

իրենը դ աղէէէ ։է։ արա կ ան ու դե էլարվեստ ա կ ւսն Հայաըը֊ 

ներաէ !իովին պաարասա էին ռուս րւե ալիստակ ան դրա֊ 

մա ու ուրդէ։ ս/յէ։ և հատկապես 0 օ տ ր ո վս կո ւ մուտքն ապա֊ 

հովելու հայ է։րականության մեջ։

Այդպես էլ եղավ։

Հա ք թատրոնէ։ րւեպերտոլարում Օստրոէէսկին դրա֊ 

/էում է պ ա ւո վա վ ո ր տեղ։ Ւրար հետևիը թարգմանվում 

ու րե մա դրվում են նրա համարյա րոլոր նջանա վոր 

պիեսն ե ր ը ։ Ս՛արդ մանված պ է։ ե սնե ր է։ թէ“Լր 1^ի տաս֊ 

նյակէրը աք։ընում է։ Աոանձին պիեսնեո թարգմանվել են 

Ժ-- ՚5 անդամ։ 0ս։որովսկ։։լ պէւեսներէ։ թարգմանությամբ 
հանդես են եկել հալ տնվանէ։ գրողները ե. արվեստս։֊ 

դե տն երըՀ Շի ր վան ղադեն, Հովհ. Արելյանը, Սա. թոր֊ 

յանը, է. ■Օալանթարը և ուրէւջն ե ր։

■Հայ թաւոր։։նում Օստրովսկոլ պէւեսներէ։ րադմաթիվ 

բեմ-ադրո ւթյուննե ր է։ մեջ աոանձնակէ։ տեղ է գրավում՛ 

1880 թվական է։ «՜Եկա մ ս։ ա վ ո ր սլա ջ տոն» պիես է։ ներկա­

յացումը, որին մասնակը ել են հայ բեմէ։ այնպիոէւ մե֊ 

ծա դույն վարպետներ, ինչպիսիք են Ադամյանն ու Սի֊ 

րանուշը։ Հանրահայտ է, որ այդ երկու դերասաններն էլ՛ 

Հռչակվել են եվրոպական կլասիկայով։ 0 ս ։ո րովս կին 

նոր երևույթ էր: Նրա ստեղծած կերպարները ոուսական-
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կյանքի խոր, բազմակողմանի ու ցայտուն արտահայ­

տություններն էին, կերպարներ, որոնք դրսևորում էին ■ 

սոցիալական հզոր բախումները, հակասություններն ու 

ներհակությունները, մարդկային հոգու անհուն տեն­

չան բները։

Ս. դա մ յան ֊Ժ՛տ դո վը ծառսւնում է իշխող նեխվածոլ- 

թյան, ստի ու կեղծիքի դեմ, սակայն դաման իրակա­

նությունը կործանում է նրա ազնիվ գաղափարներն ո։ 

գեղեցիկ երազանքն երը ։

Ժամանակակիցների վկայությամբ Սպա մ յան ի ան֊ 

։լո ւդական խաղը խոր ու անջնջելի տպավորություն է 

գործում: Ադա մ յան ֊ժտ դո վը հանդես է գալիս նաև ռուս 

հանդիսականների առաջ և արժանանում նրանց բարձր 

գնահատականին: Հետագայում Ժ՚ադովի դերում հան­

դես են եկել հայ բեմի խոշոր վարպետներ Հռվհ. Արել֊ 

յանը, Հովհ. թարիֆյանը, Հր. Նևրսիսյանը և ուրիշներ:

Մոսկվայում Ադամ յանը ծանոթանում է րւուս մեծ 

դրամատուրգի հետ, հյուրընկալվում նրա մոտ, երկար 

ու սրտագին զրուցում արվեստի, թատրոնի, դրականու­

թյան մասին: Օստրովսկին անչափ գոհ էր, տեսնելով' 

իր աոջև Ա դ ա մ յան ֊ժ՚ադո վին' գեղեցիկ, կրակոտ, վեհ:

Օսւորովսկու հետ անձամբ ծանոթ էր հայ մեծ դրա­

մատուրգ Գաբրիել Սուն դուկ լ անը: Ստեղծագործական

հարազատությունը մոտեցրել ու բարեկամներ էր դարձ­

րել երկու մեծ դրամատուրգներին: Օստրովսկին ճանա­

չել ու բարձր է գնահատել հայ ժողովպդի մեծ դրամա֊ 

տուրդին: ժիֆլիսում գտնված ժամանակ, 1883 թվա­

կանին, նա Սունդու1լյանից վերցրել էր «Պեպոյի» ռուսե­
րեն ձեռագիր թարգմանությունը' խմբագրելու ու Ս ո ս կ -■ 

՚Լէյ,յ/՛ Փոքր թատրոնում բեմադրելու համար: Այդ տե--
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■ ասկեւոիը ուշադրտվ I; և մենք անհրաժեշտ ենք համա­
րում մեջ քերել մի հետաքրքիր ւիաս տ ա թուղթ, որը U"ijy 
է տալիս Սուն դռւկյան [։ և Օստրովսկռւ կապը: 1911 
թվականի հունիսի 9֊ին, «Ռուսոկայա ստարին տ» ժուռ­

նալի /սմրա դրություն ր հետնյալ նամակն I; ռւղարկում 

• Մուն լլուկ յանին .

Մեծապատիվ սյ. Դայսփել Սունդուկյանց

«Ո'ուսսկայտ սսւարինա» իւ մրա դրությունր ջերմո­

րեն իւն դրամ է ^^՚1 ուղարկել Զեր չափ աղունը հ ետաքրր- 

քիր հիշռղութ (ուններր 9’ո ղ ո լ ի , (յ շե պկին ի 11. 9 ս տ ր ո վսկու 

մասին, նմանաւդ ես 0 ս տ ր ովււկոլ Զեղ ուղարկած՛ նամակ­

ները' «Ո՚ուսսկա քա ռատ քինայում» ւուդադրելու համար:

Խմրադրությունր րարձր է ղնահատում Ձեր սքան­

չելի inn ե դծա դործռւթ f ունն երր , Ձեր դրամատիկական 

րարձր տաղանղր և հատկսւպես «Պեպոն», «քանդած 

օջախր» և «Ամուսինները»։

Զեդ 211,տ հարդոդ Պ. Վորոնով»'

Ւնչպես տեսնում ենք, «Աուսսկայա ստարին ա» 

ժուռնալ/։ ջսւրջր համախմբված՛ ոուռական առաջավոր 

ին in ե լի դևնըի ան, ոչ միայն ճանաչում Լր Սունդուկյա- 

նին, որպես նշանավոր դրամատուրղի, այլե. րարձր էր 

դնահ ա տ ում նրա մեծատաղանդ երկերը' «Պեպոն» , 

(Քանդած՛ օջախը», «Ամուսինները» և այլն:

1911 թվակսւնի հունիսի 24-ին Ս ուն դուկյան ր հե­

տևյալ պ տ տ ա a իւ ան նամակն /■ ուղ արկում «Ռուսսկայ ա 

առ արինա» ժուռնալի /։ւ մրադրին.

1 Հ1/ II Ռ 9* Ս» 9* ր “I կ ա նա. [if յ ան h ա ր՚խ a tn [t ff ան t] ա ր ան , l/rtt-ն — 

■ Հ] ո t-կ յ ան [i tyitlir/։
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«Մե ծարգո

Պավել ՆիկոլաԼի*.

7’ պատասխան Ձեր հարգևլի նամակին, որ ստացեք 
եմ Ն'խ՛իլ ի ս ում' իրէ' այնտեղից հենց դուրս գալուց աոաջ, 

պատիվ եմ հա մարոլմ հաղորդել Ձեղ, որ ես րախտ եմ 

ունեցել ծանոթանալ Ա/եքսան գր եիկոլա ևիշ ՕստրուԼըս- 

կու հետ, նրա Ն'իֆլիսում եղած օրերին, ին մ են եր Pшխ֊ 

մետևի տանը, հաշի ժամանակ։ Եվ մեր մեջ անմիջա֊ 

պես սկսվեց մտերմական ֊րարեկ ամա կան ւլրէրւյց Դրա­

կանության, թատրոնի, ժոզուէրդական լուսավորության 

գործի /ւ այլ խն գիրն երի մասին: Դրանից հետո շուտով 

ի պատիվ նրա կայացավ ներկայացում վրաց աղնվա ֊ 

կանության թատրոնում վրացերեն լեզվով։ Խաղում կին 

Ալեքս ան ղր եիկոլաևիշի և իմ պիեսները և. մի ուրիշ բան, 

որ այժմ շեմ հիշում: Ալեքսանդր Նիկոլա ևիշը նստած կր 

ր ելե ատ ժի օթյակում, ես'' պարտ երում: Ալեքսանդր Նի ֊ 

կ ոլա ևիշի պիեսի ներկայացումից հետո ես' նրան ապ­

րած աղմկալի ծափահարությունների միջոցին' շտապ 

վեր բարձրացա, որ սեղմեմ նրա թանկագին ձեռքը, որը 

/ր կատարեցի հանգիպ ել ով նրան միջանցքում: Նա ինձ 

տարս/վ իր օթյակը, ծանոթացրեց այնտեղ նստած եղ­

բոր հետ ե. նստեցրեց նրա հոՂ-Բ^նէ Նրանք երկուսով կլ 

շատ սիրալիր և ուշադիր վերաբերմունք ցույց տվին ե. 

մինչև ներկայացման վերջանտլը այլևս չթողին, որ ես 

սուրս էլամ իրենց օթյակից:

Ալ եքս ան ղբ Նիկոլտեիչն իմանալով, որ ես ունեն 

իմ «Պե պո» պիեսի ռուսերեն ձեոագիր թտրղմանությու֊ 

^Սւ ^իֆքիսից Մոսկվա մեկնելուց առաջ վերցրեց այն 

ինձնից, խռսսւ անալ ււվ նայել, շտկել լեզուն, եթե հար-

1 67—4
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^ш,1пР լ['նիւ էլ “Անտեղ բեմադրել։ Սակայն Ալեքսանդր- 

Եիկռլաևիչի tj անկությոլնր չէր կարող իրագործված՛ լի­

նել նրա Հիվանդանա լա. ե. հեաո վախճանվելու պատ­

ճառով՝ ի մեծ չլավ Ս՛ուս ա ս tn անի բովանդակ ինաելի֊ 

դենրի այի ։ Ալեքսանդր Նիկոլաեիչի բարի վերաբեր֊ 

մանքն իմ հանդեսլ ես երրեք չեմ մոռանա»^ г

О ս ա ր ո ւէռկոլ արխիվում ւդահպանվել է Ս ունդուկ ֊ 

յանի «Պեպոյի» ռուսերեն ձե ռադրի աքն օրինակը, որ 

Ս ունդուկ յանր նվիրել է О и ա ր п վսկուն՝ նրա Գիֆլիոոլմ 

դանված մ ամանակ։ Այգ ձեռագրի շապկի վյ՚ա Սուն֊ 

դու կյանր գրել ք;. «Այեքսանւյր Նիկոլաևի* Օսւորովսկուն 
ի նշան խորին հարգանքի: Դաթրիհլ ՍոՆնղուկյանց. 28 
հոկւոհժթհրի 1883 p., Օփֆլիս»; Գա «Պե պոյի» էւուսերեն 

աոաջին [J ա րդմտնությունն 1;ր, որ կաաարել էր ինքը 

Սունդուկյանր ե. խմրագրել ռուս գրոգ, թատերական 

գործիչ Պ. Ա. 0 պ ոչինինը ։ ,

ճանապարհորդական իր օրագրերում 0 սարովսկին 

1883 թվականի հոկտեմրերի 28-ին դրում է. «Սուն դուկ- 

յանր բերեր իր երկերը հայերեն լեզվով»֊: Պրոֆ» 

Ս. Ն. Գերմավինը 1.940 թվականին Օստրովսկոլ անձնա­
կան դրա դարանում հայանար երել է Ս ունդուկ յան ի «Պ ե - 

պո», «Խաթարալա», «Քանդած օջախ» և «Գիշերվա 

սարրը խեր է» պիեսների հայերեն առանձին հրատա­

րակությունները, ինչպես և «Պեպոյի» վրագերեն հրա­

տարակությունը՝ Սունդուկյանի մ ա !լ ա էլ ր ո ւթյ ա մբ^ ։

1 Գ- U ո ւ՚հ ч ո ւ է J •" "Ա, Երկերի ւիակաաար ժողոված nt., 

հրեան, 1931, էջ 42Տ։
2 Л. Н. Островски й, Дневники и письма, Москва, 1937». 

стр. 83.
3 .Коммунист’. 1950, № 131.
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Գրական քննադատությունը և դրական հասարա ֊ 

կայնութչունը ժամանակին նշել են Օստրովսկոլ և Սուն֊ 

դուկյանի ստեղծագործությունների հոդեհարազատոլ֊

թյունը։ Այդ մասին Շիրվանւլադեն դրել I,. «Սունդուկ ֊ \ 

յանցը իրաւղաշտ էր, անաղարտ, ուղում եմ առել նրա 

ԴՐՒլԸ զերծ էր նատուրալիզմի շարաքթէր; նյութի տե­

սակետիդ նա հայ Օստրովսկին էր» Ննշպես ռուս թատե­

րագիրը, նա խարազաներ «խավարի թագավորությանը», 

այսինրը վաճառականությունը»*:

Անդրադառնալով Սուն դուկյանի ոտ եղծած կեր֊ 

լղարներին, նիրվանղադեն իրավացիորեն նկատել է, որ 

'ւ1’‘^ հ.11'^"‘1^ ^ րր և Օստրովսկու ւլամ ոսէլվարեչկայի վաշ­

խառուները միևնույն խավարի թագավորության ծնունդ 

են։

1 Օ [• լէ •[ ա ն էլ ա դ ե 9 ԵըՀերքք ք էէ ա կաա ար ժողովածու., հատոր 

8չ Երևալս ք 1051, էջ 190։

Նշելով ռուս գրական ութ յան աւլդեցութ չունր Սուն֊ 

դուկյանի ստեղծագործությունների վրա, Շիրվանւլա ֊ 

դեն միաժամանակ իրավացիորեն նկատել է, որ այգ 

ազդեցությունները լեն ջնջել և չէին կարոդ ջնջել Սուն- 

դուկյանի ինքնատիպությունը, նրա, որպես ա զգային 

գրողի առանձնահատկությունները։ 1912 թվականի 

մարսւի 28-ին, Սռւնդուկ լան ի հիշատակին նվիրված 

երեկոյին արտասանած ճառում Շիրվանղադեն ասել է. 

«Ւն բնախարեություն կլինի հերքել այն խորին ազդե­

ցությունը, որ ունեցել է նրա վրա եվրոպական գրակա­

նությունը, մանավսւնդ ռուսականը՝ սկսած Գրիրոեդո ֊ 

վից, էերմռնտաթրց և. Գոդոլից մինչև յուր ժամանակա­

կից Օստրուէսկին։ Սակայն որքան ևս խորն է եղել այդ 

ազդեցությունը, չի կարողացել Սունդուկյանի մեջ աղա֊



ւԼադել ինրնարու քնոլք1 յան ո դին: Ո' շ նրա Պ1։11|ոա ա. 

.9,|ւ ifq|i tin i|p. /1 /I շ մանավանդ Ղյւքոս in. 4սւկոէլ]ւն չեն 

կրոււք իրենդ '/րա ն if ան ալ ո ւ flյ ան h n շ մի նշույլ: f՝n- 
[lift in 14- աիւդերր, ինշւդեււ և նրա մքաււ ւդի ii ււն երի դոր- 

ծալ անձիր, ադդա/ին են: 1Լյն.րան ազդածին, որ նույն֊ 
իսկ ադ ե դիքիիկ րն ավո [I ո ւ Р յուն են ոաանաւք»1:

И’пчг մամայր իւոււելււվ Ս ո էն դ ո ւ էլ յան ի ն՛՛աւէին, դի - 

աել կ նրան որւդեււ հայկական Ошл ր ո վււ կ ու: Այսպես 

Օ[1ինակ, 19(17 քհ/ականին «Р ա կ ա վկ ա դ ի ա •> թերթր դրան 

կ. <(1Լ նշ it ւշ ա [ ա 11 ttt t/ n ւ.քն հ ш / դր ա if tn m tt լր դ 9’. It. 11 n ւ.ն ֊ 
դակյանր րոա իրավունրի It ծ՚աոայւււթյունների , ’՛ույ 

դրա կ ան ոլ[.1 քան ւդ ա ա if ա /1 ( ան մեջ նույն աեդն 1; դրա֊ 

r/mtf, ինչ աեդ ուաւակ ան ում դրա վում Լ 0 ս արովսկ ին»’:

Ո շ if իա i'll Սանդ ակ քանի, այլև ա ռհա н ա ր ա կ հա/ 

и ե ա լ ի н ա ա կ ան դր ա if ա ա и ւ րդիա քի դարդադմ ան դործում 

էքեծ կ () ս ա ր ո վ ս կ ա դերր: -.ալ դրոդներին, արվեսաի 

գործիշներին նա ոդեշնշել կ համան ի դ if ի , մո դ ո վր դ ա յ - 

նոլթյան րարձր դադ ա ւի արն երաք , կյանրի իւորր հանա֊ 

շո դ ութ լան /1 աքն ր աղմակողման ի ւդա ա կ երել ու ձդաա֊ 

մ ո ւի> :

H'tiLii հասարակական, դր՛ական ու դիաա կան /այն 

շրջաններու մ հանաշու մ ա րարձր կին դնահաաոււ) 

9*. Ս ան դա.կ յանին , ո ուս ա կ ան մամա լի կջերոլմ նրա 

մասին հոդվածն եր կին ա պա դրվոլմ: U ո ւն դ ոլկյ ան ի

; ^ /' /* *1 ս1 *^ Ա 111 7 և • ^ (г h ^* Г [' չ {> III If 1Л •“ >" fl </ It If Ո էքս/ ծ ft է- , հ tlf — 
•ոոր P, ԵրեաՆ, 1955, ԷՀ է 14:

: .Закавказье". 1907, № 7.
3 Հ О ոա [! ч ւիէ կկն , հայ դ ր ա մ ШЧ11Ч [ւղկւա՚հ հ թաարոնր» հար֊ 

ul1՝1' Ււ,,Հ՚4յ ս* 2/ч ,էյ ա ո ւ [J J it 1-՝1ւ*1* ե ր п է֊էք էսՆղրաէքարձե լ !»Ն *J* • Uifi ո՚/ր / 

I/• Մ li ք{էՀ» սև P յււՀհր, Կ. Գրիղսրյա^հր , Ռ. ^արյաՆր, I/• Հարու.- 

P յ ո Հհ J ւո*1ւ ր * Ս,» (*արա^ա՝հր և ո*ր[ւշնհր:
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It տեղծագործ nt թքունն երին ծանոթ Հր titit.ii և հա մաշ- 

իէաըհային դրամատուրգիայի լավադույն մտսնւոդետ֊ 

ներիր ա կա դե միկոս Սղեքս եյ Վեսելովո կին ։ երա վ["ս 

ուժեղ ու. անջնջելի տպավորություն Հ գործել հատկա­

պես «Պեպոն»։ Ա. Վեսելռվսկուն հայտնի Էր, որ Սուն- 

դուկյանր սովորել 1; Պետ երբ ուրդում, դ nt n աիարա կ վել

ռուս և համաշիւարհային կուչւոուրայի լավագույն տրա- 

գ/’ցիԱէներով։ երան հայտնի իր, որ եվրոպական ու սուս 

դրողներիր շատ բան I; սովորել Սուն դուկյանը , ոդե-

2P  ̂idJ11 "լ- hr'^'l 4՜ նրանց բարերար ա դդեր ո ւթյ ո ւնր ։ Հա­

ճելի ի նշել, որ Ա. Վեսելովսկին ռուս քնն tit դա տներից 

առաջինն Հր, որ հանդես եկավ հրապարակորեն ե րնդ֊ 

գծեր Սունդուկյանի ստեղծագործությունների ինքնա­

տիպությունը, նրա ստեղծած՛ աննման կերպարների էսդ֊ 

դային բնույթը։ «Նրա ւէրա,— դրում I; Ա. Վեռելով- 

սկին,-  կարող են ազդեցություններ եղած լինեք ե, 

իհարկե, եղել են. ոուռական նոր կոմեդիան, հատկապես 

Օստրովսկին, վերջին սէեղր չեն դրավում: Վյն ո լա մ են այ ֊ 

նիվ՝ անկաիէ, աղատ է դրւէած սքանչելի «Պ ե պոն»: Օս֊ 

լորովպկու ողջ կենը աղային թատրոն ա ri' նրա (Պեպոյի) 

նմանը չկա թե՛ մտ ահրլայյմա մբ ե. թե դլիւա վոր անձի 

բնութագրությամբ՝ նրա սոցիալական ու ժողովրդական 

հիմունքս վ, մ ի են ուլն մ ա մ անսւկ հռւդելու ե տրսւ ում կո֊ 

մ իւլմի դիպուկ գտնված րնգհանորր, մարդկային երանդ- 

ներովոհ

90-ական թվականն երին Ս.. Վ1է ս ել ս վս կին տեսնում 

Է «Պեպոն» բեմի էիtut: Նա ծանոթ Հր ւՊ ե պ ոյիձ ռուս երեն 

թարդմւսնութլանը , որ լույս Հր տեսեք է Տ96 թվականին: 
սՊեւգոյի» կուռ կաոուցվածքը, ցայտուն կերպարները.

՚ „ApiiflHCKHM BecTHHK“. 1916, № 31.
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հոգերանտկան լարված՛ անցո ւմն երր ամրողջական ա

կ ենգ ան ի տպավորություն են գործում Ա. Վե սևլովսկս։ 

վրա։ «Պեպոն» է եէլել աոփթր , որ Վևռելովսկին հեաա- 

դայում ծանոթացել է Ս п ւն գո ւկյան ի հետ։ «Մեղ ծանո­

թացրեց նրա «Պ եպոն»,  գրում է Վեոելովոկին,  հըշ֊ 

մարիս։ կոմիզմով, ժո ղո ։[ր դա կ ան կենցաղի ուժով, 

մար գա и իրական մարով փայլատակող նրա այղ լավա­
գույն и ։ոեղծադործությունը' լի անխարդախ , կենդանի 

կերպարներով, որոնք շրջապատում են կոմեդիայի կենտ­

րոնական անձին' հայկական Ֆիդտրոյին, հին, անար­

գս։/։ կարդ երի դեմ ուղղված իր մարտակոչով ոլ րողո- 

րով, կին։ոոյի հումորով և ժողովրդական րաղմությոլնից 

դուրս եկածի մարտական քաջությամր։ կոմեդիայի 

փայլն ու պայծառությունն ապշեցնում կին նույնիսկ 

ււուս ական թա րդմտ^։ ությոլեն րնթե ր ց ե լի и. ..)մ։

1896 թվականին Ա. 1կե ես լովսկին ծանոթանում կ 

հՊեպրւյի» անմահ հեղինակի հետ։ Նրանք անկեղծորեն 

ր ա ր ե 1լա մ ան ում, մտերմական ոլ երկար զրույցներ են 

ունենում։ Վ,ե и ե լո վս կ ո ւն հիացնում են Սուն դուկյ ան ի 

հարուստ գիտելիքներն ինչոլ եи Արևելքի, այնպես կ( 

Արևմուտքի գրականության, լեզուների և կուլտուրայի 

րնԱյգավառում։ «Սերը գեպի իր ժողովուրդը .-- գրում կ

1կես ե լով и կ ին ,  նրան հոգևոր օգուտ քերելու ցանկու­

թյունը փտյլում կին նրա խոսքերի մեջ, որոնք օտար կին 

այն ամենին, ինչ ցուցադրական կ, լեցուն կին մտքով, 

տաղանգռվ, հումորով։ (ի ողովյ։ գական կենցաղի րոլոր 

խավերի սրամիտ րնութա գրումն երր' սկսած' քարացած 

զանգվածների անդրջրհեղեղյան մսւկարղակից մինչև 

ունևոր վերն ախ ավերի կեզծափայլ կուլտուրան ու եսա-

յ „Армянский вестник*. 1916. К? 31.



===== 55 ---- -------

սխրությունը, իր պիեսներում, հատկապես իր գլխավոր 

կոմեդիայում հանդես բերված խարակտերների և. ան­

ձանց մասին հեղինակի խիստ հետաքրքիր բացատրու­

թյուններին հաջորդում կին այնպիսի դատողություններ 

ու հայացքներ, որոնք արտացոլում կին նրա րնդարձակ 

ծ՜անոթությունը ռուս ական ու արևմտյան դրականու­

թյանը և ընդհանրացնող մտքի լրջությանը»1։

Հայ Ժողովրդի մեծ՜ դրամատ ուրդը լայն շփման ու 

նամակագրական կապերի մեջ կ եղել րւուս ե. եւէրոպա- 

կան շատ գրողների հետ։ Բավական կ նշել, որ այդ 

գրողների թվամ կին Վիկս։որ Հյոլգոն, Ալեքս ան դր Դյոլ֊ 

ման և ուրիշներ։

Հայ֊էւուսական հասարակական ֊քաղաքական ե. 

դրական - կուլտարա կան հարաբերությունները ղարդաց- 

ման նոր շրջավ։ալի մեջ են մտն ում 1877---1878 թվա­
կանների ռ ուս-թուրքական պաւոերաղմի տարիներին։ 

Հանրահայտ կ, որ Ռուսաստանի Թուրքիայի դեմ մղած՜ 

բոլոր պատ երաղմնեըի ժամանակ հայերը միշտ կլ հան­

դիսացել են ռուսական բանակի վստահելի ու հավա­

տարիմ ղինակիցներր: Անդրադառնալով 1826 —1828 
ե 1828--- 1829 թթ. ռո ւս - սլ աըս կա կ ան և ռուս-թուրքական 

պատերաղմների մի քանի հարցերին, ռուս դրոգ Ս. Գչին ֊ 

կան գրել կ, որ հայերը «իրենց բոլոր ուժերը գործա­

դրում կին ռուսական ղենքի հաղթանակի համար»։

Հայ և ռուս ժողովուրդն երի բարեկամությունը 

ստուգվել կ պատերաղմական ծանր փորձությունների 

ք՛ովում։ Հայ մամուլի էջերը լի են հաղ աբավոր փաստե- 

Րով։ ք?ե Թուրքիայի լծի տակ հեծող հայ ժողովուրդը

’ „ Ap.M5^HCK!^H ոշշւաա*. 1916, № 31.



=====- 56 ================

ինչպիսի սրտառոլչ, ջերմ ու. անսահման ն ։/իրվա ծու- 

թյամր կ դիմավորել ռուսական (՛ան ակին: Նա իր սուրը 

պարանն կ համարել արլաա արար ռուս ղին ւ[ и րի հետ 

միասին մարտի ղաշա մանել սւ կա/ել րնղհանսւր թշնա֊ 

մու. դեմ: Եղբայրական րարեկւսմ ութ չան ա է Ц փաստերն 

Ւր^ս արաաըոլոււեն են գտել նաև սուս ակտն մւոմու­

լում։ Ռուսական «ГОЛОС» թերթը 1877 թվականին ղրել Լ. 

«Երր մեր /չորքերն անըան и ահ մ ան ր , երր հաչերն իրանը 

եկեղերականաը յսռաջնորղութչտմր ի/աչով ու /и աչմա - 

րւաք հանդիպերան մեր /չորքերին, երր նոր։։։ իրանը //ւ֊ 

ներած ան՛են միջոըներով, երրեմն մինչե անդամ ասանը 

ի։ն աչելու իրանը կայքն ռլ կչանըը — о դնում կին մեր 

ղորրերին , տոնում կին ռուս-ար դեն ոի լուրարւսնլ լուր 

հաջողությունը»*  ւ

* „I ОЛОС", 18//, ՀՀ- 16*3. Այ*/ հ ո րլւէածէւ հայերե*1է ԷՅալւէլ էք աՆ էէ ւ - 

Է^յոէ^Նլչ աե в/ ^Ս*եղոէ Հա յա սա ա*է/Էէ 2 9 1 ^77 9 Л? 31:

“ Տե էէ Ս»» Ն* Ն ե ր ո Էէ էէ յ ա Ղէ 9 հ^յ^^Է9 է7ա էՀհ սէկւյ ոէ. [3 յււէՀհլէ
1Տ77 1Տ7Տ ^ № * и ո ւ.ս-^ԷՅէէէ .լէ յէ ակսՀհ սլա ա ելւա էլ гГԷՀհ 9 &լէ/էաՆչ

19ՇՏ, Խ. Հ» ք* ա էլ ա լ յ ա Ъ ? Հայասաա^էլ> иш и - ԷՅո է՜ր լ» ա կ ա*1է սլաաԼ- 
լւաէլւքոէ էէ ( 1Տ77--- 137Տ^, ԵլւհսՀԽ, 193 9:

կկուս ֊թուրրա կ ան պ ա ւո Լրա ղ մն երի վ երար եր / ալ 

ամենուրեք' պսւշաոնսւկան ւլեկուրադրերում, ու)ւ։ւ մա­

կան մ ե մ//լա չ/1/երում , օրա /չբերում ե նաւէ  ակներում րն ղ ֊ 

դըծվոլմ կ, որ հայերը ոլաաերաղմի տարիներին ան ֊ 

ղն ահ ա ու ե չի օդնութչան կին դույր ւոալիս п ո > սա կան 

ր ան ա կ ին~ ։

Հո։ յերի ռուսական о րի են տ-աըի ան, թուրքական ըար- 

բարոս լծիր ա ղ տտ ա ղրվեչ ու նրանը արդարարի ձղաում֊ 

ներր դաղաւլեընում կին թուրք վաչրաղ. իշի/անավ//րնե ֊ 

րին, որոնք դաժանորեն հես։ա պնդում ուոշնչաընամ կին



խաղաղ, ազնիվ Հայ բնակչությանը , կանաէյ ու երեխա֊ 

ներին։ Այդ գազանությունները հա յան ի էին Աըևմայան 

տերություններին, բայը նրանք ոչ միայն դիւքան ազի֊ 

ւուսկան լռություն Լին պահպանում, այլհ զա դանի ե 

բացարձակ օգնում էին Թուրքիային։ Անգլիտն, ա ու ա ե. 

Ամերիկան, որ թշնամական գիրք էին բռնել Թուսաս֊ 

տանի նկաամամր , մեծ՛ քան ա կ ութ յա մր ռ ուղմա մ թերք 

էին մաւոակարարում թուրքական քանակին, իոկ Արև֊ 

մրտյւոն մյուս տերությունները ռազմական խոշոր ւիռ֊ 

քո ուռոլթյոլնն ե ր էին տրամադրում թուրքական կ՛ոռա֊ 

վարոլթյանը։ Օդտվելով Արևմտյան տերությունների 

թողտվությունից, Թուրքի ան դա գտնա բաը ճնշուէ}' էր իր 

տիրապետության տակ գտնվող ւիոքր ազգերի ազատա­

գրական շարժումները' հայերի և սլավոն ժողովուրդներ/։ 

հե ր ւլ ւլ ա կ ա ն պայք արը է

70֊ական թվականների ռուս ե հայ մամուլը բազ­

մաթիվ հոդվածներ են ւո պա գրում Թուրքիա յոլմ ////ըիա֊ 

լական, ազգային, կրոնական դաժան ճնշման ենթակա 

հայերի մասին։ Այդ հոդվածներում պաըւլ ու որոշակի 

ասվում էր, որ Մերձավոր Արևելքի երկրների հայ եր/։ 

միակ իղձն ու երազանքն է միանւսլ Ռուսաստանին:

1877 — 1878 թվականների ււուս-թուրքական պատե- 
րազմն իր արձագանքն է գտնում սուս, հայ, ինչւդես և 

րալկանական Ժողովուրդներ// գրողների և արվեսաա֊ 

դ.ետների ստեղծագործությունների մեջ։ թուլդարի այում 

Խրիստո թոտևը, եվան Վաղովը, Հայաստանում' եաֆ֊ 

ֆին, Ո'. Պատկանյանը և ուրիշն եր իրենը երկերու/! 

զենքի ու պա լքարի էին կոչում ժո դո վրգին' աշխ աըհի 

ա մեն ա րիրա ու րարբարոս ռեժիմի դեմ, սուլթան ակ ան 

Թուրքիայի դեմ: Րաֆֆին մի շարք աըժեքավոր հոդված-
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՛ներ ու. ակնարկներ /■ տպագրում Արևմտյան Հայտս֊ 

տանի ժողա/յրգի կոշմարային վիճակի մասին, նա 

գ ա ւո ա սլարտ ում Լ այն թերուս հայ մտավորականներին, 

որոն.ր իրենր հույսը գնում կին Եվրոպայի տերություն֊ 

ների օգնության վրա: Ար/ւեչյան հար էյում Եվրոպայի

ա երությո է ն ն երի ն ե ն գ. գի է Լա ն ա գի ա ո է թյ ա ն մե րկ ա էյ մա մը 

հանգես ք; գալիս Գրիգոր Արծրոլնին: Ռավսոյել Պասւ- 

կսէնյ ան ր աս ս ֊թուրրական պատերագմԼէ շրջանում

գրում Լ Լւր լավագույն ր ան ա ս ւո ե գծո ւի)յ ո ւնն և ր Լէ շարքը 

«Սշերսլ հեկեկանքը», «Վսրն և րյ ո լ մոր երգը», «Ոոգոք աո. 

Եվրոպա», «Անվերջ գանգատներ», «Հայերուս թուքը», 

^^•/3 Հու յա ս ւո ան Լէ» ե. այլն: Ալս սւոեղծագ.ոըծու[]յուն ֊ 

ներԼէ մեջ սսւանձնակի տեգ կ գրավում «թոգոք աո Եվ­

րոպա» րանաստեգծու թյունր , որը ժամանակին րացա֊ 

ո/էկ լալն ւ/ո գ ո վըգյսյնուԼ/յուն կ վայելել: Պաականյանր 

ոա էլ սրըալյԼէ ա էլ ան սար ծ ագրով մերկացնում է այն գծուծ, 

գտման գերը, որ իսսւլում կր Եվրոպան հալ մ ո գ ո էԼրւթւ 

կյանքում: Պա տկ անյ-անԼէ այգ. հոյակապ րան ասւո եգծոէ- 

ԼԼ(»լնն տ ւ/արտ//ում Լ հետևյալ հե զն աչի յսսոտ ւոողով.

ՒնշԼր։Հt n Հր էէլԼաթ. որէԼաթինի d.^'l'V» 
ե*ր չնէ/ անյ» Հ tn յրրtf ոթ/էկա, մարրյ աttպան , 

Ան շ ttէ ?1” hi1 էքսյսեր if Լ q Jr utqqfi էլ տրէք 

Արյո է ն ա «V արավ էյ ո ված եհրոպան I ։

1 Ո', Պ ա ո* էք ա ն յ էս Ն, Երկեր, Երևան, 1ՉոՅ, Էջ 14Տէ

Ո’ուս գրոգները նույնպես լայնորեն ալւձագանրում 

են ոուս ֊թուրքական պաւո !ւրագմԼմւ: Ն. Ա. Նե կրտսովյ: 

գրում կ Լւր «Աշուն» նշանավոր րանասա եղծությունը ■■ 

Աանասւոեգծ Ա. Ь. Ստյկովը Լէ ր «Во ВрОМЯ ВОЙНЫ 
1877----1878 года» րանասւոեգծռւթյան մեջ գրում ք;.
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Опять горит Восток' Опять и кровь, И стон. 
Спаленные поля, насилье, смерть, проклятья! 
Опять — блуждающих в горах детей и жен 
Ко братьям о Христе молящие объятья!
И знает это Русь... и долг свой приняла —
II был он для нее, что свет для морехода...’.

Արևելքն արյան Ալ կ[սսկի մեջ։ Որբ ու. ահաբեկ­

ված երե/ւ/աներ, վշաահար կանայը, անօգնական ծերսլ- 

նինեը,  ահա հա ( ժողпվրղի վիհա կբ Մուրքիա /։/լմ։ 

Տեղահան եղած՛ հարյուր հա ղարա վոր հա/եր հայացք­

ները հառել Լին Ռաւսաиաանին ու նրա մեծ, ազատա­
րար ժռղռվրղից Լին и էղա и ում իրենց .փրկությունը:

Մեծահռչակ ռուս նկարիչ Վ . Մ. Վասնեց//վը 1878 
թվականին ավարւոում ու ցուցաղրում Լ «Ղարսի ղրավ- 

ման չուրը» հոյակապ նկարը։ Նկարը պատկերում կ 

ռուսական պ-անդոկի մոտ հավաքված՜ մի իւումբ մարդ­

կանց, որոնցից մեկը կարդում Է օրվա թերթը, ուր 

հաղորդվում է /լուսական բանակի կողմից Ղարսի գրավ­

ման լուրը։ Նկարի աջ մասում երկ ու հո դի պ ան դո կի վրա 

բարձրացնում են /ոոնական գր՚՚շր: Ներքևում մի պա­

ռավ կին արտա/ւվում Լ, նրա մուո կանգնած՜ մյուս կինը 

հուզված նայում կ նրան։ Տարբեր ւոարիռի մի խումբ 

երեխաներ հավաքվել ու հետաքրքրությամբ, նայում են, 

թե ինչ ի կատարվում պանդոկի մուռ։

Հաղթանակի ուրախությունը, ինչպես և կորուստ­

ների պաւոճառած վիշտը ժամանակի իշխող տրամսւ- 

դրություններն են, //ր իրենց հուզիչ արտահայտությունն 

են դաել Վասնեցսվի այդ նկարի մեջ։ Մե մա։//հղացումը

1 А. Н. Манков, Полное собрание сочинен։։.։, том Н, 
Петербург. 1893, стр. 407.
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և թե վարպետ կատարումը րարա էլի !լ հւսջոդ սէ թյ ուն են 

քերում նկարին. (/ամանակի քննադատությունն ‘‘՛է՛յ 

նկարի Հանդես դաշը դիտում կ որւդես մի նոր նվաճում 

Հոշ ու կա ։{ որ նկար/ի համար:

Ինչպես 60 - ական, այնպես Էլ 70-ական թվական­

ներին Հայ դրոդներր թարդմանում են սոլս րանտստեղծ­

ների լա վսւ դ ույն ս տ ե դծա դսր ծ ւր ւ թ բւ ւնն երր : ոՀա (կական 

աշ/սաբհ» ժուռն :պր թա րդմանում ու տպա դրում I; Պուշ- 
կինի, Լերմոնտոր/ի, Պոլեժաևի , Օդարևի, Միիւայլովի, 

Օիկիսւինի բան աստեղծ՝ությունն երր : Այր թարդմտնու- 

թյուններր մեծ՛ մ ասա մր կատարում իր ժուոնալի իւմբա֊ 

դիր /սորեն Ստեփան են ե. ւո պադրոլմ Ւշիւան Չադրա֊ 

էուււնի ս տ որա դրությւոմր : Չնայած՝ դեդարվեաո ա կ ան 

տեսակետիդ '"1'1 թարդմանությոլններր կաւոարյալ չէին, 

/՛այր ս/յնուամենայնիվ երևույթ կին, որովհետև հիշյալ 

դրոդներին , հատկապես Պոչեժաևին, 0եկրա ս ովին , 

0դարնին, Նիկիտինին ուո աջին անդամ վերոհիշյալ 

Ժուոնյււլն կր ներկայացնում հայ րնթե լսյ ուլին:

70 ֊ սւկան թվականներին թա րդմանվում են Պուշ֊ 

կինի և Լերմռնաովի լիրիկական մի շարը բան ա աո ե ւլ~ 

ծ ություններր։ Ուշադրավ կ, որ նոր թա լոցմանությամբ 

լայս են ուեւ/նում կերմոնարւվի «Դեր» և Պ ուշկին ի (Չախ֊ 

; ի ւ/ ա բայ ի շ ա ւո բվա նր »:

1Տ7Տ թվականին լրանում կ Արևե/յան Հայաստանի 
քկլւլսա ոտանին միանալու. 50-ամյակր։ Այդ֊ ժաւքանա- 

կտշրջտնում խոշոր ւի աի ո իւ աթյունն եր կին տեղք/ ոլնհ֊ 

քել Արևե/ լան Հու բոստանի տնտեսական ու կուլտ արա - 

կան կյանքում: Մեծ թվ'“Լ Հայ երիտասարդներ 

ավարտեք կին Պեւոերբարդի, Մոսկվայի, Աալլանի
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համալսարանները և եռան դուն կերպով աշխատում կին 

Կովկասում և Ռուսաստանի հա յարն ակ այլ վայրերում։ 

(/որ ապարաններ կին հիմնվել մի շարք քաղաքներում 1ւ 

անհրաժեշտ պայմաններ կին ստեղծվել հայերեն գրա­

կանություն հրատարակելու համար: Ավելացել կր հրա֊ 

տարակվող հայ սլարրերականների թիվը։ Աշխուժսւն ում 

կ թատերական գործը, ընղլայնվում կ հայկական դըպ- 

րոցն երի ցանցը։

Ռուս և հայ մամայի կջերում հանգես եկող հայ 

մտավորականները ամենուրեք նշում են Ռուսաստանի 

րարերար ղերր հայ ժողուիրդի կյանքում։ Պատմական 

50 ֊ամ յակը խոսում կր Ռուսաստանի օգտին: Հայ ժո- 

'/"'//"//' ‘//՛ճակը Արևմտյան Հայաստանում մնում կր 

տագնապալի: 0 արունակվում կին թուրքական դաժան 

րռնությունները, ճնշումն ու թալանը:

Ա՛րությունն ավելի քան ծանրացել կր ռուս ֊թուրքա­

կան պատերաղմից հետո: Թուրքերը գաղտնի ոլ բա­

ցարձակ դատաստան կին տեսնում հայ ժողովրդի հետ 

Ռուսաստանի նկատմամբ ցուցաբերած նրա համա­

կրանքի, ռուս բանակին ցույց տված՛ օդն ութ յան համար: 

■/Քայքայվում կին հայկական գյուղերն ու քաղաքները:

Բեռլինի կոնգրեսը խորտակեց հայ ժողովրդի հույ­

սերը: երան շվվ՚ճակվեց բուլղար և մյուս սլավոհ ժողո- 

վուրդների պես աղաԼոադրվել 0՝ուրքիայի ճիրաններից:

70 ֊ական թվականներին հայ ժողովրդի պատմու­

թյան, դրականության, ւսրվեստի մասին մեծ քանա- 

կութ յամբ, հողվածներ ու դրբեր են լոպւ> տեսնում օտար 

լեղունեբո/թ անգլերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, իտա­

լերեն, ռուսերեն և այլն: Թարգման վում են ռուսերեն 

'կ. Ալլայան ի, Ռ. Պատկանյանի, 0՝. Արծրունու, Գ. Սուն-
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դուկյանի, Աաֆֆու առանձին դռրծերը։ Ռիֆլիսում լույս 

տեսնող «Обзор» թերթի էջերում տպադրվում են հայ 

մոդովրդի պատմությանը վերաբերող ուսումնասիրու­

թյուններ, ինչպես նաև հոդվածն եր' հայ մամուլի, դրա­

կանության, արվեստի մասին։ Տպա դրված հոդվածների 

չարքում առանձնապես ուջադրավ են Հալայի հոդվածը 

«Армянская пресса в России»1, 7-, ղմչր՚յանր ^Армянская сцена 
в Тифлисе»2, պրռֆ. հ. Պասյ^ն^էնւ, «Очерки армянской исто­
рической ЛИТературЫ»3 հոդվածաշարրր և այլն: Տն т ես ш- 

կան, քադաքական, պատմական, դրական հարչյերին 

վերս>րերոդ մի շարք հոդվածներով հանդես է դադիս 

Գրի դոր Արծրու նի ն:

1 .Обзор“, 1878, № 170, 175, 207, 214, 217, 218, 224.
2 .Обзор", !878, № 201, 205.
3 .Обзор', 1880, № 441, 442, 443.

1յ'{'Փլէ111Ւ սո։սական թատերական խումբը 1879— 
1880 թատ երաշրջանում խաղում է Դ. Սունդուկյանի 

«Պեպոն»։ Ենչպես հայ, այնպես էլ ռուսական բեմի ՛էրա 

«Պեպոն» ջերմորեն ընդունվում ե հանդիսականների 

կող միք: Ս ո ։ն դուկյանը իր խորհուրդներով մեծապես 

օդնում է այդ բեմադրության հաջողությանը։ Օն ռրհիվ 

Դ. Սուն դուկյանի, հայ դրամատուրդիան մուտք է գոր­

ծում ռուսական թատրոն։ Այդ տարիներին մի շարք հայ 

դերասաններ հանդես են դա լի и նաև ռուսական ու վրա֊ 

չլա կան բեմերում։ .

80 ֊ ական թվականները կարելի է համարել հԱ՚յ~ 

ռուսական դրական ֊կուլտսւրական հարաբեր ո ւթյ ռ ւն ֊ 

ների լայն ղարդայյման տարիներ։ Եթե Արևելյան Հա­

յաստանի Ռուսաստանին միաւյման առաջին 50 ֊ա մ յակի
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ընթացքում ռուս գրողներից թարգմանվել էին միայն 

նրանց չափածո երկերը, ապա երկրորդ 50 ֊ամ յակի 

հենց առաջին տարիներին լայնորեն սկսվում է թարգ­

մանվել ռուսական նշանավոր արձակը' Պուշկինի, Լեր- 

մոնտովփ, Գոգոլի, Տուրգենևի, Գոսաոևսկու, Տոլստոյի, 

Օչեդրինի, Գարշինի պատմվածքները, վիպակները և 

վեպերը։ Թ՛արգմանիչների ցան կում հանդիպում ենք 

նշանավոր հայ գրողներ' Պ. Պ ռոշյանի, 0,. Աղա յանի, 

քիրվան զա դե ի, Ա. Ծատուրյանի, Լեոյի, Ս ոլրացանի 

և ուրիշների անուններին։ Հայ մամուլի էջերում տպա֊ 

գըրվում են ծավալուն հողվածներ ռուս ականավոր գրող­

ների և նրանց առանձին գործերի մառեն:

80-ական թվականները նշանավոր են նաև նրանով, 

որ թարգմանվում ու րե մա դրվում են Գրիբոեդաթւ, Գո֊ 

գալի, Լերմոնտովի, Օստրովսկու, Սոլիավո-Կպփչինի 

պիեսները։ Հայ թատրոնում ռուս կլասիկ գրամատուր- 

դիան ամուր ու պատվավոր տեղ է գրավում։

Այգ. ջըջւԱնի համար ընորոշ է մի կարևոր հանգա­

մանք ևս: թ՛ուս գրականությունը լայնորեն մուտք է դոր֊ 

ծում ոչ միայն Արևելյան, այլև Արևմտյան Հայաստան։ 

Արևմտահայ նշանավոր գրողներն ու հրաւգարակաիւոս- 

ներր հանդես դալով մամուլում, վեր են հանում րւուս 

դրականության հումանիղմը, նրա աղատատենչ ի դին, 

/սոր ռեալիզմը, գեղարվեստական բարձր արժանիքները։ 

համեմատելով արևմուտքի գրականության հետ, նրանք 

մի 2ս՚1՚Բ ս1ոավել։։ւթյուններ են տեսնում ռուս գրակա­

նության մեջ' րնգգծում են հատկապես նրա գաղափա­

րական կողմը, հոյակասլ տրադիցիաները:

Բացի պարբերական մամուլից, ասանձին հրատա­

րակություններում' գրական ժողովածուներում, դասա-



դրրե ք/է11 ։)', հանդ ե «ներում թարդման ա լ՛ար ւո ոլ ա դրվում 

են ոուււ դրականություն լավադույն նմուշներդ:

Սնդրադաււնանր մի .բանի կարևոր փաս ա ևրր:

1881 թվականին (տուշի ,րադարում լոլլո Լ աեսնում 

Օիկոդայոո Տեր ֊Ավեաիր յան ի «Հնար խոսնակդ բանա֊ 

ոաևդծությունների ր/ոդ ո վա ծ ուն : Հեդինակն ին րն ուրույն 

րան աոաեղծու[1յունների կր"1Ր1’ն '11'^1 Լք1 նաև հաջոդ 

թա րդման ո է թյուննև ր Պաշկինիր. Լերմոնաովիր, Գորրո- 

//"‘րովիշյ՛ ^'"Ահո,11'!Ի Աայրոնիդ, Գյոթեիր, (յիլլերիր , 

^.ալնեիդ և ացն: Տ եր ֊ Ա վև աի ր լ անր ոովորել կր Սոսկ֊ 

վաքում, շփվեք ւ/ամանակի ոուո դրոդնևրի հեա, դաս֊ 

աիարակվել ոուո դրականության հոյակաւդ արա դի֊ 

ւյիաներով: Սոսկվա/ամ, 1880 թվականին նրան րաիւա 
Հ վիճակ վում ներկա լինել Պուշկինի արձանի րադւէան 

հան դ ե սին, աեոնում /- ոուո մեծ դրոդներին, լոում նրան ւյ 

ճաոերր Պուշկինի մ ա ո ին: Աքդ Г"|"|'^, իար, անջնջելի 

ա ոլ ա վ որությ ո ւն են թոդնում երիւոաոարդ ոլոևաի ‘Էրա 

և. նա 1880 թվականի հուլիոի 6-ին, դրում կ մի ուշա ֊ 

դրավ րանաաոեդծոէթյուն՝ նվիրված Պուշկինին , նրա 

արձանի րադման աո թիվ: Ահա այդ ր ան ա ո ա ե ղծո ։ ֊ 

^/"^'Ը-

Պ111«Շ>|1'Ն1. ԱՐ!!11.Ն1!

Ս. Հա ա է1՝ր ոխ[է քԱ/էյավ 

հ> որIII[}մրիր Հ”էր ք^չ^րւ 

հէք րէ 11/ի մ Լ ջ Ն ա ւո ե ս ու վ 

Հ) ար ^ո»9 սրէւք ե ա , որ երգեր: 

է/, պաս ամներ ?Ո1 րգ ւ/ե գէսՆ 

Նրա րնարի վեՀ ձայնի գ ք 

քք րէէսէէէէ գին հ փախան 

եք ա վ ա ր ո գ ե ր ն ր ա շնչ ի գ:
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Աղ է ււ տ ո ւթյ ււ է ն տ րլ ո լ ս ա կ 

Լր հայրենի աշխարհին, 

Կրթեց ամբոխն յուր համբակ 

Փրկող լուսին, դեղեցկին: 

Վեմ ա բասաո նրանր բերին 

Չ *ո րչա րան՚րուէ քրտնաթոր, 

Առին կռան կ ուի Լ ցին 

Ժայռի կտորն ահավոր: 

Անցան օրեր և տանշանո. 

ԿռեԼ կ ուի ել ղ աղ րեցան} 

։ես՚յր!* քարերն մենք տեսանք 

Դարձած՛ չքնաղ մի սեղան: 

Ուր դափնիով ծաղկոէնրով' 

նրանր փոխանաԿ փշերին. 

Զարդարեցին սլո ա կն ե րով 

1/ րձան ղ ոհին ֊ ոչ ով ե ուին ։

Ոլրախացի'բ, ս վ հանճար, 

Ահեղազոր են խոս բերդ, 

^^Ւ^ դարձան սրտեր քար 

Եվ ծաղկե ցան քո փշերւխ։

Մ ենք ամբողջությամբ մեջ բերեցինք այս բանա֊ 

ււտեղծությունը ոչ միայն նրա համար, որ հայ բանա֊ 

ստեղծը գեղեցիկ կերպով արձագանքել կ այնպիսի մի 

մեծ՛ իրադարձության, ինչպիսին կ Պուշկին ի արձանի 

բացումը Մոսկվայում, այլ և այն բանի համար, որ նա 

Պուշկինին բնութագրում կ որպես հայրենի աշխարհի 

(ճաղատության արուսյակ»։ Այս խոսքերը ինքնին բա- 

ցահ այտում են բանաստեղծության մտահղացման ու 

նրա հրապարակ գալու շարժառիթները։ Տեր ֊Ավետիք֊ 

յանի ((Պ ուշկին ի արձանը» հա/ բանաստեղծության

1 Լ* Տ ե ր ֊ Ս» ւ^ ե տ ի բ յ ա Ն * *ք*Նար կսաէՆաքչւ Շուշի, 7881 
էջ *—յ>

167—5
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առաջին տպագիր և արժանավոր խոսքն էր ռուս մեծ 

պոետի հիշատակին։

80-ական թվականներր հայ թատրոն/։ պատմության 
մեջ գրավում են առանձնակի տեղ։ իրենց տաղանդով 

հայ րեմում փայլում էին Պ. Ադամյանը, Սիրան ուշը , 

Մ. Մնակյանր, Գ. Չմշկյանը , տ. Հրաչյան և ուրիշներ։ 

Այգ տարիներին հայ թատրոնի կենտրոնական գեմքն էր 

Ագամ(անր։ երս։ անունր, որպես մեծ՛ արտիստի, հայտնի 

էր ոչ միայն Ան գրկ ո վկասում, այլև ողջ Ռուսաստանում։ 

Ագամյանր հանգամանորեն ուսումնասիրել էր ոուսա֊ 

կան գրամ ա տուրգիան։ Նրան խորապես ոգևորել են 

ռեալիստական ալն հոյակապ կերպարները, որ ստեղ­

ծել էին ռուս մեծ՛ գրողները։ Նա հանգես էր դալիս դըժ- 

վարին ու պատասիւանատու գերերում։ Գրիրոեգու/ի 

((Խելքից պատուհասում» նա կատարում էր Չացկու, Գո- 

դսլի «Ռևիղորում»' Խլ ե ս տակսվի , Լերմոնտովի ((Գիմա- 

կահան ղես ում»' Արը ենինի, Օստրովսկու ((Եկամտավոր 

պաշտոնում»' Ժաղովի գերերը և այլն։

1881 թվականի հունվար/։ 8֊ին Օ'իվգիսում հալ դե­

րասանների մշտ ա կ ան /սումրը խաղում է Գրիր ո ե դո վվ։ 

((Խելքից պատուհասը»։ Ներկայացումն անցնում է մեծ՜ 

հաջողությամբ։ Անդրկովկասի ո շ միայն հա քկական, 

այլև ռուսական ու վրացական մամուլը լայնորեն ար­

ձագանքում է այղ. ներկայացմանը։ Վրաց հայտնի գրա֊ 

կանադետ Գավիթ էրիսթա։/վ։ն հատուկ հողված՜ է նվիրում 

այդ բեմադրությանը։ ((Այս տարի հունվարի 8-ը,—դրում 

է նա,-  նշանավոր օր պետք է համարվի այն ս։ մ են րի 

հա/1 ար, որոնց սիրելի է արվեստը: Այդ երեկո հայ դե­
րասանների մշտական խումբը ներկայացրեց Գրիբոեդով
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ռուս բանաստեղծի անմահ կոմեդիան։ Այդ դրվածքի 

ներկայացնելը մեծ պատիվ է բերում հայկական թատ֊ 

բոնի վարչությանը, ըստ որում մինչև այժմ աշխսւրհխւ 

և ոչ մի բեմի վրա ներկայացրած՛ չեն այդ կոմեդիայի 

թարգմանությունը»^ ։

Գավիթ կրիս թավին ոուս դրականության և հատ֊ 

կապես Գրիբոեդովի ստեղծագործությունների լավատեղ­

յակ մարղկանցից Լր։ Հավանորեն նա հիմը ուներ հայ­

տարարելու, որ «Խելքից պատուհասի» հայկական բե­

մադրությունն առաջինն Է ռուսականից հետո։ Գա կա­

րևոր ւիաստ է և ուրախությամբ պիտի արձանագրել 

հայ թատրոնի սլատմութ յան մեջ։ Ներկայացման թողած 

ընդհանուր տպավորության մասին կրիս թավ ին դրում կ- 

«Զմայլված մնացինք Մնակյանի, Ագամյանի, Վիրգինե 

Գաբագաջյանի և այլոց խաղից»^։

Ագամյանի խաղացած ռուսական գերերից ամենից 

լայն արձագանք է գտնում Արբեն ինը: Այդ մասին տաս­

նյակ հոդվածներ են տպա դրվում ռուսական ու հայկս։֊ 

կան մամուլում։ Ռուս նշանավոր դերասանները միա­

բերան իրենց հիացմունքն են հայտնում Ադամյանին նրա 

գեղեցիկ, ինքնատիպ, իմաստուն խաղի համւսր։ Մա­

մուլում ու առանձին ուսումնասիրություններում մեր 

թատերագետները հանգամանորեն անդրադառնում են 

ռուսական բեմում Ագամյանի ունեցած հաջողություն­

ներին, այդ թվում նաև Արբեն ին ի կերպարի կլասիկ կա֊ 

տ արմանը^։

1 Տե՛ս այղ հողվածի թարղմանոէ֊թյու֊նր^ ([Փորձ», 1881, № 2հ

2 ճ Փորձ 2, 18811 .\? 21
3 Տ/Հս 9’» Սան վր ա ն յ էս նք Պետրոս Ադամ յան, երևանք 

1041, Ս, ^ Լ ւ ի ր ս ե թ յանք Թաւո երական ակնարկն եր յ Երևանք- 

1945» (ի. Զար յան, Աղամ յան ( Արվեստր), ե'րէ<աՆ, 1960։
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Հայտնի I,, որ էեր։? ռն ու и վի «Զ՛ի մա կահ ա՛հ դե и ր > ան ֊ 

համեմաւո ըիչ բեմաղրէ/ոդ ոլիեսներիէ) I; եղել՝ բե։ւա- 

պրւքսւն հե՛ս կա սլված շաա ւչժվարսւթյանն ևրի սրսաձա- 

սսվ։ Աւլ ա մ ք ա ե ի հանդես ղալը «Զ՛ի ւքակահան դ ե и ու.մ>» 

ընղհանուբ սւշաղրութ յան Հ արժանանում։ П ւշա ղ.բ ա :Է /, 

այդ երկի հա/երեն թարէրքանիչ Աենհրևրիմ Արծրւււ֊ 

նա. ղբոււղը ռուս թաաերաւլեա ‘I,. Չօւյկս լի հեա: 

Արծրանին ւլրսւմ I;. «Երևելի րննադւսա թույկոն հարը֊ 
րեր.— Զ՛ո՞ւր եր «Համչեաի» և «Զ՚իմտկա հ ան դե սի» 

թարդէքանիչր: Иաանալով դրական ւղ աиг иг иիւան, ի շարս 

ШЛ"О> ^/ա առավ-— Երևա կ այե у եր, սր «Զ՛ի մա կ ա հ ան ֊ 

դեսը» Աղ եյա ան ղրյան բեմիդ ւէռն դված էր, իբրև մի ան ֊ 

բեմական և. ուշադրության անարժան դարձ: Պեար էր 

որ դսւ Պետերբուրդ ւղոլսեցի մի հայ դերասան, կատա֊ 

րե Արբենինի դերր, գեղեցիկ ու բարեհնչյուն հայկական 

լեղվով և աոլացույցի, որ մևնր սխալված ենր եղել, և. 

թև ԼերւՀոն ա п վը, բարի այն, ոբ մեծ ր ան ա и ա ե դ ծ՛ էր, 

նաև մեծ՛ դրամաաուրդ. էր: Օնսրհիւք ձեր Աղաւէյանի՝ 

«Դիմակահանդեսը» կրկին մաավ Ադերոանդրյան բեմ/է 

ոեոլեբաուաբի մեջ և ներկայումս ն ե ր կ ա յադն ււ լժ են, 

հեաևե! ով ձեր դերասանի ավտծ հոգեբանությանն:

Ե արև որ է այս :թլա յությունն ալն իմ  ասա աք, որ 

80֊ական թվականներին հայ մեծ դերասանր ո չ միայն 
խորապես ըմբռնել էր ԼերմոնաաԷի սաեղծած հոգ.եբա֊ 

նական բարդ կերոլարի իմաստը, այլև համոդիչ ու մեծ՛ 

վարպետությաւքբ կատարել այն ռուս բեմում: II ի այն 

Ադամ յանի հանճարը կարող էր հաղթահարել դժվարոլ֊ 

թյունները և այղէղիսի բարձանըներ նվաճեք օտար բե֊ 

մ ում:

յ Հ Տ արս* ղ}, 1916) Л5 -1—О !
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1882 թվականի փետրվարի 18֊ին Ադամյանը բեմ է 

հանում Լերմոն տ ո ւէի ((Դևը»է Գ՛ա երեք կեն զ ան ի պատ­

կեր էր ((Դևից»։ Գործող ան ձիք էին, Դև' Պ. Ադա մ յան, 

Թամարա' տ. Հրաչյա, Հրեշտակ'՛ օր. Վ. Դարագաջ։ 

Դարձյալ նույն հաջողությունը։ Հետադայում նման մի 

ելույթից հետո ռուս մամուլը նշել է, որ Ադամյանը 

«Դևը» կարդում էր սքանչելի, /սոր ղգացմամր և անկեղծ 

ջերմությամբ^։ •

Հայտնի է, որ Ադամյանը զբաղվել է նկարչությամբ։ 

Արվեստի աշխատողների մի խումբ Օդեսայում տեսնե­

լով նրա յուղանկարները, մամուլում հայտնել են այն 

կարծիքը, որ ((դրանք արմանի են Ռեպինի և Երամ֊ 

"հո1Ւ վրծինին»^։

XIX դարի երկլարդ կեսի ռուսական դեղարվեստա֊ 

կան կուլտուրայի խոշորադույն գործիչներից է Վլադի­

միր Վասիլեիչ Ստասեր (1824 —1906), բազմակող­

մանի տաղանդի տեր մի մտածող, որ հանդես է եկել 

երաժշտության, կերպարվեստի, ճարտարապետության , 

հնա գիտության հարցերին նվիրվս/ծ մեծարժեք աշխա - 

տ ություններո վ։

80֊ական թվականների սկղբներին ՍտասուԼը մեծ 

հետաքրքրությամբ զբաղվում է հայ հին և միջին գարե֊ 

րի արվեստով, հատկապես մանրանկարչությամբ: Նա 

ծանոթ էր Մոս կվայի և Պետեր բուրդի հայ մտավորակա­

նության շատ ներկայացուցիչների հետ։ Լաղարյան ճե­

մարանի ղասաիւոսական կազմից շատերը, հատկապես 

Մկրտիչ էմինը և Սմբատ Շահաղիղը նրա մոտ բարե­

կամներն էին: Ստասովը Վենետիկում ծանոթանում է

1 „Музыкальный и театральный вестник", 1883, № 13.
2 „Одесский вестник", 1887, № 301.
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Վևոնդ Ալիշանի հետ, նրա օդն ութ յամր ուսումնասիրում 

Ս խիթարյ անն երի մոտ գտնվող հայ հին ձեռագրերը։ 

Հետագայում Ստասովր հանղիպումներ է ունենում 

Վարգ գ եռ Սուրենյանի , Եղիշե Ռա գեռ ս յան ի, Ալեքսանգբ 

Ս ։գեն գի արյանի , Գարէ,ղին Լեռն յանի և հայ կուլտուրայի 

շատ ուրիշ գործիքների հետ։ Լավ տիրապեւոելով եվրո­

պական լեղռւներին, նա շուտով հանգամանորեն ծանո­

թանում Լ հա յոր պատմության, գրականության, հնա- 

գիաութւան վերաբերյալ այն գրականությանը, ինչ կա­

րելի Լր գտնել այգ լեզուներով։

1Լ. ՍաառուԱ։ նամակագրությունը Մկրտիչ կմ ինը ե 

Լեոնգ Սդիշան ի հետ ը՚ււյը կ տալի։։, թե ինչպիււի մեծ 

հետաքրքրությամբ ու ի։ որությա մր. Լ նա ուռ ումն ա ռի ր ե լ 

• այ արվեաոի պատմությունը։ Ստառովը լավ ծանոթ Լր 

։։ւ իարապես ուսումնասիրել Լր Ռուսաստանի, Ֆրան­

սիայի, Անգլիայի, Ւաա/իայի, Գերմանիայի, Ս,վըռ- 

տրիայի, Եգիպտոսի և շատ ուրիշ երկրների գրադարան - 

Ներում, թանգարաններում, վանքերում գտնվող ձեռա­

գրերը, նրանը ղարգանկարները: Ս եծ աբվեստադետր 

քննում, վեր Լ լւււծում այղ ձեռագրերի գարդանկարն երը, 

քույր Լ տալիս նրանը պատմական ու գեղարվեստական 

նշանակությունը։ Լուրջ րանավեճի մեջ Լ մտել ռուս ե. 

եւԼրրւպական արվեստի ։։։յն պ ատմարանն երի հետ, որոնք 

հայ մանրանկարչության մառին խոսելով, չեն տեսել 

նրա յռգգային կոլորիտը, ուրույն երանգները, բնորոշ 

հատկանիշները։ Նա անկեղծորեն հիաըած Լր արվեստի 

ասպարեզում հայ մոզաէրգի հանճարով։

Ստասովը դատապարտում Լր եվրոպական ե. ոսւ։։ 

այն գ/՚՚^եականներին, որոնք անտեսել ու քիչ են զբագ֊ 

վել հայ րազմագարյան հարուստ արվեստի սլատմու-
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ք^11Ամբ։ к^1. միայն արտասահմանում,— դրում է նա,— 

աձԼ^ մեղ մոտ այնքան քիշ I; դրվում արևելյան մեր դե֊ 

ղարվեստա1լան դանձերի մասին ընդհանրապես, և 

հայ֊ ըյուղանդական արվեստի մասին մասնավորապես, 

մեզանում այնքան քիշ մարդիկ կան, որոնք դոնե փոքր 

ինշ դա դաւի ար ունեն այդ. ինքնատիպ հուշարձանների 

մասին, գրեթե ոշ մի աեղ շկան ուսումնասիրությունն եր, 

չկան նույնիսկ նրանց պարզ նկարադրությունները , 

ցանկերը, դրացուց ակները,— ապա ինշպես անշաւի 

գոհ M 1’^'1 տեսնելով, որ իրերի այս ւթւճակն սկսվում է 
փոխվել, երը վերջապես փորձեր են արվում նկարադրե- 

չու, ուսումնասիրելու այդ, դեռևս ձեռք շտված անկյու­

նը, մատնանշելու այդ անծանոթ գանձարանների հա֊ 

ն ա պ ա րհը»^

XIX դարում հայ արվեստի պատմությամբ ЧРШ1.~ 
վող օտարադդի դիտնականների մեջ Վլադիմիր Ստա- 

ոովը ամենախոշորն է, և նրա հեղինակավոր խոսքը 

մեղ համար բացառիկ նշանակություն ունի: Նրա խոր- 

հըրդատուներն են եղել մեծատուն հայադետներ WPP- 
տիշ էմինր, Ղ,1ւոնդ Ալիշանը, -Р. Պ ա տ կան յան ը և ուրիշ­

ներ։

1883 թվականի հոկտեմբերի 13֊ի իր նամակում 

II տասս'll’ կմինին դրում է.

«Ողորմած տեր Նիսիաս։ Օսիպովիի Շուտով լույս 
կտեսնի իմ «Սլավոնական և արևելյան օրնամենտ» 

գրվածքի առածին պրակը։ Ւհարկե , առաջաբանում ես 

երախտագիտությամբ եմ հիշատակում, թե որշափ եմ

‘ В. В. Стасов, Армянские рукописи и их орнамента­
ция. «Журнал Министерства народного просвещения*, 1886, 
№ 7.
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Ահդ պարտական' Ձեր у արում ի և իւոըհրդի Կան ար: 

Բայը, ի թիվս այլոք, որոնք հո հիշատակում եմ, կկա­

մենայի նշել նաև Լտղարյան ինստիտուտի գրագարա ֊ 

նապեւոի աղդանւււնր, որր 1880 թվականի աշնանը Լա֊ 

цшրյան ինստիտուտում ավել ն ևաանանշել Լր իս^ 

դանաղան հայկական ձեոաղրեր: Ձարի եղեր դրել ին֊\ 

նր ա ա դ դա ն ունը ծ :

Մ. իմինին ոսլդած մի այլ նամ՛ակում' /880 թվա֊ 
կանի и եպաեմրերի 29֊ին Ստ ասովը դրում Լ. «Օեպինի 

ձեռագիրը խոյն, որտեղ շատ կարմիր դլխաղարղեր կան), 

վերագրում՛ են XIV դարին, իսկ Н ոսկվայինը (Ո՚ում- 

յանքովի թանգարան ինը)' XII դարին: Л ի շսւ Լ ։ւ։րդյոո 

թե մեկը 1ւ. թե մյուսը' 1լս պա и են' Ձեր վճոին։ Ս սա օրերս 

կներկայանամ Ձեդ' XII գարի Ձեր հայկական սքան­

չելի ավետարանով: Ամենախոր և անկեղծ հարգ անքող 

Ձեր Վ. Սւոասու|»և
Պատկառանքով ու երախտիքի /սոր դգաքումով Լ 

'Լ. II ա տ и ովը խոսում Ձյանդ Ալիշանի, նրա քարը տված 

օման դ ակ ության ա. օդտակար խորհուրգների մասին: 

«1880 թվականի ամա որ,— գրում Լ նա,— ես րտվա- 

կան երկար մամանա/լ անքկաքրի ՛Լ ենե տիկ ում, որտե- 

ղիք Ա՛մնն օր գնում Լի ս. Օրս ղարի կղղա, վ^նքը և. այն- 

ս՚ևղ 2^' " ['^Ւ՚Լ հայտնի հնագետ, հե տա դ ո ա ո ղ և գրալ 

վարդապետ հայր Ղեոնղ Այ/'շան ի միջնորդության և 

օդնության, հնարավորություն ունեդա տեսնելու վանքի 

հարուստ ձեււադիր գանձերը: Հայր Ալիշանը, ս. Օրս- 

՛Լ՛"/’/' ^'ԼՂ" լմ > վանքի՝ իրեն այնըան ծանոթ գանձերի

Տես Օդա: կան ութ յան և արվեստի թանգարան, Մ • էմինի 

ֆոնդ! Այդ համակները ըն կ • 4. Աղն ա,խ լրյանր հրատարակել կ 

.Литературная Армения0, 1959, № 6.
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ժեջ, սիրալիր կերպով օգնում էր ինձ իր խորհուրդներով 

և- ցուցումներով, ինչպես Ներսես եպիսկոպոսր և Ն. Ս. 

Տ եր֊Հովսեփյանը իջմիածնում օդնում էին կոմս Ուվա~ 

րաէին։ Կարճ ժամանակում, աշխատանքի այսպիսի թե­

թևացման շնորհիվ, ես հնարավորություն ստացա ման­

րամասն զննելու և ուսումնասիրելու и. Վաղար կղզու 

հայկական ձեռագրերը և շատերի պատճենները հանե­

լու: նկարների իմ հավաքածուն մեծապես կօգնի ինձ՝ 

իջմիա ծնի շատ ձեռագրեր զննելիս»^։

Սյսպիսի օրինակներ կարելի է էլի քերել։

Ստասովն իր պարզ, որոշակի հայացքներն ուներ 

հայ արվեստի մասին։ նա հեռու էր կրկնելուց որևէ հա­

յագետի միտք' առանց իր ուրույն վերաբերմունքի։ Նա 

իր դարի առաջավոր մտածողներից էր. անցել էր Pե֊ 

լինսկու, ռուս 60֊ականների դպրոցը և իր ողջ կյանքում 
անհաշտ պայքար էր ծավալել արվեստի ժո ղովյւգայ- 

նության ու գաղափարայնության, արվեստի ռեալիս­

տական տրադիցիաների հաղթանակի համար։ Հենց այդ 

սկզբունքների տեսանկյունից էլ նա քննարկել ու գնա­

հատականի խոսք է ասել հալ արվեստի մասին:

1886 թվականին Վլադիմիր Ստասովը հանդես է 

դայլիս ((Հայկական ձեռագրերը և նրանց զարդանկար­

ները:» մեծարժեք քննական հոդվածով, որը գրելու առիթ 

է ծառայել ՛իրան սերեն հրատարակված Ժ. Ս ուրիյեի 

((էջմիածնի դրա դարանը և հայկական ձեռագրերը» վեր­

նագրով դիրքըՆ Վերջինս փաստորեն կոմս Ա. Ս. Ուվա-

1 .Журнал Министерства народного просвещения*, 1886, 
№ 7.

2 La bibliothique d'Edchmiadzine et les manuscrits arme- 
niens. Par. J. Mourier. Tiflis. 1885.
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դարն էէ «Սոմս Ո լվա րո վբ, անշուշտ կփոխեր իր կար­

ծիքը ոսկու գործածության վերաբերյալ,— դրում է 

Ստասովը,— եթե տեսներ ս. Զ,ագարի մատենադարանի 

ձեռագրերը։ «Տրապիղոնի» վերոհիշյալ ավետարանում, 

որը X դարի դործ է, թե' դլխաղարգերը, թե' շատ գլխա­

գրեր ե. թե գանաղան դարդեր, ձեոագիր լուս ան у ըն ե - 

րում առանձին եղածները (օրինակ՝ մեծ չափերի հաս­

նող հիանալի ղարղանկար խաշերը) նկարված են ներ­

կերու) և ոսկու/ և պատկանում են հայկական մանրա- 

նկարշական արվեստի դարման ալի ստեղծագործություն֊ 

ներին։ Рш/у, անկասկած է, որ ղարդարելոլ այս եղա­

նակը, սիստեմը և նորաձեությունը չէին կարող հենը 

X գարում ստեղծվել, հաստատվել և զարդանար Մենը 

.այստեղ տեսնում ենք արդեն արվեստի լրիվ ծաղկում, 

հայկական մանրանկարչության մեջ այգ սիստեմի ե 

նորաձևության ււկիդրր, հավանորեն, պետը է որոնել, 

եթե ոչ 300, ապա 200 տարի ավելի առաջ»՝։

Սակայն Ստասութւ հոդվածի ա ռանրքը հայ մանրս։ - 

նկարչության ա գղալին ինքնատիպության, նրա ինքնու­

րույն բնույթի խնդիրն է։ Ականավոր արվեստարանը 

համողիշ կերպով հերքում է հակապատմական տեսա­

կն տները այն դիտնականների, որոնք հայ մանրանկար­

չության բուռն ծաղկումը կապում էին բյուգանդական 

աղղեըության հետ և հայ արվեստի լավագույն կոթող­

ները համարում էին բյուգանդական: Р ա դմա թիվ ձեռա­

գրերի օրինակներով Ստասովը բաըահայտում է հայ և 

բյուգանդական մանրանկարչության տարբերություննե­

րը, որոնք ակնհայտ կերպով դրսևորվել են հատկապես

1 „Журнал Министерства народного просвещения՜. 1886, 
№ 7.
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կամարասրահների և ՜ճարտարապետական ա/[ ւլարդա- 

նկարների մեջ։ Մ անրանկա ր լ ոլթյան ոճի մեջ,-  դրում է 

И ա ա и ովը ,— «հայկական աարրր արտահայտվում I; [«որ 

աււանձնահ աւոկи լքիք ա մր: Ա ։ւ ա նձն ահա տ կություն ներիր 

կարելի ի նշել ոյաների ինքնօրինակ իւոյակներն ու 

ւդաա վանդաններր, ինչպես և ընդհանրապես' շինու­

թյունների այնպիսի ձևեր, որոնք րոլորովին հաշանի շեն 

թյուդան դի այում: Մանրանկարներում դործալ անձանց 

դեմքերը — մաքուր հայկական են»1:

Հուշ մանրանկարչություն ր րուռն դարդարում I; 
ապրում XIV 1լհեաադա դարերում: նկարազարդումների 

մեջ գունեղ ձևով արաարոլվոլմ են հա ւկական կըոնքի 

րնորոշ տեսարաններ, կևնրազային առանձին դըվադ- 

ներ: П լշ ա դրավ կ հատկապես, որ այդ շրջանում նկա­

րազարդումները շատ ավելի ցայտուն ժողովրդական 

քնուշթ ե ն ստանում: «Ս անրանկարներռւ մ,— դրում է 

1/աասովր,— ավելի ու ավելի հաճախ են երևում զուտ 

հա (կական տարա զն եր ով և լիովին հայկական կերպա­

րանքներու/ մարդկանց նկարներ, տեսարաննե՜ր հայկա - 

կան ժողովրդական կենցաղից, որոնք ‘՞այ մողոդ ր դի 

կուլտուրա (ի և կենցաղի պատմության հետաքրքրական 

/դյուստրացիաներ կարոդ են հանդիսանալ: Հայկ ա կ ան 

ձևռադրերում իմ տեսած այդպիսի րազմաթիվ պատկեր­

ներից, օրինակի համար ես այստեղ կքերեմ հաշ հա֊ 

ռարակ մոդովքդին պատկանող երկու անձն ավ ■: րու- 

թշան, ըստ երև/ւպթին, հո :/_ի վն երի եաՈ ընդհանրապես 

գեղջուկների պատկեր, որոնցից մեկը սրինգ ի նվա­

գում»2:

1 «.Журнал Министерства народного просвещения”, 1886 
№ 7. ՜

՜ ք,քէւՀհ тКг^псЛ:



Իարձր գնահատելով հայ մանր-սնկարչսւթյան դե֊ 

ղարվեստական արժանիքները, նրա լավագույն նմուշ­

ները համարելով «մանրանկարչական իսկական ադա­

մանդներ», Ստասռվյյ գտնում կ, որ հայ, ինչպես և վրա - 

ցական արվեաոը ազդել կ հարևան ժո դո վռ ւր դն և րի, այդ. 

թվում և ռուս ժողովրդի արվեստների զարգացման վրա: 

«Ինձ թվում կ,— գրում կ Ստասովը,— որ հայկական և 

վրացական արվեստները որոշ դարաշրջանում ուժեդ 

ազդեցություն են ունեցել ռուսական արվեստի վրա > 

նրա ձևավորման ժամանակ, և ներկա րււմս ռուսական 

արվեւ/ւռի առաջին ժամանակաշրջաններն ուսում­

նասիրելիս, լինի ճարտարապետության, թե դեղար- 

վես տա կան զարդանկարչության և թե մասամբ կլ գե­

ղանկարչության գծով' անհնար կ անտեսել հայկական 

և վրացական արվեստները»^։

Իր բադմաթիվ այլ տշի։ ա ւո ո ւթյ ո ւնն երո ։ մ ևս {/տա­

սովը բարձր կ գնահատում հայ արվեստը, նշում նրա 

պատվավոր տեղը համաշի։ արհ ։ս յին արվեստի սր.-ա մ ր,լ- 

թյան մեջ: Ստասովի վերոհիշյալ հոդվածը ժամանակին 

թարդմանւ/ել կ հայերեն և ջեր։/ ընդունելություն գտել 

հայ ընթերցողների լայն շրջաններում-։

XIX գարի նկարիչների ստեղծագործությունների 

մասին իասելով, Ստասուկն անդրադարձել կ Վարդդեւ։ 

Սռւր են լան ի գործերին, նշել, որ «...//ուրենյանի մուռ, 

ինչպես միշտ, գերազանց կերպով պատկերված՛ կ արե֊ 

վելյան ճարտարապետությունն անհո։ մտր դարդերով.

յ „Журнал Министерства народного просвещения*, 
1886, № 7.

2 Տե՛ս .г Ար ձաղանք, 18Տ0, Л- 25, 26. 29:
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որոնք փորագրված են քարի վրսւ, ինչպես ժանյակը.^։

Սասւոովն իր Հայ րարեկամներից гл. ծանոթներից 

չի ծածկել իր ղ ժ զրւհութ ք ո ւն.ն այն (՛անի համար, որ 

հայ արվեստի պաւոմությամր ըստ արժանվույն շեն 

ղրաղվում, որ հրապարակի վրա չկան է"1Րջ զիտա- 

կան արժեր ներկայացնող ուսումնասիրություններ նվիր­

ված՝ հ՛այ արվեստի պատմությանը: Այց տեսակետից 

հետաքրքիր է այն զրույցը, որ տեղի I; ունեցել Վլադի­
միր Սաաս ով ի ե. Գարե դին Լե ոնյան ի միջև: Իմանալով, 

::ր Լևոն/անր նյութեր Է հավարում հայ արվեստի պատ­

մության համար, Ս ա ա и ո վը սրտանց ի: րա ի: ուս ո ւմ ու 

քաջալերում է նրան: Այդ հանդիպման մասին Լևոն րսնր 

դրում ի. «Երր մենը 1902 թվական/: աշնանը Պեւոեր- 

րու1'11' 1'այս. Հասար. Մատենադարանի ներս ում, Արե- 

վելրսն ր ա ժանմ ունքում, Վ,ա րչության հատուկ թույլ֊ 

ավութւամր աշխատում կինը, հոպ գեղարվեստի պատ֊ 

մաթ/ան համար նլաթեր հավաքում, օտար աղրյուրն հրի 

հետ ծանոթանում, մոտեցավ մեղ պատկառելի ծերու֊ 

նին, որ նույն րաժանմունքի վերատեսուչն 1,ր, հայտնեց 
իր գոհունակությունը, չխնայելով քանի մի կարևոր 

ցուցմունքներ ու դիտողություններ»^:

1 В. В. Стасов, Избранные сочинения, том 1, Москва, 
1937. стр. 502.

“ С 9’ ե ղ ա ր վ ե է/ ա 2 , 1Ծ 08 ք .Ն 1 •

Ս,պա Լևոն յան ր պա :ո մ ում է, թե ինչպես Ս տա սովն 

իր այղ. զրույցի ժամանակ քննա դատեց հա/ մտավորա­

կան ութ յանր, որ նա մի տեսակ տնտւսրրեր է դեպի իր 

ժո ւլ ո վր էլ ի արվե ս տը.

«Պարոն,— ասում /■ Սւոասովը,— դուք հայերդ շատ 

անաարրեր եք դեպի ձեր պատմական թանկագին հի-
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ջատա կարանն ևրը. գեղարվեստի , երաժշտության պատ­

մություններ են լույս տեսնում' Լ. ոչ մի խոսք հայոց 

մասին, որովհետև ոչինչ չկա հրապարակի վրա մասնա­

գիտորեն քննած, չուսարանված։ Բայց ներեցեք ասել,— 

ավելացրեց նա,— մենք օտարներս համեմատ արար շատ 

ավելի րան գիտենք ձեր գեղարվեստի մասին, քան դուք։ 

Էջմիածինը, Երուսաղեմը, Վենետիկը անսպառ աղբյուր֊ 

ներ են պարապողի համար, եթե միայն չի պակասում 

ձեզանում գործի պատրաստականություն, համբերու­

թյուն և կամք»'։

Էևոնյան ր չի առարկում. ընդունելով մեծ արվես­

տագետի հանդիմանությունը, նա հայտնում է, որ այլք մ 

արդեն հայ մտավորականության մեջ նան մարդիկ, որոնք 

զբաղվում են հա/ արվեստի պատմությամբ ու տեսու­

թյամբ: Ւնքը' Լևոնյանր այգ բնագավառում աոաջիննե֊ 

ր1'Ո մեկն էր:

Հայ նկարիչները XIX գարի 30 —40֊ական թվտ ~ 

կաններից սկսած իրենց գեղարվեստական կրթությունը 

ստացել են Պ ետերբուրդի ու Ս ոսկվայի գեղարվեստա­

կան ուսումնարաններում, ռուս մեծ նկարիչների ար­

հեստանոցներում: Հովնաթսւնյանները, Հ. նամշինյանը, 

Վ. Սուրենյանը, Ե. Ռւսգևոս յանը , Գ. Բաջինջաղյւսնը 

Ս. Աղաջանյանը, Մ. Սարյանը և մեր մյուս անվանի 

նկարիչները սովորել ու կաւոարելագործել են իրենց 

վարպետությունը Ռեպինի, Վասնեցովի, Սուրիկովի, 

Պոլենութւ, Սելավի անմիջական ղեկավարությամբ:

Ռուս նկարիչներն իրենց ռեալիզմով, հասարակա­

կան առաջավոր գաղափարներ- արտահայտելու վարպե ֊

1 {Գեղարվեստ}, 1908, Հ\շ 7, էջ ^5:
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տ ռւ.թյա մր, ստեղծել են -աշխարհի ա մ են ։ս ա ռաջա վոր 

արվեստը, արվեստ, սրի դաղաւիարակտն հիմքում ըն­

կած են ռևոլյուցիոն դեմոկրատների, ^ելինսկու ու թեր- 

ն իշ և ս կ ո լ կսթե տ ի կ ա ն:

Ռուս մեծ նկարիչների ստեղծագործական նվաճում ֊ 

նեըր, նրանը փորձը, նրանց վարպետությունը օգնել ու 

նոը լիցք են ավել հայ նկարիչների ջաւո սերանգների 

ս ու ե գ ծ ա գործ ությունն երին:

Ռուսական արվեստի, դրականության, կուլտուրայի 

հես: մոտիկ շվւան մեջ կ եղել Վարդդես Ս ուր են յանխ ։ 

Նա երկար տարիներ աւդրել կ Ս ոսկվայոլմ ու Պետեր֊ 

ք՛ուրդում, ծանոթ կ Ռ/ել ռուս արվեստի գրեթե {’"լոր 

նշանավոր էլործիչների հետ։ հա նկարագարդել կ Պուշ- 

Ե1'^'1'՛ էերմոնտ ռվի, Տուըգենևի, Տոլստոյի դեղարվես - 

տակտն երկերը: Ռուսական գեղարվեստի աշիւարհում 

հտտկ աւդե։ւ մեծ՛ հռչակ հանեց Սուրենյանցի կատարած' 

Պ ուշկին ի «Ո ա ի։ չիռ ա ր այի շատրվանը» ւգոեմի իլյուս- 

ւոըացիաները։ Զ՛ա իսկապես նշանակալից երևույթ կր 

սւլ: վ և ս ւո ի աշիւարհում ։

Հա լան  ի կ, որ գեռևս Պ ուշկին ի կեն գանուե}յան օրոր 

նրա հանճարեղ երկերը նշանավոր ս՛րվեսաա գ.ետն երի, 

նկարիչների ու. կոմ պ ռ ղի տ որն երի ոգեշնչումների անըս- 

սլաււ ալլրյուր կին գարծել: Պուշկինի հանճարը հուգել կ 

ռուսական կուլտուրայի գրեթե րսլոր մեծագույն ներ­

կայացուցիչների մարերն ու ղւլացմունրները, նոր թաւի 

ու եոանղ տվել նրանց՝ ստևգծագ.ործական ավելի րարձր 

ոլորւոն եր թևակոխելու համար: Եվ որրան իրավացի

1 Տ1Հ" Մ. ՛կա 7 ա I՛ յա Ն. 'Լարդ՚յԼս 1/ուրենյան, երևան, 

19-՜'9 , ՝կ. Հարու թ յ ո ,.Ն յ ան, ՛կար ղ ղ ե ս Սուր են յան , երե֊ 

■[ան, 1060:
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կ Ոելինսկին, երր մարգարեաբար նշում է, թե ((Պուշ֊ 

կինը այն հավերժ ապրող և հարս։ շարժ երևույթներից է, 

որոնց կանգ շեն առնում այն կետի վրա, որտեղ վրա է 

հասել մահը, այլ շարունակում են զարգանալ հասա֊ 

րակության գիտակցության մեջ»Ն

Հանճարեղ նկարիչների մի քանի սերունդ ստեղծել 

են Պուշկին ի կյանքը, նրա անմահ կերպարները պատ­

կերող բազմաթիվ բարձրարվեստ կտավներ։ Ւնչպիսի 

վիրտուոզությամբ է արտահայտվեք պուշկինյան թեմա­

տիկան ք^րյալովի, Վասնեցովի, Այվաղովսկու, Մակս֊ 

‘էըովու, Ռեպինի, Մյասոեղովվւ, Վրուբե/ի, Լևիտանի 

и սւեղծագորշությունն  երի մեջ։

եր տաղանդավոր աշխատանքներով այդ նկարիչ­

ների լայն շրջանում մեծ անուն I; վաստակել նաև հայ 
նկարիչ Վարդգես Սուրենյանը։ Նրա արևե/յան զանեղ 

նկարները արժանացել են հանճարեղ Ռեպինի և շատ 

այլ նկարիչների հիացմունքին ու դովեստին։

Դիտելով Սուրենյանի «Պատանի Հաֆիղը» նկարը 

Մոսկվայի շրջիկ ցուցահանդեսում' Ռե պինը զթել է. 

«Վերջին շրջիկ ցուցահանդեսում իր առանձնահատկու­

թյամբ ապշեցրեց ինձ պ. Սուրենյանցի նկարը։ Դա նոր 

ստեղծվող դպրոցի վառ տիպն է ինքնատիպությունը 

հասցված կ տարօրինակության, գսպվածություԱխ սառ­

նության, կրքոտ սերը' մանրամասների հազիվ նշմար­

վող նրբությունների: Նկարը ներկայացնում է պարսիկ 

բանաստեղծ Հաֆի քլին, որ կանգնած արևելյան իշխա­

նուհու պատշզամբի առաջ'' երդում է իր սոնետները: 

Անհնար է բա ռե րէ։ վ նկարագրեք ծա ղ կա վ։ թի թ վարդերով

1 В. Г. Б е л и н с к и й, Собрание сочинении в трех то­
мах, том II, Москва, 1948, стр. 158.
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շրջապատված արևելյան պալատի ճ՚ռրտ արա պ ե ։։։ ու֊ 

թյան կհրավածքի նրբությունները։ Պ աաշդամբում 

կանգնած .արևելյան գեղեցկուհիների դեմրերր միանգա֊ 

մ այն իրական են, բնորոշ և նրբորեն միայն տար­

բերվում են Հաֆիղի մոտով սանդուղքն իջնող նա­

ժիշտներից։ Դեռևս երիտասարգ խղճուկ երգիչ Հաֆիղն 

այսւոեղ ներկայացված I; բնական, թիկունքը գեպի գի­

՛՛՛՛՛դը։ նրա ամբողջ էությունը բռնկված է գեպի պա- 

՚ո ըշդ՛"^ըը մդվ՚՚դ հըը՚"1^ ՚
Առհասարակ Դեպինը բարձր կարծի րի է եղել Սու֊ 

բեն յանի տաղան ղի մասին։ Երր 1'3.97 թվականին վեճ 

էր բացվել ռուսական պարբերական մամուլում՝ Դիֆ- 

լիսում արվեստի գպրոց ունենալու մասին, այդ մամա֊ 

նակ Դեպինը հատուկ հոդվածով հանդես եկավ «Դավ֊ 

կագ» թերթում ու սլաշտպանեց Սիֆլիսում արվեստի 

դպրոց հիմնագրելոլ անհրաժեշտությունը և միաժամա­

նակ նշեց, որ ժամանակի նկարիչներից ամենահար- 

մարը Սուրենյանն է, որին կարելի է հանձն արարել այղ 

պատասխանատու դործր։ «Ւնձ թվում է,— գրում է Դե֊ 

՛հինը։— "Ը ^'իֆլիսի համար, որպես տեղական շկպա֊ 

յի լավագույն հիմնադիր, ուրիշին չի կարելի նշե։, քան 

Սուրեն յանին»Ն

Սուրենյանր ռուս առաջավոր ինտելիգենցիայի, 

հատկապես արվեստագետների կողմից ճանաչված, 

բարձր գնահատված ու սիրված նկարիչներից էր։

1Տ97 թվականին Սուրենյանին պատվիրվում է սկա- 

րաղարղել Պուշկինի «Բս/խշիսարայի շատրվանը»' հոբել­

յանական հրատարակության համար։ Խորապես ըմրըո~

1 ,Kaeкaз*, 1897, № 8.
2 Նույն տեղում?
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նեշով Պուշկին ի պոեմի սոցիալական ոդին և փայլուն 

կերպով տիրապեւոելով նկարչական արվեստի ք՛՛լոր 

նրբություններին՝ Սուրենյանր մեծ վարպետությամբ 

կարողացել է պատկերել Պուշկին ի սքանքե/ի կերպար֊ 

ներր։ Արտահայտել արևելյան կենցաղի բնորոշ ու տի­

պական կողմերը, ռեալիստական դույներով դրսևորել 

պոեմի հիմն ական դա զա էի արը. ահա «Սախչիսարայի 

շատրվանի»' Սուրենյանի նկարաղարդումների հաջողու­

թյունների հիմնական պատճառներր:

Բանաստեղծ Ալեքսանդր Ծատոլրյանը, Պ ուշկին ի 

ծննդյան հարյուրամյակի առթիվ 1899 թվականին Մոսկ- 

վայից դրած իր հոդվածաշարքում հատկապես կանդ 

առնելով Սուրենյանի այդ գործերի ւ[րա, դրում է. «Պուշ­

կին ի երկերի բազմաթիւէ պատկերազարդ հրատարա­

կություններից առանձին ուշադրության արմանի կ Մոսկ- 

վայում տպագրվող բանաստեղծի «Սախչիսարայի շսւ ֊ 

տրրվանը» պոեմը, որը լույս կտեսնի առաջիկա տոնին։ 

Մենք հնարավորություն ունեցանք մոտից ծանոթանա­

լու այդ շքեղ և մեծածաիւս հրատարակության հետ, որի 

ղլուիէ բերելը տարիների դործ է եղած: Պոեմի պատ­

կերներն ու ղանաղան զարդանկարներն ամբողջապես 

պատկանում են հայ նկարիչ Վարդդես Սուրենյահիհ , 

որն արդեն ւսնուն 1; հանել ռուսաց գեղարվեստական 

աշխարհում: Երիտասարդ, նկարիչը քիչ ջանք չի թափել 

իր այդ գործի վրա: Նա հատուկ այդ նպատակով ամիս­

ներ ապրել է Սախչիսարայոււ? և տեղն ու տեղը ուսում­

նասիրել այն բոլորը, ինչ որ ներկայացնում է իր պատ֊ 

վերներում Պուշկինի սւոեմայում: Մանր ու խոշոր պատ­

կերների, զանազան զարդանկարների ընդհանուր թիվր 

հասնում կ 79-ի: Ինչպես իմացանք այդ. բոլորը նույն-
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պես ււրւ/ած կլինեն Ռուս գրասերների ընկերության նա­

խաձեռնությամբ կազմած պուջկինյան ցուցահանդեսին, 

սրի համար հայ նկարիշր տվել է իր համաձայնու­

թյունը)^։

թոլսր մեծ տաղանդներին հասււււկ պատասիւանա - 

ւովության բարձր ղիւոակցությամբ I; Աուրենյանր և ռ - 

տեցել «թախլիւ։ արայի շատրվանի» պատկերազարդ­

մանը։ Ավելի բան երեր տարի Սուրենյանն աշխատել է 

Պուշկին ի այղ պոեմի վրա. 1807 թվականի սկղբներին 

նախաձեռնելով արլ աշխատանքը' ավարտել է այն 

1899 թվականի կեսերին: 11 ուր են յանը ոչ միայն ման­

րազնին կերպով ուսումնասիրել է պուջկինյան տեք- 

։։տըՀ հանգամանորեն ծանոթացել պոեմի հասարս։ • 

կական, սոցիալական ու կենցաղային բնորոշ աոանձ - 

նահաակություններին, ա//ե ընթերցել պոեմի մասին 

գրված քննագատական հ ս կա յա կան գրականությունը ե 

ղրանով էլ չբավականանալով մեկնեք է Զ.րիմ, ուր եր­

կար ժամանակ ուսումնասիրել է պատմական այն մի­

ջավայրը, որտեղ ծավալվոէ մ են պոեմի գործոգութլուն֊ 

ներբ:

ԴաՒ առաջին էջը պատկերում է «Արտուս՛։լրի շա- 

աըրվանի» հուշարձանը, որից, աոատահոս արցունքների 

՛հման, թափվում է ջուրը։ Շատրվանի մոտ, մարմարե 

բարին, գլուխը տփի մեջ առած' նստած՛ է վշտահար 

Ա արին- Սուրենյանը կարողացել է հենց առաջին նկա­

րով համոզել ընթերցողին, որ գրրում պատմվում է արլ 

՛էխ’/՛ աղջկա ողբերգական կյանրը։ Հուշարձանի ճակա­

տին, շրջանակի մեջ, 11 ուրենյանը նկարեք է Պ ուշկին ի

1 «Մշակք, 1899, .V 88:
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բարելեֆը և դիմացը արևելյան ոճով դրել պոեմի (սո­

րա էլ իրը' «Բախշի ււ արայի շատրվան»/

Այնուհետև Սուրենյանր հետևելով Պ ուշկին ի պոեմի 

գործողությունների զարդարմանը' զուգահեռաբար իր 

նկարներում արտացոլել է նրա կարևոր մոմենաներր. 

գործող դեմքերը ու հոդեբանական բախումները։ Եվ 

տյԴ ԲոԼորՒ մեջ արևելյան կոլորիտը զարմանալի կեր֊ 

Ո1Ո,Լ առկայծում է ամենավ/որրիկ մանրուքի մեջ անդամ

Ուշագրավ են Բախշի սարայը բնաթյան մի քանի 

հիասքանչ պեյղածներր, իրենց կոլորիտով, ծաղիկնե֊ 

րր;վ ու շատրվաններով, լույսերի ու ստվերների, խազով 

և աձԴ Րո1որր կենդանի բնության մի այնպիսի հոյա- 

կտպ ներդաշնակություն են ստեղծում, որ երկար մա֊ 

մանակ հայացքդ շես ուզում կտրել նրանցից։ Սուր դի ֊ 

ս- սղականությունը և ւսրտահայաման ձևերի ճշմաոտա ֊ 

րիո։ թյունը հնարավորության են տվել Վարդդես Սու֊ 

րենյանին ստեղծեք Բախշիսարայի բնության հուզիչ 

պոետ ական տեսարաններ, որոնք բանաստեղծի պոեմի 

ընդհանուր ոգուն ներգաշնակ' նոր մարսը ու զղսւց֊ 

մանքներ են առաջացնում գիտողի մե^։

Արևելյան օրնամենտների այն 2արքը> որ Սոլրեն֊ 

յանր ղեւսեղեք ի «Բախշիսարայի շատրվանի» համարյա 

բոլոր էջերում, իրենց դեղ եղկ ո/թյամբ ու նրբությամբ 

աոեղնադոըծ աշխատանքի տպավորություն են գործում։ 

իզուր չէ, որ Ստա սովն ու Ռեպինն այնպես հիացած Լին 

Սո։րենյանի օրնամենտների խ։։ ա արել ո ։թյա մբ •

* ^ՅՂ հար էյին հանդամանորեն մենր անդրադարձել ենը 

(Պու֊շկինր և նրա երկերը հայ ^կտրչի պա տկեր ա դարդ մա մր } 

հոդվածում ({Սովետական դրականություն և արվեստ}, 1949, 

.V 6)2
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^‘".чЬ ((^տ[ոչիսարայք/ շատրվանից», Ս ուրեն յանը 

ձեռնարկեք էր պատկերաղ։։ւր դել ա. նաև Պոլքկինի «Գրն- 

չսւներըՈ։ Սանաստեւլծի այ.՛/ պոեմի րւսղմաթիվ հրա­

տարակություններից հա յանի են, թե վրձինք/ ինչսքիււի 

.!եծ անուն վարպետն եր են պա տ կերա լյա րգ եք «Գնչու­

ները»։ ք՚այց Ս ուրեն յան ր յուրովի մոտևցւււմ է ունեցեք 

նաև. այ// գործին։ Գնչուն երի տրաֆւսրետային աիպր 

րավականին հայտնի է նկարչական աշխարհում։ Ռևա֊ 

։իոա Սուրենյանր պատկերելով թե մֆիրայի կերպարը՝ 

ոտեգ ծ ել Է դնշուհու դարմանա/ի կենդանի ւ/ւ րնորոչ 

տիպ։ Սուրենյանի Զեմֆիրան գեղեցիկ չի, րայց ղրտվիչ 

է /'Ր հ^!յլ1ա^-Բո,1 ր,լ տՒ1է1Ւ^1 արտահայտությամբ։ ե՛ն որոջ 

է նաև նկարի ընդհանուր ֆոնը։ Ամայք։ դաշտում կանդ 

է աւլել սայլը։ Սայլին հենված թեմֆիրան մեւլ է նա֊ 

/ում հան դի // տ և կարծես հոգնած՝ երկար ճանասլա րհ 

անցն ելո ւց : Ս ուր են յան ի թեմֆվ/րան ա շիւ ա տա/քոր դրն ֊ 

լուհու տիւդ է, որով և /ուսրր եր լքում է պարող գնչոլՀա 

հ ա ն ր ա ծ ԼԱ ն ո թ ւո ի պ ի ց ։

Պ ուշկին յան թեմատիկան նշանակալից տեղ է դրա֊ 

վում Սուրենյանի ստեւլծադործությունների մեջ։ Սուրեն- 

յանի նկարները մեւլ օգնում են տեսնելու և. ի։որտպե:ւ 

րմրռնելու Պ ուշկին ի սւնմահ կերպարները։

Ս՝ ուս ական դեգարվեստ ի աշխարհում է աճել ու գա։/- 

տիարակվել նաև հայ ի/ոշորագույն նկարիչ Եգիշե Ռա֊ 

ղևոսյանը^։ նա սովորել Է Ռուսաստանում, ապրել ււուււ 

նկարիչների մոտ, մասնակցել նրանց ցուցահանդես­

ներին։ Առանձնապես ուժեդ տպավորություն են դործել 

Ռւսդևոսյան ի վրա ռուս մեծ նկարիչ Վասիլի Պ ո լեն ովի 

ստեգծագործւււթյունները։ Տասնյակ տարիներ հետո Պո֊

1 Տե՛ս Р. Г. Д р а .м п я н, Егише Татевосян, Москва, 1957.
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լենււվի մասին դրած իր սքանչելի հիշողությունների մեջ 

Ռադևոսյանր իւոսում է այն անջնջելի տպավորության 

մասին, որ աոաջին անգամ ստացել էր նա ՊոլենուԼի 

նկարներիդ: Ահա ինչ է դրում այդ մասին Ա"ադևսսյանը • 

«՛Երբ 1885 թվականին առաջին անդամ ես եղա Տբետ- 

լակ ով յան պատկերասրահում, ՊոլենուԼի բաժինր բոլոր 

բաժիններից ավելի հիացրեց ինձ: Որպես սկսնակի, ին<\ 

համար աեիւնիկայի և. կոլսրիտի հարցերր կենսական 

պահանջներ Էին: /’մ մեջ բուռն ցանկություն առաջա ֊ 

.ցավ սովորեւ հատկապես նրա մոտ»*։

Ինչպես հայտնի է, Պոչենովր կոլորիտի բացառիկ 

մեծ՜ վարպետ է: Եվ իղուր չէ , որ երիտասարդ. ե^ադևոս֊ 

յանր իր ուշադրությունը կ են :ո բոն ացն ում է Պ ոլեն ո վվ: 

՛նկարների վրա: Ի'ա դեռ սյ անի ստեդծ՚ադործական որո­

նումների շրջանում ՊոլենուԼի նկարները, նրանց կոլո­

րիտն ու դույները, նրանց վարպետորեն կատարումը, 

մեծ՜ ադդեցություն են գործում Ի'ադևոսյանի վրա: ^’ե- 

ւլանկար չութ յան ձեական խնդիրներից ւս մ են ա դլիւ ա վռ - 

րր դ.ու(ների սխեիոնիան Է,  դրում է Ի'ադևոսյանր,— 

աո աջին ոլմեդ աւլդեց ություեն իլ? նկարների դույն երի 

՛Էրա դործել են Պոլենովի էտյուդները, նրանը են եդել 

իմ կոլորիտի էլա րդ.ա ցման թան կ ա դին ակունքները»:

1891 —1892 թվականներին աշակերտական ցուցա- 
Հան դ ե էէ ա մ Ո՚ադեոսյանի նկարները նկատելի ուշադրու­

թյան են արժանանում: Վ. 1'. Պոչենովին սւռանձնապեո 
■դուր է ւբսլիս Ռադևոսյանի (ՀԼբիւք՚յան էտյուդները՝՝: 

Աշակերտական այդ ցոլցահսւնդեսներից հետո Պոլենո - 

■ւԼը Լոլ9? ուշադրություն է դարձնում Թադևոսյանի ւԼըա,

1 Ե֊ Թսպ ևոսյան է հուշերը և նամակները գտնվում են Հա- 

յ ա է/ա սՀեի պհ։ոակսՀւյ պս։ ա կեր սյ սր տ հի ձե/լա որ ևրի րւսժՆ ում !
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հետաքրքրվում I; նրա աշխատանքներով, կանչում Լ իր 

արհեոտան որր, տունը, խ որհրդներ է տալիս նրան ար֊ 

վե ո տի ոա ե ղ ծ ա դործ ա կ ա ն աոա նձն ահա տ կ ո ւթյ ո ւն ն երի 

մասին։ Մադևոսյանն իր նամակներում ու հիշողու֊ 

փյունների մեջ րագմիրս նշում է, որ արվեստ/։ ասպա­

րեզում ունեցած իր հաջողությունների համար շատ քա­

նով պ ար։ո ա կ ան կ Պո [ են ովին ։

1924 թվականի հուլիս/։ 10-ին Վ. Գ. Պոլենո։/ին, 

նրա ծննդյան 80 ֊ ա մ յա կի առթիվ ուղղած նամակում. 

Մաղ ևսսյանը գրում Լ, «ես պարտական եմ Ձեզ, ոչ 

միայն գեղարվեստի մասին Ձեր խորհուրդներ/։ հան՛ար, 

առավելապես ես պարտական եմ Ձեզ Ձեր անձնա­

կան օրինակով տված րարո էական դաստիարակության 

համար: Ւնչքան երջանիկ ա արին եր եմ անցկացրել Ձեզ 

հետ, Ձեր ղեկս։ վար ությ ան ներքո, այդ րոլսրի հան՛ար 

սրտանց երախտապարտ եմ Ձեղ հավերժ»:

1898 թվականին Մագեոսյանն իր «Կեսօրվա ճաշր» 

1։ «Ս սլլայի քարողը» նկարների համար ստանուն՛ կ 

միաժամանակ երկու ն՚րցանակ։ Այդ նկարները և. նրանց 

րացառիկ հաջողությունր մեծ հռչակ են րերում Մա- 

դևոսյանին։ Նրա մասին ռուսական մամուլում լույս են 

տեսնում րա դմա թիվ հոդվածներ։ Նրա ստեղծագործու­

թյունների շուրջը լուրջ վեհեր են առաջանում։ Մրցա­

նակ/։ արժանացած Մագևոսյանի նկարները, և առհա­

սարակ նրա ստեղծագործությունները, առիթ են դառ­

նում' ռուսական արվեստի աշխարհի երկու ուժերի 

պահպանողական և դեմոկրատական ուժերի լուրջ ընդ­

հարման։ թայդ դժվար կր Մադևոսյանի աշխատանք­

ների վրա ստվեր գցել, նրա կողմն կին ռուսակաԱ ար­

վեստ/։ ժամանակի ամենախռշոր ներկայացուցիչները
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Սերովր, Պոլենովը, Լևիս: անը, Եորովինր հ ուրիշներ, 

որոնք միաժամանակ մրցանակային հանձնաժողովի 

անդամներն կին:

Այդ “՛արիներից սկսած ^ադևոսյանի անունը միշտ 

‘ւիշաւոակվսլժ Լ ռուս ականավոր նկարիչների շարքում:

1899 թվականին Օ'ադևոսյանը Վ. Զ՛. Պոչենովի 

Հետ միասին ճանապարհորդում են Պաղեստին, Եգիպ֊ 

ասս, Եվրոպա և նորից Մոսկվա: Ալդ նշանակալից ճա­

նապարհորդությունը ղդալի չափով հարստացնում է 

երկու, նկարիչների թեմատիկան, նրանց ստեղծագոր­

ծական տեսադաշտը: երանք իրենց հետ բերում են բազ­

մաթիվ էտյուդներ: Այդ ճանապարհորդությունը հնա­

րավորություն Լ տալիս Թա դևոսյ ան ին մոտիկից nt 
/""[’Լ՛ ծանոթանալու 'է. O'. Պ ո լեն m[Ji ստեղծագործական 

լ աբորատսրիային, նրա էսթետիկական հայացքներին, 

էլ ավելի է ամրացնում նրանց կապը և այնուհետև 

նրանք իրենց ողջ կյանքում դառնում են իսկական ո: 

սրտակից բարեկամներ:

Եւթապական նկարչության և առհասարակ արվեստի 

նոր հոսանքների հետ մոտիկից ծանոթանալու նպատա- 

կով 1906 թվականին Օ'ադևոսյանը ճանապարհորդում է 

Եվրոպա, այցելում է Գերմանիա, Ֆրանսիա, Իսպանիա 

ե այլ երկրներ: Այցելում է եվրոպական բոլոր հայտնի 

էժանդարաններր, ծանոթանում է եվրոպական մի շարք 

նկարիչների հետ: Իր հարուստ տպավորությունների 

մասին նա մանրամասն դրում է Պոլենովին ուղղած 

նամակներում: Եվրոպայում Թադևոսյանր լսում է Ի. 

էն իտան ի մահվան մասին: Խոր վիշտ է պատճառում 

մեծ նկարչի մահը Թադևո սյանին: Էևիտանի հես: 

նրանք լավ ընկերներ էին ե նրանց ստեղծագործություն֊
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հերի մեջ կան ընդհանուր շատ գծեր; սնաթյան հարուստ 

լիրիկան /1 ն/էտ րացաււիկ նարը արտահա (տութ(ունը , 

որով օմս։ վտծ են Լէւիտանի ոդհ ււ տ ե դ ծ՚ա դ ործո ւթյռ ւն- 

՛հերը, րնորոշ են նաև Ս'տ դ ևաւյանի համար;

1900 թվականի օդոսւոոսի 22 ֊/ւն Պոլենովին ադ- 

գած նամա կում Սադևւայանը վշտացած հայտնում 1;. 
ւ(Ւճացա Ւ. /։1ւիսւանի մահվա՛ն մասին, շատ տիւրեցի. 

ցավալի է»։

Սագ1ւոսյանր մաս հարարերո։ թ/ան մեջ էր ռռւսա֊ 

կան արվեստի մեծագույն ներկայացուցիչ Ւ. Ռեպինի 

հետ։ Պոլենովին ուգգած իր մի նամակում Ձ՚ադևոսյանը 

գրամ է. ((Տիտիկի հետ միասին Վենետիկում հանդի֊ 

“I!' 91'1յ 9 ^’ ^' Սեպինին; Նա հարցրեց Ձեր հասցեն և 

Ձեր մասին, հրավիրեց ինձ իր մոտ Ֆինլանդիա»։

Սա դևռււյանկ արի։ ի վ ում պահպանվել են երկու 

սևադիր նկարներ, որ նա կատարել է դեռևս 90-ական 
/թվականներին։ Ֆրանցից մեկր պատկերում 1; Սուրի- 

հովի, Օիշկինի, Պոլենովի, Վասնեցովի և Լևիտանր 

իւմրա լին նկարը, մյուսը' Ռեպինի, Պոլենովի և Գորո­

վին ի ։ 1'նչպևս աստցինը երկու նկարներն էլ սևադիր 

վիճակ ում են, րայց, չնայած դրան, ուշագրավ են ու հե­

տաքրքիր' իրենց րնորոշ ա րտահ  ա լտությամը։

Օ՚ադհռսքանի իւոշոր տա գանգն ու վարպևտությունր 

տարիների ընթաց ոում մեծ՛ կատարելիության են հաս­

նում։ ((Օր ամըոդջ գործուն ե ութ (ան ընթացքում 0' ա դ և ոս ֊ 

յանն անդընգհատ կաւոարելագործում էր իր իսքնու֊ 

րույն, վաւէ, ինքնատիպ արվեստը,— գրում է Նդոը 

Գրարարը:

Փ,’-91> "Լ աննշան երևույթներն անգամ նրա վրձնի 

.տակ շունչ էին առնում, դառնում հուգիշ, վարակոդ:
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Р ւսդևոսյան ի մա հվան առթիվ Եգոր Գրաբարը 11'^1 

է. ((Հայաստանը, ք1[՚ա ^ետ միասին և ամբողջ Սովետա­

կան Միությունը, հանձիս Մադևոսյանի, կորցրին եվրո­

պական մաշա արի վարպետին։

Մա դև ո и յան ի թողած՛ գեղարվեստական մառան գոլ֊ 

թևունը հայ կլասիկ արվեստի հարուստ ու փայլուն մասն 

ի կազմում:

Վ. Սուրենյանի և Ե. Մադևոսյանի օրինակով մենը 

աշխատեցինք ցույց տալ այն սերտ կապը, որ դոլոլ֊ 

թյուն է ունեցել հայ և ռուս նկարիչն երի միջև՜։

Գրակ ա ն ութ յունից , թա տբոնից, նկարչ ուՍյո ւնից 

բացի, и ս։ եղծագործ ական ջերմ հարաբերություններ 

են գոյություն ունեցել նաև երաժշտության ասպարե- 

դումն Երաժշտական կապերի մի քանի կարևոր փաստե­

րի մենք ան դրա դարձել ենք մենագրության առանձին 

գլուխներում:

XIX դարի 80-ական թվականների վերջերին հայ 

գրականությունը ռուս իրականության մեջ լայնորեն 

մասսայականացնելու գործում հանդես I գալիս բա­

նաստեղծ, թարգմանիչ, գրականագետ Յուրի Ալեքսեևիչ 

'Լեսելուլսկին (1872—1919): Նրա հայրը' ակադեմիկոս 
Աղեքսեյ Վեսելովսկին, հորեղբայրը' ակադեմիկոս Ալեք­

սանդր ՛Լեսելովս կին Մուսա и տանու։! և նրա սահման֊

’ „Советское искусство*, 1939, № 78.
2 Տե՛ռ Մ- Ս Ш ր դո յա ն, Հայկական և ռուսական կերպար­

վեստի կապերը, երևան, 1953:

3 Տե' ս Մ • Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ. ն յան, Ռուս և հայ երաժշտական 
կապերը ({Սովետական դրականություն եւ արվեստ?, 1932, ձտ 6թ 
М. М у р а д я в, .Армянская советскаа музыкальная куль­
тура, Ереван, 1957.
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^‘^րՒօ զուրս ճանաչված գրականագետներ կին: Սովո֊ 

ր^չսՎ Ա ոսհ,Լտ1Ւ Լագարյան ճեմարանում, Յուրի Վեսե֊ 

լովսկին առանձին հետաքրքրություն է հանդես րերոլմ 

գեւգի հայ մոգովրգի պատմությունը, գրականությունն 

ու արվեստը: Հայ կուլտուրային նա ծանոթացել էր 

Մ՛ իմինի և -0. Պատկան յանի հայագիտական աշխա­

տություններով, ռուսերեն, ֆրանսերեն և այլ լեգուներով 

գոյություն ունեցող գրական ութ յա մր: 0 ուտով նա սո­

վորում ու սկսում է րավականին աղատ խոսել ու գրել 

նաև հայերեն: 'Լեսելով սկին մտերմական հարաբերու- 

թյունների մեջ էր հայ մտավորականության մի շարք 

ներկայացուցիչների հետ: Չ՛եռես էագարյան ճեմ՛արա­

նում ուսսէնելիս նա ծանոթացել էր Ռափայել Պատ­

կան յանի և Սմբատ եահաղիղի հետ, իսկ Ալեքսանդր 

Ծատոլրյանի, Վարգգես Սուրենյանի, Ալեքսանգր Սպեն ֊ 

գիարյանի, Մին աս Սերր երյ ա նի հետ երկար տարիներ/: 

անձնական բարեկամություն ուներ: Յու. Վեսելովսկին 

տարիներ/: ընթացքում նամակագրական կասլեր ու հան- 

գխգումներ է ունեցել Գ. Սունգուկյանի, Պ. Պռոշյանի, 

Վ. Աղա յանի, էեոյի, Մուրացան/:, Շիրվանղադեի, Նար֊ 

Դոսի, Հ. Հովհաննիսյանի, Հ. Թուման յանի, Ա. Ւսա֊ 

հակյանի, Վ. Տերյանի ե. մյուս հայ գրոգներ/: ու քննա­

դատներ/: հետ:

Ռուս մամուլից բացի, Վեսելովսկին աշխատակցել 

է հ ա ւ կա կան թերթեցին ու ամսագրերին, ինչպես օրի­

նակ՝ «Արձագանքին», «Նոր֊Չ՚արին», «Մշակին», «Լու֊ 

մա/ին», «Արորին» և այլն:

80-ական թվականների վերջերին Յուր. Վեսելով֊ 

սկին գրում է հայկական թեմաներով մի 2աՐՀ բանա֊ 

ոտեգծություններ ու հոդվածներ, իսկ 90-ական թվա֊
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կանների սկղբներին Ս . Ոերբերյանի հետ միասին նա­

խաձեռնում է նշանավոր «Армянские беллетристы» նշա­
ն՛ավոր ժողովածուների նախապատրաստման ու հրա֊ 

տարակև ան գործը։ Այդ ժողովածուի աոաջին հատորը 

ԼՈԼՏ“ է տեսնում Մոսկվայում, 1893 թվականին։ Դա ոչ 
միայն դրական ու կուլտուրական, այլև հասարակական 

/ՈԼՐՏ ոլ ամենայն ուշադրության արժանի երևույթ էր: 

Ռուս առաջավոր մտավորականությունը ըստ արժան֊ 

։1.ոլյ“Կ դիահատում և ողջունում է այդ ժողովածուի հրա֊ 

ւո արա կումը։ Ուշագրավ է հատկապես ռուս նշանավոր 

գրականագետ, ակադեմիկոս Ա. Ն. Պիպինի հոդվածը: 

Այ4՛ ըավականին ընդարձակ հոդվածում դրա կան ագի֊ 

ւոական մի քանի ընդհանուր րնույթի հարցեր շոշաւիե ֊ 

լուց հետո, Պիպինը անցնում է ժողովածուի բովանդա­

կությանը, նշելով, որ կազմողները ջերմ սիրով են վե­

րաբերվել ղեպի ձեռնարկված գործը և հաջողությամբ 

աոեգծել մի գիրք, որ տալիս է «հայ նոր գրականության 

զարգացման պարդ պատկերը»^։

Ժողովածուի առաջին հատորում զետեղված էին 

Խ աչա ւո ո ւր Արով/անի, Պերճ Պռոշյանի, Ոաֆֆու, Ռա - 

վ/այել Պատկան/անի, Ծերենցի, Ղազարոս Աղա յանի 

ստեղծագործություններից ընտիր նմուշներ և ապա այգ 

հեզինակների կյանքին ու գրական գործունեությանը 

նվիրված ակնարկներ։ Աբովյտնից հատ որո՛, մ զետեղ­

ված էր «Վերք Հայաստանի» վեպից մի հատված, Պռոշ­

յանի «Սոս և Վարդիթեր» և «Հացի իւն գիրը» դեպերից 

աոանձին գլուխներ: Ոացի Ոաֆ1իու վիպակներից ու 

պատմվածքներից, 1,1 եղ էին գտել նաև րնդարձակ հատ­

վածներ «Սամվել» և «Կայծեր» վեպերից: Պատկանյանը

1 «Вестник Европы*, 1893, № 9.
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ներկայարւքւււծ էր իր արձակի նմուշներով, իոկ Պա- 

րոնյանր' «Մեծապատիվ մ ուր արկաննե րի ր» մի հատ֊ 

վու ծ ո վ: Զ, ա ղ ար ււ ո Ս. դ ա յ ա ն ի ե ր կ ե րիր մ ո ղ ո վա ծ ո լի մե £ 

տպա Արված էին «Անահիտ», «Այծատուր», «Մանուկ- 

խան'» հ երի աթներր, ինչպես և «Հարութրււն և Մ անվեր» 

վեպիր լքի գլուխ: Հաջող թարգմանություններով ժո­

ղովածուի աշխ ատ անրնե րին մասնակցում էր Ե. Ս. Նեկ- 

րաււովան: ժողովածուի նկարչական հոյակապ ձևավո­

րումը! կատարել էր հայ անվանի նկարիչ 'էարղդեո Աւււ- 

րեն /անր։

Ինչ իւոսր, որ «.ձթաաշսււշ 6Չ.1.10ւբււշրւօ ժողովածուի 
աոաջին հատորի հրատարակումր ւուրջ ներգրում էր 

երկու, ժողո/քուրղների գրա կ ան - կուլտուրակ ան հարարե- 

րությունների ւլարդացման գործում։ Հայ և ոոլս գրա­

կան հասարակայնութլունր սպասոււք էր երկրորդ հա֊ 

աո րի հրւււա տրակ մանր։ Այրը հա տորր ևս պա տրաս տւէում 

ու հ անձնվում է տպագրության։ Նա րնգգրկսլմ է հայ 

նորագու լն արձակի, դրամայի ու պոեղիայի լաւէսւդույն 

՝!։։? ուշն երր։ Արձակի րաժնում ւչետեղված էին (>իր- 

վան գադե ի, Փա լի աւլյան ի, Նար֊Դո ս ի, էեոյի, Մուրւս- 

րանի երկ երիր րնորոշ նւ?ուշներ: Դրամատուրգիայի 

րամնոււ?' Սունդուկ քան ի «Պե պոն» և «Բանդած օջախիդ» 

մի ղործողութլուն, պոեղիա /ի րաժնում' Պաւոկանյանի, 

(> ահաւլիգի, Պեշիկթաշլյան ի, Դուրյանի, Հոլէհաննիս - 

լան ի, Ծա ւո ուր լան ի ու Ո'ո լման յան ի րանսւսւոեղծու֊ 

թյուններր: Հայ պոեւըիայի թարգմանությաւեր հանդես 

էին եկեք ոուււ րան ա սա եղծն երր ։ Ալքի են րն կն ում 

հատկասըես Պ. Դուր  յունի ր, Հ. Հուէհան!ւիււյսւնիր, 

Ա. Ծա տուր յան իր և Հ. Գուման յան իր Ա. թալմոնւոի կա֊ 

տարած թարդմանություններր։
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Ս •ամուլը հաղորդում է, որ հատորի ։ո պաղը ու֊ 

թյունր ավարտվել ու շուտով վաճառքի կհանվի, բայց 

այդւդես էլ նա լույո շի տեսնում։ Գրաքննությունը նրա 

վրա կալանք է դնում և դբքի ամբողջ տպաքանակը 

րարրարոиարար ոչնչացնում։ Այդ դաժան քայլի քաղա­
քական իմաստն ակնհայտ !;ր։ Տարական իշխանավոր­

ները /ւ նրանց լակեյները դեմ էին ռուս և Ռուսաստանի 

մյուս Ժողովուրդն երի կուլտուրական րա րեկա մ ութ յանը , 

դեմ էին հայ ժողովրդի ա ղդային կուլտուրայի ղարդաց֊ 

մանն ու մասսայականացմանը Ռուսաստանսւմ  г Ցա­

րական կառավարության աղդահա լա ծ քաղաքականու- 

թ (ան սովորական արտահայտություններից մեկն էր 

«Армянские беллетристы» ժողովածուի ոչնչացումը։ Հե- 

։ոադայում պարղվեց, որ գ/՚քքը п1^։ Լա У'Ս'Լ է Թուր­

քիայի «խաթրին չկպչելու» նկատառումներով։ Այս խայ­

տառակ ւիաստր մեծադույն ղայրույթ է առաջացնում 

ռուս և հայ առաջավոր մտավորականության լայն շրր~ 

ջաննե ր ո ւմ ։

Ռող/րվածուի նյութերի մի դգալի մասր հետադա֊ 

ր։ւմ լույս է տեսնում ռուս պարբերական մամուլի 

էջերում, ինչպես և ասանձին հրատարակություններով: 

Րացառիկ մեծ հաջողություն է ունենում Հովհ. Թուման֊ 

յանի «Ախթամարը» Ա. թալմոնտի վարպետ թարգմա­

նությամբ։ թալմոնտը կուրորեն չի կառչել բնադրին, նա

ձեռքի տակ ունեցել է տողացի տարրեր թարդմանու֊ 

թյուններ և աշխատել է պահպանել բնադրի ոդին, նրսւ 

պոետական նուրբ հյուսվածքը, երաժշտական մելոդիկ 

հնչեղությունը։ ՛նա իրավ բանաստեղծական մի գոհար 

է, որ հնարավորություն է տալիս ռուս ընթերցողին ճա­

նաչելու Թումանյանի հանճարը։ ^ալմոնտի թարգմա-
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նությունն 90-ական թվականներին վերահրատարակ­

վում Լ մի քանի անդամ, իւ/կ ասմունքի նշանավոր վար­

պետները ռուսական բեմից մեծ հաջողությամբ արտա­

սանում են աքն:

«АрМЯНСКИС бСЛЛетрИСТЫ» г) ո դո վա ծուի երկրորդ հա­

տորի հետ կապված տիւ ուր դեպքը իւ որա պես էիշտաէա­

նում է Յուրի Վեսելովսկուն: Նա տեսնում է մի մեծ 

անարդարություն և զայրույթով է լցվում դեպի ցարա­

կան կարգերը, Ըայց չնայած դրան, նոր ծրագրեր I, 
կազմում հայ գրականության տարածման համար:

Ռուս մամուլի էջերում և աոանձին գրքերով տպա- 

ԳԲР'Լոи? են ^[’ա -արժեքավոր թարգմանությունները հայ 
պոետներից: Հայ դրականության զանազան հարց երին 

նվիրված նրա հոդվածները ռուս ընթերցողներին Ըադ­

հանուր ծանոթություն էին տալիս հա ( առանձին հեղի­

նակների և նրանց գործերի մասին: Անկասկած դրանք 

ժամանակին կատարել են իրենց դրական դերը: Վեսե- 

լովսկու թարդման ությունները 90-ական թվականներին 
և. հետագայում արժանացել են ռուս ընթերցողների ջերմ 

րնդունելությանը : 4?նն ազատությունը առանձնապե ո

քարձը է գնահատել «Արաքսի արտասուքի» թարգմա- 

նությունր: Վեսելովսկուն հաջողվել է խորապես ընկա­

լել ու հո/ակապ կերպով վերարտադրել այդ բանաստեղ­

ծության արտասավռր ուժը, նրա մեջ թագնված անսահ- 

ման վիշտն ու թախիծը, երաժշտայնությունը: Վեսե- 

լովսկոլ ալդ թարգմանությանը հավանություն են տվեք 

իւ ո սքի այնպիսի խստապահանջ վարպետներ, ինչպի- 

ոիք են Վաչերի Օրյուսոէէը և Մաքսիմ Գորկին. որոնք 

իրենց կազմած՛ ժողովածուներում («ПОЭЗИЯ Армении» ե

167-7
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՛հը, որպես հաւ ժոդովցդի անկեղծ բարեկամի' սիրով է 

արձանագրված հայ կուլտուրայի սլա ամ ուի]յան մեջ։

Հայ ժողովրդի պատմության, դրականության ու 

արվեստի հարցերով /սոր ու րադմակոդմանի դըադվել 

ի XX դարի ռուս հռչակավոր րանասաեդծ վալերի Յա֊ 
հ"'Լւ^!’1 ^ք,|ՈԼԱՈւ|ը (1873—1924), րադմակոդմանի 

։ոա ղուն դո վ օժտված մի մարդ, որը որպես բանառւոեդծ 

դարձավ դրական մի ամրոէլջ հոսանքի դեկավար, որ֊ 

/դես դի։ոնական ու դրական .բննադատ հռչակվեց Պուշ֊ 

էլին/։, Նհկրասովի, Տյուաչեի ե. ռուս տ Ա րանասաեդծ֊ 

ների մասին դրած իր օրիդինալ աշ/սատութրււններով ե 

որպես թարդմանիչ րաղմաթի վ բարձրարվեստ թացդ֊ 

մ անություններով հարստացրեց ռուս թարգմանական 

դ.րականությունը։

թագառիկ մեծ կ թըյոլսովի դերր հայ կուլտուրայի

ուսումնասիրության, արժեքավորման ու մասսայակտ֊ 

նացման դործում։ թըյուսով ի ա ւդ աշխատանքները հտ- 

ռարակական-րադաքական խոշոր նշանակություն ունե­

ցան ռուս ե. հա/ Կողովուրդների պատմական ու կոլլ֊ 

տուրական րարեկամ ութ յան ամրա պնդման գործում: 

Առածավոր հալ ինտելիգենցիան ոդջունեց ու րարձր 

գնահատեց թրյուսովի մեծ ծառայությունները հայ ժո֊ 

'!"'/1"11'^': թ՛ուս առաջավոր ու դեմոկրատական ինտելի­

գենցիան նույնպես ըստ արժանվույն գնահատեց ու 

^'2^9 թր ! ուս ով֊րանա ս տ եղծի, գիտնականի ու թարգ­

մանչի իաշոր դերը ժո դո վո ւրդն ե րի համերաշխության 

ու կ ուլտ ուրս։ կ ան փոխադարձ համադործակցությա/ւ 

ուսպարեղու մ։

Նախաձեռնելով հայ պոե դի այի ուս ռւմնասիըու-
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թյան ու. թարգմանության գործը, Արյուսովք կարճ ժա­

մանակամիջոցում ծանոթանում է հայ գրականության, 

պատմության ու կուլտուրային վերաբերող բազմալեզու 

հարուստ գրա կան ությանր ։ Այղ մասին Օրյուոութւ գրում 

է. ((ես կարդացի գրքերի մի ամրողջ գրադարան' ինձ 

մատչելի տարրեր լեզուներով (ռուսերեն, ֆրանսերեն, 

գերմաներեն, լատիներեն, իտալերեն) և կարողացա 

որոշ չաւիով ծ անոթանալ թե հայ լեզվին և թե հայ գրա­

կան ութ յան այն մասին, որ կարո զ Լի թարգմանված 

գ տ ն ել »' ։

Վալերի (խյուսովդ։ համաշխարհային կուլա ուրույի 

բարձունքներից դիտել։։։/ հայ գրականությունը, տե­

սավ, որ հայ ժողովուրդը ւզատմական մեծ՛ լլլ հարու ււա 

անցլալ ունի, նա հիացավ հայ ժողուիրզի բանաստեղ­

ծական հանճարով, նրա հոգու հա րոտ ութ յա մր, մտքի 

մեծ թռիչքներով։ Պոեզիայի ուսումնասիրությունից 

(խյուս ութ։ անց՛ավ ողջ հայ գրականության և աւզա կադ- 

տուրայի ուսումնասիրությանը։ Այնուհետև նա ձեռ­

նարկեց հայոց ւգատմության ուսւււմնաս/ւրռւթյանր 

սկսած՛ նրա հնագույն շրջանն երից մինչե նորագույն 

ժաման՛ակները։ Այգ Р'Ц^РР ^,տ կատարեց իսկական 

գիտնականի, բանաստեղծի ու ։զ ատ մար անի րացտռիկ 

լրջությամբ, սիրով ու հետևողականությամբ։ ((Հայաս­

տանի ուսումնասիրության մեջ,— զրում Լ Արյուսովը,— 

ես գտա վեհ, հոգեկան հրճվանքներ/։ մի անսպառ. էԱքլ՝ 

բյուր, որ որպես պատմաբան, որպես ղիաոլթյան մարզ

1 „Поэзия А р м с н и и с древнейших времен до наших 
дней*, под редакцией Валерия Брюсова, Москва, 1916, стр.5 
( Հայերեն թարգմանությունը աե՚ս вՍովե՚տական գրականություն 

А արվեսա), 1041, X 10 — 11, 12, 1915, X 1 — 3)։
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ես Հայաստանի պատմության մեջ գտա մի ամբողջ, 

ուրույն աշխարհ, որոնց մեջ հա զա րաւք որ հետաքրքրա­

կան, բարդ հարցեր արծարծում էին դիտական իմացա­

սիրություն, իսկ որպես բանաստեղծ, որպես արվեստա­

գետ' Հայաստանի պոեւլիայի մեջ ես տեսա գեղեցկու­

թյան մի այնպիսի ինքնուրույն աշխարհ, նոր, առաջ 

ինձ անհայտ, տիեզերական գեղեցկություն, որի մեջ 

փայլում ոլ շողշողում էին իսկական դեւլարվեստական 

ստեղծագործության բարձր կերտ վածքները»^։

իրեն հատուկ եռանդով նվփրվերւվ հայ ժողովրդի 

պատմության, կուլտուրայի ու դրականության ուսում֊ 

նասիրության գործին, օգտագործելով հա յադիտութ յանր 

նվիրված՛ բոլոր հին ու նոր աշխատությունները, իրյու֊ 

սու[ր գրում է «Հայաստանի պոեզիան և նրա միասնու֊ 

թյունր դարերի ընթացքում» պատմագրական ակնարկը, 

ինչպես ե «Հայ ժողովրդի պատմական բախտի տարե֊ 

/լրությունը» տեսությունը։ Հայ և ռուս մամուլի էջերում 

բազմիցս բարձր գնահատականի են արժանացել իրյու- 

սովի այդ. աշխատութ(ուններր, նշվել են նրանց թե դի- 

ս/ական և թե քաղաքական ու հասարակական նշանա­

կությունը։ Դրանք տասնյակ տարիներ շարունակ ռուս 

րնթերցողին օգնել են ծանոթանալու հայ Ժողովրդի 

պատմությանն ու նրա կուլտուրային։

իրյուսովի աշխատություններում ուշագրավ ոլ հե­

տաքրքիր են հայոց պատմությանը վերաբերող նրա մի 

շարք դիտողությունները, կլասիկ բնութագրումները, 

ընդհանրացումներն ու պատմական երևույթների փայ­

լուն մեկնարանությունները։ «Հալ ժողովուրդը,— դրում 

է իրյսւս/՚վր,— ժամանակակից կուլտուրական ժողո-

՚ ,ՈՕ3311Տ ճթ.«աա«*. շրթ. 5 -6.
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վար դն երից հնա դուլնն եըից մեկն Է։ հա մեր աշխ արհն

/; եկել այնպիսի հեռավոր անց լալից, երր ոչ միայն դեռ 

դիքության չուն!- [էն մա մ ան ա կա կ/ւ դ եվրոպական մոդո֊

վարդնԼրր' !իրանпիացիները , իւո տլացին I րը, անդլիա-

ցիները, ոուսները, տլլե ւդաամական արենայու մ հա­

ցիւք մոլար կին գործել հնադար լան մ ոգո ւ[ ուրդն երր 

հռոմեացիներն ոլ հելլենները»^։

Հայ մոդա/րդի ոլաա մ ո ւ[]յունր լի է հերոսական 

պյռ լբարի ու հադթան ա կի ր տգմաթիվ դ ր վ ա դն ե ր ո վ ։ նա 

ունեցել է պարւոութ լան ու անկման ծանր շրջաններ, 

ՐայԱ նա միշա կլ լի կ եդել աներեր հաւ/աաու/ դեպի 

ապագան և դա նոր ում, եռանդ ու հագս կ ներշնչել 

նրան դալիըի հանդեպ։ Հալ մոդուքրդի պատմությանը

մարդկության րնդհանոլր պատմության հետա սրբիր ու 

ուսանելի կջերից մեկր լինելով, խոր ու. անջնջելի տպա­

վորություն կ դործել թր լուսաթէ է[րա։ ւՀա լ մ ո գաքր դի 

պ աա մա կ ան րաիւսւի տ ա ր ե գրություն ը » աշխ ա տ ութ յան 

մեջ ե՛ր լուսովը դրում կ. «Համեմատարար դեռ. !>/՛: հ 4 - 

ւռագոտված , իսկ ոուււ րնթերցոդների լալն շրջաններին 

րոլորուքին անհայտ, Հա յասւոանի պատմությունը նույն֊ 

ցան արմանի կ ուշադրության, ինչպես ամենանշանա֊ 

վոր մալովարդների պ տ տ մությունը, որոնբ ինբն ուրույն 

ներդրում են կատարել մարդկության կուլտուրայի մեջ, 

չրացառելուք ոչ եդիպտացիներին, ոչ հելլեններին , ոչ 

հ։ւսմա լեցին եըին , ոչ կլ մամանակակից ^վր""1Ա!յի մո­
գով ուրդ ն ե րին»~։

1 В. Брюсов, Летопись исторических судеб армянского 
народа, Москва. 1918, стр. 19.

” Նու. Հհ тեղում ք Էջ 7!
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1916 թ. սկզբներին Վալերի Բրյուսովբ դալիս է 

Անդրկովկաս, ուր հանդես է դալիս մի շարք դասաեւո- 

սուլյուններով' նւ[իրված հայ դրականությանն ու պատ­

մությանը։ Հայ առաջավոր ինտե լի դենցիան ըն դուն ռւմ 

կ նրան ղրկաբաց, որպես ռուս մեծ մոդովըդի լտվտ- 

դույն զավակներից մեկին։

թաքվում, Ռրյուսովի դասաիւոսութ յան առթիվ, 

1916 թվականի հունվարի 8-ին, նրան ողջունում I; 
Հովհաննես Հովհաննիսյանը։ «Ո'ույլ տվեք ինձ,— ասում 

կ Հովհաննիսյանը,— Ոաքվվ։ Հայ Գրասերների Ընկե­

րության կողմից ողջունել Ձեզ, որ պանծալի ներկայա­

ցուցիչներից մեկն եք բոլորի։/ սիրելի ռուս դժականու­

թյան, որով սնվել ու սնվում է հայկական երիտասարդ 

բանաստեղծությունը, որով կրթվում է Ռուսաստանի ու­

սումնածարավ հայ բնակչությունը»։ Ողջույնի ճառից 

հետ// Հովհաննիսյանը կարդում I; հետևյալ դեղեցիկ 

բանաստեղծությունը1 նվիրված Վալերի Որյուսս վին.

Այնտեղ, ուր ցարդ դարավոր 

Տեսն ում կին ավերակ 

Ու բոլերի սդտվոր 

Լսում որ1Ր^1ս1է! մենակ, 

Գոլ, ով քերթող վշաալի, 

■Ո ո հեռավոր հյուսիսից 

0 ունչ զգացիր կենդանի 
Եվ հնաղ.արյան մեր թա/սիծ .

^ՈլյՅ տւԱէ(է» ո I1 աշխարհին 
Մենք երդ ունենք երգելու, 

Մենք, որ ստրուկ ենք տակավին..,.



105

9հ, այն ճիքն է մեր հո դո t — 
6 ի 1յիմն և ր ի էյ դեպի կյանք' 

Լուսավոր ո։, ան կա պանրէ է

7916 թվականի հունվարի 13-ին, հայ ս1ո^ՂՒա1ի 
մասին դասսւիասությւսմբ Բրյուսովր հանդես է գաէիս 

իֆլի^ում: Հայ մեծ՜ բանաստեղծ Հովհաննես Ռում ան֊ 

չանը, ողջունելով Pրյnւunվին , նշում է երկու ժողո֊ 

վուրղների պատմական բարեկամ  ութ չուն րւ «Ռուսաց

նշանավոր ցրողներից աոաջինն եր Ռոլբ,— աււում է 

Ռում ան չանը,— որ ձեր հռչակավոր ընկերների հետ 

էքիասին մեր ե մեր եղբայրակից ժողովուրդներն ստեղ֊ 

ծա դո բծ՛ական կարողությունը ոլ գեղարվեստական դոր- 

ծերը հիացումով հանում եր լայն հրապարակ և ւիոիւա֊ 

դարձ հարդանրի ու սիրո կապերով Ժողովուրդները շաղ­

կապում իրար հետ»^։

Երևանում Վալերի Pրյnւunվին դիմավորում ու ող­
ջունում ի Վահան Տերյանը։ Նա իր բանաստեղծական 

քսոսրն Է ասում Pրյnւunվին' նշելով նրա կատարած գոր­
ծի խոշոր նշանակությունը հայ ժողովրդի համար։

Ես դեռ պա տան ի սիրեցի քո խիսս։, 

Յմլրտ, հյուսիսային մտազուսպ լեզուն, 

Եվ տեսա' որքա ն ահեղ է կիզում 

Երակր թագուն տողերից հանգիստ:

Այդպես ափերում իր կանաչանիստ, 

Եմ հեոոէ երկրում Արաղն Լ հոսում, 

Եվ այնպե ս, այնպես հանդարտ է խոսում, 

9'ոզա^ իր խորքում ^^^իկ^* անհանգիստ:

<ւԱրե^է 1916, .1? 5:
2 Հ, Թ ո t- մ ս/ ն յան, ծր կե ր ի մ ո զո վ tu ծ ո ւ. , Հ» •/• Երևանք

/95 1, Է9 331:
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'•'nt չ արչար ան tnր ահ ակ и ր ‘հոմին 

եկար այրելու իմ երկիրն անհույս 

Ակ ակե աերիր ւիրկու թյուն ու լուք ո, 

երր .արոս nt մ էր մեր նակր րտմ ին \ ։

!'րյ ntn it վր ոչ միայն ւյեկուչյումներով է հանդես 

դայիս, ա jjh մեծ սիյէով դիտում ու ուսումնասիրում ( 

Հայաստանի հնուիւուններր, նրա պատմական վայրերր։

Djiյուսովն իր հեր[1ին իարս/պես ղդադված՛ այն 

ջերմ րնդունելուքքյունիր, որ ամենուրեք քույր Էին աա֊ 

յիս նյւան, մի ամրււդջ չարբ բան տ и ա ե դ ծո ւ.թյ ունն եր է 

դրում նվիրված Հա յա ոա ան ին, նրա պատմական անէյ- 

յայի նշանավոր դրվա դն երին, նրա դեդերիկ րնո լք)յանլւ, 

աշխատասեր ու սրտայ’ադ դ ա վա կՆ երին: ((Հայերին», 

«Արայւսւ տլւ երևանիդ», «Հայաստան», «Այւարատին», 

(Հիդրան Ս եծր» բ անաստեդծ՜ուխյուններր գեղարվես­

տական մեծ շնչով ու ղդ ա դ մ и էնբով դրված п տ և դ ծ ա գ;ւր * 

ծու[)էուններ են: Н к! ե դ ու դեդերիկ է հնչում «Հայերին» 

րանաиաեդծ иւ ք)յա նր: Ահա if ի հատված այդ բանա֊ 

է՛ տ ե դ ծ ա fl է սւ նիր.

К АРМЯНАМ

Да! Вы поставлены на грани 
Двух разных, спорящих миров, 
И в глубине родных преданий 
Вам слышны отзвуки веков.

Все бури, все волнения мира, 
Летя, касались вас крылом,— 
11 гром глухой походов Кира, 
1! Александра бранный гром.

1 Վ. Տ I, ր յ 41 ն, Երկերի J ողով ած ու., հատոր 1, Երևան, 1950ք 

.էջ 374:
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Вы низилн, в сметены։ стана. 
При Каррах, римские значки; 
Вы за мечом Юстиниана 
Вели на бой свои полки;

Нередко вас клонили бури. 
Как вихри-нежный цвет весны,— 
При Чингиз-Ханс. Ленгтимуре, 
При мрачном торжестве Луны.

Но — воин стойкий,— под ударом
Ван։ дух нс уступал Судьбе;
Два мира вкруг него недаром 
Кипели, смешаны в борьбе...։

ՃԱՅԵՐԻՆ

Կան զնած եր դուր իր ար ներհակ 

Ս եշտեղն երկու աշխարհների, 

եվ шар եր ի խսրրի/յ անտակ 
Կանչն եր լսում՛ հին պարերի։

Ան ցել են ձեր երկրի սրտով 

Հա պար հոպ մեր համահնչյուն,— 

եվ Կյուրոսր' խոպ որոտով, 

եվ Աէերսանպրր շառաչուն ։

О ած րերերիր պար Հրամի
Հենն ու պսրրպր ամրտրտավորն. 

եվ, Ւ "աո;ար Հոլ и տինի ան ի, 

Ջեր րաշաղոր պնպերն ելան:

Թերել են ձեր ԿԷԱրխր վ տ ր 

նման պարն ան րնրուշ ծաղկի' 

էենկթե մուրն ոլ ^ինհիդր ւ ա V ’ 
Սե խրախճանքէ։ մահիկի։

1 В. Брюсов. Избранные сочинения, том 1, Москва, 
1955, стр. 387.
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երկս/. աշխս/ րհ մարտնչում խենթ, 

Եռոէմ Հին խոխ /յայր/սղին, 

Չստշրյ ի վերջո' կորան անհետ 

Չկրած ձեր անկոր ոդխ/.»ձւ

(&/:ւր։քմ. Ս. Տարոնրե^

Նր 2ոէ1’2Ո համախմբեք ով 20-րդ ղարի ո ուս մի շարք 

նշանավոր բանաստեղծների' Օրյռւսովը նրանը մաս֊ 

նակից դարձրեց հայ դրականության ուսումնասիրու­

թյան ու հայ պոեզիա (ի թարգմանության գործին։ Այդ 

րանա ստեղծների մեջ էին' Ալերս անդր Օլոկր, Ոսպ֊ 

մոնտր. Սոլողուբը, Ւվան ո վը և ուրիշներ։ Միացյալ աշ­

խատանքը պսակվեց «Հայաստանք: պոեզիան» հոյա­

կապ հատորի հրաաարակությամր։ Ժողովածուն լույս 

տեսավ 1916 թվականին։ Նա ընդգրկում էր հայկական 
պոեզիան' սկսած հնադույն ժամանակներից մինչև 

XX ղարի աոաջին երկու տասնամ յակը։ Հայ պսեսիայի 
այղ. մեծածավալ հատորր լույս տեսավ Վալերի Որյու- 

սովի աոաջարանսվ, ծանոթագրություններով ու խմբա֊ 

գբութ յամր։ Ա'ա րդման ութ յո լնների մեծ՛ մ ասր նույն֊

պես պատկանում էր ^րյուսո վի վարպետ գրչին։ ^ըքի 

առաջացան ում, որ վերնագրված է «Հայաստանի պոե­

զիան և. նրա միասնությունը զարերի ընթացքում», Pը֊ 
րյուսովր րացահայտել է րազմադարյան հայ պոեզիայի 

զարգացման ուղին երր և նրա դերն ու նշանակությունը 

համամարդկային դրականության համար։ Հայ պոե­

զիայի պատմության իր այդ ակնարկում ժրյուսովը բա­

ցառիկ մեծ նշանակություն էր ավել հայ ժողովրդական 

բանաստեղծությանը, նշելով նրա բազմերանգությունն 

ու գունեղությունը, անմիջականությունն ու ինքնատիպ

1 Վ* և ր յ ո է սո վ, /*ան ա Vահ ղծությոսններ , Երևան, 1937^ 
Լջ 254:
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/'^ "‘ յ^Ը1 “-'“յ քքոդաքրդական րանաաոեդծությււլնը ,— 

դրույք է Արյաւ/աԼր,— սլա ։ո կա՛հ ոււք £ ամենահիանալի- 

ների րկին այն րոլորի մեջ, որոնբ ծանոթ են ինձ. րիչ 

մոդու/ւււրդներ կարոդ են ւդարծենտլ, /1 ր իրենր մոդո- 

'!!'!'ր1 “՚ կ "'ն երդերր հասնում են դե դա ա/եսս։ ական աւո֊ 

՛դի սի մա կար է/ակի, ա յսւղեււ նր ր ա ա ե դո ր են դե րիչ են, 

այս/դես ինրնաաիւդորեն ուրույն են՝ իրեն ր ամրողջ ան- 

մ իջա կ ան nt.fl ( ա մր ե ան ։ւ ե [1 և ե [} ան կ ե դ ծա թյ ալքր հան֊ 

դ երձ » ՚ .•

1 “Поэзия Армелин՞, стр. 7.
• Նա-յն էէւեղ4է.մ, էջ 40:

Այնուհետ!։ Արլսւս/ււ/ն տնդ/։։։։դաոնում է հայկա­

կան հերոսական էրդ ոսին՝ ւ՚Սա ս ս ւնր ի քՒաւ[թին»։ թրյու- 

սս։/ն աոաջին սուս րանասւոեդծն էր, որ 1916 եհքակա- 
նին իր սրան չեք ի թս/րդման ։։լթր։։մր սուս րնթերւյոդին 

ծան ււթա դրե ։յ հայ էհւդաքրդի այդ հանճարեդ ստեդծա֊ 

գործ ւււթյան հետ։ Ան ութա դ ր ելո վ Գւա/թի կերւդարր 

Արքա սայր նշում է. "Զ՚աւ/իթր մալո .իրդ ակ ան իդեալների 

մարմնադումն է, այն լա լի ումեդ լքի հերոս, անվեհեր 

կ սւրիճ , ի։ որա ։դ ե ւ։ ոդջաիւոհ , անս ա ււ ան կ ե ր ։դ ո ։[ ալլ֊

նիվ, մինշե վերջ ճշ լքար տա ր ի »2 ։

Հիա ւյլքուն.ր ու. րարձր ո դ եորություն է սւոաջ րեր//ւմ 

Արյւււսովի մեջ միջնադարյան հ"՚յ րն տր!,րդ ո։/]յունր ,

որ ււ/ոեւոական մի նոր աշիւ արհի հ ա յան ա դ ւ։ րծություն 

էր Արյուււովի հալք ար: Աքդ ւքասին նա դրոս) է. ((Աիջ-

նադարլան հայ րնարերդսւթյ/ւ։.նր ւքարդկային ոդ.ա. ամե­

նահիանալի հադթանակներիւյ մեկն է, որոլիււիր երրևէ 
ճանաչել է համա[ն աշխարհի տարեդրությունը: Սիան֊ 

դամայն ար ույն մի ւդոեդիա, որ մ ե ։լ համար նոր է իր
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դրրված հայկական մարգերը' հեն у ռուսներից են ււպա- 

սում իրենց աղատա դրությունը»^ г
Հարուստ փաստերով Բրյուսավը ցոպց Լ տալիս 

И’п ւս ահ ա յաստ ան ի կուլտուրական վ^^^ԼՔԱ Ճ1Ճ գարի 

^1'կ1"'1"1 կեսին: Անդրադառնա(иվ պոեդիային, նա հատ֊ 

կապես կանդ, է առնում երեք խոշոր բանաиտեղծների— 

Հովհաննեո Հովհաննիսյանի, Հովհաննես Թոլմանյանի 

և Ավետիք Ւսահակյանի ւթւա: «Այս երեք բանաստեղծ֊ 

ներր,— դրում է Բրյ ուս ո վր,— ամենավառ «եռաստեղու­

թյունն» են հայ դրականության երկնակամարի վբա, և 

նրա սլտտմական ուղին երր այս երեք գրողների դործռւ- 

նեոէթաւն վրա յով են էււնբնումս՜ ։

Արժեքավորելով այդ երեք բանաստեղծների ստեդ- 

ծ ադործություններր, նշելով նրանց խոշոր դերբ մայ­

րենի դրականության ղարդացման գործում, Բրյուսովը 

առանձին ջերմությամբ ու հիացմունքով է խոսում հայ 

ժողովրդի հանճարեղ բանաստեղծ Հովհաննես Թ՛ուման֊ 

յանի մասին։ Բրյուսովի խորաթափանց միտքը կարո­

ղացել է ըմբոն ել Թուման յանի ստեղծագործություննե­

րի մոգական ուժը, նրանց սոցիալական խոր իմաստը, 

հա էրենի երկրի ռեալիստական, գունեղ ու րաղմակոդ- 

ման ի պատկերումը: «Աա մսդււվրդի ընթերցողը ծանո­
թանալով Ր՚ումանյանի պոեմներին (օրինակ «Ա- 

նուշ»-ին ), մամանակակից Հայաստանը ու նրա կյանքը 

՛ճանաչելու ավելի բան կստանա, քան կարոդ է ստանալ 

սոցիալական հետադասությունների հաստ հատորնե­

րից: Պոետը ցայտուն ու վաո գծերով վերստեղծում Լ 

հարաղատ ժողոէթպի կենցաղը, սակայն անում կ դա

1 .Поэзия Армении*, стр. 6
3 նու. Հհ աևղու մ, է; Հ ՏՕ։
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ս՚րվեստադետի պես' կյանքի կոչելով ոչ այն ft ան անհա­
տականացված, որքան տիպիկական անմոռանալի կեր֊ 

պարներ...։ Ամբողջովին վերցրած՜' Թումանյանի պոե- 

դիան Հայաստանն ինքն է' հնադարյան ու նոր, հարու- 

թյսւն առած ու բանաստեղծությամբ դրոշմ t/ш ծ' մեծ 

վարպետի ձեռքովս:

վերջին շրջանի բանա ոտ եղ ծն երի մեջ Pրյուսութէ 

առանձնացնում է Վահան Տերյանին, որի սւոեղծադոբ֊ 

էությունները հայ պոեդիայի մեջ ստեղծել են լիրիկս՛յի 

ղարդացման մի նոր աստիճան: Տերյանի պոեզիան 

թե ձևի և թե բովանդակության տեսակետից միանգա­

մայն ինքնատիպ ու նոր երևույթ էր Հայ դրական ու֊ 

թքան համար:

Արևմտահայ պոեզիայի մա и քէն /и ոսելիս Рրյուս и վը 
կանդ է առնում նրա խոշոր ներկայացուցիչների' Դուը- 

քէսնի, Մեծարենցի, 'Լաըուժանի, Սիտմանթոյի ստեղծա - 

դործությունն երի ւիրա:

PpjW-ԱՈէթէ առաջաբանը մեր օրերում ևս դեռ պահ­

պանում է իր խոր դիտական արժեքը, ռուս ընթերցողը 

շատ օդուա կարոդ I; քաղել նրանից' նախառևոլյուցիոն 
հայ պոեզիայի հարստությանը և նրա զարգացմանը 

■ծանոթանալու համար:

ռՀա լաստանի պոեզիան» ամբողջությամբ վերցրած 

ժի խոշոր երևույթ էր ոչ միայն հայ, այլ նաև ռուս դրա­

կանության համար: Ժամանակի նշանավոր ռուս հան­

դեսներից մեկը դրել է. «Հայ բանաստեղծների թարդ֊ 

մանությունների փառահեղ ու ստվար հատորը ոչ միայն 

խոշոր երևույթ է հայ բանաստեղծության համար, այլև 

■մեծ առն ռուս բանաստեղծության համար»֊:

: .Поэзия Армении*, стр. 78.
: „Летопись*, 1917, № 2—4, стр. 428.
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Հայ պոեզիայից կատարած Բրյուս ո ։[ի թարգմա­

նությունները երկու ժողովարգն երի կուլտուրական մեր­

ձեցման համար խոշոր ւսզդակ Էին։ Մեծ Էր դրանց քա- 

զուրտ կ ան ֊հաոարակ ակ ան նշանակութ յուէ։ ր ։ Բ՛ուս առա­

ջավոր ին տելի զեն ցիան ըստ արժանվույն դնահա- 

տեց այդ աշխատանրը և նշեց նրա պատմական նշա­

նա կաթ յո ւնր երկու ժողովուրդն երի րարեկամութ յան 

ամրապնդման գործում։ Այնպիսի մի նշանավոր գիտ­

նական, ինշպիսին Է ակադեմիկոս Ս աոր, գրել Է. «Վա֊ 

քերի Բրյուսովի ռուսերեն թարգմանությունները ոչ միայն 

ռուս հասարակությանը նպսւսաել են հալ ժողովրդի 

գեղարվեստական ճաշակը դնահատելու, այլև մարզ.֊ 

կութ լան բարձրագույն ստ եւլծա դործռւթյան մարզում 

ր արե կա մռւթյան ի զ ե ա կ ան հիմքն են զրեբՀ։

Մ ենք այսօր երաիւտիքով ենք նշում, որ հայ ժո֊ 

ղովրզի հակա տա գրական ամենածանր օրերին ռուս 

հռչակ ա վոր բանաստեղծ, գիտնական ու. պատ մա բան 

Բրյուսովը ջերմ սիրով է վերաբերվել դեպի նրան և նրա 

կուլտուրան, գրի է առել նրա դրականության և պատ­

մության նշանավոր էջերը, թարգմանել է հայ պոեզիայի 

սքանչելի նմուշները և այդ բոլորը դարձրել բա ղմամի- 

լիոն ռուս և մյուս ժոզովուրգների ս եվ։ ականությունր ։

Սովետական Հա յաստ ան ի կառավարությունը բարձր 

դնահատելով Վալերի Բրյուսովի ծառայությունները հայ 

կուլտուրային' նրան ժողովրդական բանաստեղծի կո­

չում է շնորհել։ Մայրաքաղաքի լավագույն ։իոզոցներից 

մեկը նրա անունն է կրում։ նրա անվամբ կս։ հայկա­

կան դպրոց։

Հայ և ռուս ժողովուրդն երի եղբայրական րարեկա ֊

’ »0б армянской литературе*, Ереван, 1941, стр. 14.
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մ ութ լան տարեգրության մեջ խոշոր ոլ անգնահատելի է 

Վալերի թրյուսովի գերը։ Նա հալ ժողովրդի իսկական 

բարեկամներից էր, նրա հարուստ կուլտուրայի արժե- 

քավորալներիցն ու տարածողներից լավագույնը։

Հայ բաղմադարյան կուլտուրայի հարգերը ղբա- 

‘է/՚ՅՕ^Լ են ռուս ականավոր գիտնա կան , էլը ական ութ յան 

ու արվեստի խոշոր տեսարան, դրամատուրգ, ու հրա- 

պ աբա կախոս Անատոլի Վաս իլևիչ 1,Ունս1լաՐս1|Ոէն 
(1875 — 1933),

Լունաչարսկին հայ կուլտուրայի հես, ծանոթացել է 

իր գործունեության վաղ շրջան ում, ռուսերեն և եվրո­

պական լերլրււներռվ լույս տեսած գրականությունից, 

ինչպես և իր հա, րարեկամների ու ծանոթների միջո­

ցս՛/: Նրա հայ րարեկամներն էին Ստեւիան Շահում- 

յանը, Հակոբ Հակոբյանը, Սարանաղ Ս'ռավյանը, Հա֊ 

կոր Գյուրջյանը, Եվղենի Վախտանգ.ո,[ը, Գեորղի Յա֊ 

կոլլովը և շատ ուրիշներ։

Հայ իրականության մեջ Լուն աչտրսկու անունը, 

որպես դրական ու քաղաքական գ.ործիչի, հիշատակ֊ 

վում է 900- ակ ան թվականներից: Այգ. տ արին երին էլ 

թարգմանվում են նրա նշանավոր հոդվածները գրակա­

նության ու արվեստի մասին։ 1909 թվականին Գ. Լևոն ֊ 

յանի ((Գեղարվեստ» հանդեսում լույս է տեսնում Լունա- 

չարսկոլ «Սոցիալիղմ և գեղարվեստ» հոդվածը։ 1914 
թվականին Հակոբ Հակոբյանը թարգմանում ե առան­

ձին գրքույկով հրատարակում է Ա. Լունաչարռկոլ ((Գե­

ղարվեստը գեղարվեստի, թե գեղարվեստը կյանքի 

համար» գրքույկը։ Նշանակալից է, որ այդ գրքույկը 

գրվել կ Հակոբյանի պատվերով և առաջին անգամ լույս 

տեսել հայերեն։ Այնուհետև իրար հաջորդում են Լուն։։։-
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չարսկուց կատարված ր ա ղ մա թի վ աԱ թարղմանւււ թյան- 

ներ:

Հայ մտավորականներից Լոլնաչարսկին առանձնա­

պես մոտ էր Հակոր Հակոբյանի հետ։ «հատ վադուղ է, 

— դրում /; Էունաչարиկին,— որ մենք ծան ո թաց ե լ և բա­

րեկամացեք ենք հայ բանաստեղծ ■ռևռլյռւցիռներ ՀԱ1- 
կսր Հակորյանի հետ։ Մենք երկուսս էլ երիտասարդ 

էինք այդ հտմսւնակ: Նրար հան դիպ հրինք մեր հայրե- 

'1'1'1,1'Н հեռու: Նա՝ Ս'իվղ ի и ի ց, ես՝ Ուկրաինա (ից, Սռռկ- 

'1.,и1!'П> ^ ենինդրադի/յ, ի"կ ամենիդ ավելի մտերմա­

ցանք արտասահմանում: Ալն մամանակներր Հակււր 

Հակոր յան ր ոևոլյուցիոն վստահելի հենակետ էր: նա 

ոևոլյուցիոն անթիվ ծառայություններ էր մտա ուրո լւ1 
րն դհա տա կլա դործիշներին 1լ անխղելի и րեն կապվսւծ 

էր Պետերրուրդի ու վտարանդիների շրջանի պարտիա­

կան այլ և ալլ կենտրոնների և խմբերի հետ: Սակայն, 

բացի քաղաքական շահերից, մեղ կտպամ էին Նաև բա- 

նաиւոեղծական շահերը: Հակոր Հակորյանր դեռ. այն 

с/ամանակ էր սկսել հետադարււմ լալն ծավալված իր 

ջերմ /1. հա и տա ւո ևրղը^:

1 А ко и Л ко п я и, Новое утро (стихи), с предисловием 
А. Луначарского. .Москва, 1928, стр. 5.

Ան դրա դ առն ալս վ Հակորյանի ստեղծ ա դործություե - 

ներին. Լան աշւսր и կին ուշադրա վ ու շափաղանց հետա- 

հԼ'[’/՝!'/' ղադահեււներ է անցկացնում Հակորյանի ւււ Վեր֊ 

հարն ի միջև, նշում այն ընդհանուրը, որ բնորոշ են 

երկու րտնաստեղծների ստեղծադործությունների :ւևո֊ 

ип1//1,,,^։ րսվանդակոլթյանը՝ ոճի և պոետիկայի տեսա֊ 
կետից։ Հուն աչարսկին ցոպց է տալիս նաև նրանց բա֊ 

մանոդ դա դա :ի արական ուղիները: «Հակոր Հակռբյտ-
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նը,— դրում է Լունաչարսկին ,— շատ ընդհանուր դծեր 

ունի Վերհարնի հետ։ Հա կոր Հակոբյանի բանաստեղ­

ծությունների ձևն անդամ մոտ է այն աղատ չափին, 

"ՐԸ գերադասում իր Վերհարնը։ Եվ դա աննւղասւակ չէ։ 

Աշխատանքի ռիթմը, կրակոտ, բորբոքող սրտի ռիթմը 

պահանջում է երաժշտության այգւգիՍի բազմաղանու- 

թյուն, այդպիսի կենդանի և. ւլդայուն մելոդիա։ Ե՛վ Վեր֊ 

հարնր, և' Հակոր Հակոբյանը այնպիսի մարդիկ էին, 

որոնք ատամ էին անցյալը և տիրապետող Լս՚րիքը> 

որոնք անզուսպ կրքով ձգտում էին դեպի պայծառ 

ապա դան։ Ե՛վ Հակոր Հակոբյանը, և' Վ,երհ ա րն ը ան­

սահմանորեն բարձր էին դասում աշխատանքը և. հան­

ձինս բանվորի տեսնում էին իրենց հուպերի իրակս։֊ 

նացնողի ն»Ն

Համաշխարհային պատերազմի ծանր տպավորու֊ 

թյունները Վերհարնին շեղեցին ստեղծադործական ճիշտ 

ոլղուց, նա ապրեց դառն անկ ում, մշուշվեց նրա պայ­

քարի գաղափարական ուղին։ Իսկ Հակոր Հակոբյանը 

մասն ակից դարձավ «հաղթական Հոկտեմբերին և նրա 

հետագա հրային արտացոլումներին՝ Անդրկովկասում»-։

Բազմաթիվ առիթներով Հակոր Հակոբյանն անդ­

րադարձել է էունաչարսկուն , բնութագրել նրան որպես 

մարդու, մտածողի, ռևոլյոլցիոներ ոլ սովետական պե- 

տութ յան ականավոր դործչի։ «Լոլևաչարսկու պայծառ 

անունը,— դրում է Հակոբյանը,— մնալու է այն հա֊ 

մաստեզծութ/ան մեջ ռուս քննադատության, որը կազ­
մում են Բեչինսկի, Դոբր ո լ յ ուր ո վ, Պիսարև, Պլե/սանով,

1 Акоп Акопян. Новое утро (стихи), Москва, 1928, 
стр. 6.

- Նու. Հհ иг А Ц ում 9 I, ✓ •



'г a՛ 'reet 'քրԻԿք1 ղ^^՚Կք^

i]ղրոք г!ulj էոՀ «^ •/հւո ihn ftղւո(Jtjui it у Ji tl m ij
:1ւղ"Փ 

ւհ'"/՝ /У ւսղրո1]էրււ1վ> յ

:z«tljtmffj
- util tit у չ. սկւ/չ.ւհուէ/1ոպէ» չորսու nt/lnnftn if l/tn t/ifil oil tn ui
‘/j' 'VI S>4i(ill^/l‘niy d'l/iitlu ԿյՏուո i]i) 4 цт i/li i/ն nlnji ill/ liu/trnij 
-Tuh th f/ilnty 'ynytnjtil' цЧп ji mh цт tfjt (if nt J ' 1/mZtn^tmJl 
jit/ -фгпцЬцш!/ tin ‘inZiJjt ^Ц>/ ill/ i'Tufij/ ‘ ilth/Ц1] ml/ц 1/цт( 
"‘^"Ո ‘/'I յոստ1/^ Qtnlitnify in/ ‘hltl ‘lri'/li ,/ ։Ц‘11 Jnitln,n^r 
-nitwit il цт 11 fջի nlm щ} li if il о lit tn пп1ц г/ ‘yn յյ nrjuiiluh tn mh oZ 
m/nt/h ' il tj tji iu li tin jin ri tri nt tint ц! mji ահ цт ifji il'/ nt/lmtn 
Иц>п1‘ tint ղ քաշ tjnuiJqitilmZ t]il гщ1 t/tl т1щ th/ji lii/Jimdli hqin 
нт игц1/tn nintZ ւ1ղէո1ւ1ո:ղ ՚դաւ/(huflпцո (J/Ji ’/tyi/jr ՝ jit 11ц 
-ntZilZ դւ]ձաոէո i^ijjitnljmtn цт?fjiutjtiitifiilnh iltp> '^ jnntlli 
m]nrnj; 1] ЦП11 tlni fl ղւյկուհո1 tn цт ո'լ յաւ/ր/յէ Hijil ՚րԼՀ> ntji 
-liny tlif էm/ittn'i'Ji'lrn t^rnl/inni'/Jinn Zhu т/liin ‘fmy i^mij^i Zu 
il՝! утш1ц։1 ilцп11 tltnц ilи ‘ till 111Լ ц) tn (i'/ jl 1Ո tlilllll ll 11Щ1 Ո11Ո fl 
Ifuiilitjinntjinil him դւ/ուո՚ք/ււհո t^ijltnytlnrnlZttiյւtny idt^mtlh 
Iff in tnytnnji I] tl^ihriil шц (triply ^ղրսւ՚^ւո ^ilu hru ^ h у inn 
ijl^ttlZtlZ Untlj tn tn 'ijl Ո Ո Ո’I 111 tn 1/111 tn у 'i/r/tnhhn^ /ttilrnr/rn/J 
-пцт^ liill/վւոոյւ tllt/խւր "шцу liijttnijhhiillni/./j : 111!г/ц!iиli 
rijnithu ‘uiin/ilni 'итр '] цш?iltn ц цпп!ц 1’/и ntyin tn In цг/ 
it цти jilt tn t/у Ц'" ̂у՛" "Ч'Ц ։ nijil’l ццтп?(իււՀ>ւ1 nh m (ili’i in n ^цшТ 
-ilttrQ ո и it t] in ihn ո Zi]thnlm (>']J‘ 1/hil/i iiliu/> hny tl՝/ լ] и цпц> 
/irtll mjl/tnlnilintJTll'j Znilltn (1 t/f Ո11/liiul I 111/U Uljll'/./^

tl«" "1111111 JI 
ifilmill nt In th ijil'iiiji l цши niy in ni n I n'/lntlii ‘liihrtfi ի nil цш /i 
-fimlili /н/цЬпг Tu futility սրող fnr In nr/huhi t/lfur •tnnth

-щццй՝ nt/lnllll цГгш/jl In իք/ 1ц11гп Т/ Ц‘/Ц'/՝[ ‘ ‘l^l',rl^'l '1,^'! ti

- - SI I -•=



1924 թվականի օգոստոսին Լուն աշւսրսկին դալիս է 

Սովետական Հայաստան, տեսնում է հայսդ հինավուրդ 

ե(Ս/իրր, ձյունածածկ Արարատը և, նորիդ Սարյանի 

նկարները։ Այս անդամ արդեն նրա համար լիովին 

բացվում են Սարյանի ստեղծագործությունների հմայ­

քի գաղտնիքները, հատկապես դույն երի այն աղատ ու 

նրբին անդամները, որ փորձված աչքն անդամ հաճախ 

դժվարությամբ է որսում։ «Երկար ու ձիդ մամեր ճանա­

պարհ կտրելով Հայաստանի քարքարոտ հարթության 

վրա և րաղմերանդ ու հրաշակերտ սարերի մեջ, Նա- 

հապեւո Արարատի միշտ վեհապանծ ու ճերմակ օրհ­

նության տակ և տեսնելով, թե ինչպես է լուսավորվում 

այստեղ արևը, ինչպիսի ստվերներ է առաջացնում նա, 

ինչպես են աճում այստեղ ծառերը, շարժվում կամ հան- 

դիստ առնում մարդիկ կամ կենդանիները, ես հանկարծ 

իմ առջև տեսա Սարյանի նկարները կենդանի իրակա­

նության մեջ... Սարյանր մեծ, դունեղ մի երաժիշտ կ, 

իսկական նկարիչ կոմպոզիտոր և /ռանդավառ բանա­

ստեղծ...»^!

Գալով Հայաստան, Լունաշարսկին Ա. Մռաւ/յանի 

ուղեկցությամբ ծանոթանում է երկրի հնություննե - 

րին, շինարարությանը, գպրոդներին, թանգարաննե­

րին, Մատենադարանին. մի շարք ելույթներ է ունե­

նում երիտասարդության, բանվորության ու մտավորա­

կանության համար։ Ընդարձակ զեկուցումներ է կար­

գում ազգային հարդի, սոցիալիստական կուլտ ուրայի, 

դրականության և արվեստի մասին։

Վերադառնար։։/ Մոսկվա, Լունաշարսկին «14յՏԸ՜ 

■Շ՜Ո18> թերթում տպադրում է «Երեք օր Սովետական Հա-

(ԳրակւոՆ թ ք» ր ^ ^ է 1934» .V' 21
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յաստ ան ։։։.։) » րնգտրձակ հ ո գվա ծա շա ր րր, որաեգ պատ­

մում I; Սովետական Հայաստանի։] ստարած իր տպա֊ 
։/սրությանն երի և այն նվաճումների մասին, որ հալ 

մ ո գո վոլրգր ձեոր է րերել շինա առրո։ թրոն ու կ ։։։/ տ ու֊ 

րայի ա ս պարեղոլմ^ ։

20 ֊ական թվականն երին Լունա լարսկւււ աի ե ռների ։) 

թարգմանվել ու րեմա գրվել են հա։ թատրոններում 

«Հրձիգն երր», «Օ՚ոլյնր», «Ագաա ադրվա ծ Պան-0 ի ի։ ո տ ր.» 

ե այլն։ Այգ /գիեսների թարգմանությունները։ կատարել 

են Հ. Հակորյանր, Լ. -Р ա լանթտր ր, Տ. Հախո։մ(ս։նր.- Հայ 

մա մ։։ էլի Էջերում տպագրվել են Լան ։։։ լա ր։։կ ո։ ա սւ ։։ն ։ ակ 

արմերա վոր հոգվածներր սաս ե եվրոպական դրոգների 

ու գրականության մասին։ 1035 թվականիս աոանձին 

՚11՚-Բ"։Լ 1ո4ս 4 ‘սեոնում Լունաշարոկու «Լենինր և դրա֊ 

կ ան ա դի ։ո ո։ թլունր)՝ հ՛ա յանի աշխ ա տ աթյ։։ ւնր ։

Սգեքսել Տոլստոյր որպես Սովեաական գրոգների 

ավագ, սերնդի ներկայաւյոււյիչ, Ս. Դորկոլ, I/.. Լրսնա֊ 
շարսկոլ հես։ միասին նշան ա կա ]ի գ գործ Հ կատարել 

։։ ո վե ս։ ։։ւ կ ա ն մ ո ղ ո վո ւր գն երի ա գ գ այ ի ն գր ականությ ուն֊ 

ների գարդագման գործում։ Ьш հանդես է եկել “44 
գրականություններին նւթ։րված րա գմաթիվ գեկույյում- 

ներով ։։լ հոդվածներով; հր մի գեկու դման մեջ նա նշել 

է ռուս կլասիկ դրականության, սուս առաջավոր մ։ռա- 

։/որ ա կանության հոգատար ու նշանակալի։] դերր Ռոլ- 

։։ ասս։ անի մոգ ով ուրդն ե րի ա գդուլին կուլտուրայի, մտա֊ 

վսրտկանության ռաեգծման ու դա и ա ի ։:։ ր ա կ ման '1"1'~ 
ծում: «Ռուսական աււաջավոր ինա ե լի դեն ։յ ի ան,— դրում 

է Տոլստոյր,— միշտ Էլ կանգնած էլ։ Ա՛յն տեսակետի 

վրա, որն ի րա կան ա ։յ ր ե ։յ Հոկտեմրերր: Ռուս գրականս։֊

: „Известия֊, 1925, № 198, 201, 208, 210.
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թյունը պրոգրեսիվ ազդեցություն իր գործում ցարական 

Ռուսաստանի ժողով ուրդն երի ազգային ինտելիգենցիա­

ների մեջ հասարակական ինքնագիտակցությանը ձևա­
վորելու ։էրա։ Եթե դիմենք անցած գարի կեսերի ու վեր­

ջի ազգային ամենակարևււր գործիչն երի կենսագրու­

թյուններին ակներև կդաոնա, որ սւոաջամոր դաղա- 

վւարները, կյանքի ու ւգատմությսւն ըմբռնումը նրանք 

քաղում էին մեր կլասիկ դրականությունից' ’ Պոլշկինից ր 

Տուրդենևից, Pելինuկпւg, Չերնիշևոկուց, Ղսրրոլյ ուրո- 

՚1Ւ!]> Պ՚երցենից, է. Տ ոլստոյից, Շչեդրինից, Օստրով- 

ււկուց, Գորկուց։ Այս անունները մենք կգտնենք գրողնե­

րի հոլշատ ետքերում, նամակներում, րարեկամներին 

արած խոստովանություններում, վեոջաաես հենց նրանց 

ե՜րկ երում,— Վրաս տ ան ում' Իլիա ճավճավաձեի, Ակակի 

Ծերեթելու, Աղրրեջանում' Միրզա Ֆաթա լի Ախունդովի, 

Հայաստանում' Նալբանդյանի, Սունդուկյանի, Հովհան­

նես Ռումանյանի, Ուկրաինայում' Լեււյա Ոլիրաինկայի, 

^ոցյուբինսկու և իհարկե ե ևչենկոյի, Ոելոռուս ի ալում' 

Իուպալայի ու Եոլասի, ղազախներից' Արայ Եունան֊ 

րաևի, ուզբեկներից' Ֆուրկաթի, Վազանի թաթարներից 

Շարիքի թամալի, օսերից' Վոստա հեթագուրովի, հրեա֊ 

ներից' Պերեցի, Շոլոմ Ս.լե յիւ եմ ի մոտ, և ա լլն^:

Այդ առիթով Տոլստոյր տալիս է ռուս գրականու­

թյան ազգային բնույթի կլասիկ բնորոշումը, նրա հու­

մանիստական բացառիկ նշան ակութ քունը հանրամարգ- 

կ1սե/՚ն կուլտուրայի զարգացման համար։ «Ռուսական 

առաջավոր դրականությանը,— գրում է Տոլստոյը,— 

ամենևին ծանոթ չի եղել Ռուսաստանում բնակվռգ ժո~

^ //• Ն* Տ ո ւ ս ա ո յ, Սուք Լ տա կսւՆ ւ/ ր ա ԷաՆ ա քժյաՆ յ- ա է, որ էր 

էքտրր, ՆթևէՀհ, 1943, Էհ 31 35:
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գւ/։/լորդն երի նկաւոմամր մածումիս՛ վերաբերմանը ու­

նենալը։ Նրա մեջ երրեբ գագաթային շիթ։ դագութտյին 

մոտիվներ շեն երլել, որ այՆրահ րնէւրււշ են եվրոպական 

մի րանի մ ո գս վոլր գն ե րի Արականություններին։ Ժողս- 

վՀ/ւրգների րարե կա մո։ թյաՆ ծա//կումը սու/եաական

Արականության մեջ առաջ եկավ ոչ ամայի վայրում։ 

Այգ րարեկամ//ւթյան արմատները հասնում են անցյա­

լին՝ ռուո Արա կան ության պրոգրեսիվ մ իոիային , ппт 
մռղու/րըի ու նրա կուլտուրայի պրոարե и ի վ դերին»^ ։

Ալերսեյ Տոլստոյր ծանոթ էր հայ մտավորականու- 

թյան մի շարը ներկայացուցիչների հետ, ոլշա/լիր հե­

տևում Էր Սովետական Հայաստանի կուլտուրական 

կյանյվ/ն/ Հայաստանում Սովետական կարգերի հաս֊ 

տ/ռտման 15-ամյակի ւոէւթ/ч/ ուգարկած' իր ՈԱջունի 

հեռա գրում Տոլսւուէյր գրում է. (($ երմա գին ոգջունում եմ 

Սովետական Միության ւգսակի մի սքանչելի ւսդա մ անդ՝ 

հերոսական Հա յա ոտանին, որը ւ/աե /լծա գործ՚ա կ ան հւլոր 

ումեր րյտա// իր մեջ' դեւգի մեծ աւգագան — կււմոլնիւլմր 

տանող ճանապարհը կերտելու համարն։

1939 թվականին «Սասունցի Օ՚ավթի» 1 000 - ա մ յակի 

տոնակատարության առթիվ Մոսկվայոէմ կաւլմակերւգ֊ 

ված հանդիսւսվոր նիստում հանդես դալուկ ըն դարձակ 

ճուռւյվ, Ա. Տոլսւոոյր լիայլուն կերւգով րնուՍագրոււէ է 

հայ ժոգովրգի անցած պատւքական ուղին, նրա մեծ 

կ/գոսի էրս գաւիարա կան ու գեղարվեստական արժանիք­

ները, 9"49 է աւսլիս նրա տեգր համաշի։արհային կոլո­
սի ւղատմության մեջ։ Ան գրադառնալով հայ ժոգա[րգի,

1 Ա. Ն. 8 Ո I 4 1/1 քէ յ» Աովեէ/ւսքկււ/Ն /] ր ւս կւս*հ ո է-[։) յաՆ յ»սէ1էորւյ 
'՝1։ւ> I111 / ^է9 ^ ա^*1 1VI ^ք ԷՀ 35 :

2 „Коммунист", 1935. № 278.
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որպես աշխարհի հնագույն ժսզովուրզներից մեկի, 

պատմա կան ճակատագրին, Տոլստոյն ասել Լ. րՀսկա~ 

յա կան պատմություն է ապրել հԱ։ յ ժողովուրդք/ հազար­

ամյակներ շարունակ պա լքարելոժ իր անկախության 

համար, ձյունափառ Արարատով պսակված իր հայրենի 

հոգի համար: Հնագույն րաղաքակրթոլթ քունն երր' խե­

թական, Ասորա-րարելտկան, Պարսկական թագավո­

րությունն ե րը, Հունաստանն ու Հռոմր, Միջին - ա սիական 

թա զա վորոլթ ւ ունն ե րը, սկյութները, հոները, ալանն երը 

ե. VII զարից սկսած արաբները, այնուհետև թուրքերը 

Հվ՚վե/ ^ ^ա1 մողու[րղի հետ, և այգ շվւռւմր միշտ սկսվել 

կամ վերջացել Է սրերի շաչյունով, անկախության պայ֊ 

բարով։ ԺողուԷրգի մարտական ոգին, անկախ ութ յան այղ 

պայքարի հետքերը արտաց ոլվել են ժողո վբդտ կան

ստեղծագործության մեջ.. .)մ:

՛Լրաց մեծ' բանաստեղծ Ակակի Ծերեթելու ծննդյան 

1 ՕՕ֊ամյակի առթիվ գրած իր հոդվածում Ա/եքսեք Տոլ- 
ստոյը, խոսելով ժողովուրդն երի բարեկամության մա­

ռին, հատուկ ընդգծում է տյն ջերմ մ՛տերմությունը, որ 

ունեցել է Ծերեթելին Դաբրիեչ Սուն դուկյանի հետ: 

Ս եջ է բերում հայ մեծ դրամատուրգին նվիրված Ծեըե- 

թելսլ հայտնի բանաստեղծությունից մի քաոատող:

Իք՛ եւ՚՚՚նքի 'թ՚րջին տարիներին Սզեքսեյ Տոլռտոյը 

մեծ հետաքրքրություն է հանգես բերել հայ ժողովրդա­

կան հեքիաթների նկատմամբ, այղ առթիվ հատուկ 

Հանդիպումներ Է ունեցել իր վաղեմի բարեկամ, ակա­

դեմիկոս Հովս եվ: Օրրելու հետ:

1 А. Толстой, О литературе, Москва, 1958, стр. 343. 
Հայերեն թ ш րղ մ ան ութ յոլնր տե'ս Ա. Արզումանյանի {Օարեկա- 

մություն} ժողովածուում, Հ^ 296։
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Աքէ գրող, որին վիճակվեր I'. Գււրկար հեէոս երկար 
տարիներ ղեկավարել Սովետական դրոգների միւս֊ 

թյունր ե. ակտիվ մասն ակր ութ յան ունենալ ռուս ե. սաթ֊ 

տա կան մյուս ժաչա[ր գների դրականությունների ղար- 

դարման գործին, մեծատաղանդ արձակագիր ե. ւդւուծառ 

րաղադադի Սլերսսւնգր ՖազԼևն Լր (190/ — 1.956):

Ա. Ֆագեևն ամենուրեր սիրված ու ճանաչված աւ ֊ 

վե տ ական դրողներիդ կր: Սրա վեպերն ոլ պ ա.ո մվածր- 

ներր թարգմանված են աշխարհի Դատ լե ղ ռլներով: 

Ֆադեեր մի րանի անդամ եղել է 1/ռվեււււռկան Հտյւսռ֊ 

տանում, չավ ծանոթ կ եղել հա/ ղրողների, նկարիչ֊ 

ների, կաքւդալիտ որն երի աո եղծ տ ղ.որձ աթյռւննԼդին:

Տարրեր առիթներով ա տարրեր վայրերում Ֆադեեր 

դա ղմի դո հանդիպել, երկար ու սրտառուչ դրա դե լ I; 
Ա. Սսահտկյանի, Ե. թադեն դի, 1/.. Սակունրի, Սա. թոր֊ 
յանի, Արամ Խայտար (անի, Մարտիրոս Սարյտնի ե Հայ 

կալտուրա էի շատ ներկա (ադարիշների հետ: Պահպտն ֊ 

վել են Ֆադեեի մի շաչէր Նամակներդ, ռրռնդ մեշ նա 

ջերմ իէոսր Լ ասում հալ գրողների ու արվե ստ ռ։գետնե րի 

աս ե գ ծ ւա/արծ ա թյունն երի ւք ասին: Ադամ ւՍաչ տւորյտ եին 

ա.ղգած 1953 թվականի նոյեմրերի 6֊ի նամակում, Ֆա- 
դներ գրում կ. «Արդեն շււ:տ ւ!ամանակ կ անդել այն 

Շ1'1'." ’ ^61' 1"^!11' թեք՛ հեդին ա կ այ են համերգդ Սռնռեր֊ 

վա ա որի այի մեծ ղսէհլթճո լմ, սակայն Գրոգների ւ) ի ա֊ 

թքան պլենումի կա/դակրաթլամդ :!ամանտկ շեմ ան ե - 

դել թեղ պւաոմեււււ աչն տ պավռրոէթ(ան մուռին, որ ի ծ 

ւ1>.ա գործեր թել: համերգր:

Պետդ Լ ասել, որ դրա ծրագիրդ ՛կուր կա դնել Լիր 

/•արառիկ հաջող ե հենդ ա/ն հաջււդդ ական ՛էլթյամդ , ինչ֊ 

:ոեէէ նա կ 11։ տ էէէր վե 1/:



Հավան ար ար, 1.ււ առաջ չկի լռել Ձեր դաշնամուրս 
համ երդր նվադաի։ մրի հետ (կամ Լ" և լ եմ, գուցե, ամեն 

տեսակի «ունայնությանէյ» պահին), սակայն նա ինձ 

համար հնչեր այնքան թարմ ււլ նոր, որ ես մինչև հիմա 

իէ) երաժշտական հիշողության մեջ պահպանում եմ մի 

առանձնահատուկ տպավորություն նրանից։ Բայց, այ­

նուամենայնիվ, այդ քավ երեկոյի ամենահիանալի և 

աժենաուժեդ տպավորությունր պետք է համարել ջու­

թակի համերղր նվագախմբի հետ, որի մեջ ամենից 

ավելի 1ր/'վ դրսևորվեց Ձեր տաղանդի ողջ րադմերան ֊ 

ղությունր, ես կասեի՝ հղսրություն ր ։

Բոկ ընդհանրապես, դա ամբողջությամբ ա լնրտն 

չավ (ր մշակված, ա (նրան ինքնատիպ իր, արամադրու֊

թ/ամլ՛ հագեցված՛, հասկանալի I։ խորիմաստ, որ ես 

վստահ կարող եմ ալն դասել սովետական երաժշտա­

կան կլասիկա (ի շարրր։ «Դա/անեի» պարերր հնչուէ)՝ 

կին արդեն այնքան ծանոթ, որ կարծես ես դրանց հես։ 

եմ մեծացել և ձևավորվել»^։

Աէնուհետհ Ֆադեհր որպես մտերիմ րարեկսւմի 1սա- 
չաարյանին ի։սրհուրդ է տալիս իր ուժերր փորձելու նտև 

օպերայի րնա րլավաո ու մ։

Բր արժեքավոր խորհուրդներով Ֆադեևր օգնել կ սո­

վետահայ շւէէսէ դրոգների։ Այգ. ւոեսակեւոից առանձսա֊ 

պես ուշադրավ I; րանաստ եղծ ուհի Մուրս Մարգարյա֊ 

նին ուդգած 1956 թվականի ապրիլի 29-ի նամակր: 

«Հնարավոր չ/,,— գրում I; (ետդե ևր,— հակիրճ նամւսկոււ' 
ւէէէէէլ Ձեր բան ւո ս տ ե դծէււթյ ունն երի գնահասէականր։ Բայց 

Ձեր մաբուր ձախր լսել/է (. նա անհաէոականություհ

1 ձ. Փ 3 .1 0 շ 8, Յյ ւթհՀԱՅրհ .161, ձԽշևտո, 1957, Շ1թ.'762.
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է< էն ի և թավ։ անցում 4 մարդու հոգու մեջ, երր Գոլք ար- 
ա ահ այտում եր Զեղ, այլ ոչ թե դրում եք րն դհան ուր 

թեմաների մասին։ Սակայն Ձեր լիրիկական րանաստեղ- 

ծ ություններն էլ լավ են ո'չ հավասարապես։ Զէ՛ որ 

ամեն մի լիրիկական րանս։ս։ոեղծութր։ւն միաժամս։֊ 

նակ Լ.' միտք է, և’ ղդացմունք, և այդսլիսի ամեն մի 

րանաստեղծության ձև կատարյալ է այն ժամանակ, երր 

սակաւէ տողերով հաջողվում է տալ մորքի և գգացմուն- 

քի այղ. ներդաշնակությունը, այսինքն դրանց էմոցիո֊ 

նա/ Լ տրամաբանական ղարղւսցումր, ուր կա սկիզբ, 

վերելք ե վերջավորումս։

9)ադեևր միաժաման ակ նուրր, ուս ան ել է։ գի տ ո գ ու- 

թյուններ է անում երիտասարդ, տաղանդավոր բանա֊ 

աո ե ղ ծո լհո լ որոշ դպրծերի մասին։

Հայ գրող ները հիացմունքս էէ էին պատմում, թե ինչ֊ 

քան լավ գիտեր Ֆադեևր հայ կլասիկ դրականությունը։ 

Համարյա ամրոդջաէին նա վարդացել էր այն ամենը, 

/>նչ թարգ մանվե ք էր ռուսերեն։ Նա սիրում ու րարձր էր 

գնահատում հատկապես թ՛ուման լան է։, Շիրվանղադեի , 

Սանգուկյանի ստեղծագործությունները։ թանիցս նա 

նպաստել է հա/ կլասիկներ/։ երկերէ։ ռուսերեն հրատա֊ 

րակոէթյան գործին, իր հե գին ակս։ վոր /սաւքն է ասեւ 

նրանց հարւււսս։ մառան գա.թքան մասին։ Երր 7939 թվա֊ 
կան/ւն Հա/ա աո ան ում որոշ նիհխիաոներ թաֆֆոլ եր֊ 

կերէ։ հրատարակությունն ու անգամ ընթերցումը հա- 

մայւամ էին վնասակար, երր դրական ժառանգության 

գնահ ա տ ման հ արց ե ր ում տէւրում էր էս առնաշւիո թո լ֊ 

թյուն, Ֆադեևը հանդես եկաւ/ «Պրավդայի» էջերում և

’ А. Фадеев, За тридцать лет, .Москва, 1957, стр. 803.
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լենինյան գիլզերից բացատրեց ((անցյալ դարի հռչա­

կավոր հայ կլասիկ Րաֆֆու» ժառանգության նշանա­

կությունը հա/ դրականության հա յ՛ար։ Ֆադեևը հան֊ 

գիմանելով նշեց, որ «եթե գնանք որոշ հայ ընկերների 

ճանապարհով, պետք է դուրս նետել ռուս կլասիկ ժա­

ռանգությունից և էե. Տոլստոյին, որպես արմատացած 

հետադիմականի, իսկ Գոստոևսկուն, առավել ևս, ինչ­

պես անուղղելի ի։ավտրամոլի^։

Ֆագեևի ելույթը հսկայական նշանակություն ու­

նեցավ սանձահարելու այն մարդկանց, որոնք նիհի- 

լիղմի դիրքերից գդալի վնաս հասցրին հայ կուլտու­

րային։

«Սասունցի Գաւթժի» 1000֊ամ յակին նվիրված 

ՍՍՌՄ Սովետական գրողների համամիութենական պլե­

նումի բացման ճառում, Ֆադեևը պատմական կենդանի 

ֆոնի վրա թու19 ավ^Օ հայ ժողովրդի ստեղծագործական 
հանճարի, այդ մեծագույն կոթողի մեշ դրսևորված 

մարդկային գեղեցիկ ու վսեմ մղումները, վեհ ու նվի­

րական խորհուրգները։ ((Մենք,— ասում է Ֆադեևը,— 

հպարտանում ենք հայ ժողովյյղի հերոսական անցյալով, 

մենք խոնարհվում ենք նրա սոցիալիստական հոյա­

կապ նվաճումների առաջ, մենք հավատում ենք նրա 

հրաշալի ապագային, մենք սիրում ենք նրա դաշտերը, 

կառուցումները, նրա պատանիներին: Նրա արվեստը 

ջինջ երկինք է, որը բացվել է նրա գլխի վերև և այս 

հրավառ, կենսարար արևը, որը շողում /• ոչ միայն Հայ 

Ժողովրդի վրա, այլև Խորհրդային Սիության բոլոր ժո-

* А. Фадеев, За тридцать лет, Москва, 1957, стр. 201..



========== 128 ===== 

դ ււ վո է ր դն ե րի ւ/ր ա — աւցիալի ս ա ա կ ան ա ղ ա տ ությ է» ն 

ւււլւհն կ...»հ

մա։ դե եի երկեր/։, նրա վեպերն ու պատմվածքներ/։ 

համարյա ամրոդջոլթյամր թարգմանված են հայերեն: 

«Ջւսի։ ջաի։ ումր։1 /ւ «Երիտասարդ. գվարդիան» բազմիցս 

րեմագրվե( են հայ թատրոններում։ Ֆադե են ռուս 111 թ' 

դրա/ներից /, որ առանձին հմայր ու. լայն ճանաչում 

անի Հ՛այ ի ր ա կան աթք տն մեջ:

1!ււվեաահայ դրականության նվիրված հոդվսէծնե֊ 

րով ու ելույթներով հան դես են եկել ռուս ականավոր 

դրաթւեր Լւ. Տիի։ ոն աքը, Ե. Ֆեդինր, Ւ. կրենբուրդր, 

Ե. Սիմոնովդ։, Պ. Ան ա ա կ ոլս կին և ուրիշներ։ Առանձին 

հետաքբք/ւոլթյուն I; ներկայացնում Ն. Տիիանովի հոդ­
վածներ/։ Ավետիր Եսահակյանի I։ Եղիշե թարենցի մա­
սին. կրեն/՛ուրդի ջերմ խոսքը Մարտիրոս Սար յանի. 

Եդիշե Չարենցի, բադմա դա ր յան հոպ կուլա արայի մա֊ 

ս ի ն:

Ս եծ նշանակաթ/ան ունեցան հայ արվեստի տաս­

նօրյակներ/։ Ս աւկվայամ: Դրանց լենինյան ազգային 

բադ արա կ ա էււււթյան հոյակաոլ ցացանիշներն են: Այ'/ 

տասնօրյակներ/։ մեծագռււն ադդակ են աղգա/ին կուլ֊ 

ս։ արա /ի դարդացման համար:

Ո՝աս ե հալ մա/ա/րդների դարավոր բարեկամ ու֊ 

թյան ւոարեդրությանր դուք// կ տալիս, թե ինչքան իրա֊ 

.վագի կր Հովհաննես Ս՚ումանյանր մ՚արգարեսրեն կան֊ 

իւատեսելով, որ »Ո’ասաստանն է վձոամ հայ ազդի հին, 

արքանաո իւնդիրր, ապահովում նրա աւդագան ։։լ առաջ֊ 

հորդամ նրան դեռլի ադաւո էոդդերի եդր ա յ ր ոլթք ։։ լնր»։

* & 1/ով/» ւոտ/քան Հա յա ս տէոՆ7>, 1ՁՅ»/> .V ^13:
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/I. Толстой сумел поставить в 
своих работах столько великих 
вопросов, сумел подняться до такой 
художественной силы, что его про­
изведения заняли одно из первых 
мест в мировой художественной ли­
тературе.

В. И. Ленин

1

էհ Նիկոլաեիշ Տոլստոյը իր դրական գործունեու­

թյան ավելի քան վաթսուն տարիների ընթացքում ստեղ­

ծել կ հանճարեղ երկերի մի ամբողջ շարք, որոնք նարդ֊ 

կութ յան գեղարվեստական /սոսքն ու միտքը ղարգաց֊ 

ւեան մի նոր, ավելի բարձր աստիճանի հասցրին: նրա 

(•Պատերազմ և խաղաղությունը», <(Աննա Աարենինան», 

•(Հարությունը» և մյուս վեպերն ու /Հիւղակները համաշ­

խարհային դրականության իւոշորագույն նվաճումներից 

են:

Ւր հոյտկասլ հուշերում Ս աքսիմ հ՛որկին անդ֊ 

րադաոնալով Լենինի վերաբերմունքին դեպի Տոլսաոյը, 

դրում 1,. ((Սի անգամ եկա նրա մոտ և տեսնեմ սեղանի 
վրա դրած Լ ((Պատերաղմ և խաղաղություն» վեպի մի 

Հ ա ւո որը :
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-- Այո , Տոլստոյն է։ Ուզեցի կարդալ որսի ս:ե- 

սարանը, բայց մեկ կլ հիշեցի, որ ընկերոջս բան պետը 

կ գրեմ։ Ոսկ կ ար դա լու համար ամենեին ժամանակ 

չկա: Միայն այսօր գիշերը կարդացի Ձեր գրրույկը Տոլ֊ 

սւոոյի մասին։

Ժպտալով, աչըերը կկոցելով, նա հաճույքով ձգվեց 

բազկաթոռի մեջ ե. ձա/նը ցածրացնելով, արադ շարու­

նակեց.

-- Ւ նչ հսկա կ, չէ՞։ Ե նչ վվէթիւարի մարդ կ։ Ա՛յ, 

սա արդեն արվեստս։ դետ կ, սիրելի՛ս... Եվ դիտե՞ք, 

ի նչն կ դեռ ղարման ալին, մինչև այո կոմսը իսկական 

գեղջուկ չի եղել դրա կ ան ութ յան մեջ:

Հետո, նայելով ինձ իր կկոցած աչքերով, հարցրեց.

-  Ո ւմ կարելի է Եւ/ըոպայում սրա կողքին դնել: 

Ինքն իրեն պատասխանեց.

-- Ո՛չ ոքի:

Եվ, ձեռքերը 2'1’^ Լ" '[_> ծիծաղեց բավականու­
թյամբ»: ։

Տոլստռյն իր ան ղուղա կան ստ եդծադործոլթյուն ֊ 

ներում բաղմակռդմանի արտացոլել կ ռուս ժողովբղի 

կյանքը, նրա ծանր վիճակը, մերկացրել կ ֆեոդալա - 

բուբժուական հասարակարղի ւսմբոդջ ն եխ վա ծությա նը , 

ցույց կ տվել, որ այդ հասարակ արդը հենված կ շահյս֊ 

գործման, ճնշման ու դաժան հալածանքներ/: վրա: 

Այգ Ւ,քաստով նա խոշոր ծառայություն կ մատուցել 

ռուս ական ռևոլյուցիային: Լենինը ւդարղ ու որոշակի 

գր ^Լ է > որ Տոլոտոյի «.. .հա մա շխ արհայ ի ն նշ ա ն ա կու֊ 
թյունը, իբրև դե ղարվես տ ա դե տի , նրա համաշխարհա­

յին հռչակը, իրրև մտ ածողի ու քարողչի, թե' մեկը և

1 Մ- Գորկի, Վ. Ի. Լենի':., Երհան, 1931, էջ 71 — 72:



=֊ 133 ======

/7// մյուսը յուրովվ։ արտացոլում I; ռուսական ռևո­

լյուցիայի համ աշխարհաչին նշան ակութ յո ւն ը?մ ։

ք՝այց Տոլսէոոչի հայացքները լի են հակասություն֊ 

ներով, որոնք մեծագույն վարպետությամբ ու խորա­

մտորեն րացահայտել է Լեն ինը։ Անողոք քննադատե­

լովդ Տոլստոյի հակասությունները, նրա կրոնական ուս­

մունք/։ ռեակցիոն էությունը, Լենինը միաժամանակ 

հպա ըսէ ութ յամր նշել է, որ աշխարհում չկա նրան հա- 

վասաը մեծ գրոգ, ար վե ս տ ա դև տ , մարդկային հոգու 

խորունկ գիտակ:

Ռուսական կյանքի գեղարվեստական արտս։ ցոլ­

ման ասպարեզում դյուցազնորեն մեծ ու անընդգրկելի 

է Տոլստ ոյը ։ Սիայն Լենինի հ անճարը կարողացավ 

ամրողջովին րացահայտել Տոլստոյի ժառանգության 

մեծտ գույն արժանիքները, նրա գերն ու նշան ակ ու֊ 

թյունը ռուս և համաշխարհային կուլտուրայի զարգաց­

ման գործում։ Լենինը դրել Է. «Լե. Տոլստոյը կարողա­

ցավ իր աշխատություններում այնքան մեծ հարցեր դնել, 

կարողացավ հասնել այնպիսի գեղարվեստական ուժի, 

որ նրա երկերը առաջին տեգերից մեկը գրավեցին հա­

մաշխարհային գեւլէԱրվեստակտն գրականության մեջ։ 

ճորտատերերի տրորած' երկրներից մեկում ռևոլյուցիայի 

նախաւգատրուստւքան գարաշրջանը Տոլստոյի հանճա ֊ 

րեգ լուսաբանության շնորհի,։/ հանդես եկավ որպես մի 

առաջընթաց քայլ ամբողջ մարդկության գեդարվես ֊ 

ա ։ռ կան ւլարգացմած։ մեջ»%։

Լենինի տված բարձր գնահատականը Տոլստոյի գե- 

զարէ/եստական ստեղծագործությանը, ինչպես և Տոլ-

1 հ. Ի. Լ ե ն ի '!>, Երկեր, հաւոէէր 16, Լ ջ 4101
Նու յՆ *ո հ ղ ո 1.մ ։



սա ոյի հետադիմական հայացքների լեն/էն յան քննա գա- 

ւոուիյանր արաահա/աամ էին րոլշևիկյան սլարտիա յի 

վերար երմունքր դեպի 19-րդ. դարի երկրորդ կեսի հա- 
1/արա կական քադաքական կյանքր, անցյալի կալա ու­

րական ժա սան գ ու/)յա.նր, ր ::: ցահա  յա ում Էին Տոլսաոյի, 

որսլես համաշխարհային մեծս: գ ուլն դրոգի, դերը ԷՒա֊ 

ոաււաանի հասարակական ու. քադաքական կյանքում:

ՒնչպԼ ո Հ վերարերվե / Տոլոաոյխ մարդկության 

մեծագույն հանճարներից մեկր, գե:դի Ռուսաստանի 

'1'"91' ժոգովոէրգների կյանքր, նրանց Արականությունն 
ու կաչաարան: Տոլաոոյր վերջինների:: ն:Էիրված հա֊ 

աուկ ուսումնասիրություններ չունի, սակա/ն ա^" 

կասլակցսւթյա մր տարրեր աոիթներով ասված մեծ՛ 

'11""11' ամեն մի խոսքր րա ց ա սիկ նշանակաթ(ան անի 

ե. արժանի է մեծագույն ուշագրության ու ուսումնա֊ 

ս /: ր ութ յան:

Տոլաոոյր անգուագ ցասումով րմրոսաայյել է Ո{ու- 

սասա անի ժալա/արգներ/ւ նկաամամր ցարական կա֊ 

ոավարաթյան վարած գուժան քագ արականա.թյան դեմ: 

11 ե ծ՛ գրոգն արդարա գի ո ր են ւգաշաւգանել է Ոնւսա::- 

աանի ժոգ ովուրդն երի ագ գային իրավանքներր , նրանց 

ագգային գրականությանն ու կուլաարան:

Ա:ւ:::նձին հե աարրրրաթյուն է ներկա լացն ում Լե 

Տոլս::: ոյի վերա րերմրււնրր գեսլի Կա/կասր: Գեսեր մա­

նուկ հասակից Տոլաոոյր հեաեել ու մեծ՛ հի::: ցժ ունք:: վ 

կարդացել է մաթլաս ի ժողովարգն երի կրոնքից գրած՛ 

սուս դրոգների գրվածքներր, նա հա ակա ::լ ե ս /,յ,վ ծա­

նոթ էր Պուշկին ի ու Լերմոնտովի այն սսւեգծադործո:- 

թյուննելւին, որոնց մեջ նրանք հանհարեդ կերւդով 

ոլաակերել են ^ովկաս ի հիասքանչ րնաթյունր, նրա
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անցյա լ ի հերո ч ական Էջերը, նրա քաջ ու. ազատատենչ 

գավակներին, նրա կյանքի ու. կենցաղի ուշագրաւ/ կող֊ 
մերր:

1851 թվականի սկղրներին 23 տարեկան երիտա֊ 
11 ուրդ. Տոլստոյը դալիս է Ч աթլաս։ Ուժեղ ու անջնջելի 

աւղավորություն են թողնում նրա վրա ^աթլասի երկնա­

պար ու ձյունածածկ լեէւներր, իւ ո ո ու մթին ձորերր։ 

նույն թվականի դեկտեմբերի 15֊ի իր նամակում, 

քԴՀւՒ/՚/յ՛ Տոլստոյը ղրում է. «Չդիտեմ, հանդիսանո ւմ 

է Կովկասր ոգեշնչման երկիր, բայց նա անկասկած' 
սիրս երկիր է...»:

Առանձնապես /ավ տպավորություն I; թողել Տոլ֊ 
ստոյի վրա խիֆղիսը։ Ար մորաքրոջ՝ Տատյանա Ալեք­

սանդր ո ւ[ն ա յին ուղղած նամւսկում Տոլստոյր գրում I;. 
«Ո՛խիլիսը քաղաքակիրթ քաղաք է, ձգտում է նման֊ 

վեյ Պետերրուրգին և դա նրան լաւէ հաջողվում է։ հա­

սարակությունն ընտիր I; 11. բավականին բազմամարդ: 
4ա ռուսական թատրոն և իտալական օպերա, դրան գիր 

ես օդավում եմ այնքան, որքան ինձ թույլ են տալիս ին 

սուղ միջոցներբ>մ։

Ուշագրավ է "էյն հանգամանքը, որ դրական իր 

առաջին վարձերը Տ ոլսսայը սկսել է Թիֆլիսում։

Այստեղ էր, որ նա դրեց իր առաջին նշանավոր 

^1'ЧцХ «Մանկությունը», որն այնքան մեծ ուրախություն 
ւղ ա տհււա եց «Սովրեմեննիկի» խմբագրությանը և նրա 

բաղ մա թիվ ընթերցողներին:

էի՛ գրական գործունեության հենց առաջին շրջա­
՛նում Տոլստոյը ստեղծ ում է մի շարք փայլուն գործեր

1 Л. Н. Т о л с т о й, Полное собрание сочинений, том 59. 
■стр. 119.
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^1 ո վկա սի Ժողովուրդներ/։ կյանքից։ Նրա «կաղա կն երը», 

(Ժհւվկասի դերին», «Արշավանք», «Անտ առահա ա ում» 

և այլ հանրահայտ դրվածքներում ռեալիստ ։։ րեն ար֊ 

տացոլվել I; կովկասյան ժողովուրդների կյանքը։
Տոլստոյի կովկասյան դրվածքների մեջ առան­

ձին տեղ I; դրավում «Հաջի-Մոլրադ» վիւդակր: Գեոես 

Նովկասում եդած ժամանակ Հաջի ֊Մուրադի մասին 

լռած ։դ ա տ մությունն երր երկար ժաման ակ չեն ջնջվում 

նրա հիշողությունից։ եվ ահա 1896 թվականիե, 

ի վերջո, նա ձեռնամուխ Հ լինում Հաջի֊Մուրադի 

պա տ մ ութ լ ոլնր գրելուն։ Ւնչպես վկայում է հենց ին րը 

Տոլստոյր, «Հաջի ֊Մ ո ւրս։ դ.» վիւդ ակի հիմնական նյութը 

Նովկասում իր տեռածն ու լսածն Է։ Վիպակի ամը ողջ 

նկարադրություններր կենդանի հիշողությունն երի ար­

դյունք են։ Բացի իր անձնական հիշողություններից, 

Տոլստոյն ուսումնասիրում I; մեծ քան ակութ յամր պատ­

մական ւիաստաթղթեր, ար իւ ի վային նյութեր, որոնք 

հնարավորութլուն են տալիս մեծ դրողին ոչ միայն 

դեղ արվեստական ըարձր երկ ստեղծելու, այլև պատ­

մականորեն ճիշտ կերպով վերտրտադրելու Հաջի-Մու- 

րադի էպոխան և այդ. Էպոխայի կարևոր իրադարձու­
թյունները։

^ասում եդած ժամանակաշրջանում Տոլստոլը, 

կւէվկտսյան մյուս ժողովուրդներ/։ կյանքը ու ս ումնւռ սի ֊ 

րելուն ղուդընթաց, մոտիկից ծանոթանում է նա!։, հայ­

կական կյանքին ու կենցաղին, շփվում Է հայ ժողո- 

'1ՕՐԴ1' տսւրրեր շերտերի ներկայացուցիչների հետ։

Անցյալ դարի 50-ական թվականներին, երր Տոլ- 

ռսւոյը դանվում Էր Միվդիոում , դեռևս շատ քիչ րլոե 

կար թարգմանված հա ( դրականությունից ռուսերեն։



Նովկասի ռուսական մամուլում միայն առանձին հոդ­

վածներ կին լույս տեսնում հայ դրականության ու 
պատմության տարրեր հարցերին նվիրված։ Ուշագրավ 

կ այգ տ եռա կեստից հատկապես ռուս բանաստեղծ Պո֊ 

լոնսկու րնդարձակ հոդվածր Սայաթ֊նովայի մասին, 

որ տպագրվեց «1ՀՁ81<ՁՅ» թերթի 1851 թվականի հա֊ 
մ արն երում։

Հրապարակի վրա ռուսերեն լեզվով առանձին աշ­

խատություններ կային Հայաստանի պատմության, 

հայ գրականութ(ան հնադու(ն շրջանի, հայոց լեզվի, 

ինչպես և հա (կական ժողովրդական բանահյուսության 

մասին։ Մնչ խուլք, որ այդ բոլոր աշխատությունները 

հա/ ժողովրդի, նրա պատմության, դրա կան ութ (ան ու 

ւսրւէեսւոի մասին միայն մասնաէլի տեգեկութրււններ կա ֊ 

բող ^խ' տւս1 Տոլստոյին։

II
Հւււյ մտավորականությունը, հայ դրոգներն ոլ ար­

վեստագետները մեծագույն հետաքրքրություն են հան֊ 

գես բերել էև Տոլստոյի ս տեղծագործությունների նկատ­

մամբ։ 80 ֊ական թվականների սկղբներից հայ մամուլի 
էջերում տպագրվում են տասնյակ հոդվածներ նվիր­

ված Տոլստոյի ոտ եղծա դործությունն երին, նրա աշ­

խարհայացքի աււանձին հարցերին։ Տոլստոյր դառ­

նում կ հայ ընթերցուլի ջերմորեն սիրված դրոգը։

Հայ ականւսվոր գրողներից Պերճ Պռոշյանր, Ղա­

զարոս Սպայանր, ե ի ր վանւլադեն, Մարացանր, Թու­

ման յան ր, Նտր֊Ղոսը, Վրթանես Փա վլա ղյւսնր, Վահան 

Տերյանը և մյուսներն իրենց հոդվածներում և առանձին 

ասույթներում նշում են Տոլստոյ֊արվեստադետի խոշոր
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ա դ դ ևրությռւնը հայ դրականության վրա և հի-արմուն֊ 

['■ով ա. երաիէ ւոի աւ վ են իէոււ/ււմ էն 8 էէլսւոսյի, որաեււ 

մեծ ահռշակ դրու/ի ա. արվես տա դե ւոի մասին:

Պե՛րճ Պ /1 ոշյանր հա/ անվանի առաջին դըռ/լն էր, 

/ւր դե/ւե։/ անր լա լ դարի 80 ֊ական թվականներին ձերէ֊ 
նա մռլիէ եղավ Տսլսա ո է ի երկերի թաըդմանուիքյան պատ֊ 

վավոր դսրծին: 1894 թվւսկանին նրա թարգ էքան ռւթյամր 

1ռւյս տեսավ <4է ովկա ս ի դերին), 1899 թվականին 

"Ս անկութւուն 1/. պւռ ու ռւն ե կ ա ք)յ րււն»֊ ը և այլն: Պռոշյա­

նի համար 8 /։ I ս ։ս ո լր Ռուսաստանի ամենամեծ դր/ւդն 

էր: Ավետիր հսահակյանն իր հուշերում հետևյալն է 

պատմում Պոռ՛) լանի մառին. «Ամւաւան որ ի ի/աղաղու- 

թլան մեջ Պաւ-< ւանը դրադված՛ էր իր «Հուշիկները» կս/դ- 

մե/ով //. է!/. Տ սր/տ ռ ;ի «Պա ւո ան ե կություն» գրքի թարգ֊ 

ման ութ յամր: Հ1:արմււէ ն ոռվ ի/ոսումվր Տ//լ//ա//լի ար- 

վեսաի մասին:

— Դւ/լ սիրս լմ ես Տոււ/տոյին,— հարցրեր ինձ:

— 1յ// Օ՚ո ս ա ո ե ս կ ան ավելի եմ սիրում...

— Դեն ձդիր դրան,— իւաւքս կտրեր Պռոշյանը,— 

Տարդենևն իսկի չի հասնում Տոլս տուին, ո ւր մնար 

Զ՚/ւ ս է/ւ ս ե ս կին : 8ոլսաոլն օվկիանս'էէ է, օվկիանս սոՆ

Հւս լ դ ե մոկրաւո ա կան գրողներից Զ,ա գարաւ Աղա֊ 

լանր րարձր դնահա տելով է և Տոլս տուի դե դուրվես ֊ 

աւսկտն երկերը՝ «Պատե ր ադմ և իէ էէէդաղոէթյունը» , «Ան֊ 

նա հս/րենընան», «Հարոլթւոլնըո և մյուււ վեպերն ու վի ֊ 

պակները, պսւամված,լ>ներն ու հեքիաթները, 9իաժտ ֊ 

մանակ իւիէ/էո ըննաէլատոլի)լան է ենթարկել մեծ՝ գրողի

' էԼէ/• /* •> ա հ ա կ յ ա 7/, ^ւ՚^ւ^իԿ հւաււո/ւ ’(> 1}ր1ււէւհւ 105!),
Լ ջ 36:
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կրոնական դավանանքը, «չարին չհակառակելու» նրա

վ արդս։ ։դ ե ։ո ություն ր ։ «թ՛եպետ շառ։ վտանգավոր է մե­

ծեր// ա//ած/ւ դեմ գն/պր,— /լրում է Ադ այանք,— բայը 

ե// չպիտի ծածկեմ իմ կարծիքն ու համոգմոլէ։ քն /Այգ

մաւ/ին... «Չարին հ/ոկաոակ շկենալր» անճարության,

թուլաթլան ու սս։ րկ ությ։։։ն հետևանք է. այսինքն՛' չա­

րին հակառակ չկենւպր առաքինություն չէ, այլ անկա- 

րոգի /ո սհեմ ութ ։ ուն մամտնակ վաստակելու համար, 

ընդդիմանալու ////I հավաքե/ու համար։ Չարին հակա­

ռակ չկենալը չաս։ ւ//ն դա մ ի/ոհեմություն էլ շէ, այլ

անրարո (ականութլուն, ///նր անակո/ն///թյուն, ։:։ն առ -

նությռ/ն, որովհետև. թալլ է տ/ռլի/ւ չարերին, որ բարի֊ 

ների հև/// վարվեն իրեն// ոլդածի /դե//...։ Չարին հա­

կառակ չկենալը ուդիդ ե բարոյական վարդապետս/֊ 

էհ"^' ձ։ '1'/// դեմ է 1/. ի/ելքի, և բարոյականության»:

■Չնն ա գատ ելո վ Տոլստոյի կրոնական հա յայյքներր, 

Ս.դալանը որոշակիորեն օգնում էր (/ամանակի աոաջա֊ 

վոր-դեմոկրատական ում երին, որոնք ի/ստորեն քննա­

դատում էին Տոլս/ոռքի հայաբքների այգ. կոդմը և բույբ 

էին տալիս նրա ու//մո ւնքի ր այ/ա ս ական անդրադար­

ձումը ։ւևոլյու։)իոն շար// ման ծավ/յ/լման ու դարդար֊ 

ման գործում:

Չընդունելով Տ/ղստոյի մի//։//իկական քս/ր/ւղները, 

Աղայանը Տոլստ։։յ֊ գեդար։//։ս։ւ/ադեւոին շաա բարձր էր 

դ ա ։։ ո ւմ: Նա սիրո։/ ու վարպետությամբ թարգմանել է 

Տոլստոյի հեքիաթներն //ւ փոքրիկ պատմվածքները:

Նար֊Գոսը Յուր// Վես ելո վ։։ կուն ուղղած՛ նամակում 

անդրադառնալ։։։/ ռուս դրականությսւն թողած ադդե-

յշությանն իր ։։ ։։։ ե դ ծ ո/ դործությ ուննեըի վրա , դրում է .

«Անկասկած՛ ես շատ բանով եմ պարտակտն ռուս դրա-
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կանությանը , հատկապես նրա արձակի ճյուղին, որը 

ի դեմս նրա լավագույն ներկայացուցիչների, ես ան֊ 

համեմատ ավելի բարձր եմ դասում բոլոր ուրիշ Կողո­

վուրդների արձակից: Առանձնապես ինձ ւ/րա ամենա - 

ուժեղ ացպեցությունն են դււրծել շորս 4[,Ո,Լ Տ ուրցեն ևը, 
(որին ես պաշտում եմ), Գոնչարու/ը, Տոլսւոոյր ե. Գոս֊ 

in ոե и կին: Նրանց երկերը դեռևս պատ ան եկւսկան հա­

սակում ես կարդում էի, այսպես ասած՛, մի շնչովւմ:

Նար֊Գոսն աււանձնապես սիրել է Տոլսւոոյի ((Աննւս 

0 ա ր ենինան», որբ նրա վք՚ա /սոր ասլաւ[որություն է թալել:

19'1'1 թվականին լուլս է տեսնում Տոլսւոոյի «Կեն֊ 

դանի դիակ» հռչակավոր դրաման: Այդ նույն թվակա­

նին Նար֊Գոսն այն թարդմանում է հայերեն, որ լույս է 

տեսնում նախ պարբերական մամուլում, տպա և առան­

ձին դրրով: Այս թարցմանռւթլռւնր մինչև այսօր էլ հա֊ 

մ ա րւ/ и ւմ Լ Տ и լսա ո է ի երկեր/: հայերեն լավադույն թարգ֊ 

մ ան ություններից մեկր:

.լալ ցրողներն իրենց դրական մեծ ուսուցիչներից 

են համարել /և Տ ոլսւո ոյին : Նրա մահը, որ ցնցեց ամ­

բողջ աշխարհը, իւոըաւդես վշտացրել է նաև. հալ կլա­

սիկ դրականության լավադույն ներկայացուցիչներին: 

1910 թվականի նոլեմբերին Տոլս տոլի if ահ վան աո թիվ 

11 աւկւ/տ՝ ռուս ցրողներին ուղղած իրենց ցավակցական 
հ/i սաղրում Սունցուկյանը, Աղայանր, G ի ր վանւլադեն , 
Բ՛ու ման յան ր, իսահակյանը, Նար-Գոսը և մյուսները 

ւլըում են. ((Ողբալու/ մեծ ուսուցչի մահը, հայ ցրողները 

Հայանում են իրենց ց աւթսկցութ լուն ը: Չկա այլևս մեծ 

Հանճարը, բայց ռուս ժւււլս ւ/րդ/ւ հանճարն անսպաո. է:

' !Օ. Веселове к и й. Русское влияние в современной 
армянской литературе. Москва. 1909. стр. 32.
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Ո՛ռ՛դ մխիթարվի ռուսական փառավոր դրականսլթյունն 

ի/ւ հոդոլ հղորոլթյա մր»։

֊աք մեծ վվււդաս ան ու դրամատուրգ Ալեքսանդր 

Սիրվանդադեն րաղմիցս նշել է Տոլոտոյի հանճարեղ 

,հ',ւԿ'/' հսկա/ական նշանս։ կությռւնն աշխարհի րոլոր 
մոդ ս վա րդների դրականություն զարգացման համար։ 

՛խոդ 21՚ջս,նի իր նամակներից մեկում նա գրել կ. «Որ֊ 

ւգես հասարակ րնթերց ։։ դ, ես միշտ հիացել և հիանում

՞ա մա կում ( րու ռրին։ Ա՛յղ

«ՈՂԲԱ

1! ենք րոլորս հայեր Էինք։

Ա ի սեն/ակում մոդսված Լին.է> մոտ քռան հոգի։ 

Ս եր մեջ կա լին հ ե գին տ կն եր, դերասանն եր , մսանս։֊ 

դ /՛ ս։ ն ե ր :

ներս մաավ հանկարծ մի դերասան և գուժեց հե­

տե յալ լարք.

— Տիկիններ և ւգ ալանն եր, Տո/աաւյր մեռավ։

Ս ենք ա մ են ք։ւ ք առանց մի խոսք արտ աս ան ել ու, 

առքի կանգնեցինք և գյախներս խոնարհեցինք։

Տիրեց խորին ե. ի։ որհր դ տ վռր լռություն:

Սի անկյանից լռվեց հեկեկանքի ձայն։

Ա՛րա մեջ Լ մեծ մարդու մեծ ութ յանրւմ ։

Բ՚ի "'.Ս հ ս դ վ ա ծ ռ է.մ (/ ի ր վա ն դ ա դ ե ն ա ալիս Լ Բոլ֊

յ ք' Ւ է* '/ Ոէ ^ 7 ո* Ղ ^* > ^ I9 հ^* է* Ւ ( /ւ ա /չ ա ւ/ւ ա ր ։! ո ւչ ո վ ա ւք րյ ւ ք հասար 
9, եր հան, /9,33, Է9 385:
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ստոյի հանճարի հոյակապ բնութագիրը, նրա հեղինա­

կության, ժողսվրդաէն ության, հասարակական լայն

շրջանների Հրա 

թյան կեն ղանի

նրա ունեցած հսկայական ադդեցու- 

ւղա տկերը: «Ամենքը,— գրում է Շիր֊

վանղադեն,— առանց աւլգերի և կրոնների խտրության,

ողբալու են մարդկության մեծ անդամի կորուստը։ 

1'Րհէ'Ւ երեսին լկա մի դրա գետ անկյուն, ուր ձՇիջվեր 

Տ պստո (ի անունը։ Գրականության պատմության մեջ 

ես չեմ հիշում մի ուրիշ անուն, որ իր կեն դան ութ յան 

'րթշոսՒն այնրան մեծ հեղինակություն վայելած լինի։ 
Վոլթե րը, իր ժամանակի մտքերի այդ միահեծան պե ար: 

Տայդ նրա իշխանությունը տարածվում էր միայն բարձր 

դասակարգերի մարերի վրա, այն էլ միայն Եվրոպա֊ 

յում։ Լե. Տոլստոէի հեղինակության համար չկային ոչ 

դաււակարդեր և ո չ աշխարհագրական դիրքեր։ նա տա­

րածվել էր համայն մարղ.կության մտքերի վրա»Կ

Ս եր մեծ բանաստեղծ Հովհաննես Ա՝ ո լմանյ անն իր 

հոդվածներում և ելու ւթներում, նամակներում ու ասույթ­

ներում աշխարհի այդ «վիթխարի հանճարիդ մասին 

խոսեք է «երաի։տադետ սրտով և խորին սլ ա տ կա ռան - 

քով»։ Ո՚ուս դրականության, հատկապես արձակի մա­

սին խոսելիս, թ՚ումանյանն աոաջին հերթին Տոլստոյի 

անունն է հիջատտկում, նրա հեղինակությունն է ճանա­

չում։ Ոանաստեդծի դուստրը, ե. Թումանյանը, դրել է. 

«Ամեն անդամ, երր խոսք է լինում Տոլստոյի մասին,— 

ասում էր նա,— մի մեծ սլա տկեր է գծվում աչքիս առա­

ջին ա. ես հիացմունքով մտածում եմ. «Ւ նչ /այն մտա­

վոր հորիզոն ուն/ւ այղ մեծ ռուս ւէիպագիրն, այղ հան­

ճարեղ մարդը։ Եվ ալդ մտավոր հորիզոնն այնքան լայն

1 էհորիդոնտ, 1Ձ10, 3? 219:
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է, անսահման, անծայրածիր, որպես Ռուսաստանի ան- 

'Ս՚ւ՚շ ս սւ ե պն երր, հարթ ո լ լայնատարած տ ա էի ա ս տ ան - 
ներր.. .»»հ

«Հսրելյանների դեմ» վերնա դիրը կրող իր հոդվա­

ծում Ռումանյանը րորլորում է հաւ իրականության մեջ 

հորեյյանի դաղսււիտրի սխալ րմրռնման դեմ: Ռուման- 

յանր դրում Է, որ մոդոէթւդի կյանքում խոշոր իրադար­

ձություն է, երր նշվում I; որևէ դրուլի, արվեստադետի, 

դիտնականի հորելյանր, ուստի պետք է նշել մ ի ա (ն իս­

կական, ժողովրդի ողին արտահայտող մեծ մտածո­

ղի, տրվես ու աղետ ի, դրողի հորելյանր: Որպես ցայտուն 

օրինակ Ո՚ոլմանյանը նշում է Տոլստոյին, ((...որի դլու֊ 

իւը երևում է ամեն աշխարհիդ, որի հորելյանն էլ տո֊ 

նևլու եթե խնդիր լինի, ուղենան էլ չեն կարոդ պարտա­

կել մի որևէ շրջանում, և վերջապես նրան կարող էր, 

այո , համայն ռուս ազդր դալ պսակելու աշխարհի առջև 

"ւ աշխարհքի հետ, և ասել՝ քեղ պսակելով պսակում եմ 

ինձ՝ ռուս աղդի ամբողջությունը, քեղ տոնևլով ռուսա­

կան հոդու, ռուսական հանճարի հաղթանակն եմ տո­

նում»֊:

Տոլստսյի մահվան առթիվ դրած հոդվածում Ո'ու- 

մանյանր ւոալիս է մեծ դրողի կենդանի բնութադիրը, 

համամարդկային կուլտուրային մատուցած նրա ծառա֊ 

I ութ յան դն ահատ ա կանր: Ո'ումանյանը դրում է. «Ըն­

կավ ո ո լսական վիթխ ա րի հանճարը ոլ մսւհվան բոթից 

թնդում է լայնածավալ Ռուսաստանը մի ծայրից մինչև 

էքյուսր: Ո՚նդում է և' ամբողջ լուսւսվոր աշխարհը, որով-

1 Ն* Թ ո է. մ ա ն յ ա նէ Հովհ անն !քււ Թո է. էք ան յանր էլ ո ու. ո 

•/յրա կան ո լ[3 յու.նր է էրևան, 1956, ԷՀ 83:
2 է Թո։, ման յան ը րննաղաաՀ), էրևան է 1939, Էջ /33:



================ 145 ============== 

հետև, ինչպես ճշմարիտ մեծ մարդ, կրելով կատարյալ 

իր ժողովրդի հոդին ու պատկերը, հանդիսանում էր իր 

ժամանակի դեդարվեստական դրականության այն հո­

յակապ ուժը, որ կարոդ էր մի հայացքով ու մի դրված­

քով ամփոփել կյանքը ահադին տարածության վրա 

'Լերեփր մինչև ներքև, արտաքին կեղևից մինչև հոդոլ 

ա մ են ա ծ ա ծ ոլկ խորշերը ...>մ ։

թ՛ուման յանի գեղեցիկ թարգմանությամբ լույս են 

տեսել Տ ո լոտոյի մի քանի հեքիաթնեբը։ Նա դրել է նաև. 

մի փոքրիկ հոդված Տոլստոյի մառին: Երեխաների հետ 

խոսել ռուս մեծ հանճարի մասին այդպես պարդ ու 

հասկանալի, այդպես /սոր ու վեհ' կարող էր միայն թ՛ու­

ման յան  ը:

Լև Տոլստոյի երկրպագուներից էր բանաստեղծ Վա­

հան Տերյանը։ Նա առաջիններից մեկն էր, որ հարց 

բարձրացրեց Ե ո վկա սյան Հայոց Հր ա տարակչական ըն­

կերության առաջ ռուս կլասիկների ամբողջական եր­

կերը հրատարակելու մասին։

Տերյանն ւսռաջարկ ում է ռուս կլասիկ դրականու֊ 

թյունից ւսռսւջին հերթին թարգմանել մեծւսհանճւսր Լև 

Տոլստոյի դեղարվեստական երկերը, գտնե,ով, որ Տոլ֊ 

ստոյի երկերի թարգմանությունը մի որևէ ժոդուԼրդի 

լեղվով բնորոշոււէ է այւլ ժո ղո ւէրդի կուլտուրական մա- 

կարդակր: «Լև Տոլստոյը,— գրաւէ է Տերյանը,— այն֊ 

պիսի մի հեւլինակ է, որի դրվածքների եթե֊ ոչ լիակա­

տար ժոդու/ածո ւն, ապա գոնե ժողովածուն, ըւ/տ կա­

րելույն լիակատար ժողոէէածուն պետք է ունենա ամեն 

մի ժողուէուրդ, եթե նա կուլտուրական կոչվելու հավւսկ֊

1 հ ո է/ հ» Թ ո I. էք ա Ն յ 1էէ ն, Երկերի ։ք ողսվս/ծոէ. է հատոր 4, 
1}րևա*1ւ, 1031, Էջ 151:

167—10
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նությրրւն ունի։ Ուրեմն, եթե մենք համարում ենր ըիչ թե 

շատ կուլտուրական մեղ, անհրաժեշտ է մտածել ս։ 1'1 
բանի մասին։ Մենք սլետք Է ունենանք Լև Տոլստոյի 

գրվածքների ժողովածուն հայերեն, ղա անհրաժեշտու­

թյուն Է»Կ

Տոլստոյի «Պատերաղմ և ի՚աղաղություն» վե՛գի 

հայերեն թարգման ության նախաձեռնությունը ՛գա՛ւ՛֊ 

կտնում է Վահան Տերյանին։ 1912 թվականին ((Պան­

թեոն» հրատարակչությունը ծրագրում է հրատարակել 

Տոլստոյի «Պատերաղմ 1ւ ի՛ա ՛չաղությունը»։ Աոաջին 

հատորը, ըստ նախա ս՛ եսված ծրագրի, ՛գետը /; թարգ­

մաներ ինքը՝ Տերյանը, երկրորդը՝ Ստեփան թորյանը, 

երրորգը' Դերենիկ Գեմիրճյանը և այլն։ Ռսյրգմանիչ- 

ների հես՛ անհրաժեշտ բանակցություններ վարելուց 

հետո "կովում են ա շի՛ ատանքները, բալդ ա ՛լաշին հա֊ 

մաշի՛ս՛րհային ոլատերաղմը խանգարում է այդ գործի 

իրականացմանը։

/910 թվականին հայ դրոգների կողմից Տերյանը 

ներկա է լինում Հև Տոլստոյի թաղմանը։ Ծանր տ՚գավո֊ 

րություն է թողնում նրա վրա Տոլստոյի հուղարկավո­

րությունը։ Ցարական Ռուսաստանի խ ավարա մոլ կա­

ռավարությունը մեծ գրողից վրեժի՛ն գիր է լինում ան­

գամ այն ՛գահին, երբ նա ՛Արդեն գադադի մեջ էր դ՛ոնը֊ 

վում։ Հա՛լար ու մի խոչընդոտներ են հարուցվում 

նրա թադմս՚ն հանդիսավորությունը կանխելու համար: 

Այս առթիվ Տերյանը դրում է. «Տոլստոյի թաղմանը շէր 

մասնակցում ամբողջ Ռուսաստանն իսկ՛ մինչդեռ ՛դետը 

է մասնակցեր ամբողջ աշխարհը։ Հանգե՛՛ն ավելի քան

1 Վ» Տեր յան, ^Ր^1է11 ‘քէպու/ածոէ-յ հատոր 4, Երևան,- 

102Ձ, էջ ււշ:
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սովորական էր, նման մյուս այդ տեսակ հանդեսներին, 

մինչդեռ Տոլստոյը միակն է և նմանը չունի... Արդյոք 

Տոլստոյի՞ն ենք թաղում մենք։ Մի՞թե կարելի է այդպես 

թադել Լև Տոլստոյին։ Մոլս դրոգների, հասարակական 

գործիչների և գիտնականն երի մեծ մասը, ՛ճնշող մեծա­

մասնությունը բ՛ացակայում էր։ Սի երկոլ-երեք հոգի 

միայն եկել էին հարդելու մեծ գրողին»^։

Տեըյանը դառնացած շարունակում է. «ես ԴշԿՒ 

շատ և շատ թաղումն եր — նոքա բոլորն էլ հանդիսավոր 

էին, քան Տոլստոյինը։ Այդ թաղման հանդեսում չգտա 

ես ագդային այն մեծ հանդիսավորությունը, որ պետք 

էր սպասել»2:

ծոլսաոյի թաղման առթիվ գրած՛ իր հողվածներում 

Տերյանը հայ մ ո դովըդի և նրա մտավորականության 

անսահման սերն է արտահայտում հանճարե՛ղ գեղար­

վեստագետի ու բոլոր ժամանակների մեծ՛ գրոգի հան֊ 

դեսյ:

Հայ անվանի գրողներից և ոչ մեկը, թե' անցյալում 

և թե սովետական շրջանում, այնպիսի նշանակալից դեր 

չի կատարել Տոլստոյի հանճարեղ երկերն իր ժողովրդի 

սեփականությունը դարձնելու դործում, ինչպես Ստե­

փան թոր յանը։ Նա ոչ միայն Տ ոլս տ ոյի իւոշոր գործերի 

լավագույն թարգմանիչն է, այլև նրա ստեղծագործու­

թյունների լավագույն գիտակը։ թորյանր թարգման ել է 

Տոլստոյի «Պատերազմ և. խաղաղությունը», «Նազուկ­

ները», «Սևաստոպոլյան պ ա տ մվածքն երր» , «Պոլի- 

կուշկան», «Նովկասի դերին», «Լյուրերն» և մանկա­

կան պատմվածքները։ «Պետք է ասել,— գրում է թոր-

1 *Լ» »Տ' ե ր յան, 1*ր/չերյ, ժողովածու, հատոր ձ, Երևանք 
1926, էջ 110.

2 Նույն տեղում, էջ 109.
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յանը,— որ Տոլստոյի երկերի թարգմանությունը, չնա­

յած գմվար ությունն երին, ստեղծագործական մեծ՛

ուրախություն է պատճառել ինձ և թարգմանության 

ընթացքում ես շատ բան եմ սովորել Տոլստոյից։ 

Այո', խոսքի հանճարեղ վարպետ Լ, Ь. Տոլստո- 

յից 2տտ բան կարող է սովորել ամեն ոք, հատկապես 

գրոգը։ Ես գխոեմ, թե ինչպես է մեր հա и արա կա յն ոլ- 

թյունը սիրում Տոլստո(ի ստեղծագործությունները և 

հավատացած եմ, որ մեծ գրոգի երկերի ուշադիր ըն­

թերցումը շատ րան կտա մեր երիտասարդ գրողն երին 

դրական վարպետության տիրապեւոելու ուղղությամբս։

Եր հոդվածներից մեկում թորյանը Տոլստոյի ստեղ­

ծագործությունները դիտում է համաշխարհային գրա­

կանության րնգհանուր ֆոնի վրա և դտնում, որ իրավ 

նա եդակի է. Անատոլ Ֆրանսը էա վ է նկատել, թե' 
«Հևլլա գան տվել է Հոմերոս, Ռուսաստանը' Տոլստոյ»։

Ան գր ա դառն ա լ ով Տոլստոյի и տ ե ղծա դո ր ծ ո լթյ ո ւն ֊ 

ների աղդային բնույթին, թոր յանը դրում է. «Եր ստեղ­

ծագործությամբ Տոլստոյր խորապես աղդային գրող է, 

ու ալդ իսկ պատճառով /ւ իր համապարփակ հանճարի 

շնորհիվ նա վաղուց գուրս է հկխ աղդային սահման֊ 

ներիդ 1լ դարձել հանուր մարդկության ուսուցիչ դրոգ­

ներից մեկը։ Այդպես էր նա տակավֆն իր կենդանու­

թյան օրով, նրա հեղինակությունը անսահման էր, ուստի 

և նրա ձայնը [սում էր ոչ միայն ռուս ժողովուրդը, այլն, 

ամբողջ մարդկ ությունր, երբ նա հրապարակում էր այս 

կամ այն երկը կամ հանդես էր գալիս որևէ երևույթի 

առթիվ»֊։

1 .Коммунист*, 1950. № 299.
2 Հ Գրսւ 1չտն թերթեք 1933, Л? 33ք
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Տոլստոյի երկերի թարգմանությամբ հանդես են 

եկել հայ բոլոր նշանավոր գրողն երբ' Պ ռոշյանը, Աղա֊ 

յանը, Սունդուկյանը, Գուման յան ը, Նար֊Գոսը, Ալ* 

Ծատոլրյանը, Լեոն, Ցորյանը և ուրիշներ: Եվ եթե 

այժմ մենք ունենք Տոլստոյի երկերի մի շարք հոյակապ 

թարգմանություններ, ապա միայն այն պատճառով, 

որ այդ մեծ ու պատվավոր գործը հենը սկզբիը իրենը 

ձեռքն կին վերըրել մեր գրականության լավագույն վար֊ 

պետն երբ։ Գա արդեն մեր թարգմանական դրական ու֊ 

թյան տրադիըիան Էր, որ գալիս էր Աբովյանիը։ Սովե­

տական մեծ բանաստեղծ Եղիշե Ձարենըը գտնում էր, 

որ այդ լավ տրադիըիան պետք է պահպանեք նաև սո­

վետական դրականության մեջ։ Գրողների համամիու­

թենական առաջքէն համա գումարում արտասանած իր 
՛ճառում Չարենըն ասել է. «Մե ղ մոտ սովորություն է 

դարձել ազգային դրականության արձակ ստեղծս։ գոր- 

ծություններն բնթերըողին մւստուըել վատ թարդմանու- 

թլամբ, թարգմանված երբեմն դրականության հետ ոչ 

մի առնչություն չունեցող անձանը կողմից։ Ես մինչև 

այժմ չդիտեմ աղդա/ին արձակի ոչ մի օրինակ, սրր 

թարգմանված լինի ռուս առաջնակարգ վարպետի կսղ~ 

միը։ Ինչս՞լ Տոլստոյր կարող էր թարգմանել Մուզա֊ 

սանին, իսկ մեր լավագույն վարպետները չեն կարող 

թարգմանել մ իմ յան ը երկերը»^։

Ջարենըի հարցադրումը հավանություն է գտնում։ 

Հայտնի է, որ Տուրդեն եր թարգմանել է Գլորեր, Գոս֊ 

տոևսկին' Իալղակ, և այդպիսի օրինակները քիչ շեն։ 

Ինչո՞ւ չի կարելի մեր օրերում այդ նույնն անել։

1 ծ» Ջ ւս ս և ն էյ լ Պ*ր ականուիք յան մասին ք Երևան, 2957, 
Լք 168:
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տպագրվում են թե' աոանձին գրքերով և թե' պարբե­

րական մամուլում։

Գրողն երիր բացի, Տ ոլս տ ոյի երկերի թարգմանու֊ 

թյամբ հանդես են եկել հայ մտավորականության լավա­

գույն ներկայացուցիչները։ Նշանավոր թարգմանիչ 

Տ. Հովհաննիսյանը 1901 թվականին թարգմանում է 

Տ ոլստոյի ((Հարություն)) վեպը, որը արտակարգ լավ 

ընդունելություն է գտնում հայ հասարակության մեջ և 

անհամեմատ կարճ ժաման ակամիջոցում հինգ անգամ 

վեր ահրա տ արա կվում է:

(այն հետաքրքրություն են հանդես բերել Տոլստոյի 

ե. նրա ստեղծագործությունների նկատմամբ հայ ար­

վեստի նշանավոր վարպետները: Տոլստոյի կերպարը 

երկար տարիներ շարունակ ւլբաղեցրել է հայ մեծ քան­

դակագործ Հակոբ Գյոլրջյանին։ Ւնչպես Փարիզի հրա֊ 

պարակներից մեկում դրված Տոլստոյի արձանը, այն­

պես էլ հանճարեղ գրողի մարմարյա մեծադիր կիսանդ­

րին Գյուրջյանի լավագույն աշխատանքներն են, որոնք 

արվեստի աշխարհում ընդհանուր ճանաչում են գտել։ 

■Վանդակագործին հաջողվել է մեծ ծերունու իմաստուն 

հայացքի մեջ արտահա [տ ել ռուս ական հանճարի էպի­

կական մեծ շունչր, նրա վեհ, անզուգական կերպարը։

Հայ անվանի նկարիչներից Գ. Տաշինջաղյանը 

1916 թվականին նկարում է «Լև Տոլստոյը Յասնայա 

Պ ոլյան ա լում»: Ս եծ կ՛տավի ւ[րա նկարիչը պատկերել է 

էլուսսւկան գեղեցիկ անտառ, երկնասլաց սոճիներ ե 

իրեն՝ ռուսական հողի մեծ գրողին, մտախոհ նստած 

նայում է հեռուներր։ Նկարիչ Վ. Սոլրենյանը նկարել է 

Հաջի-Մ ուր ա ղին, րստ Տոլստոյի համանուն վիպակի:

Սովետահայ նկարիքներր նկարազարդել են Տ ոլստո ֊ 
րի երկերի հայերեն բազմաթիվ հրատարակությունները:
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Առաջին դիրքը, ”1'1' '^I'?."У"'/ Տոլսա ոյր հայ դհղար- 
վե и տ ակ ան դրականության րնտիր հատվածների հետ 

ծանոթացավ՝ Յուրի Վեսելովսկոլ ու Մինա и Տերրերյա֊ 
նի կազմած «АрМЯНСКИв беЛЛСТрИСТЫ» ժողովածուն 

կր: Մեկ օրինակ այդ ժողսված/ււի առաջին հատորից, որը 

/ույս տեսավ 1893 թվականին, կազմողներն ուղարկում 

են Լե Տո /и աո ւին և որոշ Ժա ման ակից հեաո ներկ ա (.անուՅ 

նրան լսելու ռուս մեծ գրողի կս: րծ ի.ք>ր հ‘",( ղրակա֊ 

նռւթյ ա ն մա и ի ն:

Տոլսաոյր սիրալիր րն ղուն ում ու երկար ժամանակ 

զրուցում կ նրանց հետ: Նա հայանում կ, որ ժողովա­

ծուի մեջ զետեղված հատվածներն ամբողջական /զատ֊ 

կերտցում լեն կարող տալ հայ հեղինակներ/: и տ եղծա­

գործ ութ յ անների մասին, բայց տ սան ձին կտորներ 

/Այնուամենայնիվ բավականին հետաքրքրական են, և 

այղ. կ ա պ ա կց ութ / ա մբ հարցումն ել: կ անում Р/սֆֆու 
ստեղծագործությունների մառին, հե տարր բրվում կ, թե 

չկա՞ն արդյոք նրա ի/ոշոր գործերի ռուսերեն առանձին 

հրատարակություններր: Տոլսաոյր հետաքրքրվում կ 

հայ ժողովրդի արդի վիճակով, նրա տնտեսական կե- 

ցությամր և դրացի աղդությունների հեռ: ունեցած հա֊ 

ր աբ ե ր ությոլնն ե ր ի հարցերով:

Տոլսաոյր ծանոթ կր հայ մտավորականության որոշ 

ներկայացուցիչներին, հանդիպումներ կ ունեցել 1ւ նա֊ 
մակադրական կապ պահպանել նրանց հետ:

Մոսկվայում, 1897 թվականին, Գրիգոր Հանշյանր 
(Հանշիևր) հրատարակեց «Братская помощь постра­
давшим В Турции армянам» մեծածավալ ժողովածուն: 
Գրիգոր $անշյանր 90֊ական թվականների աչքի րնկ ֊



Գ- ք՛աջին ջազ J ա՛հ—էհ Տո/ստոյր Յասնայա Պոլյանայոհմ





V*. ՋահշյաՆիհ ուղղված Լ» Տոլսաո/ի Նամակի ֆ ա յյ и ի մ ի ^ են



նալ հրապարակախոսներից էր։ bin ապրում էր Սոսկ֊ 
Հայում /ւ դրում էր ռուսերեն։ ^անշյանին չաՀ ճանա֊ 

չում ու հարգում էին ռուս կուլտուրայի ականավոր ներ­

կայացուցիչները։ Ձեռնարկելով «եղբայրական օգնու­

թյուն Ձ՚ուրրիայում տում ած հայերին» ժողովածուի հրա­

տարակման գործը, նա հրաւէիրոլմ է մառնակչյելու ժո­

ղովածուին ռուս նշանավոր գրողներին, գիտնականնե­

րին, արվեստի ո լ գրականության աշխատողներին։ Ժո­

ղովածուին մասնակցելու հրավեր էր ստացել նաև Լև 

Տոլստոյր։ Ժողովածուի նպատակն էր մի կողմից 

ռուս հասարակությանը ծանոթացնել հայ ժողա[րգի 

անցյալին ոլ ներկային, նրա գրականությանը, ար­

վեստին, ռուս և հայ ժոգովոլրգների դարավոր րարե֊ 

կամության աո անձին դրվադներին, ինչպես ե. հրա­

պարակել անհայտ նյութեր ռուս և հայ կուլտուրայի 

պատմության վերացեր  յալ։ (ժողովածուից ստացված 

գումարը պետը է հատկացվեր արևմտահայ (գաղթակա­

նությանը։ ժողովածուի հրատարակման գործը լուրջ 

արձագանք է գտնում ռուս հասարակության գայն շրր- 

ջանն երում: Էև Տպււտոյը, 1897 թվականի ապրիլի 

17 ֊ին, Զանշյանին ուղղած իր փոքրիկ նամակում 

գրում է.

«Ողորմած տեր Դւփղուփ Աւ|եւոու[յւ՝.

(ւաա ցավամ եմ, որ չկարողացա գործուն մասնակ­

ցություն ունենալ Ձեր ձեռնարկած ցարի գործին։ Հի֊ 

վանգութլունը և ՛այլ պարագաներ խանգարեցին ինձ 

ավարտելու այն, ինչ որ ես մտադրել էի .առաջարկել 

Ձեղ ժողովածուի համար: Ամցողջ հոգով ցանկան ում եմ

C
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հաջողություն և հասնել այն նպատակին' հանուն որի 

նա ձեռնարկված է։

Խորին հարգանքով մնամ պատրաստակամ' 

ԼԵՎ ՏՈԼՍՏՈՅԻ։

Ինչպես տեսնում եք, Տոլստոյր բավականին համա­

կրանքով է վերաբերվել դեպի ձեռնարկված գ.ործը։ Ժո­

ղովածուն լույս տեսավ 1897 թվականին և. մեծ հաջողու­

թյուն ունեցավ: Նա վերահրատարակվեց 1898 թվակա­
նին: Արմանի է ուշադրսւթյան այն փաստը, որ ժողովա­

ծուի մեջ տեղ են գտել Բելինսկոլ, Դերց են ի, Սալտիկով֊ 

Շչեդրին ի անտիպ նամակն երր, որ սիրալիր կերպով 

ժողովածուի ի: մրա դիր մշտնջյանին էին տրամադրել 

ռուս այդ մեծ գործիչն երի հարաղատները:

Տոլստոյի և հայկական որոշ շրջանների հես: նա- 

մակագրական կապ է ստեղծվում, երբ մեծ գրողը ձեռ­

նարկում է «Հաջի-Ս ուրագ.» վփպակը գրելուն: Նամա­

կագրական կապ է հաստատվում Վորղան րսնների խ1որ֊ 
գանովների) ընտանիքի հետ, որն անցյալ դարի 

50֊ական թվականներին բավականին հայտնի ընտա- 

4’9 Կ՛ {/ովկասում: Իրը Հաջի֊Մուրագին 0'իֆլիսից 
տեղափոխում են Նուխի, այդ ժամանակ Նուխու գ.ավա- 

ռասլետն էր Հովս եփ Վորղանյանը, որք: բնա/լարանում 

առժամանակ ապրել էր Հաջի ֊Մուրագն իր մյուրիդնե- 

Ր"։Լ։
Երբ Տոլստոյր դրում էր «Հաջի ֊Մուրադ» վիպակը, 

Հովսեփ Ղորղանյանն արդեն մահացած էր, բայց նրա 

այրին' Աննա Արիս ոլոմ ովնան և որգին' Հովհաննեսը

1 .Братская помощь пострадавшим в Турции армянам", 
Москва. 1Տ98, стр. БХХ!V.
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պես կեն գան ի Ա՛ն։ Հաջի-Ս ուրար/ի մա и [էն նոր տեղե­

կություններ իմանալու համար Տոլստոյը դիմում է 

Որրանէ] օգնությանը։

1902 թվականի դեկտեմբերի 25֊ին Հովհաննես Պ,որ- 
ղան յանին ուղղած իր նամակում Տոլոտոյը գրում I;. 
«Պ՛ոլը ինձ ավելի մեծ բավականություն չէիք կարող 

պատճարւել, րան ձեր սիրալիր իասաումր հաղորդել 

ինձ Հաջի-Ս ուրագի՝ ձեր աանր եղած ժամանակաշրջանի 

մանրամասնությունները։ Շատ շնորհակալ կլինեմ ալն 

բոլորի համար, ինշ գուբ կհաղորգեք ինձ, հատկապես 

կուէլենայի մանրամասնություններ իմանալ այն անձանց 

արաաըինի մասին, որոնց մասնակցել են այդ դեպրին. 

ինշպես, օրինակ, ձեր հոր, Հաջի-Ս ուրագին հսկող պրիս- 

տավի և իր իսկ Հաջի-Մուրագի և նրա նորարների։ Նե­

րեր, որ ւիոիւանւսկ ուղղակի շնորհակալ լինելու ձեր 

սիրալիրության համար, ես դեռ թույլ եմ տալիս հայտ­

նելու իմ ցանկությունները, բայց երբ ես գրում եմ պատ֊ 

մական երկ, սիրում եմ իրականության ամ ենաւիորբիկ 

մանրամասնությունների հանդեպ լինել ճշգրիտ»^։

Տոլսաոյի «Հաջի-Մուրադ» վեւգի ստեղծագործական 

սլատմության համար մեծ հեւոաըրրրություն է ներկա- 

յացնում, հատկապես, Տսլստո/ի նամակն՝ ուղղված 

Օր։ րգանյանի այրուն։ Ահա այդ նամակը.

«Ողորմած տիրուհի
Աննա Աբիսոլոմովնա.

Ձեր որդին՝ Սվան Խ։пի!իւ։վիշը, իմանալով, որ ես 

դրում եմ Հաջի-Ս ուրագի մասին, այնքան սիրալիր եղավ,

1 Л. Н. Толстой, Полное собрание сочинений, том 54, 
стр. 663.



որ շատ մանրա մա սն ությ ուննևր հաղորդեց /։նձ նրա 

մասին, և րացի ՛Այդ' թ"՚յլ ս"/եց իեձ դիմելու Ձեզ և 

խնդրելու, էլ ավելի մանրամասն տեղեկություններ հա֊ 

ՂՈ^Դ^Լ Զեղ մ"տ, Նախ ի ում ապրած Շա միլի նայիր ի 

վերաբերյալ։ Նվան Նոսիֆովիչի տված տեղեկություն֊ 

ներր թեև շատ հետաքրքիր են, բայց .բանի որ այն ժա- 

մանակ նա տասը տարեկան երեխա էր, շատ բան նրա 

համար կարող էր անհայտ մնացած լինել կամ սխալ 

րմբռնած։ Եվ դրա համար թույլ եմ տալիս ինձ դիմելու 

Զեղ, հարգելի Աննա Արիսոլոմովնա, խնդրելով պա - 

տասիւանել իմ մի բանի հարցերին ե. հաղորդել ինձ 

այն ամենը, ինչ դուք հիշում եբ այդ մարդու, նրա փա- 

իւ ուստ ի 11. ողբերգական մահվան մասին։
՛նրա կյանքի' Զեզ մոտ եղած ժամանակվան վե­

րաբերող ամեն մի մանրամասնություն, նրա արտաքինի 

և Զեր ընտանիքի ու այլ անձանց նկատմամբ ունեցած 

հարաբերությունների մասին ամեն տեսակ չնչին թվա­

ցող հանգամանք, որ պահպանվել է Զեր հիշողության 

մեջ, ինձ համար շատ հետաքրքրական ու արժեքավոր 

կլինեն։

Նսկ իմ հարցերը հեսւևյալն են.

1. հոսո ւմ էր փոքր ի շաաե նա ռուսերեն։
2. Ո ւմն էին այն ձիերը, որոնցով նա ուղոս? էր 

վւախչել. իր սեփակա՞նը, թե՞ նրան տվել էին. լա՞ւքն 

էին այդ. ձիերը, և ի նչ դույնի։

3. Նկատելի էր նա կաղում:

4. Այն տունը, որի վերեի հարկ ու։? դուք էիք ապ­

րում, իսկ նա' ներքևի հարկում, ո՞ւներ իրեն կից այդի։

5. Մահմեդական արարողությունների  — հ ին դա պա -
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տիկ աղոթքների և այլնի կատարման մեջ նա խի՞ստ էր 

“‘ՐԴյ”#'
ներեք, Հարդե/ի Աննա Աբիսոլոմութւա, որ նեղու­

թյուն եմ պատճառում Ձեզ այսպիսի չնշին րան երի հա­

ւտար և ընդունեցեք իմ անկեղծ շնորհակալությունը այն 

րոլորի համար, ինչ ՛Նուք կանեք իմ խնդրանքը կատա­

րելու. համար։

Կատարյալ հարգանքով մնան՛ Ձեզ 

ծ՜աոայելու պա արասւո

ԼԵՎ ՏՈԼՍՏՈՅ,

Դարձյալ հարց. 6. Ենչպիսի՞ք էին և ինչո՞վ էին 

ա արրերվում աքն մյուրիդները, որոնք կային և փախան 

Հաջի ֊Մուրա ղի հետ։ Եվս մի հարց. 7. Երբ նրանք փա֊ 
խան՝ նրանց վրա ղենք կա ր, թե ոշ»^։

((Հաջի Ս ուրաղ» ւէի պա կի սւեքսւոաբանսւկան ու֊ 

и ռւմնաէմիրությունը ցույց է տալիս, որ Աննա Աբիսո- 

լոմովնային ուղղած՜ այս նամակում առաջադրված բո- 

լռր հարցերին Տոլստոյը ստացել է սպառիչ ու բաղմա- 

կողմանի պատասիաւն և այղ. պատասխանները ըստ իր 

հայեցողության ու անհրաժեշտության օգտա գործել է 

«Հա V ի ֊Ս ուրագ» գեղարվեստական սքանչելի վիպ ակը 

գր ^ Լ ո '• մա մա ն ա կ }
1909 թվականին գրող Ատրպետր ռուսերեն լեզվով 

հրատարակած իր «Մա հ մ ե դ ֊Այքյ 0 ահ» աշխաւոությու֊ 

նից մի օրինակ ուղարկ ում է Տոլսաոյին։ Կարճ մամա֊ 

նակից հետո մեծ գրողից նա ստանում է հետևյալ նա֊ 

մակը.

1 Г. В Бебутов, Л. Н. Толстой и Хаджи Мурат, Ере­
ван, 1928, стр. 17.
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«Պ. Ատրսյեաին, «Մահմեդ-Ալի Շահ» գրքի
հեղինակին.

15 հունիսի, 1909 թ.

Ուստ շնորհակալ եմ ձեզնից Զեր դիրքն ինձ ուղար­

կելու համար: Ես նրա մեջ դաա ինձ համար նոր և վե­

րին աստիճանի հետաքրքրական շատ բան: Ինձ նմա­

նապես հետաքրքրում են իրենց վերնագրերով և. Զեր 

էքյուս գրքերը, որոնք նշված են հայտարարության մեջ.— 
«Շիա հոգևորականները», «Զարիական աղանդը», 

«Հարկային գրությունը Պարսկաստանում» և «Երիտա­

սարդ թուրքերը և նրանց շարժումն երր»:

ԼԵՎ ՏՈԼՍՏՈՅ»:

Ատրպետր հաճույքով Լ կատարում մեծ գրոգի ցան­

կությունը և ուղարկուէ)' նրան իր մյուս աշխատություն­

ները ևս: 1909 թվականին Ատրսլետը Տոլստոյից ստա­
նում է երկրորդ նամակը' իր «Իմամաթ» գրքի առթիվ: 

Այդ ընգւսրձակ նամակում Տոլստոյը շոշափում I; Արևել­
քի ագան գների և կրոնական բազմաթիվ այլ հարցեր:

Տոլստոյի կարծիքն իմանալու համար հայ մտա- 

վոբականները դիմել են նրան ոչ միայն գրականու­

թյան, արվեստի, այլև հասարակական, քաղաքական, 

տնտեսակսւն կյանքի բաւլմաթիվ այլ հարցերի վերա֊ 

ւ^րւաւ:
Ականավոր տնտեսագետ, պրոֆ. Վահան Տոտոմ- 

յանցը, որ հայտնի էր Ռուսաստանում որպես կոոպե­

րացիայի պատմության ու. տեսության խոշոր մասնա֊ 

դետ, 1910 թվականի հունվարի 19-ին մի նամակով գի֊ 

մում է Տպստոյին իմանալու նրա կարծիքը կոոպերա֊ 

ցխս/ի մասին: Տոլսւոոյր, որ Տոտոմյանցին ճանաչում էր



I]"i/ ‘ dd tj rp d tri n tn ui tjd 1/ ItuG inlit/tnG Itpmump npjlidltuhup 
‘huduitpi jnujjmtlif 1/ ipd'ipm lir^di] 1'iltihflm tyj liudmlj 
Gi/udu 'If Gijdtinipuffjiutiniufihi-b tp-mbm/nnl rpm mli jimd 
-t]pltntinijinip dtjji du 'Jtp jnupiiih ‘nhitjlt rpm i/'/ji m?

։ djnupdmZ ]nl tn mil'] In mil/ 11/ ppdmh in tpi m pm fli d tn
ij pm ui nt m n m i,If ilhidmli djt tnjtGm dpi! mil pmip in Gl] m tn
~ d h pm 1/m pu d 1/ ip tn 1/Ji ‘ d Ij mu tn 1/tn yh pd ‘ilu ‘jit/ jriupdtti[^ 
: ddtimjui t] d m d t]]t r^rn 1/tni^udI] G pm ljh dmji Jji mji in tn 1/ti 
ijdt]Gdrni, t^m 1/mnnt/1] Itiuimuinmy l,m^l I'lGiudm^ If hud
-nil/ djnupilntZ ji ij in md'pu u ulj tip ‘dptnjiu nt/bilpi/ ‘jnup
dml/ J՛'Ip ։^llmy‘ll՛ i/bd]tulmp duliminninjZtti pinl/tpi Z'/jt

■ ijdijdmli h’l^nidi nip ndtj plj nt pmji rnp pipdipi Ip tpitn'i/p t/p
'l liudml/ iT]i if in mil ՛] In mil/ du ‘Tjmp ju/ jniii^uihiip

idt^m Ip™ i[ud Initjunih GiPimt^ninji jit u iim 1/t^m G 
ip jiu ‘ilu ri'jjim r^rnl/mfudmd bulidm^ Ht/thl !՛]G!jmt^ntnjt 
^j Ttudmlj jnudt]tp/m 1^111 jinip d'lji ripplii ‘"j r^rjiufpint/riiup
֊dull t^mljmliindtnntn^ 1/milji rpm ditjilhmoduli Gijmdh ‘djt 
~iudh tti ujiif ̂ tjd’J tpi ijin miltpu u u lj 1 tlipm fp ut'] t]inpdii h /'ipn 
-mdtpttuulj du ‘rptn ^|mц 11]r^iultip]I liudml/ ji'p •!/ njnub 
-utility i^inipt n li 1/m in pi npiilimnpulli mb dGuZipi uml/min
-rnjidni Ijimlji ml if rpi m I tp n lljniictin i^mfpm rjn mji m p t/ji 
ijluPi uh up Gi/jilinl/ i]d'pitnnl h u in m u]Zml 7/ dipufpm tpa d 
liurpirpuji ^ddiplnil huGptim ttmfpmfuh du ‘Itpiipn m h/p 
-muiji i/dnrbmli jitp d՝'jild'/ tj jtml/nrr^mdtnZ tit/ i/t/pj '-p՛!,1] 
Iqrjtpi t/ltjd 1/mjini^ liudml/ ip iljmipdmZ fii/mmil՛/hiuu 1] 
du pi ul tj d b mp i/t! 'il՝'/ ijG mji m dtj rp mji m h t/mipi Giu./j

■՝4pu։e ։JmUm*P>
ptu 1/tnjitnt/ Imfiiintj^ tjmdt/ ^ 

jnu r^m n/n m inm hi pi nd'j t/p/mfpm in tn upm jt ijpm u h md rndii

= 09! ֊
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սւյգպիսիներն այնքան շատ են։ Եթե ե։։ Կ'1'տասարդ 
լինեի, կզբաղվեի այդ դսրծով, իսկ այժմ, առանյյ հու­

սահատվելու, ուժերս ներածին Լաւի ջանում եմ ամեն 

ինչ անել ինձ հյսրադաա մեր. գյուղացիության մեջ։

Ձեղ հարգոդ' ԼԵՎ ՏՈԼՍՏՈՅԸ։

Տոլստոյի այս նամակը խիստ բնորոշ է նրա հա­

սարակական հայացքների տեսակետից։ Ընդունելով 

կոոպերատիվ շարժման սկզբունքներն ու օզտակարու 

փյունը, նա, այնուամենայնիվ, այդ շարժման հաջողու­

թյունները կասլում Լ ժողովրդի կրոն ա կան գի տա կց ու- 

թյան բարձրացման հետ։

Եր իյս,^Բ1' ‘Սղ՚^Ւ^1 օրերին Տոլստոյը մի նամակ կ 

ստանում Պետերբուրդի համալսարանի ուսանող (հե­

տագայում թարգմանիչ) Ալեքսանդր Տ արխ ուդարյան ից , 

որր նրան գրում է, թե ինքը կարդացել կ Մերեժկով- 

սկոլ ((Տոլստոյ և Գոստոևսկի» աշխատությունը, "րի 

4-րդ գլուի։ր նվիրված կ Տոլստոյի աշխարհայացքի հա­
կասություններին: Ո արխ ուղարյան ը նշում կ, որ իրեն 

խորաւղես հուզել կ Ս երեժկովսկու ներկայացրած մե- 

ղագրանրներր, որ առհասարակ այղ. մասին խոսում են 

ե ուրիշները, ուստի խնդրում կ, որ Տոլստոյը պատաս­

խանի իրեն, թե ճշմարի՞տ կ արդյոք, որ նրա կյանքի 

և քարողն երի միջև այդպիսի ա ղազ ա կ ող հակասություն­

ներ կան և առհասարակ ինչպե ս կ նա վերբերվում 

դեպի Մերեժկովսկու դիր՛քը։ Տոլստոյը պատասիւա- 

'նnllГ կ.

1 Л Н. Толстой, Полное собрание сочинений, том 81. 
Москва, 1956, стр. 66.
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«Ա. 9ար|սո։ոար |անին.
24 հոկտեմբերի 1910 թ.

Մերեմկովսկու դիրքը ես չեմ կարդացել, և դատե ֊ 

լուէ Ձեր կատարած քաղվածքներից, անհրաժեշտ չեմ 

դանում կարդալ, առավել ևս արդարանալ։

ԼԵՎ ՏՈԼՍՏՈՅ»։

Այս նամակը Տոլստոյը դրել Լ Յասնայա Պոլյա- 

նայից հեաւսնալուց չորս օր առաջ։ Սա մեծ դրողի վեր­

ջքէն նամակներից մեկն Լ և իէիսս։ բնորոշ նրա ընդհա­

նուր բարոյական սկդբո ւնքների տեսակետից։ «Երբեք 

չարդարանալ», ահա նրա ուսմունքի ելակեւոներից մեկը։

Անցյալ դարի 80 ֊ ա կ ան թվականներից սկսած մինչև 

մեծ դրողի կյանքի վերջին օրերը իրենց հուղոդ հար­

ցերով նրան են դիմել հայ ժողովրդի տարբեր քսսէ֊ 

‘քերի ներկայացւււցքւչները' գրողներ, իւ մ բա գիրներ, 

տնտեսագետներ, արվեստագետներ, բժիշկներ, արհես­

տավորներ, կրոնավորներ և այլն։ Ոմանց նա ընդունել 

ու սիրալիր զրուցել Լ, ոմանց սլա տաս քսանել կ գրավոր 

և ամեն կերէդ աշքսատել իր իւ սրհուրդներոէք օգւո ակար լի ֊ 

նել բոլորին։

IV
Ենչպես էէուս, տ (նւդես էլ հայ իրականության մեջ, 

Տ ոլստոյքէ դրական ժա ոտն դո ւք1 յան, նրա վէ ի լի ս ս էի ա ֊ 

յւսկան, էսթետիկական ու կրոնական հայացքների շուր­

ջը ծա վա/ վել է հսկայական պայքար։ Այդ "Iա յքարի դա­

ստ կարդային իմաստն ւսկնհտյտ էր։ Հայ պահպանո­

ղական շրջաններն ամենուրեք մեծարում ու պաշտա֊ 

մունքի առարկա էին դարձնում նրա «չարին չհակա-
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ռակելոլ» ուսմունքը, /ակ /ւըեն' Տոլստոյին հայտարա֊ 

չւում էին որսչես մարդկության խղճի պահապան, որ­

պես մարգարե, մեծ քարոզիչ և այլն, բոլոր դեպքերում 

էլ Տոլստոյ-արվեստւսղետին, Տոլստոյ֊դրողին նրանք 

թողնում էին երկրորդ պլանի ւ[րա և լռությամբ ան դնում 

լյա բա կան կարգերի' Տոլստոյի սպանիչ ու ոչնչացնող 

մերկացումների ու քննադատության կողքով։

Տոլստոյի շուրջը ծավալված պւսյքարը վերածվում 

է հասարւսկական-քագաքական խմբավորումների ու. 

պարտիաների պայքարի։ Հայտնի է, թե Լենինն ինչ- 

պիսի հսկայական նշան ա կություն էր տալիս Տոլստոյի 

գրական ժառանգությանն ու. նրա անվան շուրջը ծավալ- 

ված պայքարին։ Էենինր և նրա մարւոական զինակից­

ներն ու. աշակերտները ւիայլոլն կերպով մերկացնում ու 

ջախջախիչ հարվածներ էին հասցնում բոլրժոսական 

ււետկցիոն քննադատներին, որոնք Տոլստոչի կրոնա- 

կան-ռեակցիոն ուսմունքը դարձնում էին իրենց գրոշը 

հանճարեղ գրողի մեծարման գործում 1լ իրենց ւզայքա֊ 
['I.՛ պրոլետարիատի ռևոլյուցիոն գաղափարների դեմ 

քողարկում էին նրա «չարին չհակառակելու» թեորիա֊ 

յ'"/’

Ստեփան և ահումյանր, Լենինի լավագույն ւլինա֊ 

իՒՅ^1 ՈԼ աշակերտը, հանդես գալս‘Լ Անդրիո վկա սի մա­

մուլի էջերում, ցույց տվեց բուրժռլական մամուլի ու 

հրապարակախոսության ողջ կեղծիքը, շողոքորթությու- 

նր, ստրկամտությունն ու անամոթ երկերեսայնությունը 

Տոլստոյի ստեղծագործությունների մեկնաբանման ու 

գնահատման գործում։ «Իր վշտի զգացմունքներն ար­

տահայտելու մեջ,— դրում է Սահումյանը,— մյուսնե­

րից ետ չմնաց նաև մեր քաղաքը։ Թե՛ մեր լրագրերը,
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թե' մեր դրական ֊դեղս/րվե иւռական խմբակը , թե' քա­

ղաքային դուման, թե' ամրոդջ աղդարնակութ լունր , րո֊ 

կրսած խոշոր կա պի и/ ա լի//ւո Հ. %. Ռ/ողիևից , որը հեռա­

դիր ուղարկեց հանդ/н ցյա լ ի այրուն, 1ւ վերջացրած բան­
վորներ// մ// քանի խմրերով, բոլորն կլ արձտ ղ.անքե ցին 

այդ իրադարձությանը: Եվ նորից՝ րոչորն ի դեմս Տոլսաո ֊ 

յի //դրում են //չ միայն և նույնիսկ ոչ այնքան /քեծ գրո­

ղին, դեդագեաին և այլն, //բբան մեծ էքտածւ1ւ]]1(* ւ R կյան­
քի ուսուէին»';

* Սա՛ Շ էս հ ո է. ։ք յ ւս ն, գրա կանուխ յան մասին, երէււսՆ, 

1918, Լ ջ 40:

Եր հոդվածներում Շահումյանը բաղմս/թիվ օրինս/կ- 

ներով ց/ււյց I; աալի։/, թե ինչպես Տպստոյն իր հանձա֊ 
րեղ դեդարվեւ/աական иւո եղծադ/ւրծ ությունն!ւրով մեր­

կացրել I; ռուս չինովնիկությանը, կա լվա ծա и/երերին և 
'"Լ֊ ցարական պե /// ական ապարատի մեքենայություն- 

ներր, կեղծիքն ու. սուաը, որ Տոլ։/տոյբ կարողացել Է իր 

հանճարի հղոր պոռթկումներով տալ ռուս ժողովրդի, 

նրա դ///ռը կյանքի անմոռանալի, ի/որաթա/իանց ու 

ցնցոդ պատկերները/ Մյ//ւս կողմից Շահ ումյանն անո­

ղոք քննադատության կ ենթարկում «չարին չհակառա­

կելու» ուսմունքը, այդ ուսմունքի ամրոդջ անհեթեթու­

թյանն ու վնասակարությունը։

С/ահումյանի հոդվածը Տոլսաոյի մահվան առթիվ 

լուրջ իրարանցում առաջացրեց ռես/կցիոն և լիբերալ 

րուրէքաական հրապարակախոսների շրջան ում: Ռուսե­

րեն լեղվա/ հրատարակվող «Ռաքու» բարմուական թեր­

թի խմրս/դիր հ. Վերմիշելը 1910 թվականի դեկաեմ֊ 

Ր^Օհ 12~ի համարում մի րնդարձակ հոդվածով հսւնղե// 
եկավ և վ/որձեց պաա ասի/անել Շահ ում յան ի հոդվածին,
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ԲաՏՑ I' Հի՛մակի ւԼ^^ւ^Լ Ըստ էության քննության առ­
նելու Շ ահում յանի բարձրացրած հրատապ հարցերից և 

ոչ մեկը, նա սնամեջ դատողություններ էր անում դրա­

կանության և արվեստի ապ ա դաս ակարդային լինելու, 

դրողի և արվեստագետին բոլոր դասակարգերին պատ­

կան ե լու մասին։

«Արվեստը արվեստի համար» բուրժուա կ ան էս­

թետիկայի այդ հին երդը այլևս ոչ մի ազդեցություն չէր 

կարող ունենալ հասարակութ յան լայն շրջանն երի վրա, 

նա առանձնապես անիմաստ էր հնչում Տոլստոյի կա֊ 

պակցությամբ, որն իր հանճարեղ երկերում սոցիալա֊ 

կան այնքան մեծ, սուր ու բաղմաղան հարցեր էր բարձ֊ 

Րացրել։

Շահումյանն անողոք մերկացնելով բուրժուական 

մ ա մուլի երկերեսայն ությունը , ցույց տվեց, որ նրա 

ՈՂԲԲ Տոլստոյի մահվան առթիվ անկեղծ չէ, որ դա շին­

ծու և հասարակությանը իւաբելոլ համար է։ Շահում- 

յանր դրում է. «Տարին բռնությամբ չդիմաղրևլոլ հա­

մար Տոյստոյն առաջարկում է չընդունել պետական իշ­

խանությունը, զինվորագրությունը, դատական հաստա­

տությունները, բանտերը։ Սի“ թե այդ բոլոր բժիշկները, 

փաստաբանները, վաճառականները, լրագրերի խրմ- 

բաղիրներն ու հրատարակիչները և այլն, բոլոր նրանք, 

ովքեր ընդունում են,— և այն էլ ոչ թե ահից, այլ խղճի 

մտոք,— թե' պետական իշխանությունը, թե' ղինվորա֊ 

դրությունը, ովքեր ամեն օր միլիոնավոր շուրթերով 

երդՎում են ու դատում իրենց դատարններում և «հան֊ 

ցադործներին» բանտերն են նետում,— մի թե նրանք 

անկեղծ են, երբ ողբում են «կյանյփ մեծ ուսուցչի», 

«սիրո ուսուցչի» մահը» ։
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1911 թվականին բոլշևիկյան մամուլում հանդես 

դալով «Ս ի բանի խոսք Լ. Ն. Տոլստոչի կրոնի մասին» 

րնդարձակ հոդվածով, Շ ահումյանը շատ ավելի հան- 

դամանորեն անդրադառնում է Տոլստոյի կրոնական 

հայացքներին։ հր այդ արժեքավոր հոդվածը Շահում- 

յանր սկսում I; Աարլ Շ արքսի նշանավոր խոսքերով' 

«Պ ա (քարը ժողովրդական խաբուսիկ երջանկության դեմ' 

պայքար է հանուն նրա իսկական երջանկության»։

հադմակռդմանի քննության առնելով Տոլստոյի 

կրոնական հայացքները, բույր տալով Ա՛յդ հայացքների 

խոր հակա սությունները, Շ ահումյանը դրում է. «Տոլո­

ւս ոյր տեսնում էր ժողովրդական մասսաների աղքա- 

ւոությունր, էթւշան ու տանջանքը։ Անկեղծորեն ու խո֊ 

րաւդես չլավում էր նրանց համար, ամբողջ սրտով դդում 

էր նրանց վշտի ու տառապանքների սարսաւիը, բայց 

իր առաջ ոչ մի ելք չտեսնելով (Տոլստոյի աղնվականա֊ 

կան ամբողջական հ ոդեբան ությունը և նրա հուսահա­

տական մետտֆիդիկական մտածությունը թույլ չէր տա­

լիս տեսնելու այդ ելքը), ժողովբդի համար «իսկական» 

երջանկություն ստեղծելու հնարավորությանը չհավա­

տալով, նա որոշեց նրա համար ստեղծել «խաբուսիկ» 

երջանկություն»՚ ։

Որպես հմուտ մարքսիստ, Շ ահումյանը ։ի այլուն 

կերպով ցույց է տալիս Տոլստոյի կրոնի մտացածին և 

շինծու բնույթը։ Հենվելով Իարլ Մարքսի մատ երիտ լիս - 

տա կ ան ուսմունքին, բացահայտ ելով կրոնի միստիկա­

կան, ռետկցիոն էությունը, Ե ահումյանը դրում է. «Ինչ­

պես հայտնի է, Մաբքսը կրոնն անվանում է «բարերար

1 Սա» (, ա ■» ո ւ մ յ ա 'Լ, , ^էրակսքԱու թյա*» էք ա„լՀւ։ , Նրհա^ւ, 

1918, էջ 98:
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աֆիոն ժողովրդի համար», որի օգնությամբ տիրապետող 

դասակարգերը իրենը տերտերների միջօրով բոլոր դա­

րաշրջաններում աշխատել են քնեցնել ժողովրդի գի­
տակցությունը»^։

Էև Տպստոլին ներված՜ հոդվածներով հանդես է 

եկել նաև Սոլրեն Սպան դարյանը ։ երր 1908 թվականին 
լայնորեն նշվում կ Լև Տոլստոյի ծննդյան 80֊ամյակը, 

բուրժուական լիբերալները, կադետներն ու կսեոները 

հոբելյանական այդ օրերին իդեալականացնելով Տոլս֊ 

տոյի «՛չարին չհակառակելու» ուսմունրը, ամենաստոր 

ձևով վարձեցին վարկաբեկեչ Տոլստոյի մարքսիստա­

կան ֊ր ոլշևիկ յան քննադատութլունը, հատկապես լե­

նինյան քննադատությունը։ Ս պան դարյանը հանդես 

'1ալով «Pակինսկի ռաբոչի» թերթում «Ազնիվ զայրույթ» 
հոդվածով պաշտպաներ լենին լան դրույթները Տոլստոյի 

դնահ ատման գործում և սուր ու ոչնչացնող քննադատու­

թյան ենթարկեց բուրժուական կեղծարար ու վարձու 

գրչակն երին: «Մենք,— դրում է Սպանդարյանը,— անու­

շադիր կթողնեինք «ազնիվ» զայրույթի և բարի ու քնքուշ 

լիբերալ ոգու տրտունջների այդ ծադկեվրունջը, եթե.-՛ 

եթե ըստ սովորության այդ. «ողին չստեր երկուսի փո­

խարեն»։ Իսկապես, ինչո՞լմն է բանը։ Ինչի" համար 1; 
այդ վայնասունը։ Ինչի համար են Ն. Լենինի ասած­

ներն անպատկառ կերպով աղավաղում և փոխառած 

հա մեմատ ութլունն եր կս։ տ արում գրամոֆոնի հետ և 

այլն, և աղն» ։

Ս սլան դարյանն իրեն հատուկ շիտակությամբ և 

վճռականությամբ բացահայտելով ամբոդջ ճշմարտ ու-

3 Ստ. Շահու մ յ ա Ն, Գրականու՜թյան լքասին, Եբեան,

1948, էջ 17:
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թյունը Տոլստոյի մասին, ցույց տալով նրա գեղարվես­

տական երկերի համաշխարհային նշանակությունը, 

ան ղրաղ առնում ե նաև նրա կրոնական հայացքն երին և 

այգ կաւղակցությամր դիմելով րուրժուական հրապա­

րակախոսներին, գրում I՝. «խուղ տվեք հարցնել ձեզ, 

հարգելի ւղարոններ, ր ուր ժուռ։ էլան մամուլը, որ հըրճ- 

վանքից շնչահեղձ կ լինում հորելյան ի առթիվ, արդյոք 

նա առե՞լ կ Տոլոտոյի մասին ամրողջ ճշմարտությունը։ 

խուք ինքներդ մատնանշե՞լ եք արդյոք Տոլստոյի ուս­

մունքի այն կողմը, որ բացասական կ պրոլետարիատի 

և «աշի։ ա տ ա վո ր ժողովրդի» համար: Ո շ, պարոններ, 

դուլ: դրել ե՛ր «օբյեկտիվորեն», ուստի միայն փառա­

բանել եք նրան և հենց դրանով /սարել ժողովրդին»^:

Տոլստու/ւ մաւ/ին Շահ ում յանի և Շ պան դա ր յանի'' 

լենինյան դիրքերից գրված հոդվածները մեծ արժեք են 

ներկայացնում, նրանք մինչև այսօր կլ պահպանել են 

իրենց նշանակությունը և մեծապես նպաստում են Տոլ֊ 

ստոյի ժառանգության ճիշտ ըմբռնման ու մեկնաբան­

ման գործին: Այդ հոդվածներում արտահայտված է 

անսահման սեր դհոլի ռուս մեծ գրողը, նրա հանճարեղ 

ստեղծագործությունները, ցույց կ տրված ո:յդ առեղ֊ 

ծ տգոր ծ ություննեբի համաշխարհային նշանակությունը:

Տոլստոյի մեծ արվեստը, մարդկային հոգու նրա 

/սոր ճանաչողությունը, նրա չեղվի բյուրեղային պար֊ 

ղությունը խորապես նպաստել են բոլոր ժողովուրդ֊ 

ների, այդ թվում և հայ ժողովրդի գեղարվեստական 

իասքի զարգացմանը։

յ Ս. Սպանդար յան , Երկեր, Երևան, հ. 1է 1959, կջ 195:
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Чехов—величайший мастер слова, 
уничтожающий критик буржуазно­
помещичьего общества, в котором 
он жил.

Л1. И. Калинин

Անառն ՊաւԱո՛Աղ ^ե1"ովը ռուս կլասիկ գրա կան ու- 

թյան պայծառ դեմքերից մեկն I;։ Չեխուէի ստեղծագոր­
ծությունները մեղ համար սիրելի ու հարազատ են, որով֊ 

հետե, նրանց մեջ արտահայտված են ռուս ժո ղո ։իր դէ։ 

ե վիրա կ ան երազանքներն ու խոհերը, սերն ու ատելու֊ 

թյունը, նուրբ էեաէսիծն ու զուսպ ծիծաղը, ճշմարիտն ու 

գեղեցիկը, ե. վերջապես անսահման հավատը Ռուսաս­

տանի լավագույն ապագայի նկատմամբ։ Խոսքէ։ ա[4- 
հանճարեղ վարպետը էսոշոր հետք է թողել ռուս և հա֊ 

մաշխարհային դրականության պատմության մեջ:

Ան տոն Պավլո ՚ԼՒւ Չ4"ովր էենինի սիրելի գրողնե֊ 
րից է['։ Չեխովյաե կերպարները էս որա պ ես տպավորվել 
են էենինէ։ հիշողության մեջ և բազմիցս, տարբեր առիթ­

ներով, նա ան դրա դարձել /; դրանց իր հրապարակս։֊
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[utin ակ ան հոդվածներում, քաղաքական ու. տեսական 

պ սւ յքարռւմ։

Զ՛եռես Չեխսվի կենդանության ժամանակ, իք ամե­

նավաղ շրջանի աշխատություններում, Լենինր, պա։։։- 

կերավոր համեմատությունների համար, օդտադործել է 

չեխով յան անդուդական կերպարները։ Ամենավաղ վկա­

յությունն այն մասին, թե ինչպես է դնահատեյ Լենինր 

Ա. թեիավին, վերարերում է 1892—1893 թվականներին։ 
Եր արժեքավոր հիշողությունների մեջ, որ ընդղրկում 

են Լենինի կյանքը Սամուրայում, Ա. Ե. Սւլյանովա- 

Սլիղարովան դրում Լ. «Հիշողությանս մեջ մնացեք է այդ 

ձմոանր ժուռնալներիդ մեկում լույս տեսած՝ Ս,. Չեխուէի 

((Պալատ № 6» նոր պատմվածքի մասին Վոլոդյայի հետ 

ունեցած իմ մի խոսակցությունը։ Խոււելով ալդ պատմ­

վածքի տաղանդավորության մասին, իր վրա թոդած 

ուժեդ տպավորության մասին (Վոլոդյան ընդհանրասլես 

սիրում էր Չեխուէին), նա այդ տպավորությունն ամե­

նից LJ"'/. արտահայտեց հետևյալ էսոսքերով. ((Երբ երեկ 
երեկոյան ես վերջտցրէ։ այդ պատմվածք/։ ընթերցումը, 

ինձ համար ազդակի մի տեսակ սոսկալի էր, ես չկարո­

ղացա մնալ իմ սենյակում, վեր կացա ու դուրս գնացի։ Եմ 

մեջ այնպիսի ղդացմունք էր առաջացել, ասես ես նույն - 

պես վրա կված եմ ((№ 6 պալատում»։ Դա ուշ երեկոյան էր, 
բոլորը ցրվել էին իրենց անկյունները կամ արդեն քնել։ 

Ոչ r'P Լ^Ե ^'Լ^Լ’ "Ե Հետը մի քանի խոսք ւիոխ ան ակեր։

Վպողյայի այդ խոսքերն իմ առջև բացեցին նրա 

հռդեվիճակի վարագույրը. Սա մարան նրա հա նար ար­

դեն դարձել էր այդպիսի ((Պալատ №6». նա այնտեղից 
վւախչամ էր համարյա հենց այնպես, ինչպես Չեխովի
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գժբա էստ հիվանդը։ Եվ նա վճռականապես որոշեց Սա֊ 

մուրայիր մեկնել հենց հետևյալ աշնանը»^։

Այնուհետև Լենինն իր ողջ կյանքում, ինչպես Գոդո֊ 

լի, Սալտիկով-Եչեդրինի , այնպես էլ Չեէսուէի կերտած 

կերպարներն առատորեն օգտագործել է իր գաղափա­

րական պայքարում: Լենինր հատկապես սիրել է Չեէսուէի 

«Պատյանով մարդը» և իր աշէււատություններում բազ­

միցս անդրադարձել է այդ պատմվածքին։ Հիշատակ­

վում են նաև Չեիւովի այլ պատմվածքները, ինչպես և 

պիեսները։

Չեխովը ռուս գրականության մեծագույն արվես­

տագետներից մեկն է։ Ւղուր չէ, որ Լև Տոլստոյը հիաց­

մունքով բացականչել է. «Չեխովը Պուշկինն է ար­

ձակի մեջ»։

Ան տոն Պա։[լութ։չ Չեխուէր բոլոր մողովուրգների, 

այդ. Pվ_"l-Ժ և հաՀ ժողովրդի սիրելի գրողն է։

1 « Հէքող ությունՆեր Վ» և էևնինի մասէՀՆ>, հատոր 1, Երե- 
վան, 19571 է9 33:

Նախքան «Չեխուիր հայ գրականության մեջ» հարցին 

անցնելր, անհրաժեշտ ենք համարում համառոտակի 

անդրադառնալ Չեխուէի վերաբերմունքին դեպի հայերը, 

դեպի մեր ժողովրդի առանձին ներկայացուցիչները։

Անտոն Պաւէլո 11Ււ Յ^Ւովը երկար տարիներ չարու֊ 
նակ ապրել է հարավային Ռուսաստանում, իր մանկու­

թյունն ոլ պատանեկությունն անց է կացրել Տագան֊ 

րոդում, հաճախակի եղել է Գոնի Ռոստովում, Նոր-Նա ֊ 

խիջեանում, իսկ հետագայում' նաև Գրիմում։ Այդ ամե- 

նր /այն հնարավորություն են տվել Չեիւովին մոտիկից 

շփվելու հիշյալ վայրերում ապրող հտյ բնակչության 

հետ և ծանոթանալու հայերէ։ սովորություններին, նրանց 

կենցաղին, նիստուկացին։ Հայերից ստացած տպա-
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վորություններն իրեն էյ արտահայտություններն են գտել 

Չեխռվի պատմվածքներում, ճանապարհորդական նո- 

թերում և մի շարք նամակներում։

Չեխռվի ասույթները Ռուսաստանի մողովուրդների, 

այդ թվում նաև հայ ժո դո ւ/ր դի մասին բացառիկ հետա~ 

1’Լ' է'1-1"" Vյ"լ'լ' I'1' ներկայացնում, հատկապես հանճարեղ 
ղրողի հումանիզմի, նրա մարդասիրության դրսևորման 

տ ե ս ու կ ե տից։

Աքդ բն այթի բազմաթիվ փաստերից մենը կան դրա - 

զաոնանք միսպն մ ի - երկուսին ։ Անց յա/ զարի ՏՕ ֊ական 

թվականներին, երբ ռեակցիան դաժանորեն մոլե զն ում 

1.1' Ռոէ սա ււ տան ում, երբ վւոըր ուղզերի մեջ սերմանվում 

էր թշնամանք ու աաե/ ոլթյռւն, Չեխովն այն եզակի դրող- 

ներից էր, որ առանց իւտրություն դնելու ժռղովարդն երի 

մեջ ջերմ բարեկամություն, փոխադարձ վստահություն 

ու համադործսւկց ո ւթյան էր քարս ղում։ Չեխովը բարե­

կամական ու համակրելի տոնով է պատկերել փոքր ժո­

ղովուրդներ/։, Ա՛յդ թվամ նաև հայ ժողովրդի առանձին 

ներկա (ացացիչներին: 1888 թվականին նա հրատարա- 
կուժ՝ է; իր ((Գեղեցկուհիներ» պատմվածքը' նվիրված' մի 

հայ ընտանիքի: ((Հիշում եմ,— դրում I; Չեխովը,— դեռ 

հինդերորդ թե վեցերորդ դասարանի դիմնա զիստ էի 

պապի։։ հետ Գոնի նահանդի թոլշայա ևրեւդկայա դյա֊~ 

'ւ1'!1 '/նամ էինք Ռոստով»։ ճանապարհին նրանք կանդ 
են տոնում հայկական Չախշի ֊Սալա մեծ դյուզում,

մի ծանոթ հայ ընտանիքում։

Չեխովն իրեն հո։տուկ վարպետությամբ նկաըա- 

ղրում է հայկական այդ րնւոանիքր, տանտիրոջ՝ Ավեա 

հադարիշին և ընտանիքի մյուս անդամներին: Ռտյց ու­

շադրության կենտրոնը տանտիրոջ աղջիկն է' Մաշան,
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որի դիմանկարը Չեխովը պատկերել է մեծահանճար 

նկարչի նուրբ ու հմայիչ //րձինով։ Նրա հաղուստը սլարղ 

ու հասարակ է, սարերը բոբիկ, նա ղեո. նույնիսկ շի ղի֊ 

տակրում իր գեղեցկությունը, բայց ույդ գեղեցկությու­

նը խորապես ցնցում է շրջապատի մարդկանց։

Այն մասին, թե ինչ տպավորություն թողեց Մաշան 

հենց առաջին հայացքից, Չեխովը գրում է. «Տանտերն 

ինձ հրավիրեց թեյ խմելու։ Սեղանի մոտ նստելաթ նա­

յեցի ինձ թեյ տվող աղջկա դեմքին և հանկարծ այնպես 

ղդացի, կարծես թե ներսս քամի բարձրացավ, սրտիցս

ցրեց օրվա բոլոր տպավորություններն իրենց տաղտկու- 

Բե1Ամբ ու ւիոշու հետ միասին։ Տեսա դյութող դիմագծե­

րով այն խիստ հրաշալի դեմքերից, որոնք եթե երբևէ 

պատահում են արթմնի, ապա ինձ երաղ են թվում։ Դեմս 

կանգնած էր մի գեղեցկուհի, և ես այդ ղգացի առաջին 

հայացքից, ինչպես, օրինակ, դդում ես շանթը})։

Միայն երիտ ասարդ դիմնաէլիստի վրա չէ, որ հայ 

աղջկա գեղեցկությունն այդպիսի տպավորություն է 

գործել։ «Միայն ինքս չէ/',— դրում է Չեխուէր,— որ 

գանում էի, թե հայ աղջիկը գեղեցիկ է։ Պապս, ութսուն 

տարեկան այղ. ծերունին, չոր բնավորության տեր մի 

մարդ, անտարբեր դեպի կանայք ու բնության գեղեց­

կությունները, ամբողջ մի րոպե քնքշանքով նայեց Մա­

շային և ապա հարցրեց.

— Սա ձեր աղջի՜կն է, Ավետ Նա ՛լարիչ։

— Աղջիկս է,— պա տաս [սանեց տանտերը:

— Լավ օրիորդ է,— գովեց պասլս))։

Ա(նուհետև Չեխովն անցնում է Մաշայի գեղեցկոլ֊ 

թ(՚սն նկարագրությանը: Այդ նկարագրոլթյսւնը ղարմա- 

նալի կենղան/ւ ալ պատկերավոր է: Մի ՛դահ թվում է,
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թե նա չի նկարագրում, այլ աստիճանաբար քաշում է 

դյութական վարագույրը, /լ ձեր աոջև բացվում է բնու­

թյան վեհ ու կախարդիչ ստեղծագործություններից 

'”'111" «Հայի աղջկա գ.եգեցկությունը,— շարունակում է 

Չեխովը,— նկարիշր կանվաներ կլասիկական և կա- 

տարյւոլ։ Ա/դ հատկապես այն գեղեցկությունն էր, որ 

դննելխւ, աստված դիաե, թե ինչպես, ներշնչվում եք այն 

հավատով, թե գաք տեսնում եք կանոնավոր գիմադծեր, 

որ նրա մաղերր, աչքերը, քիթը, բերանը, վիգը, կուրծքը 

և երիաասարգ. մարմնի րոլոր շարժումները ձուլված 

իրար, կագմեյ են մի ամբողջություն, ներդաշնակ մի 

ակորդ, որի համար բնությունն ամենափոքր չափով 

անւլամ չի սխալվել։ Զեդ թվում է, որ իդեալական դե- 

դեգիկ կինը չգիտես ինչու պետք է ունենա հատկապես 

այնպիսի քիթ, ինչպիսին Մաշալինն է, ուղիգ և փոքր- 

/րնչ կեււ, նույնպիսի խոշոր, մուգ աչքեր, նույնպիսի եր­

կար թերթն ունքն ել։, նույնպիսի նվաղուն հայացք, և որ 

նրա սև, գանգուր մաղերը և. հոնքերը նույնպես սագում են 

քնքուշ, սպիտակափայլ ճակատին ու այտերին, ինչպես 

դալար եղեգը՝ իւադադ գետակին: Մաշայի սպիտակ 

'/Խւ.Ը ^- նորահաս կուրծքը թույլ էին ղարգացած, բայց 

որպեսէլի կարողանաս քանդակել, թվում է, թե պետք է 

ունենաս ստեղծագործական մեծ տաղանդէ Նայում եք և 

Հ'Ւ1~ը1դ ^*1' ‘”>ջ ցանկություն է առաջանում՝ Մ աջալին 

ինչ֊որ արտասովոր, հւսճելի, անկեղծ և գեղեցիկ բան 

ասել, այնպես գեղեցիկ, ինչպես նա ինքն է»։

Ահա ա լսպիսի հմայիչ պարղությամբ Չեխովը կա­

րողացել /■ գեղարվեստական խււսքի ընդհանրացնող 

ուժն ու աղղևցությունը հասցնել հանճարեղ նկարչի 

գուլների ներգործող ագդեցության ասւոիճանի։
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Չեխովը ծանոթ էր հայ ինտելիգենցիայի տարրեր 

խավերի ներկայացուցիչներին և նրանցից մի քանիսի 

հետ բարեկամական հարաբերության մեջ էր։

Ւնչսլես հայտնի է, հայ նշանավոր կոմպոզիտոր 

Սղեքսանդր Ս պեն դի ա ր յան ր մոտիկից ծանոթ էր է. Տ ոլ- 

ստոյի, Ա. Չեխուէի, Մ. Գորկու, Շալյապինի և շատ 

ոլ֊Ր1'2 գրողներէ։ Ոլ արվեստագետների հետ։
ՂրՒմում, Գորկու ամառանոցում, Սպենդիարրսնը 

մոտիկից ծանոթանում է Չեխուէի հետ։ Նա առաջին կոմ­

պոզիտորներից մեկն էր, որ Գորկու և Չեխուէ/։ դրվածք֊ 

ները դարձրեց իր երաժշտական ստեղծագործության 

նյոլ^Ը։
Մ. Գորկու մասին դրած իր արժեքավոր հիշողու­

թյունն երում Սպենղիարյանն անդրադառնում է նաև այն 

ջերմ ոլ սրտառուչ վերաբերմունքին, որ Գորկեն ունե­

ցել է դեպ է։ Չեխուէր։ ((Ես չդիտեմ,— գրում է Ս պեն դիա - 

րյանր,— կաբել/։'’ Է ավելի սիրել Չեխուէին, քան սիրում 

էր նրան Գորկին: Բոլորի հանդեպ ուշադիր ու սրտաբաց 

Գորկին առանձնապ՛ես քնքշաբար էր վերաբերում Լենտոն 

Պավ/ովիչի հետ...»1։

1 „Музыка и революция՜, 1923, № 4, 
367-12

Յալթայում Չեխուէի համար երաժշտական հատուկ 

երեկոներ էին կազմակերպում, որտեղ Ս պենղիարյանն 

ու Ռտիւ մանին ուէք դաշնամուր էին՜ նվագում, իսկ Շալյու­

պինը երգում էր ռուսական ժողովրդական երգեր։

Սպենդիարյանի և Չեխուէ/։ հանդիպումների մասիււ 

կոմպոզիտորի դուստրը՝ Մ. Սպենդիարովան 4քել է. 

■((Սորս և. Վերա Եֆիմովնա Գոլուբինինայի պատմածով, 

Սպենղիարովն ու Անտոն Պ ա ։թո ։էի չը հաճախ նստած էին 

լինում Սինանի գրախանութի կամ Աֆիյրերի երաժըշ-
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տակտն խանութի մոտ գտնվող նստարաններին, Գորկու 

հետ միասին ղրոսնսւմ էին ծովափնյա փողոցում, հան֊ 

գիւղում քաղաքային այգում' սիմֆոնիկ համերգների 

ժամանակն։

Չեխաէյան տեքստով Ս ։գեն գի ա ր յանը գրել է մի սքան­

չելի մելողեկլամացիա' «Մենք կհանգստանանք» վերնա­

գրով։ Սւղենղիարյանի այգ ստեղծագործության համար 

գրական տեքստ է ծառայել Չեխովի «-Թեռի Վան յա» 

սլիեսի U ոնյայի հայտնի մենախոսությունը։ Այդ մենա­
խոսությունը հուղել է մամանակի մտքերը, խորը կեր֊ 

պով ակոսել բոլորի գիտակցության մեջ, որ «այսպես 

ապրել այլևս չի կարելի»։

Պրոֆ. Գ. Տիդր ան ո վր անդրադառնալով Սլգ են գի ար - 

յանի այդ ՛երկին, դրել է. «1910 թվականի հունվարին 

Սպենդիարովյը Յաքթայում ստեղծեց Ս.. Պ. Չեխովի 

հիշատակին նվիրված «Մենք կհանգստանանք» մելո­

դեկլամացիան։ Նույն թվին, փետրվարի 4-ին այդ ստեղ­
ծագործությունը կաւոարվե-ց Յալթտյում, Չեխովի ծնընդ- 

յսւն տարեդարձին նվիրված երեկոյին։ Ասմունքողն էր

Ւ. Մալսկայան, նվագակցում էր Սպենգիարովը։ 1911 
թվականի դեկտեմբերին կոմպողիտորր գործիքավորում 

է իր այդ երկը։ Գրա կլավիրը հրատարակել է Պ. Յրււր- 

դենււոնը, իսկ ւգարտիտուրը առաջին անդամ տւգադրր- 

վել է 1935 թվականին, Ա. 11 պենգիարովի երկերի լիա­
կատար Տրատարակության ւ!ոգ ովածուի 2-րգ հատո­
րումս։

Այնուհետև Գ. Տիդրանաէը նշում է, թե ինչպես

1 Գրականության և արվեստի թանգարան) Սպևնգիարյանի 

ֆոն գ I

2 {Սովետական արվեստի 1959f № 12։
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Սպեն դի ար յան ին հաջողվել է մեծ վարպետությամբ բա֊ 

ցահայտել Չեխովի հերոսուհու հոգեվիճակը, ապագայի 

մասին նրա երազանքների /սոր իմաստը։ «Ասմունքի 

չարված ռիթմա-ինտոն արիաներով և գործիքային ար­

տահայտիչ նվագակցությամբ Սպենդիարյանը ձգտել էր 

վերարտադրել այն հոգեխռով թախիծը, հույս/։ և կա­

րոտի այն ջերմ շունչը, որով Սոնյան մերթ արցուն ք֊ 

ներով, մերթ ժպիտով դիմում է քեռի Վան յային։ Եվ այդ 

բոլորը չեխո։/յան անկեղծությամբ, զուսպ և բանա­

ստեղծորեն»^։

Սպենդիարյսւնի «Մենք կհանգստանանք» մելոդեկ­

լամացիան 1912 թվականին արժանացել է Գլինկայի ան­
վան մրցանակի, որպես երաժշտական բարձրարժեք մի 

1։Ր,ւ{
Չեխովի հետ բարեկամական մոտ հարաբերություն­

ների մեջ էր աշխարհահռչակ ծովանկարիչ Հովհանն՛ես 

Լ1/111 զ ո վ11 է՛ ին ւ Հայտնի է, որ Ա լվա զով սկին մոտիկից ծա­

նոթ էր 19֊րդ դարի ռուսական կուլտուրայի շատ հան֊ 
Հարեց ներկայացուցիչների հետ (Պ ուշկին , Գոգոլ, Գլին֊ 

կա, թելինսկի, Ռեպին, Տուրդենև և ալլն): Չեխովը և Ա/- 

վաղովսկին ծանոթացել ու բարեկամացել են Վրիմում: 

Այվտղովսկու հետ ունեցած հանդիպումների մասին 

Չեխուիր /"ոսոլմ է իր մի շարք նւսմակներոլմ։ Ուշագրավ 

է առաջին հանդիպումը, որի մասին, իր քրոջն ուղղած 

1888 թվականի հուլիսի 22֊ի նամակում, Չեխա/ը գրում 
է. «Երեկ ես գնացի Շախ-Մամայ, Այվաւլովսկոլ կալ՜ 

վածքր, որը թ՛եոգոսիա (ից 25 վերստ հեռւսվորոլթյան 

վրա է։ Կալվածքը շքեղ է, վաքր֊ինչ հեքիաթային, այդ­

պիսի կալվածք հավանորեն կարելի է տեսնել Պարսկաս-

1 Հ Սովետական արվեստ])/ 19 59, .V 12]
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տանում: Ննբխ Այվաղռվւէկին աշխույժ ծերուկ /, 75 տա­
րեկան, իրենից ներկայացնում Է բարեսիրտ հայի և ծե­

րացած հովվապետի խառնուրդ... րարդ նատուրայի 

տեր անձնավորություն /■ 1ւ արժանի ուշադրության։ Ւնըն 
իր մեջ միատեղում I; ե. դեներալի, և հովվապետի, և 

նկարիչի, և հայի, ե պարդամխո ծերուկի, և Օթե[[ոյի։ 

Ամուսնացած I; երիտասարդ և շատ դեղեցիկ կնոջ հետ, 
որին պահում է ք֊'1ի մեջ։ Գլինկայի հետ միասին դրել է՛ 

«Աուռլան ե. Լյուդմիլան»։ Եղել է Պուշկին ի րարե֊ 

կամր)). ..'։

1 Л. П. Чехов. Полное собрание сочинений и инеем, 
том XIV, Москва, 1949, стр. 136 — 137.

2 Там же, том XVIII, стр. 207.

Չեխով յան թե թե. հումորով դրված այս տողերոււ!

յուրովի ձևով րնոլթադրված I; մեծ նկարչի կերպարը: 

Չեխովը բարձր դնահատելով Այվսւ ղո վս կոլ տաղանդը, 

նրա մեջ միաժամանակ տեսել է ուշադրավ մարդուն, 

այն I;/ հայ մարդուն իր բոլոր յուրահատկություններով։ 
հդար չէ, որ 1885 թվականին Սուվորինին ուղղած իր 

նամակում Չեխովն Այվաղովսկու մասին դրուժ՛ է. «Այդ 

հանճարի հայկական ոդին ղդացվում է ամեն մի քայ- 

լա փոխ ում»~։

Այ վա ղ ո վս կ ո լ մ ո ։ո, ա ։։։ րբեր ժա մա ն ա կ ն ե ր, Չե ի։ ո վը 

հանդիպել է հա/ դրականության ու արվեստի դանաղան 

ն ե ր կ ա յա ցուց ի չ ն երի ն ։

Չեխով/։ ծանոթներ/։ ու բարեկամների թվին է պատ­

կանում հայ ականավոր նկարիչ Վարդդես Սուրենյանը, 

որ ճան ա չված և դնահա տված էր ոուս դրականության և 

արվեււաի աջի։ աս։ ո էլն երի շրջանում։ Սուրենյանը մաս­

նակցեք I; «Պերեդվիժնիկների» ցուցահանդեսներին, նրա 

մառին հիացմունքով են խոսել ռուս մեծ՛ նկարիչ Ո’ե֊
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պինր, արվեստի պա տմ արան Ստասովը, Ստանիսլավ- 

սկին և շատ ուրիշներ։ 1904 թվականին Վարդգես 

Աուրենյանը հրավիրվում է Մ սսկվածի Գեղարվեստ ա կան 

թատրոն' Անասն Չեիւսվվւ «ճայի)) նոր րեմալչրության 

դեկորացիաները նկարելու համար: Մինչ աչդ նա Գե֊ 

ղարվեստական թատրոնում ձե.ավորել էր Մետերլինդի 

փոքրիկ պիեսները։ Ա՛յղ աշխատանքները կատարելու 

ընթացքում նա հաճախակի հանդիպում է Չեխուէին, որ 

դալիս էր թատրոն փորձերը դիտելու։ Այդ հանդիպում֊ 

ների ժամանակ Սոլրենյանը լսում է ՉեԷսովփ դիտողու­

թյուններն ու խորհուրդները գեղարվեստական ձևավոր­

ման ասանձին մոմենտների մասին և սիրով կա։ոարում՛ 

է մեծ դրուլի ցանկությունները։

Երր հրտպարակաիւոս Գրիգոր Ջանշյանր Մոսկվա- 

յում նախապատրաստում էր հրատարակելու. (гБрЭТСКЭЯ 
помощь пострадавшим в Турции армянам» ժողո­

վածուն I։ այդ կապակցությամր դիմում է ռուս անվանի- 
ղրողներին մասնակցելու ժողովածուին, Չեխովը առա­

ջինն է արձագանքում ալդ. հրավերին, ուղարկելով «ՈՑ 
ПОДВОДС» պաւոմվւսծքր, որը և տպաղրվեց ժողովածու­

ում։

Անասն Չեխովը ճանապարհորդել է Անդրկովկա֊ 

и ում, եղել է Չ'ի!իլի и ում, թաքվում և Անդրկովկասի այլ 

.քաղաքներում։ Հայ մ ամուլն իսկույն հաղորդել է Չեխովի 
^'Ւ-Էղիս մ ամանելոլ մասին։ «Այս օրերը մեր քաղաքը 

հյուր եկան Ա. Պ. Չեխուէր և Մաքսիմ Գորկին' ռուսաց 

հայտնի վիպասանները և իջան «СеВврНЫе НОМОрЗ» 
հյոլք։ւյնոցում)մ։ հր այդ ճանապարհորդութլան ժամա­
նուկ Չեխովը շփվել է նա/լ հա/ ին տ եյիդեն դիա լի հետ,

1 «Մշակ), 1900, .15 103:
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ծանոթացել հայ դրականության ու արվեստի առանձին 

գործերին։

Դեռևս Չնիւ ութէ կենդանության օրոք նրա բաղմաթիվ 

■ ոտևղծադործություննևրը թարգմանվել են հայերեն, նրա 

դրամաաիկւսկան երկերը րեմագրվել են հայ թատրո­

նում։ Նա հայ ժողու/րդի ամենասիրելի գրողներից մեկն 

է, որի հանճարեղ երկերը մեծապես նպաստել են հայ 

գրականության ու. թատերական արվեստի ծաղկման ու 

րլ սւր դ ացմա ն դործին։

II

^"'i հԼ"'"1'հ ԳՐ"Ղահրից Նար֊Դոսն առաջիններից 
■մեկն էր, որ խորը կերպով ըմրռնեց Անտոն Չեխուէի 

ստեղծադործությռւնների գեղարվեստական ու սոցիա­

լական արժանիքները և նշանակությունը։ Արվեստա­

գետի խորա թաւի անցությամբ տեսավ այն նորը, որ բե֊ 

ոում էր Չեխուէր ռուս դրականության մեջ։ Նար֊Դոսին 

առանձնապես գրավել է Չեիւովի ոճը, լեղուն, գրելու 

բացառիկ վարւղետությունը և, որ գլիւավորն է, փոքր 

կտավի վրա սոցիալական մեծագույն հարցերէ։ րնգ~ 

գրրկ"'-մր։ Նովել/t ժանրը Չեխուէը հասցրել է ղարգաց- 

ման ամենարարձր աստիճանի և այդ իմաստով խորա­

պես ադգել ռուս և համաշխարհային դրականության 

վրա։ Հայ գրողներից շատերը, դրանց թվում նաև Նար֊ 

Դոսր, ջերմորեն սիրեցին և շատ բան սովորեցին նրա 

հանճարեղ ստեդծաւլործություններից։ Դեռևս 1908 թ՛էա­
կանին Յուր/։ Վեսելովսկուն ուղղած նամակում Նար֊ 

Դոսը տվել է Չեխ"'11' փայլուն դնահատ ականը։ Նա 
գրել է’ «Չևււս նորագույն գրողներից ես շատ եմ սիրում 

Չեխովին, որի ամեն մի ամենափոքր գործն անգամ,
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իմ կարծիքով, բազմահատոր վեպ արմեր Իմ կարծիքով 

ռուս նորագույն բելետրիստներից միայն Չեխովն է, 

որ կրում է իր մեջ ռուս ական պատմողական ստեղծա­

գործության ամենալավ տրադիցիաները»^։

Գրականագետ 3. Խանղադյանին ուղղած 1913 
թվականի մայիսի 19-ի նամակում, խոսելով իր կրած 

դրական ազդեցությունների մասին, Նար֊Գոսը Տուր- 

գենեի, Գոստոևսկու, Գոնչարովի ու Տոլստոյի անուն­

ների հետ միասին հիշատակում է նաև Չեխովի անունը։ 

Անդրադառնալով Չեխուէի ստեղծադործոլթյունն  երին, 

եար֊Գոսը հատկապես ընդգծում է, որ նրա «մինիա­

տյուրները միշտ առանձին հաճույքով եմ կարդացել»։

Չեիւուէյան հոյակապ տրադիցիաների որոշ արտա֊ 

հայտ ութ քունն երբ մենք տեսնում ենք Նար ֊Գո и է։ փոքր 
պատմվածքներ/։ շարքում, որտեղ Նար֊Գոսը բացահայ­

տում է հայ արհեստավորության և առհասարակ փոքր 

մարդկանց «կյանք/։ մանրուքն երի տրագիզմը»։ Ինչպես 

Չեխովը, Նար֊Գոսը ևս պատկերել է կարիքի ու տգի- 

տ ութ րսն մեջ խարխափող, հեռանկարները կորցրած, 

կործանման եզրին կանգնած մարդկանց մի ամբողջ 
աշխարհ։

Չեխւրվի ստեղծագործությունները խոր տպավորու- 

թյուն են գործել Ալեքսանդր Ծատուրյանի վրա։ Իր նա­

մակներում ու հոդվածներում նա չափազանց բարձր է 

գնահատել մեծ գրողի բանաստեղծական արձակր, հո­

գեբանական պիեսները։ Հայ մամուլի էջերում Ալեք­

սանդր Ծատուրյանը տպադրել է Չեխուէի կյանքին ու 

ստեղծագործությանը նւէիրված հոդված, որտեղ նա

1 1Օ. Веселовский, Русское влияние в современной 
армянской литераторе, Москва, 1909, стр. 32.
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հանգե՛ս I; [’երե/ Չեխաքի ստեղծս։ դռրծության նուրբ 

ըմբռնում և նշել նրա բացառիկ տեղն ու գերը ռուս- 

գրականության մեջ: «է՛՛ր նորանոր և բազմաթիւք երկե­

րում,— գրում է Ծաաուրյանը ,— Չեխովն արդեն ներ­

կայանում կ որւզեո նուրբ գեղարվեստագետ, որպես 

[սորը դիտող ու վերլուծող կյանքի պես-պես երևույթ­

ները, մարդկանց գործերն ու արարքները։ հրա հումորն 

սկսում ե մոտենալ Գոզալի հումորին — ծաղրի ու ծիծաղի 

մեջ զգացվում Է խորություն, սրտի թաքուն արտասուք, 

ծածկված վիշա Ոլ թախիծ։ Իսկ ամենավերջին տարի­

ներին այղ վիշտը ու թախիծը միանգամայն համակում 

են նրա ոտեղծադործական սգին։ Պատկերացնելով մայ֊ 

րենի կյանքի անւիայլ ոլ անլույս երևույթները, իր ժա­

մանակի դժգունությունը, կյանքի մարդկանց մանրա­

ցումը, նամանս։ վանղ. ռուսական գավառի ճահճային 

ն 11 [։։ վուծությունն ու անշարժությունը — այդ ԲՈ1ՈԾԸ 
ճկո ւն, դունե ղ լեզվով—նրա քնարը սկսում կ հնչել 

ցավագին, բայց ոչ անհույս.,.»^։

Հանրահայտ է, որ ժամանակին որոշ քննադատ֊ 

ներ Չեխովին ներկայացրել կին որսլեւ։ հոռետես, ան­

կումային ոլ մռայլ տրամադրություններ արտահայտոդ 

գրողի։ Պետք է նշել, որ ա(դ կարծիքը բավական ին տա­

րածված կր։ Հան դես դալով նման քննադատության 

դեմ, Ծաաուրյանը բացահայտում Լ Չեխուէի ստեղծա­

գործություններ/։ ամենաբնորոշ կողմերից մեկը' նրա 

լավատեսությունն ու խոր հավատը ապագայի նկատ- 

մամր: Ծաաուրյանը դրում է. «Նա թախծելով երազում 

է դարնան օրեր, և հավատում է այգ ոսկի երազների 

իրականանալուն։ Նա հավատում I;, որ ապագան պետք-

1 «Մշակ։, 1001, ^ 152։
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£ ԼՒ'1ւՒ 1ոլ"աղա րդ, որ իր ժամանակակից կյանքի դա­
տարկությունը պետք է լցվվ։ , որ անգույն կյանքը պետք 

է գունավորվի, պետք է դառնա բովանդակալի , թովվ։ չ 

ու չքնա ղ, որ մանրացած մարդը պետք է մեծանա և 

ապրի վեհ գործի, բարձը նպատակների համար... Այդ 

հաւ/ատը, գեղեցիկ ու չքնաղ կյանքի այգ կարոտը կար֊ 

միը թեչի ւղես անցնում է մանավանդ նրա բանաստեղ­

ծ՛ական նուրբ հույղերո վ ներշնչված պիեսներում»'':

Ս՚՚(Խ/՛ ֊Բա^ կես գար առաջ գրված այս տողերն 

այսօր ևս հնչում են որպես մեր ժամանակի (սոսք Չե- 

իավի մասին: Ծաուուըյանի հաւանած ա հա կարծիքը 

ղ ար մա ն ալ ի կ ե րպ ո վ ն մա ն վ ում է Գորկու Չեխ ով ի մա­

սին հայտնած մտքին։ Գորկին առաջինն էր, որ նշեց 

Չեխովի հսւմանիղմր, նրա սերը դեպի կյանքը, նրա 

հավատը լավագույն ապագայի նկատմամբ։ Գորկին 

գրեք է. «Չեխովի ամեն մի նոր պատմվածք է՛/ ավելի 

ուժեղացնում է մեղ համար խորապես արժեքավոր ու 

կարևոր մի նոտա — կյանքի նկատմամբ սիրո ու արիու­

թյան նոտան»?։

ճշմարտացի կերպով բացահայտ ելով Չեխ ո '1Ւ 
ստեղծ ադործութքունների գեղարվեստական մեծագույն 

արժանիքները, Ծ ա ս։ ուր ք անը հաք իրականության մեջ 

լաքն հետաքրքրություն ու ջերմ սեր է առաջացրել դե­

պի Չ և խռվի անմահ երկերը։ Գա հենց ՝մ ատ ուր յանի 

հողվածի կարևոր արժանիքներից մեկն է։

Չեխովի ստեղծագործությունների նկատմամբ ջերմ 

հետաքրքրության է հանդես բերել բանաստեղծ Վահան

1 էՄշա!թ, 1901, .V 152:
- М. Горький, Собрание сочинений, том 23, Москва». 

1953, стр. 317.
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Տերյանը։ Օ՚եոես Ս ոսկվայում ուսանելիս տարվելով 

թեխովի արձակով և. դրամատուրդիայակ, Տերյանը ոչ 

միայն կարպում /• «ամրա/ջ Չեխա/ին», այլև հանդամա֊ 

նորեն ծանոթանում Հ- նրա մասին ելլած դրականու­

թյանը, հաճա ի։ ում I; դրա կւսն շրջաններում կ արդ ար վալ 

ույն դասաիլոսլլլթյւէէններին, որ վերարերում կին Զեիւո֊ 

վի ստեդծադործությանր։ 1907 թվականին Ս ոսկվայւ/լմ 

կարպ արված այ դ ։դ ի ս ի մի դա ասի։ սա։ւթյան առթիվ հուն֊ 

դես դալով հայ մ ա մ ո ւլի կջերում, Տերյանը մեջ կ րեըում 

Չ ե ի։ ո վի հա քանած ուշադրա վ միտքը ոեսւլիւլմի րմրըռն֊ 

մտն մլււսին։ «Ռեֆերենտը,— դրամ է Տերյանը,— հի- 

շեյյ մի ի։ աւս։ կրաթյ ա ն , որ տեդի I; ուներել Անւոոն թե֊ 
իւովի և. «Գեդարվե ս տա կս/ն թատրոնի» դերասաններիդ 

։?եկի միջև։

Երր դերասանն երն աշխատ ում կին որրան կարելի 

կ մոտիկ լինեք իրականությանը, վերոհիշյալ հեդինակի 

ււլիեսներիր մեկը դնելիււ' Չ ե ի։ ովր ն կ ա ։ո ում կ, որ հուր֊ 

կավոր չկ շ ա վ։ ա դ ան ր ռեալություն։ .Հարկավոր շեն այդ֊ 

։դի։ւի մանըտմա սն եր,— նկատ ում կ Չ ե խ ո վր ։

— թտքէյ շկ որ դա իրական կ։

— Ես հիշում եմ 0րամռկլլյի մի նկարը,— նկա֊ 

տամ կ Չեխ ակր,— հիանալի կերւդով նկարված են այն- 

ւււեւլ դեմքերը. երևա կ այ երե ք, որ մեկը ալդ ւլեմքերիր 

մեկի քիթը կտրեր ու տեդը մի իսկական քիթ անցէլար- 

ներ. շկ որ դա ավելի իրական քիթ կլիներ, քան նկսւր- 

ւԼածր, (՛այր արդյոք դերերի կ կլիներ»^ ։

թևխովի ։դատկեր։։ւվոր աքս միտքը ուրդվսւծ կ ււեա֊ 

լիդմի դււեհկարման, ււեալիւլմը ն ա տ աըալի րլմով փոխ։։։֊

1 Վ* Տ հ ր յ ա Ն, Երկերի ^ողաիոծո։^, հատոր ծ, երևա՛», 

192», կջ 99—100։
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հիաւյել, նրա մասին հատուկ հոգվսւծով հանդես I; եկել 
Ավետիք Ես ահակյտնր: Դա, իհարկե, հոդված չէ՜ սովո- 

րական իմաստով, այլ մեծ դրոգի հուշերն ու տպավո­

րություններն են թեխովի ու նրա ստ եղձադործություն - 

ների մասին։ Չեխովյան արձակի լիրիկական խորու­

թյան, թախծի, երազանքի, նրա արվեստի առանձնա- 

հաակությունների այն մեկնաբանությունը, որ տալիս 

ի Ւսահակյանր, բագաոիկ հետաքրքրության I; ներկա- 
յայյնոլմ։ Սսահակյանը նշում է ա ւն հսկայական աղ- 

գեզությունր, որ ուներել ե Չեխովն իր սերնդի վրա։ 

«Սեր սերն գի (SO և 900-ական թվականների) սիրելա­
գույն հեզին ակն էր և մնար նույնը,— դրում ի Ւսահակ- 

յանր։ Նա մեր հոգու անմեկին։ ընկերն էր: Այսօրվա պես 

հիշում եմ, թե ինչպես խորին կսկիծ պատճառեց նրա 

վագահաս մահր ււուս հասարակությանը և մանավանդ, 

ինէռելիգենգիային, մեր սերունդին։ Մտավորականու- 

թյունր կորըրեգ իր հարաղատին, իր քնքուշ, բարի, 

ազնիվ մարգարեին, մեծ հումանիստին^։

Այն ո ւհե տ ե Ւս ա հա կյանք բաւյահս։ յտ ում է Ձե ի։ ո վի 

հզոր աագանգի մի քանի աոանձնահատ կ ութրււններբ, 

նրա արվեստի հմա/քր և թարմությունը։ Անդրադառնա­

լով Չեխովի լեգվին, Ւսահակյանը դրում է. «Նրա լե- 

գո։ն, նրա nap բարեհնչուն, ընտրված բառերի, դույնե­

րի, արտահայտությունների մի սրտադին երաժշտու­

թյուն է, որ թվում է, թե նա չի պատմում, այլ նվագում 

է մի նուրբ գործիքի վրա, մի նվագ., որով տոգորված են 

նրա բոլոր երկերը' մեծ կամ վաքր^ւ

1 Աւի Ւ է։ ա հ ա կ յ ա ն, երկեր, հաւոոր 4, ՆրևւսՆ, 195Ձ , 

է 9 281 -282։
2 Նույն տեդո ւմ, ՒՀ 283 — 284:
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Ւնշպես հայտնի է, քննադատությունն ամենից շատ 

սայթաքել է Չեխովի թախծի , այսպես ասած, նքա «պե­

սիմիզմի» մեկնաբանության մեջ։ Անդրադառնալով այդ 
հարցին, Ւսահակյանր տալիս է նրա սլսւրղ, ՛ճշմար­

տացի ու պատկերավււր պատասխանը. «Նրա հոդեկան 

աղջամուղջը,— գրում է Ւսահակյանր,— երեկոյի աղ֊ 

ջամուղջը չէ, որին հետևում է գիշերվա ան թաւի անց ի։ ա ֊ 

վարը, այլ առավոտ ու աղջամուղջը, որին պիտի հա­

ջորդի լույսը, արեգակը: Չեխովը հավատարիմ է /'"յ՜ 

սին և արևին ազատության, սլրոդրեսի կուլտուրայի 

արևին, որ անպատճառ պիտի ծագի^:

Ւսահակյանի հոդվածում կա ՜թարմ, ուրույն խոսք 

Չեխովյէ ու նրա ստեղծագործությունների մասին, այդ 

իմաստով նա յուրովի հետաքրքրություն է ներկայաց­

՛նում չևխովագիտության համար:

Չեխովի մառին հոդվածներով ու ելույթներով հան­

դես է եկել սովետահայ արձակի նշանավոր վարպետ 

Ստեփան թորյանը։ Նա ան դրադւսրձել է Չեխուէի ար­

վեստի առանձնահատկություններին, նշե։ ախ նորը, 

որ նա բերել է ռուս դրականության մեջ' հատկապես 

/եղվի ու ոճի ասպարեղում: Հսկայական է Չեխովի ազ­

դեցությունը ռուս և համաշխարհային դրականության 
վրա։ «Չե/սովի ազդեցությունը,— դրում է թորլանը,— 

չի սահմանափակվում միայն Ռուսաստանով: Այդ ազ­

դեցության հետքերը ես նշմարում եմ տարրեր ժողո- 

•['’‘■րգների գրողների վրա ո'շ միայն ձևական առումով, 

“’11 Խեթողի ոլ տրամադրության... Խոսքս մասնավորե֊ 

՝ԼՈ,1. Հայ գրականության մասին, պետք է ասեմ, որ մեր

* Ավ. /’սա Ի ա կ յ ա ն, Երկեր, հատոր 4, Երետն, 1939, 
,!;ջ 292:



====== 190 =====

ԴՍ^՚Լ^՚^՚ՐհՍ "մանք նույնպես կրել են Չեխուէի բարերար 
ա դդեց ո ւթյուհը»1 ։

1 Հարական թերթեք lOGOg A? 5։
" Նոձ-յն աևղոէ-մ*

Առանձին օրինակներից հետո թորյանն անդրա- 

դա սնում է այն րացաււիկ ջերմ սիրուն, որ կա հայ իրա­

կանության մեջ դեպէւ թեէսոէխ, դեպէւ նրա ստեղծադոր- 

ծությունները: «Կարելէւ է ասել, որքան նա հարազատ է 

եղել ռուս րնթերցռղին, նույնքան սեր ու համակրանք է 

1Լ“' 1^‘1^‘Լ ե- հ"Կ ընթերցողներ/} շրջանում»2}
Գրական քննադատությունը վաղուց է նշել, որ չե- 

իւովյ-ան դրական որոշ տրադիցիաներ իրենց յուրաԱւ 

արձադունքն են գտել թորյանէւ ոտեղծադործություններէէ 

մեջ։ Ա՛յդ աղդեցությունը նկատել/: է թոր յան է} հատկա֊ 

պես առաջ/ւն շրջանէ} պատմվածքներում: Հայ դրակա­

նության մեջ թորյանին ամենից ավել/ւ հէսջողվեց փոք­

րիկ պատմվսւծքի մեջ բացահայտել իրականության 

բնորոշ ու տիպական երևույթն երբ ։ թեխ ո վից թորյանը 

սովորեց կյանքէւ մանրուքներէ; մեջ տեսնել իրական ու֊ 

թյան բնորոշ հատկանիշներբ, հասարակական կարևոր 

երևույթները:
Ւրենց արժեքավոր իւոսքն են ասել թե/սովի մասին 

Դերենիկ Դեմիրճյանը, Արաղին, սովետ ահայ բանա­

ստեղծները: Ուշադբավ է այն հանդամանքը, որ թեիւութ; 

ս տ ե ղծա դ.ս րծությունն երի նկատմամբ մեծ հետաքըր- 

րրրաթյան են հան դեռ բերել հատկապես անվսւնէ: բա­

նաստեղծ՛ներ Հովհ. Հովհաննիսյանը, Ալ. Ծւստուրյանը, 

Վ. Տ եր /անր, Ավ. Ւսահակյանը և ուրիշներ: Այս հան- 
դամանքր կրկին անդամ վկայում է, որ Զեէսովէւ ար­

ձակը սովորակտն արձակ չէ, այլ բանաստեղծական,
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լիրիկական նուրբ ու վարակիչ զգացմունքով, մելոդիկ 

երաժշտայնությամբ հագեցած, ձևի զարմանալի կա֊ 

տարելության հասցրած արձակ։ Քննադատ Հովակիմ 

Սոլաէյանր նշելով ժանրային այն նորը, որ նկատվում 

է արձակի ասպարեզում, դրում է, «Իսկ ձևերի մեջ 

պետք է դործադրվեն երաժշտական ներշնչումներ, և 

սիմբոլները միայն պետք է ընդունվին իբրև միջոցներ, 

ինչպես այդ անում են Վերհարնը կամ Չեխովը։ Սխալ 

ենթադրություն է, որ երաժշտականությունը միմիայն 

հանդավոր դրվածքի մեջ է։ Կարելի է ԳՐ^լ արձակ, 

բայց խիստ երաժշտորեն, որի յուրաքանչյուր տողը 

երդն, ամեն մի արտադրած վեպ երդի ու նվագի տպա֊ 

վորութլուն դործխմ ։

Աոլուէյանը միանգամայն իրավացի ի, որ Չեխովի 

արձակը նոր ձևի, երաժշտայնությամբ հագեցված 

արձակ է։ Ահա հենց այդ տեսակետից իլ Չեխովի եՐ~ 

կ^ՐԲ "Գ^շնչել, ստեղծագործական լիցք են տվել մեր 

անվանի շատ գրողների։ Պուշկինի, Լերմոնտովի, Գո֊ 

գոլի, Նեկրասովի, Տոլււտոյի հետ միասին նա ևս խոր 

ու անջնջելի հետք է թողել մեր գրականության մեջ։ 

Եվ Յուրի Վեսևլովսկին միանգամայն իրավացի էր նշե­

լով, որ «Չեխովը պատկանում է հայ հասարակության 

մեջ ամենաժողուէրդական հեղինակների թվին»%է

III
Անտոն Չեխուէի ստեղծագործությունների նկատ­

մամբ մեծ հետաքրքրություն են հանդես բերել հայ

1 Հ^եզարվեէյտշյ 1913, Лз Ց։

2 1Օ. Веселовский, Русское влияние в современной 
армянской литературе, Москва, 1909, стр. 40.
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առաջավոր ինտելիւլենցիան, հայ բոլշևիկները' Ստե­

փան և ահում յանի և Սուրեն Սոյան դար յան ի դլխավո- 

ր ութ յամր։

Ինչպես Տոլստոյն ու Գորկին, այնպես էլ Չեխովը 

G ահում յանէ։ ամենասիրելի դրոգներից մեկն էր։ Ժա­
մանակակիցների վկայությամբ G ահումյանն ամբողջու­
թյամբ կարղացեյ էր ռուս մեծ՛ահռչակ գրողի համարյա 

բոլոր երկերը և ուշադրությամբ հետևել մամուլի էջե­

րում լույս տեսնող նրա նոր ստեղծագործություններին:

Աիդայից իր հարազատներին ուղղած՜ 1899 թվա­
կանի օդոստոսի 2-ի նամակում Շահումյանը դրում է, 

որ «Հիմնավոր 1լերպով ծանոթացա բանվորական շարժ­
ման հետ, այն հասարակական շարժման հետ, որ կրում 

է սոցիալիզմ անունը, ծանոթացա թոլայի, Գյոլ դը Մո֊ 

պասանի, Անտոն Չեխուէի հետ և այլն})1։ Պատահական 

չէ, որ այդ հեղինակներէ։ երկերէ։ հիմնուէին ծանոթու­

թյունը տեղէ։ Է ունենում հենց այնպիսէ։ մէ։ ժամանակա­

շրջանում, երբ G ահ ում յանր լարված ուսումնասիրում է 

/եուսաստանէ։ և Եվրոպա լէ։ հասարակական, քաղաքա­

կան ու տնտեսական կյանքը և վերը նշված՛ հե՛ղինակ­

ներէ։ երկերը մեծ չափով նպաստում ե՛ն այդ գործին։

Ս եղ հետաքրքրոց հարցէ։ տեսակետիդ ուշագրավ է 

հատկաւդ ես Շահ ո ւմյ ան է։ 1901 թվականի վւետրվարէ։ 

23-է։ ն ս։մակը' ուգգված իր կնոջը' Եկատերինա Տեր- 

Գրիդորյանին: Այդ նամակում G ահում յանը րւուս գրող­
ներից բարձր դնահատելով Չեէսուէին ու Գորկուն, գտնում 

է, որ ժամանակէ։ գրական աս աղերը դրանք են։ Ապա 

առանձնացնելով Չեէս ո վին, գրում է. «... Խորհ ուրդ կտամ

1 Ա m < Շահս I- մ յ ա ՛!։, Գրաէբսնս^փյա՛հ մաս/ւն. երևա՛!։, 

19 IS, Լ Հ 197:
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կարդալ Չեխուէի դրվածքները։ Փոքրիկ պատմվածքներ 
են, շատ սրամիտ, ծիծաղաշարժ և մէւևն ույն ժամանակ 
գեղարվեստական։ Հրաշալէ։ Էլ լեղոլ ունի, որ քեղ հա­
մար կարևոր է այժմ»1։

1 1/տ . Շ ա հ ո Լ ,1 յ III Ն, Փր ա!րսնւ1 լթբսՆ մ։ս սէն , երևան,

1918, էջ 197։
- Ն <ս ր — Փոս, ^ր՚Ս՚րՒ ւՒակ սւ ա ա ր ք/ո1Ո։/սւծու.> հաս, որ 7, 

հրեան, 1950, էջ 292։

167-13

Շահում յան է։ հարաղատներն ու ընկերները նրա մա­

սին դրած հուշերում նշում են, որ նա բարձր էր գն ա - 
հատում նաև Չեիւուէի դրամատուրգիան, հատկապես 

«ճայը», «երեք քույրերը» և «Սաթենու ա (գին», որռնյյ 

բեմադրությունները նա տեսել էր Մոսկվայի, Պետեր- 
բուրդէ։ և Ռուսաստան/։ այլ թատրոններում։

Ջերմ հետաքրքրություն է հանդես բերել Անտոն 
Չեխով/։ ստեղծագործությունների նկատմամբ Սուրեն 

Ա սլան դար յանը, որ ռուս դրականության բաղմակռղ- 

մանի ու լավագույն դիտակներիդ մեկն էր։ Անվանի վ է՛ - 
պւսսան Նար֊Դոսը իւոսելով Սուրեն Ս ։ղ ան դար (անի

դպրոցա կան և ուսանողական
առանձնապես ընդգծում է ռուս 
իւոր իմացությունը։ «Հազիվ թե 

գրականության մեջ նշանավոր մ է։

տարիների մասին, 

դրականուՈլան նրա 
ռուս ժա ման ակ ա կ ի ը

ա շ էս ա տ ո ւ թյ ո ւն լի-

ներ, — դեղարւէեստ ա կան թե գիտական, — որ նա կարդա­
ցած շլիներ»^— գրում է Նար-Գոսը ։

Տարբեր ժամանակներում և տարբեր առիթներով 

Սպանդարյանր հանգես է եկել և իր ջերմ իասրն ասել 

նաև Անտոն Չեէսովի ստեղծագործություններ/։ մասին' 
նրա պիեսների բեմադրության առթիվ։

Ռիֆլիսոլմ, 1910 թվականին, Չեխուէի «Իւէանուէ»
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պիեսի բեմադրությունը դիտելով, Սարեն Սպանդար֊ 

յանը թատրոնիր հեռանում է տարակուսանքով, դժգոհ, 

որ ռուս մեծ դրոգի ստեղծագործությունն իր բեմական 

հշգը/"" բացահայտումր չի ստացել։ Լավ ծանոթ լինելով 

Չեխովի դրամատուրգիային 1ւ, բարձր գնահատելով 

այն, Սպանդարյանբ անհրաժեշտ է համարում մամուլի 

էջերում ցույց տալ, որ դերակատարները շեն հասկացել 

Չեի։ ովի պիեսի ոգին, նրա կերպարների իդեական 

իմառտր։ Ս պան դ արյանը իրավացիորեն գտնում է, որ 

մեծ գրոգն արժանի է ավելի լուրջ վերաբերմունքի, քան 

այդ ցուցաբերել է նրա պիեսը րեմադբոգ դերասանա­

կան կոլեկտիվը։ «Երեկվա ներկայացումը,— գրում է 

Սպանդարյանր,  մեգ բոլորա/ին շբավարարեց։ Այնինչ 

մենք այգ ներկայացմանը գնում էինք մեծ սպասելիք­

ներով։ Չեխուէր պահանջում է սիրով, լուրջ վերաբեր­

մունք դեպի իրեն, իսկ երեկ դերակատարները նույնիսկ 

իրենց դերերն առանձնապես լավ չդիտեին և հաճախ 

հուշարարի խցիկի օդնությանն էին դիմումէ։

Անցյալ դարի 80-ական թվականներին, ռեակցիա- 

ւի ծանր պայմաններում դրած աքս պիեսը հոգեբանա­

կան մի բարդ, ստեղծագործություն է։ Հասարակական 

մռայլ պայմանների արդյունքը հանդիսացող գլխավոր 

կերպարի հոդերանտկան ծանր ապրումներն ու անցում­

ները, որ մեծագույն վարպետությամբ կերտել էր Չե- 

իւովր, բեմի վրա, դերակատարների անփութության ու 

անկարողության հետևանքով, խեղաթյուրված էին գրր- 

սևորվել: «Դրամայի կենտրոնական դեմքը— դրում է 

Ս պանդարյանր,-  Չվանուէր, պ. Մուրոմցևի կատարու-

1 Ս. Ս պ ա ն դ ա ր յան, Երկեր, հատոր 2, Եր Լ ան, 1950, 
էջ 94։
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•{"՚է 1Կ՚ տալիս այն մարդու պատկերը, որը շատ բան է 
կամեցել, շատ, ուժից ՛Լեր է աշխատել և “՚յդ աշխա­

տանքից ուժասպառվել I;, չի կարողացել տանել այդ 

անուրախ, դորշ առօրյան, ռուսական պրովինցիալ, գա­

վառական աղքատ և ան դույն կյանքի այդ խուլ պատ- 

կերը> մարդու, որ ինքն է հա սկա ցել իր կորուստը և ինքն 

է ատում, արհամարհում, ծաղրում իրենէ 

«Ւվանովում» նույնն էր, ինչ նախընթաց օրը 

ուի ես ում, հին ուսանողի դերի մեջ։ նույն 

նույն առոդտնությունր, գրեթե նույն գրիմը

Լ. Անգրեևի 

շարժուձևը , 

և արցունք֊

ներր, անվերջ արցունքները... Իրականությունը «խոնա­

վություն էր տարա ծում»»1։

Ինչպե'ս էին խաղում մյուս դերակատարները և 

^ի*շա  Ա'^ մեկն արան ալք՛ նրանք Չեխովի ստեղծած 

ռեալիստական կերպարներր գեղարվեստական ու. իդեա֊ 

կան առումով։ Այդ հարցին Սպանդարյանր պատաս֊ 

(սանում է. «Մոմենտներ կային, երբ ^շևՀ^կ աղնվու֊ 

թյուն» բժիշկ էվովր (պ. էիխմաբսկի) թվում էր Իւ/անո֊ 

վից ավեւի համակրելի, ավի/ի արխիվ և ավելի լա ր(, 

այնինչ Ւվան ուիր գաճաճ բժշկի համեմատությամբ մի 

սար է: Տիկ. Գոլոդկովան (Մուրա Լերեղևա ) բոլորովին 

չի հասկացել իր դերը, չի հւսսկա ցել Չեխովի մտա դրու­

թյունը՝ ալդ խելոք, գեղեցիկ, աղնվւսսիրտ աղջկա մեջ 

դուրս բերել գործունյա բնությամբ կին֊մարդու, ոչ թե 

կնիկ կնոջ, ոչ թե սիրեկանի, այլ բարեկամի, ընկերոջ 

տիպը։ Տիկին Գուոդկովան Մուրայի մեկնաբանության 

մեջ մէոցրել էր կոկետության տարր, և ինչրա ն կեղծու­

թյուն կար այն հեգնական հնչյունների մեջ, երբ նա

* Ս. Ա պ ա Ն դ ա ր յ ս։ ն, Երէհր հատոր 2, Երևան, 1951), 
ԷՀ ^
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!'վսւնIIվին խռրհուրդ էր տալիս նստել մեռնող կնոջ 

.անկողնու, մոտ, եթե պետք լինի մեկ տարի, տասը տա- 

րի, խնամել նրան, շրջապատել ղդվանքով և ուշադրու­

թյամբ։ Չեիավի Ս աշտյի մոտ այդ' Եվան ուէին ուղղված 

լուրջ, խիստ պահանջ է, որ լիովին ներդաշնակում է 

նրա լ"՚1՚ջ բնությանը, պարտքի մասին նրա ունեցած 

պաակերսւցմանրւ Իսկ տ. Գոլողկովայի մոտ այդ ամ֊ 

11ՈՂ1 1,1 Ես արանն անցավ կոկետության ու հեդնանքի և 

իր «երկրպաղուին» բորբոքելու ամւղի մեջ։ Այո՛, շի 

հասկացել ա. Դոլոդկովան Չեխովի Սաշային>մ։

Գերակատարների մեջ, իհարկե, կային նաև 1ավ 

խաղացողներ, որոնք ըմբռնել էին իրենց ղերերի իմաս­

տը և աշխատել էին ճիշտ ղրսևորել այն։ Այդպիսի դե­

րակատարներից մեկ/։ մասին Ս սլան դո։ րյանը դրում է* 

«Ո։րախալի բացառություն էր տ. Տարովան, որ հուղիշ 

ու աղղոլ աս։լիս էր բեմի վրա խեղճ «հրեա կնոջ» տան­

ջանքները, որ այնպես թանկ է վճարում իր երջանկու­

թյան սակավաթիվ օրերի համար»։

Վերջացնելով իր հոդվածը, Սպան դարյանն անհրա- 

մեշտ է համարում նշել, որ խիֆլիսի բաղմաւլդ հասա­

րակությունն ակտիվ հետաքրքրություն է հանդես բե­

րում դեպի Ձեխովի ստեղծաղոբծություններր և որ թատ֊ 

րոնր նման պիեսներ շատ պիտի բեմադրի։ «Հասարա­

կություն,— դրում է Ս պան դարյանը ,— շատ-շատ կար։ 

Չեխովը, ակներև է, դրավում է Ոֆֆլիսի հասարակու­

թյանը։ Որքան կարելի է շա տ այդպիսի պիեսներ»^։

Ինչպես հայտնի է, 1893 թվականին Չ ե իւ ուիր հրա-

։ Ս՛ Սպա ն դար յ ա ն, Երկեր։ հաաոր Ջ, Երեան, էջ 

94 — 95,

2 Նույն տեղում, էջ 95?
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itt տրակում է «Սև վանականը» պատմվածքը: Վերջին fur 
իդեան, նրա միստիկական տոնը, որ ընդհանուր առ­

մամբ խորթ է Չեխովի ստեղծագործական առողջ ողունդ 

բուրմուաւկան ինտելիգենցիայի որոշ ներկայացուցիչ­

ներ, հատկաւգես ռեակցիայի տարիներին, փորձեցին 

Օգտագործել: «Սև վանականը» թարգմանվեց բազմա­

թիվ լեզուներով, 1905 թվա ակնին' նաև հայերեն: Լ. Լ. 

Տոլստոյը այղ. պատմվածքը փոխադրեց գրամ ատիկա ֊ 

կան երկի, և այն «Ուրվական» վերնագրով բեմադրվեց 

Ռուսաստանի բազմաթիվ թատրոններում։ 1910 թվա­
կանին այն բեմադրվեց նաև Ռիֆլիս ում, հան գիսա տ ե u - 
ների չայն շրջանների ուշադրությունը գրավելով: Սպան֊ 

դա չ։ յանց շէր կարող անտարբեր անցնել այգ նոր րեմա֊ 

գրության կողքով, որ պրո ոչ ս։ դան ղում էր անկ ումային 

ու միստիկական տրամադրություններ: Մւյ/մուլում հա­

տուկ հոդվածով հանգես գալով և զարմանալի նուրբ 

ձևով պաշտպանության տակ առնելով Չեխ ո վին, Սպան֊ 

գւսրչանն իր քննադատության սուր սլաքներն ամբող­

ջովին ուղղում է Չեխովի պատմվածքը պիեսի վերափո֊ 

խոդ է. է. Տոլստոյի և պիեսի խղճուկ ու տաղտկալի 

բովանդակության դեմ: Սպանդարյանը դրում է. «Երեկ­

վա երեկոն Արտիստական ընկերության թատրոնում 

ինձ վրա ճնշող տպավորություն գործեց: Ա. Պ. Չեխովի 

«Սև վանականը» պատմվածքի ձևափոխումը ռուսական 

հողի մեծ գրողի «անհաջողակ» որդու ձեռքով' միան­

գամայն անհաջող է: «Սև վանականը» Ա. Պ. Չեխուէի

տուրքն է ռուսական հասարակության մեջ եղած որոշ 

հովերին, որոնք, սակայն, շեն շոշափել և խորապես շեն 

դիպել իրեն հեղինակին։ թայց, եթե բովանդակության 

անհաջողությունը Ս,. Պ. Չեխովի մուռ փրկվում է գրելու
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պարմ^ււնալի վարպետությամբ, Լ. Լ. Տոլսաոյի ձևափոխ­

ման մեջ չեխովյան պատկերի ամբողջ հրապույրը, դե֊ 

դերկությունը կորել կ։ Այո դրամայի մեջ գործողություն 

>կա , միայն դատուլություններն են, ույն էլ անհաջող, 

տարրական ճշմարտությունների նմանվող ՝ դատողու­

թյուններ։ ((Սե վանականը» իբրև ուրվական դե/ւ հաս֊ 

կանա/ի էր, որպեո հերոոի ներքին ա պր ամն երի, նրա 

«սլաթոոհ» մարմնարում, բա(ր երբ ձևաւիոխոդի կամ֊ 

բով ալդ ովանականը» մեոած հերոոի դիակի վբա մի 

երկար ճառ է արտաո ան ում' դիմելով հան ղիսա տ ե ռնե ֊ 

րին, նա դաոնամ կ Լ. Անդրհի «Պ՛որշո։ւլդնստ ոմնի» բո֊ 

լորովին ւոնհա սկան տլ ի, խղճուկ նմանալություն ր»Ն

Ակնհա լա է, թե ինչպիսի ջերմ հա մա կրանքո վ կ ։/ե֊ 

ր աբ ե րվել Սւղանղարյտնր Չեխովի նկատմամբ և ինչ֊ 

պիսի սուր ձևով կ քննա ղատե[ նրա երկերը ձ1ւա փ ո խ ող 

ւււ սխալ մեկնաբանող դրոդներ/ւն ու դերասաններին։

Ստեփան Շահում բռնի և Սարեն Սպււմւ դար յանի 

վերաբերմունքը դեպի Չեխովի ստեղծա դործոլթյաննե,րր 

կրկին անդում վկայում կ, թե հայ բոլշևիկն երր ինչքան 

բարձր են դնահատել ււուս մեծ դրողի երկերր։ Նրանք 

շատ լավ ղիւոակրում կ/՚ն, թե կյանքի ճանաչողության 

ինչպիռի հա քուս ս։ նյութ են ւոալիս Չ հ խ ա[ի ստեղծա֊ 

դռրծաթյուններր և ամենուրեք պրոպադանդում կին 

այղ. աւ։եդծաղործաթյուններր։

Տարբեր առիթներով Չեխովի մասին իրենր ջերմ, 

^ եծարան րի ու հ ի արմանքի խոսքն են ուսել հին Րոէ~ 

շնիկներ Ա. Մյասնիկյանը, Ա. ՄռաւԼյանր, Ս,. Նարին֊ 

լանք և արիշներ։

։ Ս * II պ ս։ ն ղ ա ր յ ա ն երկեր, հատոր 2, երետն, 1959,
էջ 107:



===== 199 =- —

Ա. 1!արինյան[1 ոչ միայն մի շարք արժեքավոր հոդ֊ 
վածներ է դրել Չեխուէի մասին, այլև հատուկ գրքույկ է 

^‘ԼՒօ^Լ մեծ գրողի կյանքին ու ստեղծագործությանը։ 

Չեխութ։ դրական ժառանգությունը 0արին (անը քննում 

է ժամանակի հասարակական կյանքի լայն ֆոնի ՛էրա, 

ան դրա դաոնալով ռուս մեծ արձակս։ դրի նաև էսթետի­

կական հա յար քներին։

Ա. Պ. Չեխովը ռուս այն գրողների թվին է պատկա­

նում, որոնց երկերը բաղմիցս թարգմանվել են հայե­

րեն։ Որոշ պատմվածքներ թարգմանվել են ութ, տասը 

և ավելի անգամ։ Այդ թարգմանությունները կատարվել 

են դեռևս Չեխովի դրական ֊դործունե ութ յան առաջին 

շրջանում, 80 — 00-ակտն թվականերին։ Օ՛րանը մի 

գդալի մասը ժամանակին շեն տպագրվել, բայը կար֊ 

դաղվել են գրական ֊գեղարվեստական երեկոներին, 

խաղացվել են բեմում և այլն։ Հետագայում, միայն 

90-ական թվականների վերջերին, հայ մամուլը լայնո­

րեն բաց է արել իր էջերը մեծ գրողի առջև։ Ուշադրու- 

թյան արժանի է մի հան գաւ մանք, որ այն թարգմանիչ­

ները, դրական այն շրջանները, որոնք հանդես են եկել 

Մաքսիմ Գորկու երկերի թարգմանությամբ ու մասսա֊ 

յականացմամբ, այդ նույն մարդիկ միաժամանակ եղել 

են նաև Չեխովի երկերի թարգմանիչներն ու տարածող- 

ն1Մ0։
Հա ( ժողովրդին մայրենի լեզվով Չեխովի երկերը 

մատուցելու պատիվը պատկանում է հայ բեմի անվանի 

գործիչներին։ Գրիգոր Ավետյանը ոչ միայն նշանավոր 

դերասան էր, այլև. Չեխովի և Գորկու դրամատիկական 

երկեր/։ առաջին թարգմանիչը։ 1890 թվականին նա 

թարգմանում և նույն թվականի մայիսի 13-ին բեմա-



’ՆքրրքչաէօցումՆ 9 Ւաժռ/ւփբշազրոլքժֆւ-նիզ դւււր

Վ Ր Ա 8 ԱԶՆՈՒԱԿԱՆՆԵՐ Ի Թ Ա Տ?.^®^.: : 

ձթւպշարթխ նոյևմբեր/, 16֊/>Ն 1895 թ»
ՀՈՏ ա«1ա Ոաքւահնք 

բաբեհտճՀմասնակցւււ.թեամբ Փթ. ^քշ^Ա'^£?^&?’՜*&հ7/’ 

Ի ՆՊԱՍՏ

^. ՃՐհՅՐհ 4 ՅՈՎ. ՕՏէՓԱՆԷԱՆԻ

^ոդևիչ X արարոլաե. հեղ Ջեխօվիէ թւսրղ, ֆ^յ, Անետեանի

^«Ր^ՈՊ «ՆՅԻՆ^

Ստեփան Ստեւի անիչ Ձուրուկօվ, կա լու. օձ ատէր « ա. Ստեէիօւնեան
Ղէատաչեար նրան աղջէկր # • • . ա» Փաո.աՆ2^ժ
նւ.ան 'Լասքղիչ \օմօվէ նրանց հարևանը • • պ. Ան ետ հան

«^Ն է մԻՇՓ 8 »ր
ԱՉ*!. £03. ՈօյաԼ ձ1ՈՇ70ԱաՈ, 7 H0B6. 1895 Ր.___________________

1»Ո. ւա^ձաաԱձ Քծյ. յ4*£.»№ 7.

//• Ջեի/ա/ի Հ Աո տջա րքրւէ.քյյոլն}> պիեսի 

1ծնօ ի) ^ ր ե մ աղ ր րւ է իք յան ծրաղիրլէ
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դրում է Չեխուէի ((Առաջարկություն» կատակերգությու­

նը» '’1'1' մեջ /’նքր խաղում է Լռմուէի դերը։ Ավետյան[։ 

արիւիվում, նրա ձեռադրերի մեջ պահպանվել է այգ մա­

ռին մի քանի տող, որ նա դրել է Ջեխովի մ ահ վան 40-ամ- 
(ակի առթիվ: Աքդ դրության մեջ կարդում ենք. «Չեխուէի 

առաջքէն թարգմանությունն արել եմ ես: թարգմանել եմ 

նրա «Առաջարկություն» 'էո հե t/ի լը՝ 1890 թվականին: 

Գեպքն այսպես է եղել: Այդ թվականին Մոսկվայում դրա - 

մատիկ կուրսերի ուսանող է/t և շուսէ-ջուտ հաճախում էի 

Ել. Գււրևայի թատրոնը, ուր բեմադրվում էին միմիայն եվ­

րոպական և ռուսական կլասիկ պիեսները և ըստ այն ժա- 

մանակէ/ա սովորության, util՝ են մ/է պիեսից հետո խա­

ղում էին նաև մեկ կամ երկու արարով ծիծաղաշարժ 

վոդեվիլներ և կոմեդիաներ։ Ահա մի այդպիսի օր խա­

ղացին Չեխուէի «Առաջարկություն» վոդեվիլը, որ ինձ 

ջաւո դուր եկավ: Ցանկացա այն թարգմանել, սակայն 

պիեսը չգտա, որովհետև դեռևս տպագրված չէր: Չան­

ցած if/i քան/t օր, հանկարծ տեսա Սոլվորին/t «Նուէոյե 

վյւեմ յա» թերթում այդ պիեսը տպւէած, որ ինձ անսպա­

սելի ուրախություն պատճառեց։ Իսկույն թարգմանեցի 

և նույն 1890 թ. Բաքու վերադառնալով՝ բեմադրեցի»*։
9՝. Ավետյանի այդ թարգմանությունը հետագայում 

տպագրվում է «Թատերական գրադարան» մատենա­

շարով հրաւուսրկված թարգմանական պիեսների երկ­

հատորյակի առաջին հւստորում։

1893 թվականին Հակոբ Տեր-Հովհաննիսյանը 

թարգմանում է ՉեխՈ'Ա1 «Աըջ» կատակերգությունը, որը 

բազմիցս բեմադրվել է հայ թատրոնում:

J Գրականու թյան it արվհււաի թանգարան, Գ. U,t/եայան խ*

ֆ ո Ն գ *
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Չեխովի աոաջին թարգմանիչներից I՛ Լևոն Թոլ֊ 

մանյանց։ Թուման յանր աոաջինն Է, որ Մաքսիմ Գոր- 

կու երկերը ծանոթացրել է ^'“J ընթերցողին։
Իր կրթությունն ստացած լինելով Մոսկվայի Լա֊ 

դար յան ճեմարանում ե. ա։գա հա մա/и արան ում, Լ. Թու­

ման յս։նր կատարելապես տիրապետ ել I; երկու լեզու­

ներին, ե. ուն են ալով գեղարվեստական բարձր ճաշակ ու 

զգացում, նրան հաջողվել է կատարել բարձրորակ 

թարգմանություններ ոուս գրականությունից։ Չ ե ի։ ո վի 

«Տանր» պատմվածքի հայերեն թարգմանությունր նա 

1896 թվականի մալիսի 10-ին ուղարկում է «Մուրճ» 

ամսագրի խմբագրությանը մի նամակով, որի մեջ աս֊ 

վա ծ 1;.
«Մեծարգո իւմբազիր. ուղարկելով Չեխովի «ДОМЗ» 

պատկերի թարղման ությունи , խ ռն արհարա ր ի/ն դրում 

եմ ա եզ ա վորել ա մ и ա գրի գ համարներից մեկում, եթե 

կհավանեք, իհարկե։ Թարգմանելիս ես ։իոքր-ինչ ազատ 
եմ վարվել' առանց բնագրի իմաստից շեղվելու։ Համե­

մատության համար կուղարկեի բնագիրը, բայց լ՛։յդ 

ան կա ր ե / ի էր, и ր ովհե ա ե. նա ։։։ րւանձին հրատարակու­

թյուն շէ, այյ հեղինակ/։ մի քանի վեպիկների հետ միա­

սին դուրս է տված առանձին 4ԸԸ"'Լ։ ոըՒ Հերնադիրը 

ավելորդ շեմ համարում այստեղ հիշել. «В СуМбрКЗХ», 
1888 Г. С. Петербург. Ինչ ասել կուղի, որ ես վարձա­
ւոր ո ւթ լան յսկնկալություն շունիմ ե մենակ խնդրում եմ 

ամսագրիդ լուրերի մեջ հայտնել Ձեր որոշումը տպա­

գրելու կամ շտպագրելու մասին, եթե այդ բանը Ձեզ 

ամեն։ռշնշ/։ն անգամ անհարմարություն չի պատճառիլ»^ ։

1 4* ր ական п ւ.թ յան և արվևււաէւ թանգարան, Щ Մո է.ր ճ[ւ Л ար֊ 

Հխխի Л? 158։
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է. Ո՛ռ լծ՛ան յան ի այդ թարգմանությունը տպագրվում 

է «Ս ուրճ» ամսագրի 1898 թվականի 4֊րդ համարում, 

բայց թե ինչու այգպիսի ուշացումով, հայտնի չէ։ Մինչ 

այդ, 1897 թվականին, «Ս ուրճը» մի ցանի համարում 

տպագրում է Չեիւովի «Կին» ընդարձակ պատմվածքը' 

Միքայել Տեր֊Ս տրտիրոոյանցի թարգմանությամբ։

19-րդ գարի վերջերին Չեխուէի համբաւէք արագ, 

կերպով տարածվում է Եվրոպայում 1ւ Արևելքում։ Նա 

համարվում է Ռուսաստանի առաջնակարդ. գրողներից 

մեկը, նրա անունը գրվում է Տոլստսյի կողքին: Հայ առա­

ջավոր մտավորականությունը լավ դիտակցելով Չեիւովի 

երկերի հաււարակական մեծ նշանակությունը, իր ձեռքն 

է վերցնում նրա երկերի թարգմանության գործը։ Ստե- 

փան Շահ ում յան ր, որ ուշւո դիր հետևում էր Չ ե էս ո վէւ և 

Գորկու ամեն մի նոր գրվածքին, ոչ միայն մեծ հետա- 

91.՛ (՚ 1,!"! 1 !Լ<111 ‘^ 1! կա բդում և հանձնարարում էր հարա- 
գ աորն երին ու ընկերն երին կարդալու դրունք, այլև կագ- 

մակերպում էր գրանցիր լավագույնների թարգման ու֊ 

թյունր։ Ա/ռպես, օրինակ, իր ընկերներից մեկին, Վառի/ 

Սիմոն (անին ուգգած 1899 թվականի հունվարի 19֊ի 
նամակում, Շահումյանը գրում է,

«ՎԱՍՈ ՋԱՆ,

Անկասկած արդեն առողջացած կլինես և կարծում 

եմ մինչև անգամ պարապմունքներդ, սկսած: Մ տաղիր 

եմ առանձին նամակ գրել քեղ, բայց առայժմ շտապում 

եմ մի առսւջարկություն անել ձեր «թարգմանական միու­

թյան» հանձինս Արա մա յի ս ի , Վ արթումյան ի և Վաս ի լի :

Այս բանի օրս, <rPyCCKHe ՃՇԶՕձւՕՇ™» լրագրի հուն ֊ 
վարի "կղբի համարներից մեկում կարդացի Անտոն թե-
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Inn'll' «HOBBA A3Ma>> վ՚ոքրիկ պատմվածքը, որր րավա֊
կանին դե դերի կ hl խելոք քան է։ 

թարգմանել այդ և Ա՛՛դա դրել աալ։ 

կակիր I; և >KHBOTpenemyiunH.

Ա՚ւաջարկ ում եմ

մամանա֊

ՔՈ ՍՏԵՓԱՆ»:

Ախ նորն ու հրաւոաոլր, որ Շահ ում յան ր աեոնում 

էր թ ե ի՛ ո վի պա։ոմ վածքի մեջ, դյոլղտր  ի ո ։ թյան աճող 

ա ա ե լութլունն ու ղա լրույթն 1;/ւն րուրմուա դի ա յի դեմ, 

դյուդաyիական րնդ՛/դումներր աիրոդ կ՛որդերի դեմ։

900-ական թվականներին Չեխովվ։ երկերի հայերեն
թարդմանություններր աննա ի։ րնթա ր ծավալ են ստա֊ 

նում։ Հա/ ւդարրերական մամուլի մեհ աււանձնապես 

“'tri' է րնկնում Ս՛դար՛դար Սպ ան դ արյ ան ի «Նոր֊Պ՛ար»֊ր։ 

Այդ թերթի աշխատակիր Ոս՚ոանիկր 1900—1902 թվա֊
կ՛ոնն երի րնթարքում թարգմանում ու տպագրում 1; 
Չեխովի ավելի քուն 60 պատմվածք։ Ոոտանիկե 

թարդ ման ութ/ ունն երր մ Ա՛մանակին արմանար ել են 

րարձր դնո՚հա տա կ ան ի ։ Ո՛չ միախ Չ ե ի՛ ո վի ր, այլև. 

Ւ. Տուրդենհիր, Լ. Տոլաոո (իր, Վ. Ո որոլենկոյիր , Մ. 

Գորկուր կատարած՛ նրա թարդմանություններր րաղ- 

մ իր։՛ վերահրատարակվել են։ Չեխովյան տերստերր 

6իջ՚ո րմրռնելոլ 1ւ նրանր նրրություններր հայերենում 

պահպանելու գործում թ ո ա անիկն ա թ' պի ա ի հեղինա­

կություն էր, որի հետ երկար ժամանակ հաշ՚1ի էին 
նստում շատ թարգմանիչներ։ Ոստանիկի թարդմանու- 

թյունների հաջ՛։ ՛լութ յան ր նպաստել է նաև ալն հանդա֊ 

մանքր, որ դրանք ի՚մրադրել է այնպիսի մի վարպետ 

հՕ՚՚Ղ» 1'նչպիոին է Նար-Գոսր։

1901 թվականին Ոստանիկր թարգմանում է Ա. թե֊
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խա[ի «Գեղեցկուհիները»։ Այդ նույն պատմվածքը 1904 
թվականին թարգմանում կ մի ուրիշ նշանավոր թարգ.- 

մանիչ Տիգրան Հովհաննիսյանը, հետագայում' նաև 
ուրիշները։ Հայ գրող Ա. Աըելյանը թարգմանելով «Գե- 

ղեցկուհին եր»֊ը , նրան կցում կ հետևյալ ուշագրավ ծա­

նոթագրությունը. «Այս երկու պատմվածքները թարգ­

մանելուս պատճառը հետևյալն Էր: Նա/։։, այդ մեծանուն 

ռուս հեղինակը այդպիսի հափշտակված սիրով է նկա­

րագրում հայ գեղջուկ աղջկա պատկերը։ Երկրորդ, որ 

պատմվածքի աոաջին գլխում նկարագրված է Նոր- 

Նձսի։ իջևան ի հայ գյուղացու նիստ ու կացի, պարապ­

մունքի, հարստության, ընտանեկան կեցության և -“՛յէ 

պատկերը։ Երրորդ, որ 12-րդ հատորի 373 երեսում մեջ 
1; բերված Չեխովի հորեղրորորղոլ նամակի մի կտորը, 

հեդինա կին գրված, և ուր ասված կ. «թո նկարագրած 

այն հայի մեջ միանդամից աչքիս պատկերացավ Նա- 

ղար Մինայիշ Նաղարու/ը»։ Ւս1լ այդ Նաղար Մ ին ւս քիչը 

եղել կ և իմ կնոջ պապը, մի գեղեցիկ տղամարդ, որ 

խիստ մոտ կ եղել Չեխովի րնտ ան իքին Տ ա գան ր ո դում»^ ։

1902 թվականին, թ’իհխիսում, Հարություն Եսայա­

նի թարդմանութ(ամր առանձին գրքույկներ ով լույս են 

տեսնում Չեխովի «Անյուտա» և «Դիմակ» պւստմվածր- 

ներր։ Չտքվում, 1903 թվականին դարձյալ առանձին 

հրատարակությամբ լույս են տե սն ում «Գրաղ» և «Տաղտ - 

կայի պատմություն» պատմվածքները: թ'իֆլիս ում 

ույդ նույն թվականեն հրտ ։ո տրակվու մ կ Չ ե/։։ ովի պա տ մ- 

վածրների աոաջին Ժողովածուն' «Մի քանի պատմ­

վածքներ» ընդհանուր վերնագրով։

։ «ԱՆտհիտէ, 1932, .’1? 5--- (, ։



================== 206 =======

Անդրկովկասի բոլոր հայաբնակ քաղաքներում 

մեկը մյուսի հետևիր սկսում են լույս տեսնել Չեխուէի 

'/1'9  ̂1'9' ^’1'ֆւ1'ս1'!1 "ւ ^ա-9՚Ս՚9 հետո, Շուշի քաղաքում, 
190-1 թվականին, լույս է աեսնում Չեխովի «Մարդը 

ւղատյանի մեջ» նշանավոր պատմվածքը. այղ նույն 

թվականին, Ալեքսան դրապ սլում, Գ. Արարաջյանի 

թարգմանությամբ հրատարակվում I; թեիւովի պատմ­
վածքների մի նոր ժողովածու, որտեղ ղետեղված էր 

նաև «Սև աբեղա» պատմվածքը։

Հայ պարբերական մամուլը' «Մուրճը», «Լուման», 

«Տ արաղը» և մյուս թերթերն ու ամաս գրերը շարունա- 

կում են լայնորեն տրամադրել իրենը էք^րը Չեխութւ 

հա (երեն թարդ ման ութ լ ո ւնն երին ։ «Օսււլմաւթւպը» 1904 — 
/905 թվականներին Հովհ. Պա լյան ի թարդմանությամբ 

ապագրում է Չեխուէի «Գրաղ մը», «Երեիէայք», «Հով­

հաննեսը» և այլ պատմված ըներ:

1904 թվականին նշանավոր դերասանուհի թնա֊ 

['1'1/11 թարգմանում է Չ/ւխովի «ճայը», իսկ Մ. ԱյւԷւսղ֊ 
յանը՝ «Հոբելյանը» պիեսները, որոնք հաջողությամբ 

բեմադրվում են հայ թատրոնում։

ւԼրևմտ ահայությունը ն ույն պ ե ս մեծ հեսւաքրքրու- 

թյուն /; հանդես բերում դեպի Չեխովի ստեղծադոբծու- 

թյունները։ Սուրբ գեւլադեաի գողտրիկ պատմվածքները 

նրանք կարդում են ֆրանսերեն, անգլերեն, իտալերեն և 

այլ լեղուներով։ Հաճախ հենը այգ լեդաներէւը էլ թուրդ.֊ 

լքունում են հայերեն։ //‘ուս կբաււիկների թարւբքան ո ւթյան 

այդպիսի օրինակներ շատ են: 1912 թվականին, Սղմի֊ 

բում, աոանձին ղրբով հբատարակ,վում է Զեիւովի «Դևը»։ 

Սսւոլդւււմը ՛յայը տվեը, որ ղու «Արջը» կատակերդու֊ 

թյունն է: Ս՛լարդմանությունն անգլերենի ը կատարել է
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Հ. թ’ոքաճյանը , պահպ անելւ։։է ,։Ադ երկի անգլերեն
թարդմ ։ոն ութ յան վերնադիրը։

1913 [}վակււ։նին , Ն ո վկա ս էւ Հայոց Հրատարակչա - 

կան րնկերռւթյունը լուր։ Է ընծայում ՉեԷսովԷւ պատմ- 
վածրների մի նոր ժողովածու, որը նա/ս որդն երէ։ հա- 

մ և մ ա տ ութ յա մր կազմված է ավել/։ Լավ ն թարգ­
մանություններն էլ րավականին հաջող են: Ժողովածուի 
մեջ ւոեէլ են գտել Չ ե էս ո ւէվ։ ընտիր պատմվածքները 

«•Քամելեոն», «Պ ա ս։ յան ի մարզը» «Շնիկով տիկինը», 

«Օվեդակտն լուցկին» և այլն: Պատմվածքների “՚ 1Դ 
ժողովածուն արագ կերպ ու/ սպառվում է: Հայ ընթեր­

ցողները ցանկան ում են Չեիւովից ավելի շատ րան ու­

նենալ իրենց գրադարանում։ Հավանորեն ընթերցող­

ների 1“ 1'1 շրջանն ե րի տրամադրություններն է արտա- 
հայտել րանառտեզծ Վահան Տերյանը, որ քննադատե- 

լով Եովկասլան Հայոց Հրատարակչական ընկերության 

գործ՛ուն ե ութ լ ունը, զանում է, որ հարկավոր է ն աիւ Չեխով 

հրատարակել և հետո միայն Գարշին: «Ւնչո՞ւ Գարշին հ 

ոչ Չե իւ ով...»,— զարմացած հարցնում է նա: Առաջ֊ 

նոլթյունը տալով Չեխուէին, Տերյանը ընդգծում է 

նրա մեծ տեղը ռուս գրականության մեզ, ռուս ական 

արձակէ։ հանճարեղ վարպետների՝ Տոլստոյի, Տոլրդենևի, 

Գորկոլ կողքին։

Տերյանը Չեէսովէլ մեջ տեսել է ռուս արձակէ։ մէ։ 

նոր, ի։սրապես հուզիչ ու նրրադեղ, հմայէւչ ու պոետիկ 

մեծ վարպետին: Ահա թե ինչո՛ւ նա այնպեւ։ ջանում էր, 

որ հայ ընթերցողը ճանաչեր, սիրեր Չեէսովէէ ստեղծա֊ 

դործուէժյունն երը։

Հայաստանում ս ո վ ե ա ա 1լան կարգեր հաստատվե­

լուց հետո միայն, ինչպես հայ, այնպես էլ ռուս կլասիկ-
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ների ստեղծագործությունները դառնում են ժո ղովրդա - 

կան լայն մասսաների սեփականությունը։ Պուշկինի , 

Լհրմոն տ ովվ։, (Ւոդոլի, Տուրդենևի, Օչեդրինի, Տոլստոյի, 

Գորկու երկերի հետ միասին թարգմանվում են նաև Չե֊ 

կռուէի երկերը։ Սովետական տարիներին առաջին թարգ­

մանությունը Չեխովիը կատարում է մեծանուն հայ 

գրող Նար֊Գոսը։ Նա թարգմանում է Լցունը տանում է» 

պ տ տ մվածքը ։ Այնուհետև Չեխուէիր թարգմանություն­

՛ներով հանդես են դալիս նաև մյուս անվան/։ հայ գրող­

ները' 9’. Ձ՚եմիրճյանր, Ստ. Զորյանը և ուրիշներ։
Գեմիրճյանի հոյակապ թարգմանությամբ լույս է 

տեսնում Չեխուէի «Դժբախտություն», «Վհուկը», «Ծո­

վահարսը», «Սրինգ», «Վրիժառուն», «Փոստը» և այլն։ 

Զորյանը թարգմանում է «Ունտեր Պրիշիըեև», «Հարևան­

ներ» և ուրիշները։ Մ. Արմենը թարգմանում և առանձին 

գրքով հրատարակում կ Չեէսովէ։ «Ընտիր պատմվածը֊ 

ները»։ Մ/ւ շարք այլ պատմվածքներէյ հետ միասին այդ 

ժողովածուում տեղ են գտել «Պալատ № 6» և «Ձորա­

կում» պատմվածքները։ Եր հո դվածներից մեկում Ար­

մենը դրել կ. «Հայ ժողովուրդը միշտ սիրել կ Չեխովէւն, 

կարդա դել կ նրան, այդ թվում նաև իր մա յրենէ։ լեզվով, 

այն թարդմանություններով, որոնք կատարվել են դեռ 

շատ տարիներ առաջ և այնուհետև, հետզհետե, ավել/։ 

և ավել/։ շատ, իսկ սովետական շրդանում' առավելա­

պես: Հայ դրողները քիչ չեն սովորել և սովորում ռուս 

մեծ կլասիկէ։ արվեստիդ»^

19-14 թվականին Պարսկաստանի մայրաքաղաքում' 
Ռեհըան ում, դրոգ Մաքրուհի Աղամյանէ։ թարդմանու-

1 «Գրական թերթ», 1980, ձշ 5։

'167—14
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թյ՚՚՚մք առանձին գրքով լայս է տեսնում Չեխ"՛Լի հ ււ յ տ - 

րնտիր երկերի մ ո դո վ ա ծ ուն ։ Գրքի առաջարանում թարգ­

մանիչը գրում է. «Տողերիս ղլւողը, որպես համակիր 

Ա. Պ. Չե խ ո վի, թար զմ ա նա ծ՛ լ ի ն ելով նրա երկերի հատ­

ընտիր կտորները, նրա մահվան քառասնամյակի առ֊ 

թիվ ե. մահվան հիջատակին հրս։տարակութլան է տալիս 

վերոհիջյալ թարղմանությու նները ։ Գ1’ԸՒս վաճառքից 

ստացված զուտ արդյունքը հատկացվում է Խորհրդա­

յին Հայաստանի պ ատ երա ղմից տումված զինվորների 

որը երի օգտին»։

Ժողովածուի մեջ զետեդված են Չեխովի ութ պատմ­

վածքը։ Օ՚արզմանիչն ավարտել I; ռուսական գիմ­

նազիա, լավ տիրապեաել I; ռուսերենին ե. թարգմանու­

թյունները կատարել կ մաւ?ան ակակից դրական հա 

յեքենով։

Խիսս։ ուշագրավ կ հատկապես այն փաստը, որ 

պատերազմի ծանր տարին երին արտասահմանի ^'"յ 

աււաջավոր մտավորականությունը ո լ միայն նշում կ 

Չեխւէվի մահվան 40֊ամյտկք, ո'չ միտ Հհ թարգմանում ու 

հրատարակում կ նրա երկերը, այլԽ "'1'1 երկերի 

վաճառքիդ ստացված գումարը հատկացնում կ Հայրե­

նական պատերազմի դաշւռում զոհված հալ մարտիկ­

ների ընտանիքների օգտին։

Առանձին գրքերով Չեխովից լույս են տեսել ավելի 

քան երեսուն անուն գիրք։ Այդ հրատարակությունների 

մեջ ուշադրության .արմանի կ 1953—1954 թվական֊ 

ներիէւ հրատարակված Չեխովի «թն տ ի ր երկերի» եռ- 

հա ։ո ո ր յակը, ուր ընդգրկված՛ են նրա արձակ ոլ դրա֊ 

մաւոիկական լավադուլն ստեղծագործությունները։ Եռ֊ 

հատոըյակի թարգմանությանը մասնակցել են Աովե-



====== 211 =====

in ակ ան Հայաստանք/ համարյա րոԼոր լավագույն թարգ֊ 
մանիշները' Ա. Տեր-Հռվնանյան  ը , . է. ՜Օալանթարը, Վ. 

Ս իքայելյանը , Ա. Խոնւչկար յան ը , Հ. Մաղմանյանր, 

Հ. Հարությունյանը և ուրիշներ։

Չեխուքի ծննդյան 100 ֊ա մ յակի առթիւք Հայաստա­

նի Պետական Հրատարակչությունը նախաձեռնել է հրա֊ 

տարակելոլ նրա երկերը հինդ հատորոէք։ Լույս են տե­

սել աոաջ[/ն և երկրորդ հատորները, տպալլքվում և 

շուտուք լույս կտեսնեն էքյուս հատորները: Այդ սլա֊ 

ւոաււխանատու և պս/տվս/վոր գործ՜ը գլխավորում է գրող 
Ս. Պայալլատը։

Չեքսուքի երկերի հայերեն րաւլմաթիվ թարգման ու֊ 

թյուններն ու հըատարակոլթյունները վկայում են, թե 

ինչպիսի րացառիկ սեր Լ վայելում ռուս /քեծ՜ գրողը հայ 

ընթերցողների լայն շրջաններում։

Տաղանդավոր արձանադործ Գ. Ահար/մ։յանր քան­

դակել է Չեքսովի կիսանդրին: Ո'ու/ւ դրական ոլթյան ր ե 

արւքեստին լավատեղյակ լինելով, կարողացել I՜ ստեղ֊ 
ծ՜ե՜լ Չեքս ո/քի հո յա կաւղ կերպարը։ թարձլւ դն ահատ ականի 

արմանացս/ծ այդ կիսանդրին 1955 թվականին գրվեց 
Երևանի Չ ե ք/։ ո /{ք/ անվան դպրոցի ր ակ ում:

Վաստակավոր նկարիչ Ե. Տիրւռտռլրյանը մեծ հա - 

ջողությամր ստեղծել ի թեխովի դրավյոլրային պորտ­

րեն/
Սովետական տարին երին Չեքս ութ/ մասին տասնյակ 

հոդվածներ են լույս տեսել։ Նրա կյանքի ու գրական 

գործունեությանը նվիրված առանձին գրքույկներով 

հանդես են եկել Ա. Նարինյանը, №. Հովհաննիսյանը, 

Տ. Հախումյանր, Ս. Պա յալլաա ը և ուրիշներ։ Անցյալ 

դարի 90 ֊ա կան թվականներից մինչև մեր օրերը Չե֊



== 212 ===== 

խռվի կ ա տյււկերւչո լթյ ունն ե րն ու դրամաները չեն իջխ 

հայ րեմիցԿ

Եր նամակներից մեկում Չեխովը դրել է. «Տե՛ր իմ, 

ինչքա՜ն հարուստ է Ռուսաստանը չավ մարդկանցով»։ 

Այո՛, լավ ււլ հանճարնղ մարդկանցով։ Մեծ գրողներով, 

նկարիչներով, նրա միշտն երով, գիտնա կաններով։ Եվ 

Անտոն Պավլովիչ Չեխովը նրանց մեջ առանձնակի 

հմայք ու փայլ ունի, որպես ռուսական հանճարի հդոր 

արւոահայտ ո։.Ա քուններից մեկը ։

յ Ջեքսովին Նվիրվո/ձ այ։/ դլի/ում մենք» Հենք անդրադառնում 

^Ջեիւովր և Հայ քյտ։որոնըյ> հարցերին, նկատի ունենալով/ որ 

այդ թեմային նվիրված հատուկ դրրույկով հանդես Է ^Հեք 

Վ. Վ։ռ րդանյտնր։ Նույն հարցին է նվիրված Ս* Մ ելիը սե թյան ի 

<Հ Զեխ ով յան աոաջին ներկայացումները հայ բեմումդ հոդվածը 

( ([իրական թերթեք 1960, «71? 5 )է



1ըփ1 յքՂՏ^էյւՈ^Ոխ

ԱՄԳորկՒն
ԱՅ ԿՈՒԼՏՈՒՐԱՆ





Ա. ՍՀ ԴՈՐԿհ





Горький неизгладимыми пись­
менами вписал свое имя в торисе- 
ственные страницы истории чело­
вечества. Он занял одно из первых 
мест в мировой литературе.

А. В. Луначарский

Հոկտեմբերյան Սոցիալիստական Մեծ՜ ռևոլյուցիան 

վերացրեց դասակարգային և աղդային ճնշումը, արմա­

տապես վաքսեց վարր ժողովուրդների տնտեսսւկան ու 

կուլտուրական կյանրը։ Բոլշևիկների պարտիայի, հուն֊ 

ճարեղ Լենինի ղեկէսվարությամբ մեր երկրի ժողովուրդ­

ները ստեղծեցին այնպիսի հասարակարգ, որի մասին 

դարեր շարունակ երաղել են մարդկության լավա- 

ղույն զավակները։ Սովետական տտրին երին ձեռո 

բերված մեծագույն հաջողությունները' արդյունաբե­

րության, գյուղատնտեսության, ինչպես և էկոնո մի կ այի 

մյուս բնագավառներում, ստեղծեցին բոլոր նպաստա­

վոր պայմանները ձևով ազգային, բովանդակությամբ 

սոցիալիստական կուլտուրայի աննախընթաց զարգաց­

ման համար։
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եւս ի։ կին ում ճնշված ոլ հալածված ժո>ւ ո վուրդն երր' 

սովետական կարգերի գոյության մի քանի տասնամյակ֊ 

ներում' ազգային կուլաուրայի, լուսավորության, գրա­

կանության ու արվեստի ասպարեզում այնպիսի վերելք 

ու ծաղկում ապրեցին , ո րպիս ին նրանք չէին տեսել ու 

չէին էլ կարող տեսնել իրենց դարավոր պատմութրոն 

րնթացքում։

Սովետական Միության րաղմաղգ ժողովուրդների 

սոցիա/իսաական կուլտուրայի զարգացման գ.ործում 

րացառիկ գեր է կատարել աշխարհի ա մ են ա ա ոաջա ւէոր, 

սուս ական մեծ կուլտուրան։

«Ռուսական հզոր կուլտուրան և դրականությունը 

միշտ էլ հսկայական ազդեցություն են գործել Սովետա­

կան Միության եգրայրական րնտանիքի մեջ մտնող 

մյուս ժողովուրդներ/։ ղարգ.ացման ։[րա»,— գրում է իր 

առաջնորգոգ հողվածում «Պրավդան)Հ։

Մեծ ու անգնահատելի է ոուս առաջավոր գրակա­

նության լավագույն ներկայացուցիչների և դրանց 

թվում հատկապես պրոլետարական, սոցիալիստական 

գրականության հիմնագիր Ալեքսեյ Մաքսիմ ովվ։չ Գորկու 

Դ^ՐՍ Սովետական Միության ժողովուրգների կուլտու­

րա (ի ու. գրականության ղարգացման ու ծաղկման գոր­

ծում։ Համաշխարհային դրականության մեջ և ոչ մի 

գրոգ այնպիսի սերտ ու րաղմակողմանի կապերով 

կապված լի եղել մյուս ժող ո վուրդն երի գրականության 

հետ, ինչպես Մ աքս իմ Գորկին:

Իր դրական, հասարակական ու հրապարակախո­

սական գործունեության ընթացքում Գորկին հսկայա­

կան աշխատանր է ծավալում Ռուսաստանի ժողովուրդ-

1 vПpaвԶa“, 1943, № 314.
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ւ1սւ1հ։դհո tjfmt]p Zu կ 1 tjjidr]dmGiuG մղւսյ^ր]dmdր/ի цтрц 
du ‘կ յոս2ւէ 'ւ՚/կ^սդ, trjlfm ц dtpiuf^tunmlpudb (ИЬтЬ'^г/կ 
fՅԺդսւքկ tjdt]rjhd-iսիuliup dduiji i/ղսւmumtnu.fj IfjGmrjp цу 
ridiub n^tjdb GifuiZmbmutjm ni/ni/Zdr/ի du ‘dmpm^ md/j 
d цт f[Jiu цт 1/mdu/i m urji դակ mdh muu rpitjGtuihnju mujm n 

կ յ՝1ԱԴտՏո1եԴոԴ ^'^"‘b inuhrlS’ dildnnqm/rhu^ d^

։mtj^ ifdt]րիէi]GtuGmZmlp!!jЦ Ifm iffnrdiиահսկ у ildt/nmtpb 
-mmnifjidm ‘ijdrjtjbudh duJimZmum rjdi/nbdTuJiubup him 
d-l Հւոիհւսւկ Jtud'ih]^ ՝jit]fjmphmd ip/tplu^ tip] հ!Ս' '^"J’ 
~^тпцт nildtjnnpuffjiunmlimdb ijd րյ դհ dm)։ uh up rnufjt цт!] 
~ tri ui пр и ri rj nmljmZijmml ‘ ղսրկրս rpl^ ։ nmlpuGmd)i ‘циг1/т1/ 
-fmjy < nmlimmiiuulr/d ‘ դրսկ mry) mdlpu r^d ц rpp и fլի։ и fm и
~m^ milt) tdmpm^ null]цСтгргИ/тfтипmp pufibi/l nml/mn 
~։uu drpufըիսորոկmdh hi nmurj/idm ijdtp^hdTulrubup hfm 
riqhimdu)imrp։mji ‘rpnpdpn]mpmy ։)dypiu dupmZmum iff 

հսկ Gtpndn ‘ nmT^iupuHitjdmd ^ilmbmujuiji ijdipj -mill и tn
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ասրեն, ինչպես Եվրոպայի ղրա կան ա դե ան երը վերա­

բերվել են և վերաբերվում են մեղ, ռուսներիս»^ ։

Ոայց այն, ինչ չկին արել անցյալի ռուս դրականա- 

դետներր, արեր Գորկին, իր շոլրջր համախմբելով Ռու֊ 

։• ա ս ։ո ան ի առաջա վււր դեմոկրատական ինաելի դեն էյ իա ֊ 

ւՒն։
Պարկռւն, նրա դրական, հրապարա 1լա/սսսական ա 

.բա դա րա կ ան դռրծո ւն ե ո լթյան ընթացքում, շարունակ 

բաջյսլերել, աջակցել ու. պաջապանել կ բոլշևիկյան 

պարաիայի մեծ ասաջնորդ. Լենինը։ Եղե ռլոդի ա կ ան բո­

լոր հարդերում և հա ա կա պե ս աղդային հարբում Լենինր 

հսկայական աղղեցություն ք ունեցել Գորկ ու աշխար­

հս։ լացրի վրա։ Գռրկու լավաղույն պամֆլետները ցա- 

րիղմի նողկալի բա դա րա կան ութ յան , աղդամիջյան կո- 

աորածների, ինչպես և. ադդերի համերաշխության վե­

րաբեր լալ ղրված են Լենինի ց ուց ումն երո վ և ի դե ա կ ան 

ի։ որր ա ։լ դև ցոլ թյու մբ :

Ռ/ւ11։ ա ս ւււ ան ի րադմալեղոլ ժողովուրդն երի աշխա­

տավոր մա սռան երի միջև բարեկամական համադոր֊ 

ծ ա կց ս ւթյ ո ւն ստեղծելու ասպարեզում Գորկին հսկայա­

կան նշանակություն Լ տվել ա զղային դրականություն֊ 

ների ժողոված ուներ հրատարակելու գործին ։ Եվ իրոք, 

Գորկու նտիւուձեոնությամբ հրատարակված' ժողովա- 

ծաներբ հսկւռյական նշանակություն են ունեցել այղ 

իմաստով: Ռուս ընթերց ողն առաջին անդամ հն ա րա֊ 

վորությռւն կ ստացել լայն սրեն ծանոթանալու ցարա­

կան Ո՚ւււ սա։։աանի ճնշված ժո դո վուր զն ե ր ի կյանքին ու 

կուլտուրային, նրանց դեզսւրվեստական ։։ ւո ե դծա դո ր-

1 М. Горький, Литературно-критические статьи, Мос­
ква, 1937, стр. 396.
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ծ ութ յան սքանչելի նմուշն երին г Դա անգնահատելի մի
ներգրում էր ռուս ա կան կուլտուրայի մեջ։

Այգ ժ ււգո ւէաձ ուն երի հրա ա արւս կ ււլմն առաջին հւււ ֊ 
լք ա շիւ արհային պ ու ս։ եր սւ ղւքի և ազդսւյին թշնամանքի 
հրահրման մղձավանջային տարիներին բարոյական ու 

րաղւսքական իւոշււր լքի օժանդակություն էր ճնշւէած ժո֊ 
4Ա՛ւ՛՛՛րւթ'երին։ Դորկոլ բաբե կ տ։f տկ ան վ ե ր ա բ եր ւքունքը 
տարբեր տղգության ՛գաւոկան ուլ գրուլնեբի, նկարիչների 

ե. I/ ո մւգ ո ւլի տ որն երի նկա ա ։1 ա մր մեծ նշանակություն է 

ունեցել ա ւլգ սւյի՛ս կուլտուրաների գեմոկրատական 

ւոր ա գիցի ան երի խորացման հաւքար Լ. նրանց ավե[ի 

ււերւո լք երձեցմ ան ը ռուս ա ռաջա ւէւ: ր կուլտուրային:

«Դաս գրոգներիւյ ե. ո՛չ մեկր, թե' մինթւ Գորկին, թե' 

նրա օրոք և թե' նրանից հետո, լքեր երկրի տարբեր ill գ ֊ 

գեբի գ բուլն երի հետ -այնւգիսի հաճախակի, սերտ, այն­

պիսի սիրով ու նրբաւլգաց շւիւքան լքեջ շի գան ւքել, ինշ֊ 

պես Գււբկին»,— դրում է դորկիադետ Ն. 0. Պիկսան ուէը^:

Առանձնապես սերտ են եգել Դորկոլ կւսպերր Ան֊ 

4Ր[’h'"Սւ1""Ւ Հետ։ 1Լյստեղ է առաջին լւնգալք հնչել նրա 
հյսնճաբի հուժկու ձայնր և այնուհետև, էլ տասնյակ տա­

րիներ, ւքինչև իր կյանքի ւ/երջին օրերը Դորկւււ կասթւրն 

Անգբկովկալլի ժողուէւ՚ւրգն ե րի և նրանց գրականության 

հետ ավելի ու ավելի խորացել ու լայն ծւսւէալ են րնւչա- 

նել:

1 Н. К. Пикса но в. Горький и национальные литера­
торы, Москва, 1946, стр. 90.

Անդրկովկասի և նբսւ ժո ՛լու/ուր գն երի մասին Դոբ- 

կին գրել է. «Կարելի է կուրծ ել, որ հենց այգ երկրի վե ֊ 

Հասրանշ բնությունը և նրա ժոգովբգի ռո if ան տ ի կ ա կ ան 

ւքեղմությո՚նը — հա ւո 1լա պե ս այգ. երկու ուժերը իւ թան
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հանղխ/ացան , որ ես թա վ։ տ ռաշրջի կ ի ց դաոնամ դրա֊ 

կա ն ա դԼ ա »11

Հո կ տ ե մր ե ր ( ան Սոցիալիստական Սեծ ռևոլյուցիա- 

11’Օ հԼառ Գորկու դրական ֊կաղմակերւդշական գործու­

նեությունն ավելի [‘"թ1 ծավալ ու թաւի կ սա ան ում։ 
Սլերռեյ Ս աքսիմովիչին կ պատկանում մի շարք ալմա­

նախների, ժողով ածուն երի , ինշպեււ և ւդարրերականների 

հրատարակման ն ա [ռ աձե ռն ութ (ունը , որոնց մեջ լայնո­
րեն արտացոլված են աէլդ.ային ռեսսլուրլիկաների դրա­

կանության, կուլտուրայի, արդյունտրերության ու դյու֊ 

ւլաէոնտեսութ յան ա՛ճն ոէ. ծաղկումը ։ Ւր շուրջը համա֊ 

1“Ըլ?1՝ելա/ ս ով ետ ա կ ան մողովուրդների գրողներին, Գոր֊ 
կին հաջոդոլթյամր լուծուէք կ յոյն պատասխանատու ու 

պատվավոր խնդիրները, որ ժամանակին դրել կր Ը"լ֊ 
շևիկյան պարտիան սովետ ական դրա կ ան ությ ան ու 
գրողների առաջ։

1 .Յոթո Bocтoкa*, 1931, № 58.

Սովետական գրողների Համամիութենական առա­

ջքէն հյւ։ մա ղում արքւ ն աքս օր յակին Գորկու նա/սաձեոնոլ֊ 

թյամր Մուէկվայում կազմակերպվում են գրողներ/։ ըրի֊ 

գադներ և ուղարկվում ռեսպռլրլիկաները' տեղերում 

ուսումնասիրելու ազգային գրականությունների վիճակը 

և օժանդակելու նրանց զարգացմանը։
Գրողների Հա մ ա մ ի է։ ւթեն ա կան առաջին համագու­

մարը, սովետական ժողր։ւթէւրդներ/է ձևով ազգային ու 

ր ո վան զա կ ռ ։ թյա մր սոցիալիստ ա կան դ ր ա կ ա նությ ա ն 
նվաճումների ա մվ։ ո վ։ ման, նրա հետագա ղարգացման 

ազիների նշման տեսակետից, պուտ մ ակտն խոշոր իրա-
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դարձրււթյուն հանդիսացավ։ Համագումարին մասն ակր ում 

էին ավելի քան հիսւււն ա ղդությունների ներկայւսցու- 

Ձհ^'^1,։ Հումէս դումա ր ում ղեկուց ումներ լսվեցին Ուկրաի­
նայի, Ո ևլոռուս ի այի, Վրաս տանի, Հայաստանի, Աղըր- 

բեջանի, Ոլղրեկստանի, Տաջիկստանի և. մյուս ժողս֊ 

վուր գ ն ե րի ւլրա կ ա ն ո ւթյ ո ւն ն ե րի մա սի ն ։

Պարկին րաղմիցս նշել Է, որ ((Սովետական գրա­

կանությունը միմիալն /լուսական [եղվի դրա կ ան ու֊ 

թյուն չկ , դա համամիութենական դրականություն Է--- 

Եթե անցյալում մենը ունեցել ենք հսկա Պուշկին, այդ 

դե րւ լի նշանակում, թե հայերը, վրա ցիները, թաթարնե­

րը, ուկրաինացիները ե. մյուս ցեղերը ընդունակ չեն 

տալու դրականության, երաժշտության, նկարչության, 

քանդակադործության մ ե ծա դո էյ ն վարոլե սւ ն եր»1:

1 Ս* • Գ ո ր կ ի, ԳրակաՆ — հրասլարէսկախոսակաՆ հ ո ղ վ»սծՆ հր » 

Երևանք կջ 311։

Գրոգների Համամիութենական առաջին համա դու֊ 

մարում Գոըկին մի շարք պատմական մեծարժեք ց"(-~ 

ցումներ է անում սովետական ժոգովուրդների դրոգն ե֊ 

րին։ Պբանցից ոլշադրավ են հատկապես նրա հոյակապ 

մտքերը ժողովրդական ստեղծագործությունները հավա­

քելու, ուսումնասիրելու ու մշակելու մասին։ Գորկին 

ասում կ. ((Ես դիմում եմ մտերմական իւորհրդով, որը 

կարելի է հասկանալ նաև իբրև, խնդիրք ուղղված Ե ո վ- 

կւսսի և Միջին Ասիայի աղդերի ներկայացուցիչներին։ 

Ւնձ վրա,—և ես դիտեմ, որ ո'չ միայն ինձ ւթ։ ա ,—ցնցող 

տ պ ա վոր ութւ ո ւն գործեց աշուղ Սուլեյման Սւոալսկին։ 

Ես տեսնում Էի, ինչպես ո/յգ ծերունին, ան դրագետ, 

բայց իմաստուն, նաիւադահության մեջ նստած շշնջում 

էր, հորինելով իր ոտանավորները և սալա նա, 20-րդ
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րրորի Հ.ոմերո։։ր զարմանալի կերպով կարդա էյ իր հո­

րին ած ր: Խնամքով ւդյսհպան երեք այն մարդկանրյ, որոնք 

րն զ անակ են սւոեզծելու պոեզիայի այդպիսի մարդա- 

րիաներ, որէդիոիր ւււոեզծում է Սուլեյմանը ։ կրկնում եմ' 

իաորի արվեստի ոկիզրր ‘իոլկլ որն կ։ Հավաքեցեք ձեր 

Տիուկլորր, ոա/որերեր նրանից , մշակեցեք այն։ Ֆոլկլորը 

լա էի ա զանդ շաա նյութ կաա թե' ձեզ, թե' մեզ, Սի ությ>»^ 

ր ան ա աո ե զծն երիս /ււ արձա կ ա զիրն երի ա Որքան Է11’՛Է 
կճանաչենք անցյալը , այնքան հեշտ, իւ որք կերպով և 

ա ր ա իւէէւթ (ա մր կհասկանանք մեր աոեզծւ/ոզ ներկայի 

նշ ա ն ա կաթ յո ւնր»11

1 ժ . Գ ո ր կ կ, Գրակա՚է։—հյ։։։։ է։յ ա ր ա կա խո սա կ։է։1։ հոդվածներ, 
հրեան, 1949, կջ 334--- 333։

- I,։։։ Հհ inLrjni.il, կհ 319։

Սովեւոա կ ան դրականության հիմնադիր Սչեքսեյ 

1/ աքսիմա/իչ Գորկին իր ելույթներում, հոդվածներում 

ա նաւ/՚ակն երում րաւլմիյյո նշել /; սո էյ ի ա լի ս ա ա կան

ո ե ալի զ մի ն շ ա ն ակաթ յո ւն ր էէ ո վե ա ա կ ա ն զ ր ա կ ա ն ությ ա ն 

զարդարման համար։ «Ս այի ա լիաոակ ան ռեալիզմը,  

աէ/ան՛ Հ- Գորկին,  հաւււու։ւաում կ կեցությունը, որ-

ոլեո էք ի զ ործ ոդաթյ ան , ւյ ա եդծա դ ործոլթյ ո ւն , "նի 

նւդատակն կ անրնզհատ զսէ ր զարն ե / մարդու ամե­

ն ա ս։ րմե րա վոր անհատական ընդունակությունները, որ- 

էդեէէդի նա հւալթանակ էոյոնի ընության ուժերի վրա, 

հէէէնան իր աոոդջության ա. երկարակեցության, որւդեալի 

ն սէ նեծ րաիէա ո է՛հ են ա յազրելա. ա/ն հոդի վյէա, որը նա 

ադոլմ կ իր պահանջների անընդհատ աճման համա­

ձայն մշակել ամրոդջովին, որպես մի րն ։ո ան իքում 

միավորված մարէլկային հիանայի րնակավայր»~։
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Սովետական մռղովուրգների գրողների համար 

Գորկու սսւեղ ծադործ ա կան պրակտիկան փայլուն օրի­

նակ ծառայեր սոցիալիստական ռեալիզմի մեթոդին 

տիր ա պե ա ելու դոր ծո ւմւ

Սովետ ական րաղմալեդու ժողովուրդնե ր ի դրակա­

նության, արվեստի ու կուլտուրայի հարաճուն ղարդաց ֊ 

մանն ու առաջընթացին Գորկու մատուցած ծառայու­

թյուններն անսահման մեծ են, հարուս տ ու բազմա­

պիսի:
Սյսաեղ մեր նպատակն ի լուսարանել սովետական 

ւհւ զովս ւր դն երին Սղեբսեյ ՍարսիմուԷիչ Գորկու մատու­

ցած մեծագույն ծառայությունների միտքն մի մառը, 

որը վերաբերում I; նրա գերին ու նշան տկութքանր հայ 

կուլտուրայի ղտրգացման ու ծաղկման գործում:

Մ- ԳՈՐԿԻՆ ԼԱՅ ԻՆՏԵԼԻԳԵՆՑԻԱՅԻ ՇՐՋԱՆՈՒՄ 

1891-1892 &&■

Գեււևս դրականությանը միանգամայն անհայտ 

երիտասարդ Սզե րս եյ Լեշկովը 1391 թվականի աշնանը 
Դ'"1ի" է ^խհՒս և աշիւատտնրի անցնում տեդի երկա­
թուղային արհեստանոցներում: ՊեշկաԱ: երևալը եր­

կաթ ո ււչա /ին արհեստանոցներում, հատկապես նրա 
ակտիվ աշ իւ ա տ անրը ր անվորներ ի շրջան ում շրւլսւով 

նկատ ում Լ տեդի ոռ :ո իկւսնո ւթյան ր և նրան գաղտնի 

հսկողության տակ առնում, մի .բանի ամիս հետո, 1392 
թվականի մայիսի 11-ին, Ս՚իվդիսի ոստիկանական նա­
հանգային վարչությունը հետևյալն է հա ղորդում ոստի­

կանության դլիլ ա վ ո ր վարչությանը, ((թռա գաղտնի
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Լ ղան ա կ ш/ հա վ աքվա ծ տեղեկաթյոլնների , պա րզվեց , 

"I1 երկաթուղային արհեստանոցներում 1891 թվականի 
դեկտեմբերի 13-ին, նշումներ կատարողի պաշտոնով, 

աշիէատանքի Լ րնղունվել նիժնի ֊ն ո վ դորո դցի ա րհ ե ս- 

"էտվոր Ալեքսեյ. Ս աքսիմովիշ ՊեշկաԼը.., Պեշկո.իր 24

1 .Революционный путь Горького”, Москва, 1933, стр. 
28—29.

- ՆոԼյՆ տեղոԼէ/է

ւո տրե կան, շատ րարձր հասակով, ղարդացած մարդ կ, 

ունի հրաշալի ձեսաղիր, կրում է ակնոցներ 1ւ ունի եր- 
կար մաղերն։

Վրաց ու հայ ինտելիդենցետ (ի և հատկապես տե­

ղական ե րի տ սւ ս արդության հետ Ալեցսեյ Պեշկովի ունե­

ցած՛ կապերի մասին "ԱԴ նույն զեկուցագրում ասված կ. 
«թավական ին րնդարձա կ ծանոթություն է վարում երի­

տասարդության հետ, բայց ովքե ր են իսկապես и'1Ч՛ 
ե ր իտտս ա րղնե ր ր աոայժմ դե էլ չի պարզվածն։

Որքան մեղ հաջողվեց պարղել, Պեշկովվւ այդ ջրր- 
ջան ի հայ ծանոթն երի թվում կին գտնվում Սաբզիս Վար- 

ղանլտնր, Նիկիւոա Ս ա ր ա-Մ ար ղան , Գրիգոր Արծրունին 

և ուրիշն ե ր։

Սարդիս Վարդանյանը 90-ական թվականների 
սկղբներին սովորում կր Ս՝իվղիսի գիմնազիայում։ Հա­

մակված (/ամանակի դե մոկրատ ական ֊ո1ւո լյոլցիոն տրա­

մէս ղրություննեբով, ն ա հաճախում է Թիվղիսի երկաթու­

ղային արհեստանոցները և այնտեղ բանվորների մեջ 
ադիտացիոն աշիւտտանք կ կատարում: О ուտով նա ծա­
նոթանում կ Պեշկսվի հետ: Ւրենց ծանոթության և առ- 
հասարակ Գոր/լոլ վաղ շրջանի կյանքի մասին շավւա- 
ղանց հետաքրքրական նորություններ կ պատմում Ս,
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Վարդանյանը 1902 թվականին դրած' իր հիշողություն֊ 

ների մեջ, որոնք տպագրվեցին նախ տեղական, ապա 

նաև կենտրոնական մամուլում» Սարդիս Վարդանյանը 

շատ արժեքավոր ու բնորոշ գծեր է վերհիշում Գորկու 

կյանքից։ ՛Բանի որ այդ հիշողությունները համարյա թե 

անհայտ են մնացել ծ՛եր ընթերցողների լայն շրջանին, 

ուստի մենք մի փոքր կանգ առնենք դրանց վքա։

Սարդիս Վարդանյանը պատմում է "՚յն տպավո­

րության մասին, որ նսւ ստացել է 1891 թվականի աշ­

նանը, Р'իֆլիսի Պանասևիշի փողոցում առաջին անդամ 
հանդիպելով անծանոթ Գորկուն . «Այդ մի բարձրահա ֊ 

սակ, լայնաթիկունք, ատլետիկ կազմվածքով, ռուսա­

կան լայն ու փոքր-ինշ կոպիտ դեմքով ու երկար մազե­

րով մի երիտասարդ, էր։ Գալիս էր նա հաստատուն ու. 

վստահ քայլերով, կարծես զգում էր, որ ինքը հա и արս։ կ 

մի մահկանացու չէ։ Նա եկավ ու հասավ ինձ։ Ես ավելի 

լաւէ կարոդ էէ։ դիտել նրան, նրա դեմքն ուրաի։ դեմքե- 

րիը ե^Ր» իսհ նրա էսելացէւ ։։ւ մտա и ույդ աչքերն արտա­
հայտում էին նրա ուժն ու մեծ կամքէ։ առկայությունը։ 

Նրա ամբողջ հուժկու կաղմվածքն ու բացառիկ դեմքն 

ակամայից գրավում էէ՛ն բոլոր անցորդներէ։ ուշադրու­
թյունը»*։

Այգ հանդիպումից մէ։ քան/։ օր հետո Սարդէ։։։ Վար­

դանյանը ծանռթանում է Ա. Պեշկովէ։ հետ։ Կարճ ժամա­

նակում նրանք այնքան են մտերմսւնում, որ մէ։ քւսնէ։ 

ուրիշ ընկերներէ։ հետ միանալով, մէ։ գետնափոր բնա­

կարան են վարձում և սկսում են ապրել միասին։ Խոր 

տ պավոր ություն է թողնում Վ, ար դան յունէ։ վրա գրակա­

նության մեջ դեռևս անծանոթ Պեշկաէը։ «Անկեղծու-

1 «Бакинские известия", 1903, № 13.

167—15
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թյունը,— գրում է Վարդանյանը,— անմիջականու­

թյունը և արհեստականության բացակայությունը նրա 
համակրելի բնավորության ան  բտման մասն կին կազ­

մում։ եա շաւո հետաքրքիր զրուցակից էր։ Կյանքի այն 

ղաման գ՚գ['"‘Jը> սր անցել էր նա դեոևս մանկությունից, 
կենգանի և .անմիջական տ պավոր ություևնե ր ի բավակա֊ 

նաշաւի հարուստ ւզաշար էր տվել նրան, lit պ ա վ սրու­

թյունն եր , որոնց մասնակից էր դարձնում նաե. մեղ ‘ ձմե­

ռային երկար գիշերներին — մենք այն մամանակ մի 
քան ft հոգով ապրում էինք մի բնակարանում։

Ես շգիաեմ, թե ինչ tnպավորոլթյուն էր թալն ում 

Մ աքս ի մ իչն ուրիշների վրա իր կարծիքների ս ր ութ յա մր , 
շարմուձհե ր ի անհա րթությա մր և կամ ու ե ս ակ ե աների 

ու. հայացքների յուրահատկությամբ, սակայն ինձ ‘էրու 

նա ԷՅ ալն ում էր ինչ-որ աււանձն ահաաուկ, նոր և մեղ 

շրջսւպաաալն երին բնավ չնմանվող մարդււլ ա ։գա վոբու֊ 

թյուն։ Այդպես թվաց նա ինձ առաջին հանդիպման պա­

հին ե. այդպես էլ մնաց ինձ համար մեր ծանոթության 

ա iff’ ռգջ մա մա նա կ աջրջ ա ն ումւՀ ։

Հա յան  ի է, որ Գորկին իր գ ր ա կան որոն ումներէւ ար֊ 

շալռլյսին ամբողջովին ո գեշն չված էր Չ երնիշեսկ ու, 

'Խւրրպյուրա/ի, Նեկրասովի, Uալւոիկո'է֊^ւեգրինի ռ տ ե գ ֊ 

ծ ա գ որ ծ ոլթյուննե ր ո վ: նրանց ււևոլյու ց իոն ֊ ազա ա ադրա ֊ 

կան ի դ ե ան երի ումեգ ազդեցությամբ է սկսվում ձև սւ վո ր ֊ 

վել Գորկու աշիւարհայացքր։ Սայց գ[“ո հետ միասին 

նա կարդում էր նաե. համաշիւարհային գ.ե գաբվե ս ։ո ա ֊ 

կան գրականության մեծադույն ներկայացուցիչներ/։ 

նեքսպիրի, Սարյակի, Դյոթեի, Սա (րոնի ե. մյուս գրող­

ների երկերը։ Վարդանյանն իր հուշերում պատմում է,.

’ „BaKHHCKHe H3BecTH«*, 1903. № 13.



ււր Ռայրոնի ստեղծագործությունների ըմբոստ ու աղա֊ 

taut տենչ մոտիվները ուժեղ տպավորություն էին yC՜ 
ծում երիտասարդ Պեշկովի /էրա։ «Նա,— դրում է Վ՛ար֊ 

դանյանր,— սիրում էր թայրոնին։ ^անի-քանի անդամ 

կանչել է նա ինձ իր մոտ և աոանձնահաաուի ոգևորու­

թյամբ կարդացել «եանֆրեղն» ու «Կայենը»։ Տիտան 

!) անֆրե դը, որ հպարտորեն իշխում էր իր տարերքին և 

անգամ իրեն' Ահրիմանին , ցնցում ու ապշեցնում էր 

նրան իր անսահման վեհությամբ ։ նրա մասին Պ եշկ աքն 

այլ ^Ր"1 i^P խոսում, բայց եթե ոգեշունչ և չափազանց 
վերամբարձ տոնով: Նույնպիսի հրճվանքով էր կարդում 

նաև «Կայենը»։ Այդ ս։ոեղծագործությունների մեջ նրան 

ապշեցնում էր մեծ ր ան ասս։ եղծի մտքի թււիչքի արտա­

սովոր համարձակութլլււնն ու թափը։

եվ ալժմ, երբ. կենդանացնում եմ իմ հիշողության 

մեջ 1891 թվականի ձմռան երեկոները դ.ետնափոր նկռւ- 
դա լին հարկում, աղքատիկ կահավորությամբ, բայց 

բավականին ընդարձակ մի u են յակում, երբ նոր ի նորո 

:ոեսնում եմ աչքերիս առջև իր ամբողջ մեծությամբ 

ծաւռացած IT աքսիմիչի հուժկու, կերպարանքը, Ս աքսի- 

միչի, որ պատմում էր իր կրած նեղություններն ու թա­

փառումներն անծայրածիր Ռուսաստանում, երբ նորիդ 

հիշում եմ նրա պատմածներն իր ապրած ադրատությսւն , 

գրկանքների, պայքարի ու տառապանքների մասին, 

ապւս ինձ համար հասկանայի է դառնում թայրոնի 

նկատմամբ նրա խանդավառ զմայլանքը)^։
Ուսանռւլական շրջանից սկսւսծ Ս. Վարդանյանն 

իրեն նվիրում է մանկս։վտրժսւկան դործունեության։ Հայ 

իրակ ան ութրսն մեջ նա հանդիսանա։? Էր ռուս դրա-

՚ „BaKHHCKHe H3BecT։i»“, 1903. № 13,
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կանո։ թյան ու [եղվի օրինակելի զա սա տ ու և ուշքի ընկ­

նող կուլա ռւրական գործիչ։ Տասնյակ տարիներ շարու­

նակ ուշաղիր հետևելով Գորկսլ ստեղծագործ հանճա­

րին, նա շի մ աւան ում երրեք վաղ շրջանի Պ եշկովվւն, որի 
հետ այնոլես մտերմորեն կապված էր ինքը։

Գորկու հորելյանի առթիվ 1928 թվականին նորից 

ան ղր։ւ։ ղասն ուլով տասնյակ տարիներ առաջ Պեշկովի 

մասին հրապարակած իր այգ հիշողություններին' Վար֊ 

ղան յան ր նոր, շա/իաղանց կարևոր ղեպքեր /■ վերհիշում 

Պեշկռվի հես։ ունեցած իր մտերմության մասին։ Վար֊ 

գէսն յան ր դրում է. ((Պետք է նշեք, որ այն ժամանակ֊ 

ներր ե։։ մեծապես տարված էի թատրոնով և Պեշ^'Ս' 
համար հաճա ի, ։ս ր ա ա ս ան ում էի Գոգոլի ((Խելագարի 

հուշատետրից», Համլեէոի (Վինել թե չլինել» մ են ա խ ։։ ֊ 

սութքունր և այլն։ 1!>յս ամենի աղդեցութքան տաէլ էր, 

որ նա դրեց ինձ համար ((Խելագարի մենախոսությունը»։ 

Երր 1902 թվին ես հանձնեցի իմ հողվածը քաղ. Տոտոմ֊ 
յանին' ((թակինսկիե իղվեստիա» թերթի խմրա գրին, նա 

խնդրեց ինձ ամրողջ մենախոսությունը հանձն ե լ իրեն 

տ սլա գրելու համար։ Ես մ ե ր ժեց ի , մի կողմից' ալն պատ֊ 

ճսաով, որ չունեի հեղինակ/։ համաձայնությունը, մյուս 

կողմից էլ, որովհետև այդ դեռևս անւիորձ գրչի մի ար֊ 
տա գրություն էր։ Հետագայում քաղ. Տոտոմյանն ինքն 

ԷՐ րւ1"^1 Մ' Գորկուն' տէղադրելոլ թույլտվության միջ­
նորդությամբ, սակս։ յն նա ևս մերժել էր, պատասխա֊ 

նելով, որ այդ սոսկ մի գրչի խաղ էր և ուրիշ ո չինչ»^ ։

Մենք հնարավորություն չունենք այսւոեղ անղըա- 

դառնալու. Վարդանյանի հիշողություններ/։ մյուս կա֊ 

րևոր մառերին։ Նշենք միայն, որ դրանք չափազանց ար֊

1 հԽոր հրղայ[Հհ Հայս/ոտսՀն2յ 1928, ^Տ 37։



======= 229 =====

J եքա վռր t[ tn վերադրեր են Գորկոլ վ"1 ղ շրջունի կյանքի 
։Լերարերյալ։ Նույն 900- ական թվականներին էլ այդ հի­
շողություններն ուղարկվեք են Գորկուն, որ ծանոթացել 
է նրանց բովանդակությանը և. հավանություն ավել, այս 
հանգամանքն է'լ ավելի արժեքավոր է դարձնում Վար֊ 
էլան յանի հիշողությունները։

^ ^ ^

Գորկու Թիֆ/իսի վաղ շրջանի հայ ծանոթներից ե 
ընկերներից է նաև Նիկիտա Մակարովիչ Նարււ։ ֊Մոլր- 
ղան։ Նարս։ ֊Մուրղան երի ըն in ան իքը հայ իրական ոլթյանր 

հանրածանոթ ընտանիքն երից է։ Բավական է նշել, որ 
Նիկիտա կարա֊Մուրղայի եղբայրը՝ -Բ բիս տա փոր Նարա- 

Մուրղան , եղել է հայ իաշորադոլյն կոմպ ողիտորն երից 
մեկը։ Ինքը' Նիկիտա Նարա֊Մուրղան, նախառևոլյու­

ցիոն շրօանի հայ տ ռաջա վոր, դեմոկրատական ինտ ե լ ի - 
դենցիա էի ներկայացուցիչներից մեկն էր։ Դեռևս անց­

յալ դարի 80-ական թվականն երի վերջերից և 90-ական 
թվականների սկղբներից Ն. Նարա ֊Մուրղան հայ գրող֊ 

ների լավագույն ստեդծադործություններն իր բավա­

կանին հաջող թարգմանություններով մատչելի է դարձ­

րել ռուս ընթերցոդների լայն շրջաններին։ Նա ռուսե­

րենի է թարդմանել հայ խոշոր կլասիկների' Բաֆֆու, 

Միրվան էլա դևի, Աղտ յանի, ՛Իա փաղ յանի ւէեպերը , վի­

պակներն ու սլատմվածքները և հրապարակել իր ժա­

մանակի ռուսական t? ա մ ո ւլռ լ։? , ապա նաև առանձին 

գրքերով: Նա բաղմաթիվ հոդվածներ ունի տ պա դրված 

ռուսական մամուլում հա, գրողների և առհասարակ հայ 

կուլտուրս։ ւի ղանազան հարցերի վերաբերյալ։ Մեծ են 

Ն. Նարա-Մուրղայի ծառայությունները հայ և ռուս ժո-
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պովուրպների մերձեցմ-ան, կ ա fin արա կռւն կապերի ամ- 

րլոպնպման, ռուս մողովրպին հայ կուլտուրային, հայ 

հարուստ էքրակտնւււթյան ր ծանոթացնեքոլ tn ե ո ակե տից ւ

Սկաոծ անցյալ պարի 80-ական թվականներից 

Ե. Ե ա ր ա ֊Ս ուր պան երկար տարիներ շարունակ աշիէա֊ 

տել կ Անպրկովկաոի երկաթպծռւմ: Այպ. աշիէաաանքր 

նրան /այն հնարավորություն կ ավել մոտիկից ծանո­

թանա / ո է. ՞ա՛ոի րւոն վորն երի հետ և պրելու նրանց 

կյանքից մի շարք հոպվէոծներ։ նա կա [1 ո պան ում /; կ ա ւպ- 

ՎԿ /' ոեոլյուցիոն րան վորւոկ ան շւորմմւոն ու աոլա րոլ- 

շեիկյան /պարտիայի ւոյնւպիոի ներկայացուցիչների հետ, 

ինշպիոիք են Աերպեյ Յակով/նիշ Սպելուեր, ՛կանո Սա 11 Լ- 
րուան ե. շատ ուրիշն եր, որոնր հեinապայում րարձր պնա ֊ 

հւո in տկ ան են տվել Ն. 1/արա ֊Մարպայի նաիւա ո.ե.ոլյ ու֊ 

ցիոն շրջունի ւոշիւա տ անրն երին , նրա ր ան վորա կ ան

շալէմմանր մա tn tti ց ու ծ ծառայություններին:

Նիկիւոա եարա ֊Մուրպան Մայա ի մ Գորկու հ ե ւո ծա­

նոթացեք կ 189! թվա կ անին, 0’իվպիոոէ.մ: Այպ. նույն թվա­
կանին նա Գորկու հետ միոաին աշիւատել Հ- 0. Վ. Եայ- 
պան ովայի d ո պ ո վր պա կ ան պրապտրանում և ապա նրա 

հեւո հահաիտւոկի հո/նպիւպումներ կ ունեցեք նարս պ :ւ վոլեց 

Գ. Չիտածեի րն ու կարան ո ւմ : Երր 1903 թվականին Գո ft- 
կին 1'1' րնաանիքով պաքիս /; Օ՚իվպիո, Ն. Նարա-Մուրզան 

նորեց հան պ ի պ ա մ կ Գորկուն ե. նրա հետ ճանաո/ար - 

հորպւււմ պնացրով: Նույն 1903 թվականին Գորկու 

մառին պրւոծ իր հիշոպությոլնների մեջ Նիկիւոա Եարա- 

Ս ուր պան ոլատմում կ, թե ինչպես Գորկին հետաքրքրվում 

կր հայ ե. lifting tin պո վարպն երի կյանքով, նրանց պրա֊ 

կանու.թյամր ե պրոպներով։ «Եվ “՚յն մամանակ, ե. հե­

տո,-  է/քէոլմ կ 0ւորէէէ-Մուրպւոն իքէ այպ. հիշողությունների
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մեջ,— ինձ վիճակվել է հանդիպել Ալեքսեյ Մս։ քսիմ  tt վվ։շ 
Պ եշկ ովի հետ և մ իջա էլ նա համակրությամբ է վերա­

բերվել տեղական ժողովուրդներ/! հանդեոլ ու հեւոա- 

PPfW'IJ'l նրանց կյանքով:
Այն ամա ո, երբ Ս աքսիմ հ՛որկին ղտնվոլմ էր ՈՎէֆ- 

քիսում, ինձ հաջողվեց տեսնվեք նրա հետ և. ճանապ-ար֊ 

հորդեք միասին երկաթուղով: Նա աշխուժորեն վերհի­
շում էր P' իֆլի սն իր ամբողջ շրջակայքով և իր անց­

կացրած կյանքն այնտեղ: նա հարցուփորձ արեց ինձ 

ընդհանրապես տեղական կյանքի մասին, հետ աքրքրվե֊ 

քով վրացիների և հայերի դրա կանությամբ, ցանկա - 

նում էր իմանաք քավ ցրողների ան անն երր և իւն դրեց 

իրեն ուղարկ ել ‘Աքդ ցրողների ոտե ղծադործությունն երի 

թարց ման ութք ունն երր»1:
Այդ ժամանակից անցնում են տարիներ: Գոքէկու 

անունք։ հ իջա tn ակվում /• համաշխարհային մեծանուն 

դրոցների շարքում: Ն. Նարա-Մուրւլան, որ մեծ ուշա- 

դրությամբ հեաևում էք։ Գորկու կյանքին nt. ստեղծա- 

ց որձությունն երին, հրճվում էր նրա հաջսղ ություններով։

1916 թվականին բանաստեղծ Վալերի Pfiյուսովք 
դալիս է Նովկաս' դա ս ախ ո ս ութ f ունն ե ր կա ր դա լու հայ­

կական պոեցիայի մասին, ե. Ն արա ֊Մուրւլան Միֆլի- 

սում ն լաւ հես։ ունեցած էլրույց/ւ ժամուն ակ իմանում է, 

որ Մաքսիմ հ՛որկին Պետրոդրացոէ.մ տւցադրության է 

սլա ւոբաս tn ում հայ դրականությանը նվիրված ցեցարվես- 

ւոական մի րնդարձակ ժողովածու, որի մեջ ս/իտի դե֊ 

տ եղվեն հւստկաւցես հայ դրականության նոբադ.ույն 

շրջանի տրձակ Լ. շաւիածս երկերից ընտիր նմուշներ:

Նմանալա/ այղ մասին' Ն. Նարա-Մուրզան 1916

1 .HoBoe o6o3peHne“, 1903, № 6559.
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թւ/ակ ան ի փետրվարի 6 ֊ի թվակիր մի նա մտ կով դիմում՛ 

I; Ս ւսքսիմ Գորկուն և խնդրում, եթե մխոթւ ուշ չէ, իրեն 

նույնպես մասնակից դարձնել հայ դրականության ժողո­

վածուի թարգմանությունների գործին։ Միաժ՛ամանակ 
Ետրա֊Մուրղան հայանում Լ, որ ին.բն արդեն բավա­

կանին թարդմանություններ ունի կատարած Րաֆֆու, 

Վաղարոո Ադա յանի, Վրթանհս Փափաղյանի, Ռաշին֊ 

ջադյան ի և մյուս գրողների ստեղծագործություններից։ 

Այդ նույն նամակում, ի միջի այլոց, կարդում ենք հե­

տևյալ տողերր. ((Հաճույքով եմ հիշում միշտ այն ժսւ֊ 

մանակր, երր Ձեղ հես։ միասին աշխ ատ ում Լի Եայդւս- 

նովայի դրադարսւնում և հան դի պ։։ւմ Լի Ձեղ' իմ ընկեր­

ներ Ֆեդյայի, հանգուցյալ Ձիտաձեի և ուրիշների 2Ըթ~ 
ջանում»։

Ստանալով Եարա֊Մուրղայի նամ ակր' Դորկին ան֊ 

մ իջաոլես ւղատասխ ան ում Է նրան։

Ահա այղ. նամակը.

«Հարցելի Նիկիսսս Մակարովի?.

Հայ գրականության ժողովածուն արգեն տւդագըր֊ 

վում Լ և շուտով վաճառքի կհանվի։ Ռոլոր թարգմանու­

թյուններն այդ ժողովածուի համար կա տա բվւււ ծ են նո- 

1’1'Ս՝ "I ՚ Վահան Տերյանի ցուցումներով։
Շնորհակալություն իմ մասին Ձեր ունեցած հիշո֊ 

ւլռւթյան համար, ես նույնւղևս լաւէ հիշում եմ Ձեղ և իժ 

ամբողջ կ/անքը Ռ՛ խիլի ո ում, իմ հանդիւգած բոլոր /ավ 

։ք ուրղկանց ։

Իսկ ո րտեղ I; հիմա Ֆեգյա Աֆանասևը։
Եթե ժամանակ ունեցաք, հայտնեցեք ինձ նրա հաս-



ցեն, նմանապես Ալեքսանդր Մեֆո դևիշ Կալյուժնոլ հաս­

ցեն:

Ամուր սեղմում եւք Ձեր ձեոքր:

II.. Պեշկով»:
16.2.16 թ.

Գորկու այս նա մա կն անչափ ուրախություն է պասէ֊ 

ճառում Կարա֊Ա ուրղտյին և նրա ընկերներին, որոնէ) 

հետ անցյալում աշխատել էր Գորկին։ 1916 թվականի 

մարտի 1 ֊ին Կարա ֊Մուրզան մի րնդարձակ նամակով 

պատաււխանում է Գորկուն. «Շնորհակալություն Զեդ 

լավ նամակի համար, — դրում է նա, — ես խիստ ուրախա­

ցա, որ դուք շեք մոռացել ինձ ե. բոլոր նրանց, ովքեր- 

վառ հիշում ու սիրում են Ձեզ»։ է՛ր այդ նամակում նա 

նորից վերհիշում է Միֆլիսում Գորկու հետ անցկաց­

րած օրերը։ Անդրադառնալով ժամանակակից հարցե­

րին' նա մանրպմասն պատմում է հայ դադ թակ անների 

և առհասարակ աքն կոշմարային վիճակի մասին, որի 

մեջ գտնվում էր հայ ժողովուրդն այդ ժամանակ։ Խոսե- 

քով աղդերի համերաշխության ու բարեկամության մա­

սին' Կարա֊Մուրղան բացառիկ նշանակություն է տա­

լիս այն մեծ աշխատանքին, որ տարվում էր Մուսա ս֊ 

տանում հայ 1ւ ռուս Ժողովուրդների մերձեցման հա­

մար։ «Առանձնապես ուրախ ալի է, որ հայ ժողովրդի 

ապրած այս ծանր օրերին լավադույն ռուս մարդիկ 

իրենց բարի խոսքով ու գործով արձադանքեցին նրա 

տանջանքներին: Շնորհակալություն Ձեզ դրա համար։ 

Ձեր ե. ուրիշների նախաձեռնած ժողովածուի դործր գու­

ցե խթան դառնա, որ տրադիցիաներով, կենցաղով և 

սրբություններով պատմականորեն իրար հետ կապված
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երկու եղրայրական ժո ղովռւրդն երր մերձենան ու իրար 

ճանաչեն»։ Նամ ակի վերջում Նարա ֊Ս /ււրղան դրում է. 

«Նարդում եմ Ձեր ղ րվա ծրն ե րը և մարով ա ւդրում Ձեղ 
հեա»։

Ն արա ֊Ս ուր ղան մինչև իր կյանրի վերջին օրերը 

նամակաղրական կա։ղ կ ւդահ սլան ե լ Պար/լոլ հևա։ Դոր֊ 

կուն ուղդ ած՛ նրա ն ա մա կն ե ր ի մեջ ա ոանձն ։ո ։ղ ե ։։ ուշա֊ 

ղրավ է 1928 թվական/։ հրւլւիոի 18֊ին դրած նա մ ակր։ 

Ջերմորեն ողջունելով Պարկան՝ նրա հորել։անի աոթիվ, 

միաժամանակ հաւանուէ՝ կ, որ այղ. հորևլյանր մի նշա­

նավոր աոն /■ հանղիոանում ոչ միայն ։։.։։։.։։ ժողովրդի, 

այլև. Սովև ա ա!լան Ս /ւու.թլան րոլոր ժողովուրդներ/։ հա֊ 

մար: 1/. /նուհեաI։ շարունակելով իր նամակր, Նարա֊ 

Սուրդ ան դրամ Լ, որ ինրր քել I;, թև Պարկին մա ա դիր 

կ ՛ճանապարհորդել Սու//։ աո։ կան Ս իության ղան աղան 

վայրերը, աւղ թվում նաև. Անդրկովկաս, ալս առթիվ նա 

իւն դրամ կ Պարկուն, որ Ա ղ՚ւր եջան և Վրա աո ան այցն֊ 
[ելար հեաո ան պա աճառ այրելի նաև $ ռվե ։ո ա կան Հա- 

յառաուն։ Նա հա/տնում կ, որ հ֊այ ժողովուրդն անչափ 

ուրախ կլինի աեւ։նելոժ մեծ ղրա/ին իր ։ւե ։։ պուրլիկա֊ 

յում, որ հալ ժողովուրդը Սովեաական իշխանության 

օրոր հ։ւ կ ա ւ ա կ ան նվաճումն եր կ ձեռք րերևլ, որ նա կար­

դում ու սիրում կ մեծ' դրալի ս ս։ եդծադործաւթյունն  ե րը ։

ինչպես հա յանի կ, Պարկին աւղ նույն թվականին 

Ս,ն դ ր կ ։։ վկ ա ։։ ղալաթ ա/ցեչեց նաև Սովնաական Հա յա ։։ ֊ 

ա ա ն :

Նիկիա ա Նարա ֊ Ս ուրդայի կինը՝ Նլարա Նարլովնա 

‘/արա ֊ Ս ուրդ ան, ամռւսնու մահից հեա։։ դրած' /ւր հու֊ 

շերի մեջ պաամում կ. «Պարկին Նիկիաա Ս ակարււվիչ 

Նարա֊Ս արղայի սիրելի դրոդն կր։ Նա հողատար կեր֊
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“1"վ Հ> "՛վաքում ու պահում էր նրա գրքերը, հաճախակի 

ի՛նձ և մեր երեԼսաների համար բարձրաձայն կարդում 

իր նրա պատմվածքները։ Օիկիւոա Մւոկարութւչի դրա֊ 

ոեղանի կքա, ապակեծածկ շրջանակի մեջ միշա ղրկած 

էը էսա։ մեծ գրողի /ուռան կարը։ Նիկիաա Սա կա [ակիշն 

ինձ և երեիէաներին հաճ տիւ պատ մում էր Գորկոլ հեա 

աներյած իր աոաջին հանդիպման մաււին ե այն հան­

դիպումների մասին, որ ուներեչ I; ն/ւա հեա հիվանդ 
Ջիաաձեի անկողնու մոա։ կենդանի ուշադրությամբ, 

համակրանքէս] ու սիրով նա հեաևում էր Գորկու ամեն 

Ո ի քայ[ին և կրղււկկում 1;ր չյարա կ ան ո ստ ]է կան ութ յան 

դեմ՝ Գորկուն հեաապնդելու ամեն մի տեղեկության առ­

թիվ։ Այգ ոերր Գորկու հանդեպ Նիկիաա ՄակարաԼիչը 

պահպաներ մինշե իր կյանքի վերջին օրերը։ Նա իէնամ֊ 

քով պահպանում էր «Պրավդայի» ե. «Իդվեռտիայի» հա֊ 

մարներր, որտեղ ւոպաղրկում էին Գորկու հոդվածները, 

ճառերը կամ Գորկու մաոին։

Սրա ՛Լերջին հանդիպումը Գորկու հես։ ւոեէլ/ւ է ունե- 

ըել 1931 թվականի ամռանր ՍաւկկայԼւ մոտ, Գորկո։ 

ամա ռան ռց ում: Գորկին նրան ընդունել էր ոիրա[Լւր և 

սրտարաք, երկար դրաւյել էր նրա հետ, հարդրել Միֆ֊ 

/ի"/' իր հին րտրեկամների, մաոնակորտպեւ։ Սալյուժ- 

նու մասին»:

$ * Տ

Ս աքսիմ Գորկէէւ հայ ծանոթների թվին է պաակա֊ 

նում նաև նշանավոր հրապարակաի։ոս, «Մշակ» թերթ]։ 

իւմբադիր Գրիդոր Արծրունին: Արծրունոլ հետ Գորկին

ծանոթաչյել է 1891 — 1892 թվա կ անն երին ։

Արտ ակարդ հետաքրքրություն բուէյաբերելով Ան֊
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ր1Լ'1'հ"11Խ““1' '"^'.'յ !“' 11' ոլ ներկայի, նրա բազմազգ ժո֊ 
'1ո,1ու1"1ների կյանքի ու. կենցաղի, դրականության ու 

արվեստի նկատմամբ, երիաաււարդ Դորկին, բնականա­

բար, մտերմական հարաբերություններ I; ստեղծում 
«Մշակ» թերթի խմբագրության ու նրա ի։ մ բա դի ր Գրի­

գոր Արծրունու հես։։ Գորկին հաճախակի այցելում է 

«Ս շտկի» խմբագրությունը, հետաքրքրվում թերթում ար­

ծարծվող գրական ու հասարակական հարցերով։

թւշագրավ է այն հան գա մանքր, որ այգ. ժամանա­

կաշրջանում Գորկուն առանձնապես հետաքրքբում էր 

կովկասյան ժողովուրդների բանահյուսությունը։ Մաք- 

սիմ Գորկին շարունակում էր ռուս հանճարեղ գրոգների՝ 

Պ ուշկինի, էերմոնա ովի, Տոլսաո էի սքանչելի տրադիցիա­

ները կովկասյան ֆոլկլորն ուսումնասիրելու ասպարե­

զում։ հա սիրով ու հրւ գա ւոււէր ութ յա մբ հա վտքում և գրի 

էր առնում կովկասյան մի շարք ժոզովըգական երդեր, 

հեքիաթներ, առակներ, ավանդություններ, ասացվածք­

ներ ե. այլն։ Ալդ գործում նրան օժանդակում էր Գրիգոր 

1/, ր ծ բուն ին ։

Հավաքած՛ ն (ութերի մի մասը Գորկին օգտագոր­

ծում է «Ավագակները Եովկաէյում» խորագիրը կրոգ իր 

ակնարկներում, որոնք աէէլագրվում են «Նիժե գոր ոգսկի 

ւիաոոկ» թերթի 189(1 թվականի մի շարք համարներում 
(30!), 314, 324, 325, 327)։ Այգ. ակնարկներում Գորկին 

հանգամանորեն կանգ է առնում հատկասլես Աո վկա սի 

10-րդ գարի վերջին շրջանի երեք նշանավոր «ավազակ­
ների», ա թւ է՝ Նաբու, Ռերիմի և Սամմատի շուրջը հո­

րինված լեգենդների ու սլէստմվածքների վյըա։ Ըստ ժո- 

դովրգա կան ւ/ա ե դծա դործությ ունն երի՝ ույդ «ավազակ֊ 

ները» խիզախ են ու կարիճ, դաժան ու վրիժառու:
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Նրանց գնդակներն ան/Լրեպ են և սուրը՛ պատյանից 

դուրս։ Նրանց նժույգները եղնիկի պես սլանում են ահ~ 

սելի անդունդների նեղ արահետներով, արհամարհելով 

ամեն տեսակի դժվարություններ ու վտանգներ։ երանք 

երբեք ծունկի չեն դալիս թշնամու առաջ, երբեք չեն մե­

ղանչում իրենց արարքների համար։ Այդ հատկություն­

ները նահապետական կյանքով ապրող լեռնականների 

մեջ մի կողմից առաջացնում կին ահ ու սարսափ, 

մյուս կողմից հրճվանք ու հիացմունք։

((Ավաղակները Նովկաս ում» իարադիրր կրող իր 

ա կնարկաշարի հիմն ական նյութր Ղորկին հավաքել է 

Նաթլասում եղած ժամանակ, 1891—1892 թվականնե­

րին։ Օայց փռատերը վկայում են, որ Նովկասից հեռա- 

նալուց հետո Էլ Ղորկին ուշադիր հետևել է Նովկասի 

ռուսական և հայկական մամուլին ու այնտեղից նյութեր 

քաղել իր ակնարկների համար: Օրինակ, Նաըու սպա- 

նութլան մասին տեղեկությունը նա վերցնում է «Մշակ» 

^^րԲՒտ^
Հիշատւսկելով «Սշտկ» թերթի անունը, Ղորկին չի 

նշում թերթի տարեթիվյը և հա մա րը ։ Մեղ հաջողվեց 

գտնել այդ թղթակցությունը «Սշակ» թերթի 1896 թվա­
կանի ապրիլի 4-ի համարում։

Այլ ^'(’"1 է պատկերել Ղորկին իր ակնարկներում 

թե րի մին։ Նրա մեջ չկա Նաբու դաժանությունը։ Նա ի։ու- 

սափում է սպանություններից, ավերածություններից։ 

Ժողովուրդը նրա մասին պահպանել է բազմաթիվ պատ­

մություններ, որոնց մեջ գովերգվում է նրա քաջությունը 

և արդարասիրությունը։ Ղորկին դրում է թե րի մ ի մա­

սին. «թստ այն բազմաթիվ պատմվածքների, որ ինձ

1 „ՒԽ^ՀշրօթՕՋշւսա Ք»Ըրօ«“, 1896, № 309.
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վիճակվել կ [“ել նրա մասին, 4-եր իմը հումանիաո մարզ 

Լ և մերձավորին օ զն ե լո ւ սիրահար, ինչով կարող կ»^ ։

«Ավազակները Գ ովկա սոսէ» ակնարկներում Գորկին 

մեջ Լ րերում մի շարք Լեգենդներ ու պատմվածքներ 

•թերիմի մասին: Ինչպես վկայում է Գորկին, այդ լե - 

զենդն երիդ մեկը նրան պատմել Է «Մշակ» թերթի իւըմ~ 

րադիր Գրիդոր Արծրունին: Հա յանի կ, որ Արծրունին 

վաիւճան վե լ է 1892 թվականին, հեւոևապես լեդենդր 

•1-երիմի մասին նա կարոդ էր պսւտմած լինել Գորկուն 

1891 —1892 թվականներին: Գորկին դրում է.

«Ահա այն պատմվածքր, որ ես լսել եմ P’իվղիuում, 

հանդար ւա( հալ հրա :զ ար ա կա ի: :: u Արծրունուր: Գեպի 

Սվո ալքա/աք աանոդ ճանապարհով, երկու կաղա կների 

ադեկրաթ/ամր, դնում էր սահմանապահ կտդա կային 

պ ահա կտիւ մրի երիտասարդ, հ ա ր յարա պե ու ր : Սվաս լքա - 

լաքի կիրճում, որտեղ մա լռի մեջ կտրտվսւծ ճան ապար֊ 

հը "{"քվում 1; անդունդի վրա, հարյուրապետի ձիու 

առաջ հա(անվեր մի վւոքրիկ մարդ և. րարձրաձայն առար.

— Զա[ս նայիր, կազակ:

Հա ր յուրտ պետ ր նայեր ու զարհուրեր—ձսւիւ կող~ 

մ/'fj» քարերի եաեիր, նայում կին նրան ու նրա ուդե֊ 

h I’U^' ^' 1’1'^' ուղղված հրարանների ւի ողերը, իլ'կ “'շ1'9 
ան դո էհն զն էր:

— tin ՀՂրիմն եմ,  ու սար '/’"■Pl’l'll մարդը,— իմա­
նալով, որ դու փող ես տան ում քո կա դա կն երի սննդի 

համար, ուղում եմ ["[ել այն քեղնիր: Տո՛ւր:

Հարյուրապետը ձեռքերով ծածկեր երեսն ու լար

— Ա՚ուլամորթ,— քրքջար ի^երիմը:

1 -Hu/KeropoacKiiH jihctok", 1896, № 324.
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— Ստում ես,— ճչաց հարյուրապետը և, դուրս 

քաշելով թուրը, հարձակվեց Սերիմի վրա։ Սերիմր նրա 

հարվածի տակ դրեց հրացանի վաղր, իսկ քարերի ետևից 

դուրս թռան չորս հոդի, և, մինչ կաղակներր օդնության 

կհասնե  ին հարյուրապետին, այդ չորս հոդին արդեն

նշան րռնեցին ոլդիդ կադակների կրծքին, ե քարերի 

ետևից դարձյալ հրացաններ էին նայում, իսկ Բերիմք 

խլեց թուրը երիտասարդից ու ցած դլորեց նրան։ Սայց 

ինքն էլ բարձրացրեց նրան։

— Ներիր /։նձ,— ասս։ց Սերիմը,— վիրավորական 

խոսքր ես անտեդի ասացի։ Ես տեսնում եմ, դու թուլա­

ւք որթ չես։ Ես չեմ ւիշացնի քո կյանքը, չեմ վերցնի քո 

ւիոդերը։ Գնա, Ալլահի աչքը ուղեկցում է քեղ։

Եվ համար/սլ ընդհոլպ մինչև քաղաքը, նա դնում է 

հարյուրապետի սա (լի կողքից, /՛ով նրա տասնմեկ ըն­

կերները դնում էին ետևից, ծխելով nt. դրուց ելով կա-

դ ակն երի հետ։

Պատմողը նշեց և' հարյուրակի համարը, և' հարյու­

րապետի աղղանունը. ..»'••

•Սերիմի համբավը այնքան մեծ' էր, որ նրա մասին 

! ե դեն դներ էին սլաւոմում նաև Անդրկովկասից դուրս 

Հ լուսխւա լին հովկասում, հուրանում և այլ վայրերում։ 

Նորկին իր ակնարկներում մեջ է բերում երկու լեդենդ 

ես Սերիմի մասին, որ նրան ւդատմել էին հուրանի կա­

զակները։ Արևելքի, հատկապես լեռնային Ժողովուրդ֊ 

ների մեջ Սերիմի անունը շատ տարածված էր։ Նրա մա­

ռին երդեր են երգել աշուղները, կանայք ու երեխանե­

րը: Ս ա դ մակ ոդմտնի ուսումնասիրելով Սերիմի մ ասի է։ 

եղած ն լութերը, Գորկին դրում է. «Սերիմ ավազակի

vHli/KCrOpOaCK’IH .1HCTOK0, 1896. № 321.
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կերպարն այնպես ուժեղ I; շղարշված նրա մասին եղած 
լեգենդար պա ա մվա ծքն ե ր ո վ, որ կարելի էր չհավատալ 

նրսւ գոյությանը, եթե մինչ այսօր նա կենդանի չլիներ 

ե, կովկասյան ադմինիստրացիայի տեղեկությունների 

համաձայն, շդ ան վ ե ր Պարսկաստանում ու չծառայեր 

շահի մուռ, թ՚եհրանի նրա արքունիքում , որպես ինչ֊որ 

հատուկ անձ։ Այդ թերիմը' ներկայիս իրանական իշ­

խանազուն, շատ հաճախ դատավորի գնր է կա­

տարել ա ալն երում, րնաան իքն ե րի 1ւ առանձին անհատ­
ների վե.՞երի րնթացրում, ե միշտ էլ ՛Այդ դերը կատարել 

է շատ բարեխղճորեն ու անաչառ։ թայց երեկվա Աողո- 

մոնը երրեր շի քաշվել հաջորդ, օրր հանդես դալ որպես 

ավազակ ու հավաքել բնակչությունից իրեն պետր եղած 

tn ուրքր»1 ։
«Ավաղուկները Նովկտսում» ակնարկները Գորկին 

ավարտում է երկու վրացի «ավազակների՛» մահապատժի 

նկարադրաթյամբ, որ տեղի է ունեցել հորիում, 1892 
թվականի փետրվարի 13-ին։ Այդ !]նցող տեսարանին 

ներկա I; եղել ինքը Գորկին ե, որպես ական ատ եи, իր 
ակնարկում վառ դույներով նկարադրում է մահապատ­

ժի արարռդութ (ունը։

Գորկին շէր կարող անոլշադրության մատնել կով­

կասյան բազմազան շեղեն զներն ու պատմվածքները, որ 

ժողովուրդը ստեղծել էր ըմբոստության ու ազատու­

թյան մասին: Աարևորն այն չէ, որ այդ լեգենդներն ու 

երդերը պտտվում էին մի Նարու կամ ^երիմի անուննե­

րի ջուրջր։ Նրանց փոխարեն կարող էին լինել ուրիշն ե- 

.րր։ Գարեորն այն է, որ ույդ ստեղծագործությունների 

.մեջ այս կամ այն չաւիով արտահայտված էին լեռնային

- „Нижегородский листок*, 189b, № 309.
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ազատատենչ ժողովուրդներէ երազանքները, մտորում­

ներն ու ձգտումները: Անորոշ է այն հանգամանքը, որ 

երիտասարդ Գորկին Նաբու, 4?երիմի և նմանների մեջ, 
մասամր, տեսնում էր ժողովրդական ւ/բիժա ռուների , 

ա ղաւոատ ենչ , վեհ անձն ու արդարամ իտ մարդկանց։ 

Այդ նրանք էին, որ իրենց անակնկալ հարձակումներով 

սպանում էին հարուստներին, քեղերին ու [սաներին, 

ավերում նրանց կալվածքները, ահ ու ոարսավ։ ազգում 

ցարական ոստիկաններին։

Գորկիադետ Ն. Պի կ սան ո վր հե տ ելա լ կերպ է բնո­

րոշում կովկասյան ակնարկների բնույթն ու տեգր Գոր- 

կոլ ււ տ եղ ծա գործ ութլւււնների մեջ. «Պետք /■ ընդգծել, 

որ ավազակների մասին եղած կովկասյան լեգենդները 

Գորկին շարադրում է դեղարվեստական ձևով, դիալոդ- 

ներով, կենցաղային ու հո դե բան տ կան մանրամասնու­

թյուններով: Աւգ առանձնահատկություններով ակնարկ­

ները ներւաւվում են Գորկռւ վաղ շրջանի ֆոլկլորային- 

ոոմանւոիկական բնու/թի գրվա ծքն ե ոի սյուիւոայի մեջ»*:

Գորկու վաղ շրջանի ստեղծագործություններն 

ուսումնասիրելու ե. րնոլթադրելոլ տեսակետից այգ .ակ­

նարկները որոշակի հետաքրքրություն են ներկայաց­

նում:

Գրականության ասպարեզ մտնելուց հետո Գորկու 

հայ ծանոթների շրջանն ավելի է մեծանում: Նրա ծա­

նոթներ/։ ցանկում ուրդեն հանդիս/ում ենք հայ նշանա­

վոր գրողների, հրապ արա կ աիւ այն երի , խմբագիրների, 

կոմպոզիտորների և այլն: Սրանց բոլորի հետ Գորկին 

՜նտմակսւգրակսւն կապ է պահպանել, հանդիպումներ է

։ И. К. Пн кс а но в, Горький и фольклор, Москва, 1938. 
стр. )03.
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ունեցել և զրուցել հայ դրականության ու արվեստի,, 

հայ ժողովրդի կյանր/r ու. կուլտուրայի հարցերի շուրջը1

Մ- ԳՈՐԿԻՆ եՎ. 1905 ՕՐԱԿԱՆԻ ԴեՊՔեՐԸ 
ԿՈՎԿԱՍՈՒՄ

1905 թվականին Ռուսաստանում էւևոլյուցիոն շար֊ 
լքումների ալիքն ամենուրեք մեծ չափերի էր հասել: 

Ռուս մեծ ժողովրդի հետ միասին սլայքարի էին ելել 

Ռուսս։ սա անի նա և մյուս ժողովուրղներր: Յարիղմի 

հիմքերը ի/իստ ի։ արի: լվա ծ էին* Եվ ահա այդ սպառ­

նալից վիճակից ելք դան ելու համար ցարական կառա­

վարությունը ղիմում է ջարդերի և աղդամիջյան կռիվ­

ների ու կոտորտծների կադմա1լերպման իր վաղեմի 

քաղաքականությանը, որպեսղի այդ ձևով երկպառակու­

թյուն սերմանելով Ռուսաստանի կողովուրդների միջև, 

հնարավորություն ունենա թուլացնելու և. ապա ճնշելու 

մասսաների ռևոլյուցիոն շարժումները։

Ւնշպես հայտնի է, ցարական //նքնակալությունը 

հատկապես մեծ ջանք գործ դրեց Անդրկովկասում աղ- 

դամիջյան կոտորածներ ու ջարդեր կազմակերպելու 

ուղղությամր։ 1905 թ. /լուսական ռևոլյուցիայի շրջա֊ 

նում հայ-թոլրքական կռա սրածներն իրենց ընույթով 

ամենասոսկալին էին ցարական կառավարության կազ֊ 

մակերպած աղդամիջյան րոլոր կոտորածներիդ։ թայց 

Ըյյ/րիղմն իր այդ դա ղան ություններով ոչ միայն չկարո- 

'Լ^ցավ դաղյսրեցնել ռևոլյուցիոն շարժումներ// առաջ­

ընթացն Անդրկովկասում, այլ, ընդհակառակը, այդ 

ա ղդամիջյան ջարդերն աշ/սատավորական լայն մ ։։/։/- 

ռս/ների մեջ է'լ ավելի մեծ ատելություն առաջ րե՜րին 

Դ^"1Ւ 9ս1 Ob1!1^Ը> զ^“ւ1՛ նրա տեղական արդահաաելի
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լակեյները բուրժոսսկան ֊ն ազիոնալիսաական պար­
տիաները։

Անգրկովկասյան բոլշևիկները ջանք չխնայեցին 

մերկացնելու ցարիզմի այդ ստոր քաղաքականությունը։ 
Այդ օրերին նրանք մի բոցաշունչ կոչ ուղղեցին Անդըր- 

կովկասի աշխատավոր ժողովուրդն  երին ։ Այդ կոշը, որ 

(ույս տեսավ ՌՍԳԱՊ Ռիֆլիսի կոմիտեի հրատարակէ։։֊ 

Բբ»>Կ՛ ռուսերեն, հայերեն, վրացերեն և ադրբեջաներեն 

լեղուներով, հսկայական նշանակություն ունեցավ Ան֊ 

‘1 և ['հո'!Խս ս Ւ ժողովուրդն երի եղբայրությունն ամրա֊ 
պընդելու, ինչպես նաև Անդրկովկասի մի շարք վայրե­

րում ազգամիջյան կոտորածներր կանխելու գործում։ 

հշանավոր այդ կոչում ասված է. «...ցարական կառա֊ 

էիսրությ ունն իր գահն ամրապնդելու համար «նոր» մի­

ջոց է հնարում։ Նա թշնամություն է սեր ման ում Ռու֊ 

սաստանի ազգությունների միջև, նա գրգռում է նրանց 

իրար դեմ, նա աշխատում է պրոլետարիատի ընդհա­

նուր շարժումը հլաաել մանը շարժումների և դրանք 

միմյանց դեմ ուղղել, նա հրեաների, հայերի ջարդեր է 

կազմակերպում և այլն։ Եվ այդ. բոլորը նրա համար, 

որպեսզի եղբայրասպան պատերազմով անջատի մի­

մյանցից Ռուսաստանի ազգություններին և, ուժասպառ 

անելով նրանց, առանց դժվարության հաղթի նրանցից 

յուրաքանչյուրին ա ռա ն ձին։

8աժանի/ր Լ իշխ|ւրր — ։ոյս է ցարական կառավա­

րության քադաքականությունր։ Այսպես է գործում նա 
Ռուսաստանի քաղաքներում (հիշեցեք Գոմելում, թի}~ 

նևում և այլ քաղաքներում տեղի ունեցած ջարդերը), 

նույն ր կրկնում է նաև Կովկպսում։ Ատո՜ր։ թսպա քացի­

ների արյունով ու դիակներով նա աշխատում է տմբա-
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պնդել իր ան տ րւյ. դահը։ ('՛արվում մեռնող հայերի ու 

թաթարներ]։ հառաչանքներ, կանանց , մայրերի, երե֊ 

իւաների արբունքներ, արյուն, ազնիվ, բայը ս։նդի։ո։ս- 

կիր քաղաքուղիների անմեղ .արյուն. ։ի ա ի։ շող, մահիդ 

փրկվող ան ։ղ աշապան մարդկ անց վա ի։ եցած դեմքեր, 

քան դվա ծ՛ աներ, կողոպտված ի։ ան ութն ե ր և ղն դա կն երի 

։։։։։րսավ։ելի, չլռող սուլոց,— ահա' ինչ'"/ է իր դահն 
ամր։սպն ղում ցարր աղնիվ քաղաքացիներին ս պ ան ։։ ղը ։

Այո , քաղարաց]։նե՛ր։ Ա/դ նրա՛նք, ց։։։րական կա֊ 

սա վս։ րության գււրծակալնե՚րն են, որ թաթարներից ան֊ 

գիտակիցներին դրղ ։ւե ցին ֊հան ե ցին ի։ աղա ղ հայեր]։ 

ղեմ։ Ա/դ նրա՛նք, ցարական կառավարության լակեյ­

ներն են, որ դենը ։։ւ փամփուշտ բաժանեցին նրանց, 

թաթարական ղդեսա հագցրին ոստիկաններին ու կա - 

դա կն եր]։ն և բաց թողին հայերի ։]րա։ Երկու ամ]։ս 

նրանք՝ ցարի սպասավորները՝ պատրաստում էին "՛էգ 

եղբայրասպան պաւոերագմը,— ե. ահա, վերջապես, հա֊ 

սան իրենց բարբարոս նպատակին։ Անեծք և մս։'հ ց111 ֊ 

րտկան կա ո ս։ վա ր ութ յան գլխին»։

Եււվկտսի ե. հատկապես Սարվի 1905 թվականի 

ջարգերի մասին Վլադիմիր Սլյիչ Լենինր հետևյալ կլա֊ 

սիկ բնորոշումն է տվել. «...այդպես է այժմ վարվում 

կառավարությունը, Սարվում թաթարներին գրդռելով 

հա/երի դեմ, փորձելով առաջ բերել հրեական նոր ջար­

դեր...»։ «Սհարկե, ռասայական թշնամություն և ցեղա­

յին ա ա ելություև հրահրելով՝ կառավարությունը կարոդ 

կ մի առժամանակ հեաաձգել դասակարգային պայքարի 

ղ'"րգ1"ցումը, բայց մ/։այն կարճ ժամանակով ե. այն էլ 

նոր պայքարի դաշտի է՛լ ավելի ընդ։։։րձակման գնով, 

ինքնակալության դեմ ժողո']րդի է'լ ավելի մեծ զայ­

րացման գնա]։ Ապացույց՝ Սաքվվ։ ջարդի հետևանքները,
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որը տասնապատկեց բոլոր ի։ ա վերի ռևոլյուցի ոն տրա֊ 

մա դրությունն ընդդեմ ցարիզմին։

Ւնշպես հայտնի է, 1905 թվականին Մարսիմ Գոր~ 
կին արդեն կապված էր բոլշևիկյան պարտիայի ու նրա 

Կենտրոնակ ան Կոմիտեի հետ։ Ազգային հարցը Գոր- 

կուն հուզող կարևորագույն հարցերից մեկն էր, և նա ոշ 

միայն ուշադիր հետևում ու ամբոզջաէին համամիտ էր 

/'1112 եի 1լնեբ/ւ վարած ազգային քաղաքականությանը, 

այլև իր ստեղծագործական, կազմակերպական ու հրա- 

պարակաիւոոական գործունեության ընթացքում հետևո- 

դականորեն ու փայլուն կերպով կիրառում էր այդ քա­

ղաքական ությունր։ Օա դմա թի վ են Գորկու նախառևո­

լյուցիոն հոդվածներն ու ելույթն երր փոքր Կողովուրդ­

ների իրավադրկութւան, նրանց աղաւոության ու անկա­

խության մասին։ Մենք ցանկանում ենք ընթերցողի 

ուշտդրութքունը հրավիրել Գորկու պատմական մի ելույ­

թի վրա։

Օաքվում հրատարակվող «5յՃ¥)) թերթի աշխատւս- 
հհՕԲ 1905 թվականին հատուկ նամակով դիմում է 

Մաքսիմ Գորկուն, խնդրելով, որ նա իր կարծիքը հայտ­

նի կովկասյան դեպքերի առթիվ։ Գորկին պատասխւսն 

նամակում իրեն հատուկ վճռականությամբ ու սրությամբ 

ցույց է տալիս, որ Անդրկովկասում տիրող բոլոր տե­

սակի դա ղան ութ յո լեների հեղինակը ցարիզմն է, որի 

դեմ և պետք է ուղղել ամբողջ պայքարը։ Ցարական գրա­

քննությունն արգելեց Ռուսաստանի սահմաններում 

տպա գրելու Գորկու նամակը, որը ռակայն հրապարակ­

վեց արտսէսահմանում՝ նախ մամուլի էջերում, ապա 

աոանձին գրքույկով՝ Ժնևում։ Նույն թվականին այն

1 Վ. և. Լենին, երկեր, հատոր Տ, էջ 247—248։
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թարգ մուն արար տպագրվեց նաև արտասահմանյան 

հայկական մքւ շարք թերթերում։ Երր 1.907 թվականին 

այգ tWP,"Shl’ ՚ Ո՛ ուսա ո սրանում վերահրատարակելու 
նպատակով, ներկայացրին գրաքննության , գրաքննիչ 

Ա. I/,. Դորյաինսվն իր 1.907 թվականի հունվարի 10-ի 
ղեկաց ագրի մեջ իւ ո սելով հքԱաւյկի հիմնական մարե՜րի 

մասին, եկավ հետևյալ եւլլւակացաթյան.

<(1)երկա գրքույկը գրված է ււևոլյուցիոն պրոկլամա­
ցիայի լեզվով և. մաււնավորապեււ ոչ որի շզ/^զչԵլով, 

սակայն րտվտկսւնաչսւվէ պարդ հասկացնել 1; տալիււ, 

։ւր մեր կառավարությանը դաժան է, վախկաո և ապա­

շնորհ, և որ րնգհանււլր ուժերով ինչքան արագ. տա֊ 

պալվի այն, այնքան լավ՝ ժոգովրգի համար։ Նկատի 

սւնենալով վերոհիշյալը և. նմանապես հաշվվ։ առնելով 

այն հանգամանքը, որ ղրրույկր էժանագին է և որ Գոր- 

կու գրական անունը, թեկուզ այնքան Էլ մալայում չլի­

նելով, ինչպես առաջ, այնուամենայնիվ շարունակում է 

մնայ որոջ աստիճան հեղինակավոր, պատիվ ունեմ զե­

կուցելու կոմիտ եիգ, որ ալդ գրվածքր, իմ կարծիքով, 

հարկավոր Է արգելել»։

11 ակ՛։։ զրո։ թ լ։։ւն.— ((Համաձայն զեկուցման' ։որ- 

գելել»'։

Տարական գրաքննությունն այլ կերպ չէր էլ կարող 

վարվել։ Չէ* որ Ղորկու այգ. նամակն ուժգին հարված էր 
ցարական գահին, չէ որ Ղորկին կոչ էր անում Ռու­

սաստանի աշխ աւ։ւ ա վււը րազմագգ ժոգովուրգներին 

միանալու և մի ո։ ցյալ ուժերով ջաիւջաիւելու ցարական 

ինքն ակա / աթյունը։ 1Гաքսիմ Դորկու այգ նամակը նրա

1 „М. Горький, Материалы и исследования*, том III, 
Москва, 1941. стр. 417.
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նախառևոլյուցիոն շրջանի գործունեության ամենափայ֊ 

լուն արտահայտություններից մեկն է։ Նկատի ունենա֊ 

լու/ նամակի պատմական խոշոր նշանակությունը և 

այն, որ լքեր ընթերցողների լայն շրջանները տակավին 

անծանոթ են այդ նամակին, մենը ամբողջությամբ մեջ 

ենք բերում այն.

«^արղեփ ընկեր.

11 նչ եմ մտածում ես Կ ովկա սի այժմյան դեպքերի 

մասին հարցնում եք դուք։

(/.մոթալի և ցավալի է կարդալ ու լսել այն, ինչ 

կատարվում է ձեղ մոտ։ Եռ այնպես ջերմագին սիրում 

եմ այգ չքնաղ երկիրը, որ հոյակապ գեղեցկության և 

ուժի մարմնացումն ի, նրա ձյունափառ լեռները, արա­

գահոս, քաղցրահնչուն գետերի ուրախ խշշոցով լեցուն 

նրա հովիտներն ու կիր՛ճերը և նրա գեղեցիկ, հպարտ 

ղավա/լներ ին։

Եովկ ասում եդածս ժամանակ ես ամենուրեք տես­

նում էի, թե ինչպես խաղաղ և բարեկամաբար աշխա- 

տում էին միասին վրացին, թուրքն ու հայը, ինչպես 

մանկական ուրախությամբ և պարզ կատակում էին 

՛նրանք, երդում ու ծիծաղում, և այնպես դժվար է հավա- 

ւոալ, որ այդ պարդ և սքանչելի մարդիկ այժմ բութ և 

անմիտ կերպով կոտորում են միմյանց, ենթարկվելով 

իրենց գրգռող չար ու մութ ուժին։

Ւնձ աէն քան չի ճնշում մարդկանց դաժանությունը, 

որքան հիմարությունը, որ չեն հասկանում, թե իրենց 

խավար կրքերի հետ խաղում է մ/։ արտաքին չար ուժ։ 

Ւնձ թվում է, որ ամբողջ երկրի համար համահավասար
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ամոթաբեր արյունոտ ողբերգությունները 0արվում և 
Երևանում իրենց շարժառիթներով չեն տարբերվում 

Յիշնևում և Վարշա վայ ում , Ժիաոմիրում և Լոձում 

կատարվող համանման ողբերգություններից։ Նախի­

ջևանում, 0 ուրո կ ում, Ո' ի դա յո լմ և Եվան ովո-Վոդն ե սեն - 

սկում—ամենուրեք երևում է այն մի խումբ մարդ­

կանց դաղբելի գործը, ոբոնր երկրի ։խա ունեցած իրենց 

իշի։ ան ությունը կ որցն ելու երկյուղից խենթացած' ծըգ- 

տում են ա ր յուն ո վ մարել ժողովուրդն երի' կյանքի ձևե­

րի կառուցողը լինելու իրենց իրավունքի դիտակցու֊ 

թյան պայծառորեն բռնկված հուրը։

Այդ մարդիկ սովորել են իշխել, նրանք այնպես լավ 

կին ապրում, երբ կա բո ղան ում կին ոչ ոքի հաշիվ չտա­

լով իրենց դսրծոդությոձների մասին, տնօրինել մեր 

^['հւ1!' բախսւն ու հարստությունները, ժողովրդի ուժը և 
արյունը: Նրտնք սովոր կին (կուսաստանը դիտել որւղես 

իրենց սեփական կալվածքը, նրանք բռնությամբ պա­

հում (ին ի բա վաղուբկ ժողովրդին տգիտության և կեղ­

տի մեջ, ոբպեսդի թուլացնեն նբա ոգին, չթողնեն աճի 

նրա եռանդը, դարձնեն նրան իշխողների կամքին հլու 

հնաղանդ, կույր ու համր սւորուկ։

Անպատժությունից աւդականված մարդկանց ցի- 

նիղմո վ, իրենց ուժը գիտակցող տնասունների բացա֊ 

հայտ գաժանությամր նրանք անում էին ամեն ինչ, որ- 
պեսդի սպանեն ժողովրդի ստեղծագործ ոգին: Յայց 

նրանք, այգ ողորմել/: մարդիկ, որոնք իրենց համարում 

են երկրի ամբողջ կյանքի տերեր — տգետ և բթամիտ, 

նրանք չեն հասկանում, որ ժողուխդին կույր, մեքենա­

յական ուժ դարձնելը նույնչավ։ անհնարին կ, որչափ 

Ե ո վկա ս ի դրան  ի տ ե լեռնեբը կավփ մի կույտի վերածելը։



ր===== 249 ======

Մարդկանց անմիտ և տմարդի հալածանքը չի մա­

րել մեր երկը ում համարձակ և աղատ մտքի հուրը,— նա 

րորրոքվում է ավելի պայծառ և զորեղ, անդամ կույրե­

րը տեսնում են այժմ նրա ցասկոտ փայլը, նա անսպա­

սելի բռնկվում է ամենուրեք և ձգտում միաձուլվելու մի 

հզոր ու ուրախալի բողի, բոլոր խելացի և ազնիվ մարդ­

կանց բողոքի մի ուժզին փոթորկի'' ընդդեմ այն բռնու֊ 

թ^Կ որին ենթակա են այդ մարդիկ մայրենի երկրի 

րնտիր հյութերով հղփացած մի խումբ ապաշնորհ ե 

անհիմն պարազիտների կողմից...

Պարազիտները ղղ.ում են, որ վերահաս է իրենց հււ֊ 

դե վարքը և մոտ է մ ահը, բայց նրանք ուղում են ապրել 

և պայքարում են ժողովրդի կամքի դեմ' ինչպես կարող 

են, պայքարում են անազնիվ, երկչոտ և խայտառակ 

ձևով։

Նրանք կյանքի հատակից բարձրացնում են այն 

ամենը, ինչ մութ է և կեղտոտ, ինչ այլանդակված I, 
իրենց ճնշումից' մարդկային կերպարանքը կորցնելու 

չափ, այն ամենը, ինչ շահամոլ է, ծախու, զազրելի 1ւ 
գիշատիչների ու անասունն երի այդ բութ մասսան դըր~ 

դըռում են երկրի լավադույն մարդկանց դեմ, որպեսզի 

ջարդեն նրանց և գեթ մի տարի ևս սլահեն իշխանու­

թյունն իրենց անզոր ձեռներում։

Եվ այս իլ կարող ի լինել — եթե վագը թուրքերր 

պահանջեն ինքնորոշման իրենց մարդկային իրավունք­

ների ճանաչումը, նրանց դեմ կուղարկեն կիրղիղներին 

և մոնղոլներին, որպեսզի կոտորեն նրանց ուրիշի ձեռ­

քերով... Ամենուրեք միևնույնն է. պարազիտների չար 

ուժը, երկրռւմ իր դրությունը պաշտպանեւու համար, 

իք՛ կողմն ի դրավոլմ երկրի առավել վայրենի և ամե֊
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նա անմիս։ մարդկանց ու գրգռում նրանց դեմ, որոնք 

անկեղծորեն և անշահ ցանկանում են բարիք ու աղա֊ 

տություն իրենց հայրենիքին ու ժողա/րդին ։

Ս արղկային պատմության ողջ ժամանակաշրջանում 

ոչ մի երկրում աիրող ղաոակարղի պայքարը , իր իշխա­

նությունը ժողովրդի վրա պահպանելու համար, այնշավւ 

իլայւոարւակ, անամոթ ե. {իրը դաժանությամր չի տար­

վել, որչաւի մեր երկրում ե. մեր արյունալի օրերում։

Որպիսի Դ՚Աք՚շելի Ն ողորմելի անղորություն է Ղհ^Ձ՜ 

վում այդ- մարդկանց մեք, որոնց արրել են իրենց թա֊ 

վ։ած արյունից և իրենց մահվան նախաղդացումից։

Որպիսի արհամարհանք պիտի առաջացնի մեր եր- 

հՒՐԸ’ շնորհիվ այն հանգամանքի, որ մեղ կառավարող֊ 

ներր այո երկրի մեջ կյանքի են կոչում միայն ւծյն, ինչ 

որ անառնական կ, !լոպիտ և դաղանային, աշխատելով 

ղրանով ջլատել այն ամենը, ինչ ճշմարտապես ստեղ­

ծագործական I;, աղնիվ և մարդկային։

Այն օրերը, որ մենք ապրում ենք, ամրողջ երկրի 

հոգեկան վերանորոգման նախընթացն են, բայց այն 

պայքարը, որ մղվում I; Ռուսաստանում լույս/։ և նոր 

կյանքի ձգտման դեմ—յսյգ պատմության մեջ կարձա­

նագրվի իրրև մարդկության ամրողջ կյանքի ընթացքում 

կատարված ամենաղաղրելի արարքներից մեկը...

Այգ "Iանքարը շի կարող երկար տևել, քանի որ իշ­

խանությունը ապականվում է։ Նրանք, որոնց այսօր ան- 

պաաիժ կողոպաելռւ 1ւ սպանելու իշխանության կ տըր֊ 

ված, դեռ շուտ չեն թողն/։ իշխանությունն իրենց ձեռ­

քից։ Այն ձեռը, որ երեկ ջարդել I; հայի և հրեայի դան­

գը նրա համար միայն, որ նրանք իրենց աղաս։ մարդիկ 

.են ւչղացել — ո վ դիտե' վաղն ում գլխին պիտի իջնի։
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Նրա կո՛ւր թավ՛ը և հարվածը հեշտ է կանգնեցնել՛ 

Հարկավոր I; միայն, որ Նով կաս ի և Ֆինլանդիայի, Լե­

հաստանի ե. Ռուսաստանի րոլոր լավադույն, րոլոր ազ­

նիվ մարդիկ միանան և կազմեն մարտնչողների—բա­

րեկամների մի ընտանիք, ազնիվների և. անվեհերն երի մի 

միություն, միանան ե. հարցնեն միմյանց.

— Ո՞վ I; մեր թշնամին։
Պատասխան գտնելը հեշտ կ։

Բոլոր մարդիկ' թուրքերը, ռուսներր, հայերը ե. 

հրեաները, լեհերր, ֆիններր- բոլորը մի բան են միայն 

ցանկանում ապրել ավելի լավ, քան ապրում են այժմ՛ 

Եվ բոլորը համահավասար չունեն ըստ իրենց ցեղային , 

կրոնական և կե՛նցաղային պայմանների ապրելու ազա­

տություն ու իրավունք։

Ե՞նչ կ, նախ և առաջ, հարկավոր մարդու և ժոգո- 

‘ԼԸ1”1հ րարդավաճման համար։
Եր անձնական ե. հասարակական ցանկություններն 

ազատորեն որոշելու իրավունք, իր ոգու և. իր ցեղի ոգու 

բարգավաճման համար կարելվույն չափ ընդարձա կ հան­

րային կյանքի ձևերը ազատորեն կառուցելու իրավունք:

Եվ մի՞թե հայը զրկում կ թուրքին այդ ա զա տ ությու- 

^‘ՒԲ» Ո մի՞թե վրացին։ Մի՞թե ռուսի, հրեայի և լևհի 

ձեռքը ու ոտքը կապված չեն նույն ուժով, որ համահա­

վասար ծանրությամբ ընկած' կ թուրքի ուսերին։

Մենք բո լորս մի թշնամի ունենք։

Եվ ամենքը, ում բանականությունը պայծառ կ, ում 

կամքը ենթակա չկ ստրկացման, պատրաստ են միանալ 

/ւ կազմել մի ընտանիք' պայքարելու համար այն չար և 

անմիտ ուժի դեմ, որը միատեսակ ծանրությամբ ճնշում 

.կ մեզ ամևնքիս։
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Ս ենք րոլորս մի թշնամի ունենք»

Ռո՚դ ուրեմն մեր ամենքի միջև լինի հավասարու­

թյուն և եդրայրություն. թո՛դ ամենքի։։ պայծառացնի 

բանականության լույսը, ձուլվենք և դառնանք մի մեծ, 

անպաբտելի կամք և այն ժամանակ՝

Ե ևցցե՜ ա դա ա ո ւթյ ո ւնը ։

Մաքսիմ Գորկի»Ն

Ինչպես տեսնում կ ընթերցողր, Անդրկովկասի աղ- 

դսւմիհ ւան կոտորածների մասին այս նամա կում Գորկու 

արտահայտած մտքերը շատ կողմերով ղադա դիպում են 

Լենինի մտքերին։ Գա պատահական ղուդադիպսւթյուն 

չէ: Աղդային հարցր իդեական հանդացային այն հար­

ցերից մեկն է եղել, որն ավելի է մոտեցրել Գորկուն բոլ֊ 

շնիկներին, որովհետև հենց բոլշևիկների վարած աղ֊ 

դային քաղաքականության իրականացման մեջ է տեսել 

Գորկին Ռուսաստանի բոլոր ժողովուրդն երի փրկու­

թյունը, նրանց տղդային անկախությունն ու վերածնու­

թյունը: Գորկու այս նամակում արտ ակարդ ջերմ արտա­

հայտության է դտել նրա անսահման սերը դեպի Անդրր֊ 

կ ո վկ ա ո ի ժողովուրդները, դեպի նրա հարուստ բնու֊ 

թյունր, դեպի նրա հպարտ ու աղատասեր զավակները։ 

Այս նամակը խորը հումանիզմով հա դեցա ծ պ ա տ մա­

կան մի փաստաթուղթ կ, որը Անդրկովկասի ժոդովուրդ- 

ների բարեկամության աարեդրության մեջ կմնա որպես 

մե ծա դույն ներդրում' մեծահանճար դրոդի ևոդմից։

1/ աքս ի մ Գորկու տյդ. նամակիդ տպու դրելով մի 

հատված և համառոտ ակի շարադրելով չտպա դրված

1 М. Горький, Ранняя революционная публицистика, 
Москва. 1938. стр. 117.
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■հատվածների մտքերը, «Մշակ» թերթը հետևյալ տողերն 
է ա վելացն ում. «Ս եր կողմից, մեր հոդու բոլոր հղորու֊ 

թյամբ ձայնակցենք մեն ո հանճարեղ ռուս գրողին, որ 

այնքան շատ նւղաաոում I;' մտցնել մասսայի խավար 

մտքերի մեջ եղբայրասիրության, խաղաղության, աղ֊ 

Գայ/'ն համերաշխության դա զա ։ի արն երը»^ ։

«ինտերվյու» ընդհանուր խորագրի տակ Գորկին 

1906 թվականին եյու-Յորքոլմ մի շարք գեղարվեստա­
կան ակնարկներ է գրում, որոնք իրենց թե ձևի և թե բո­

վանդակության տեսակետից միանգամա/ն նոր երևույթ 

կին հանդիսանում նրա գեղարվեստական ստեղծագոր­

ծությունների մեջ։ Ա՛յդ ակնարկներում Գորկին դրսևո­

րում I; իրեն որպես Գոդպի և Օչեգրինի ստեղծագործա­
կան տրադիցիաների լավագույն շարունակողը։ Առաջին 

։/ւկնարկը կրում է «թ՛ուսական ցարը» խորադիրը։ թայ֊ 

րույթով, ատելո^1“"^ ււլ արհամարհանքով լի այդ ակ֊ 

նարկր մի երգիծանք է' ուղղված նիկոլայ 2-րդի և նրան 
շրջապատող մարդկանց դեմ։ Գորկին մերկացնում կ 

ոոււ/ական ինքնակա լութ յան կառա վար մ ան ողջ սիստե­

մը, որը հիմնված է գնդակահարությունների, կախա­

ղանի, աքսորի, ազգային ջարդերի և մեծագույն ոճրա­

գործությունների վրա։

«Ռուսական ցարը» ակնարկում նկարագրված է, թե 

ինչսլես հեղինակը ինտերվյու կ ունենում Նիկոլա ( 2֊րգ 
ցարի հետ։ Յարը նրան կարդում է իր դաման ոճրադոր֊ 

ծություններն արդարացնող դրությունը, որը պատրաս- 

տել կր ոստիկանական մի սպա։ Են տ և ր ւէյուի ընթացքում 

շոշափվում են մի շարք հուզող հարց եր։ Խոսք է բաց֊ 

.վում նաև հայկական ու հրեական ջարդերի մասին։

1 «Մշակ», 1905, .V 143։
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Յարը, /ւնշպ/ւս մեծ հեգնանքով նկարադրում է Գորկին, 

այդ մառին նույնպեи ունի իր պատրաստի բացատրու­
թյունը.

«Եովկուսի հայերը թուրք հավատարիմ հպատակ­

ների ձեռքով ջարդվեցին։ Սակայն այդ դեպքին ազգա­

յին ատելության տեսք իր տրված և հարկավոր էր հա­

վատալ, թե այգ այդպես է, թե գա ճշմարտություն է։ 

Սայր ինչպե՞ ч կարող էր պատահել, որ հայերն ու թուր­
քերը, դարերով ապրած միասին, որպես բարեկամներ, 

հանկարծ անհաշտ թշնամիներ դաոնային։ Ի՞նչ տար­

օրինակ լ՛ան կա այսւոեղ։ Չէ՞ որ երկրաշարժը նույն­

պես լինում Լ հանկարծակի... Երբ տաճկական սուլ­

թանը հարկադրեց քրդերին ու իր զինվորներին ոչնչաց­

նել հայերին, նրանց ոչնչացրին տասնյակ հազարներով, 

բայց աղմուկը քիշ էր--՛ Մտածեցեք — ո՞րն է այստեղ 

արդտրաթյս ւնը»Ն

Рացաարություններն ավելորդ են։
Ռուսական դաժան ցարն իր յոյս ի՛նքնավստահ ու 

բութ ր ա ց ա տ ր ութ շունն ե րով լիովին մերկացնում է իրեն։

Գորկու «Ռուսական ցարը» ակնարկն առաջին ան­

դամ չուշս է տեսել 1906 թվականին, Փարիզում, «Արաս֊ 
նոե ։լն ւււմյա» Ժուռն ալ ի 3-րդ համարո и? ։ Նույն ժամա­
նակամիջոցում էլ թարգմանվել ու տպադրվել է նաև 

արտ տ и ահ ման/ան հայ մամուլում։
Տասն լակ տարիներ հետո, Սովետական իշխանու- 

թյան օրոք, երբ Ղորկին այցելեց Անդրկ։։վկաи, նա տե- 
и ա վ Անդրկովկասի ժողովուրդների բարեկամությունը, 

նրանց համերաշխ կյանքն ու շինարար աջի։ տ տա Աքը և

* М. Горький, Собрание сочинений, том IV, Москва1 
1911. стр. 109.
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մեծ հրճվանքով դրեր. «Նայույք էի ես այդ մարդկանց, 

քսում նրանց ճառերը և չէի հավատում, որ մոտիկ անց­

յալում ռուս չինովնիկները, վարձելով ամրացնեի ցարի 

իշխանությունը, կարողացան առաջացնել արյունոտ 

թշնամություն թուրքերի և հայերի միջև։ Դժվար էր հա­

վատալ, որ ես իր ժամանակին դրել եմ ինքնակա լութ յան 

այդ. հանցագործության մասին, ինքնակալություն, որ 

ցեղական թշնամանք հրահրելով, չէր խորշում մասսա֊ 

յական սպանությունների դրդողի ղաւլրելի աշխատան­

քից։ Եվ ահա տեսնում եմ' վրչում և քամին այն աղատու- 

թյան, որը կարող են ստեղծել միայն աշխատանքի 

մարդիկ, և անց լա լի կոշմարը չքացել է այնպես, որ, կար­

ծես, այն չի էլ եղել. այժմ հաճախ ագրրեջանական 

դպրոցներում դա սա վան դու։! են հայուհիները, Աղրբե- 

ջանի գյուղացիները իրենց անասուններն արածացնում 
են Հայաստանի գեղեցիկ լեռնեցի լանջերին, և Սովե­

տական' Մի ութ (ան աշիւատավոր Ժողովուրդը միավոր֊ 

վոււք է որպես մի միասնական ստեղծագործական ուժ»'։
Մաքսիմ Գորկու 1905 թվականի դրած նամակը և 

տասնյակ տարիներ հետո դրած այս տողերը մեծ հու­

մանիստի րացաոիկ հոգատար և. խոր մարդկային վերա­
բերմունքի մասին են վկայում հանդեպ ճնշված ժողո­

վուրդները։
Մաքսիմ Գորկին ցարական Ռուսաստանի փոքր ժո֊ 

ղովուրդնևրի իսկական բարեկամն ու պաշտպանն էր: 
Եր գցական գործունեության ընթացքում նա բազմաթիվ 

հոդվածներ է 91’^1 ազդերի խաղաղ համակեցության 
ու. համերաշխության վերաբերյալ։ Յուրացնելով Լենինի 

ուսմունքը ազղային հարցի մասին' Գորկին իր կրակոտ

1 .ՒԽաէէ aocтн;кeulla•, 1929. № 1.
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հոդվածներով ջախջախիչ հարված Էր հասցնում ցա­

րիզմին' ազգային հարցում նրա վարած շովինիստական 

թունոտ քաղաքականության համար: 1912 թվականին 
գրած իր մի հոդվածում Ղորկին ասում է. «Նացի ոնա - 

լիզմի այգ ւդրազ ա զան դան , որ հանգիսանում է ավան֊ 

այոլ րի и ան Լրի և պրովոկատորների մութ խ որջերից եկող 

այն քաղաքականության ներշնչումների ոլտ ուղը, որր 

ներխուժում է ամեն տեղ, ուր համերաշխությունն է 

աճում և ոչ աոանց ժա մուն ա կա վոր հաջողության, թար­

բերի ձեռքով հայերին ջարգելուց հետո, այժմ էլ փոր­

ձում է մոиկովցիների ձեռքով խեղդել կի ևցին երին»^:

Լենինին ուղղած իր մի նամակում Ղորկին անհրա - 

ժեջա էր համարում, քաղաքական մյուս հարցերին ղու- 

գոնթազ, ուժեղացնել պա /քարը հատկապես նացիոնա- 

ւիղմի գեմ, որր պատճառ էր դառնում ազգային արյու­

նահեղ կոտորածներ/: ու ջարդերի:

Վ. Ւ. Լենինի հրավերս// Մաքսիմ Ղորկին մասնակ­

ցում էր մա ր լա/։ ստական «Պ ր ո и վեշչենի ե » ժուռնալի խըմ- 

ր ա դրման գործին, զ / խ ա վորելո վ ժուռն ալի դրական բա- 

ժինր: Այդ ժա ման ա կաշրջան ռւմն է ահա, որ «Պրոսվեշ- 

չենիե^-ի համարներում լույս է տեսնում Ь. Վ. Ստալինի 
աշխաա ութ յան ր աղգւսյին հարցի մասին։ Անշուշտ, 

Ղորկին հանգամանորեն ծանոթ էր այգ. աշխատությա­

նը։, մանավանդ., որ Լենինր նախապես նրա հատուկ 

ուշաղրռւթյունն էր հրավիրել դրա վրա։ Անհրաժեշտ է 

նշել, "I՛ Ղսր/ւռւ հետաքրքրությունը դեպի ազգային 

հարցր ընդհանրապես ե. դեպի Ռուսաստանի ճնշված 

ժողովուրդներ/։ քաղաքական ու կուլտուրական կյանքը,

1 ,.М. Горький, Материалы и исследования", том 1, 
• .стр. 65.
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մասնավորապես, այգ տարիներից սկսած ավելի է 

աճում և ճնշված ազդերի դրականությունն ու ողջ կուլ­

տուրան վեր հանելու և. տարածելու համար նա նոր, 

""ՍսՒ հիմնավոր ծրագրեր է մշակում:

Մ- ՂՈՐԿԻՆ եՎ ԿԱՄՈՆ

Վ. Ի. Լենինի կազմակերպած ու կոփած և նրա ան­

միջական ցուցումներով գործող Անդրկովկասի բոլշևի­

կյան կաղմակերւզությունը աճեցրել ու դաստիարակել է 

րւևոլյուցիոն մարտիկների սքանչելի պլեադա: Այդ շող­

շողուն պլեադայի մեջ իր ուրույն տեղն I; գրավում Սի­
մոն Տեր֊Պետրոսյանը (1882 —1922), որը հասարա- 

կական լայն շրջանն երին հայտնի է Սամո անունով։ 

Սամոն իր փոթորկալից ոևոլյուցիոն կյանքն ամբողջո֊ 

վփն նւ[իրել ե բոլշևիկների պարտիային, պրոլետարիատի 

հաղթանակի մեծ գործին։ Նրա ան վեհեր ու անձն ուրաց 

գործունեության տարեգրությունը պարտիական կոնս֊ 

“[ի ըա ա ի վ, դմվարագույն աշխատանքների վիրտուոզ 

կատարման, խիւլախ սիւրա զործությունն երի , անհող֊ 

գողդ կամքի դրսևորման փայլուն ու սւնմոռաց դրվագ­

ներից է կազմված։

Ռևոլյուցիոն գործունեության իր առաջին քայլերը 

սկսելով Թիֆլիսում, կամոն շուտով ցուցաբերում է 

կա ղմ ակերպչական մեծ ընդունակություններ' օժտված 

համարձակ, հանդուգն ու նպատակասլաց մտահղացում­

ներով: Կամոյի համար անհաղթահարելի խոչընդոտ­

ներ դոյ ութ լուն չունեին: Ղաման ու ծանր փորձություն­

՛ներն անգամ չկարողացան ընկճել նրա անխորտակ 

կամքի ուժը:
Անսահման հավատը բանվոր դասակարգի, սոցիա֊ 

167- 17
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լ["լմI' ‘^‘ծ գործի հաղթանակի, բոլշևիկների պարտիայի 

ու նրա հանճարեղ առաջնորդ Լենինի հանդեպ, ոդեշնչել 

ու մեծագույն ո [որադործությունների է ii'/լել ^ամոյին։

Լենինր մեծ ջերմությամբ ու վստահությամբ է վե֊ 

բա բերվել համոյին ։

Աամոյի մարտական ռևոլյուցիոն դո րծուն ե ության 

մառին Մաքսիմ Շորկին առաջին անդամ լռել է 1905 
թվա կանին:

Ս ոսկվայում, 1905 թվականին, Լ. 0. 0բառինբ կաղ- 
մակեբէղոլմ է մարտ ական մի դրուժինա, որբ ենթարկ- 

՛Ա՛Լ՛՛՛Է աևղական կոմիտեին, կատարում էր թե նրա պա֊ 

տա ո [ս ան 11/ տու հանձնաբա բություննեբը և թե' միաժա­
մանակ ւ/լահպանոլմ Մարս իմ Գոբկոլ բնակաբանբ, ուր 

այղ. օբերին տեղի կին ունենում բոլշևիկյան կոմիտեի 

գաղտն ի ժողովնեբբ։

Այս դրուժին այի հբամանս/տաբն էր //բաղի Վ. Արա֊ 

բիձեն, իսկ Օամոն հանդիսանում էր դրուժին այի սիրտը, 

նրա մարտական դե կա վարն երից մեկը։ Դոբկու հետ ու­

նեցած ղրույցների ժամանակ Արա բիձեն պա տմում է 

նրան դրուժինա Ա։ ու նրա անդամների դոբծունեոլթյան 

մասի"!/։ Ալդ. ղրուքցն երբ դլի/ավորտպես պատվում էին 

Կամոյի անվան շուրջը։

Աամոյի մասի!/ դյ/ած իր հետաքրքիր հուշերում Գոր- 

կին պատմում է. «Արաբիձեն աոաջին մարդն էր, որից 

ես լռեցի Օամոյի անունը և ռևոլյուցիոն աեի/նիկայի 

բնագավառում այգ բացառիկ ի/իղաիւ աջի/ատողի գոր֊ 

ծունեության վերս/ բեր յալ պատմություններ։ Այդ պատ­

մություններն այնքան ղարմանալի և ա/ւասպելական 

էին, որ անդամ այն հերոսական օրերին դժվարանում 

Ա՛Ր հավատալ, որ մարդն ընդունակ լինի իր մեջ համա-
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‘"եղել այնքան շատ, գրեթե հեքիաթային հանդգնու- 

է^յուն աշխատանքի ւ1 եջ անփոփոխ հաջողության հետ 
և անսովոր հնարամտություն' հոգու մանկական պար- 

ղության հետ։ Ես այն մ աման ակ կարծուն' էի, որ եթե 

դրի առնեմ այն ամենր, ինչ լաւ սէ էի Կամոյի մասին, 

ոչ ոք մ1 հավատա այդպիսի մարդու իրական դոյու- 

Pյшնը, և ընթերցողր Կամոյի կերպարը կրնդունի իբրև 

վի пI “"! 1'1' հ՛՛րին վա ծք»1:

1 М. Горький, Собрание сочинений, том 17, Москва, 
1952, стр. 336.

Գորկուն շատ են զբաղեցրել Կամոյի կյանքի և խի­

զախ ռևոլյուցիոն գործունեության մանրամասնություն- 

ներր։ Ьш հետաքրքրվել ու հարգումներ է արել այդ մա­
սին իրեն շրջասլատոդ պարտիական աշխատողներին, 

հատկապես Կովկասի ընկերներին։

«ե ուտով,— դրում է Գորկին,— Կամոյի վերաբե­

րյալ պատմությունները հաստատեց Ն. Ն. Ֆլերովը, մի 

մարդ, որին ես ճանաչում էի դեռևս 1892 թվին Ռիֆլի- 
սում, որտեղ նա աշխատում էր որպես «Կավկաղ» թեր­

թի սրբագրիչ»։
Ն. Ն. Ֆլերովը ոչ միայն հաստատում է Կամոյի մա­

սին Գորկու լսած բոլոր պատմությունները, այլև իր հեր­

թին պ։ւ։ տ մ ում է մի քանի նոր ու հետաքրքիր էպիզոդ­

ներ Կամոյի թե' րնղհաաակյա ռևոլյուցիոն դործունեու֊ 

թլունից և թե' թաքվում նրա- հետ ունեցած իր հանդի֊ 

պումներից։
Ռեակցիայի տ ա րին երին Գորկին միառժամանակ 

ււտիպված է [ինում հեռանալ Ռուսաստանից և բնակու­

թյուն հաստատել Կապրի կղղում։ Այնտեղ, օտար հո­

րիզոնների տակ դեգերող Գորկին, չնայած ղրկված էր
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հայրենիքում թուրէն թափով ծավալվող ռևոլյուցիոն շար֊ 

ծումներին անմիջականորեն մասնակցելու հնարավորու­

թյունից, րայց և այնպես բազմաթիվ թելերով մնում է 

կապված՛ այդ շարժումների ու նրանց ղեկավարների 

հերա Դորկուն հաճաիւակի այցելում կին բոլշևիկյան 

պարտիայի ականավոր ներկայացուցիչները։ Նա խո­

րազնին հետևում էր Ռուսաստանի ռևոլյուցիոն շարժում­

ների զարդարման ընթացքին, բոլշևիկյան պարտիայի 

լեգալ ու անլեգալ աշխատանքներին։ Նրա արծվային 

սրատես հայացքի տեսադաշտից դուրս չէին մնում նաև 

ռևոլյուցիոն աոանձին գործիչների փառապանծ սխրա­

գործությունները։ Եր վերոհիշյալ հուշերում Գորկին 

դրում է. «Սի երկու տարի անց, Սապրի կղղում Սամոյի 

կերպարր դարձյալ իմ աչքի առաջ բերեց էեոնիգ Սրա֊ 

սինը: Մենք վերհիշում էինք մեր ընկերներին, և նսւ 

ժպտալով հարցրեց.

— իսկ հիշո ւմ եք, որ Մոսկվայում ձեզ զարմաց­

րեց այն, ե՛րբ ես փողոցում աչքով արի պճնված մի 

սպայի — կովկասցու։ Դուք զարմացած հարց տվիք, թե 

ո վ է նա։ Ես ձևդ ասացի—իշխան Գազեշկելիանի, մի 

ծանոթ Օ՚իֆլիսից։ Հիշո ւմ եք։ Ւնձ թվաց, թև դուք չհա­

վատացիք այդպիսի աքլորի հետ ծ՛անոթ լինելուս և կար­

ծես թե նույնիսկ կասկածեցիք, որ չարաճճի խաղ եմ 

անում։ Ւսկ դա Սամոն էր։ Նա հրաշալի /սազաց իշխանի 

դերը։ Ա/ժմ նա ձերբակալված է Pեռ|ինnւմ և բանտարկ­
ված է .այնպիսի պա (մաններում, որ հավանաբար նրա 

երգը երդված է։ Խելագարվել է։ Մեր մեջ ասած, այն­

քան էլ խելա գարված չէ, բալդ դա հազիվ թե նրան փրկի' 

Ռուսական դեագանությունր ւդահանջում է հանձնել 

նրան իբրև քրեական հանցս։գործի։ Եթե ժանդարմներին
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հայտնի չինի թեկուզ կեռն այն ամենի, ինչ արել է 

նա, կ 1լախ են Գամ ոյին ։

ես երր պաան երի այն ամենր, ինչ ["ել էի Գամոյի 

մասին և երասինին հարցրի, թե որքա՞ն է այդ ճշմա­

րիտ, նա մտածելուց հետո պատասխանեց.

— Հնարավոր է, որ բոլորք ճշմարիտ լինի, Ես Էլ 

եմ քսել այդ բոլոր պատմությունները նրա արտասովոր 

հնարամտության և հանդգնության մասինւմ։

ե ամ ո (ի աոասպե) ական իւ ի դախ ու թյուն ու հերոսա­

կան գործունեության մասին Գորկին տասնյակ ո։ հար­

յուրավոր պատմություններ էր լսում։ Նա շատ էր ցան­

կանում ռևոլյուցիայի փոթորիկների այդ լեգենդար մար֊ 

տիկին տեսնել, լսել նրան։ Սակայն պատմական իրա­

դարձություններն այնպես են դասավորվում, որ Գորկին 

այգ. ժամանակ հնարավորություն չ/։ ունենում հանդիպե֊ 

լու Գամոյին։ Հոկտեմբերյան ռևոյ լուբիայից հետո 

միայն Գորկին կարողանում է անձամբ ծանոթանալ Գա֊ 

մոյի հետ։ Այդ մասին Գորկին հետևյալն է դրում. «Գա­

մուի հետ ես անձամբ ծանոթացա 1920 թվականին 
Ս՞ոսկ վալում, Ֆորտունւստովայի բնակարանում, որն իմ 

նախկին բնակարանն էր, Վողդվիժենկա և Մ ոխովս։ յա 

փողոցների անկյունի ւոանր։ Ամրակազմ, ուժեղ մի 

մարդ էր նա, կովկասցու տիպիկ դեմքով, մեղմ, թուխ 

աչքերի լավ, չափազանց ուշադիր և խիսս։ հա յացքով, 

հազել էր Գարմիր թանակի մարտիկի համաւլգեստ։ 

Զգուշավոր ո։ անվստահ շարժումներից զգում էիր, որ 

անսովոր միջավայրը փոքր֊ինչ շփոթեցնում է Գամոյին։ 

Իսկույն հասկացվում էր, որ ոևոլյուցիոն աշխատանքի

1 М. Г о р ь к и й. Собрание сочинений, том 17, Москва, 
1952, стр. 337-338.
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վերաբերյալ հարցուփորձը ձանձրացրել է նրան և որ նա 

ամբողջապես կլանված I; մի այլ բանով։ նա պատրաստ֊ 
Հում էր մտնել Զինվորական Ակադեմիա։

— Գժվար I; հասկանալ գիտությունը,— դաոնացած 

ասում էր նա, ձեռքի ափով խփելով և շոյելով մի ինչ֊որ 

դասագիրք, ասես թե բարկացած շան փաղաքշելիս լի֊ 

ներ:— նկարները քիթ են։ Գրքերում պետք I; շատ նկար­
ներ տալ, որպեսզի իսկույն երևա, թե ինչ բան է դ/'ա՜ 

լոկացիա։ Գուք դիտե ք, ինչ բան է սպԴ։

Ես չդիտեի, իսկ Եամոն շփոթված ժպտալով ասաց.

— Այ, տեսնո ւմ ե՜ք...

նրա ժպիտն անգոր էր և ինչ֊որ մանկական։ Այգ 

ան սղնա կ ան ությունր լավ ծանոթ էր ինձ, ես պատան ի 

ժամտնւսկ։։ նուլնպես հաճախ զգացեք էի այն, թափան֊ 

ցելով գրքերի բանավոր իմաստության մեջ: Ես հասկա­

նում էի նաև այն. թե ինչքան դժվար պետք է լինի դրոի 

գիմ ա զրութ լան հաղթահարումը խիզախ ա բակս։ իկի 

կողմից, որի համար ռևոլյուցիային ծառայելը ամենից 

աոաջ գործն է, նոր փսատերի ստեղծագործությունը։

Այդ հանգամանքը, Կամոյի հետ ունեցածս առաջին 

իսկ հան դիպումից, ջերմ համակրություն առաջացրեց 

իմ մեջ նրա հսւնղեպ, իսկ ինչքան ավելի ծանոթացա, 

այնքան ավելի նա սկսեց զարմացնել ինձ իր ռևոլյու­

ցիան զգացմունքի խորությամբ, ամբողջականությամբ 

և հստակությամբ։ Այն ամե՜նն, ինչ ես դիտեի Եամոյի 

առասպելական խիզախության, նրա գերմարդկային 

կամքի, ապշեցուցիչ ինքնատիրաւգեսւման մասին, միան­

գամայն անհնար էր միացնել յոյն մարդու հետ, որ նրս- 

տած էր իմ դիմաց, դասագրքերով ծանրաբեռնված սե­

ղանի։ աոաջ։ Անհավատալի էր, որ ուժերի։ այդպիսի։ եր֊



կարատև լարում ապրելուց հետո նա մնացել էր այդ֊ 

քան պարզ, սիրելի ընկեր և պահպանել իր հոգեկան 

երիտասարդությունը, թարմությունը, ուժը»1։

1 М. Горький, Собрание сочинений, том 17, Москва. 
1952, стр. 340.

Անձամբ լսելով ևամոյից նրա հերոսական կյանքի 

առանձին դրվագները, Դորկին ամեն կերպ համոզում է 

նրան գրի առնել իր հիշողությունները։ Գորկին ոչ միայն 

խրախուսում, այլև խոստանում է այդ գործում օժան­

դակել Նտմոյին։ Ահա թե ինչ է գրում այդ մասին Գոր­

կին. «Ես սկսեցի նրան համոզել, որ դրի առնի իր հի­

շողությունները, համոզում էի, որ դրանք չավւաղանց 

о դտ ակ ար կլինեն տեխնիկական աշխատանքին անծա­

նոթ երիտասարդության համար։ Նա երկար ժաման ակ 

չէր համաձայնվում, բացասաբար թավ։ տալով դանդրա- 

•հեր դլուխը.

— Չեմ կարոդ: Ի վիճակի չեմ։ Ես ի՞նչ դրռդ եմ, 

ա ն կ ո ւլ տ ո ւր ա կ ա ն մա ր ո ե մ:

Рш/д համաձալնեց, երբ գտավ, որ իր հիշոդ ու֊ 

թյունները նոււնոլեո ծառայություն են ռևոլյուցիայի 

համար: Եվ իրոք, ինչպես միշտ իր կյանքում, որոշում 

ընդունելուն պես նա իսկույն գործի անցավ:

Նա դրում էր ոչ այնքան գրագետ, գրում էր չոր և 

բացահայտ կերպով աշխատում էր ավելի շատ խոսել 

րնկերների, քան թե իր մասին: Երր ես ա/դ. մառին նրան 

նշեգի, նա րարկսւցավ.

— Ի՞նչ է, ինըи ինձ վրա պխոի աոոթե՞ մ: Ես տեր- 

աեր չեմ:

— Մի՞թե տերտերներն իրենց վրա ադոթում են:
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— Հապա, էլ ո՞ւ/։ Օրիորդնե՞րն են աղոթում/

թ՛ուր ղրանից հետո սկսեց դրել ավելի վառ և ավելի 

քիչ ղաղւ/ածությամր իր մասին։ Նա աոանձին յուրա֊ 

տեսակ գեղեցկություն ուներ, ոչ իսկույն աչքի զարնող 

գեղեցկություն։ Լուտած՛ է իմ առաջ ուժեղ, ճարպիկ մի 

տղամարդ Կարմիր թան ակի մարտիկի համազգեստով, 

իսկ ես նրան տեսնում եմ իրրև բանվոր, հավկիթ ւիոխա֊ 

գրող, կառապան, պճնամոլ իշխան Գա դեջկելիանի, 

շղթայված խելագար, որ ստիպեր գիտնական իմաստուն֊ 

ներին հավատալու իր խելագարության ճիշտ յինելուն»Ն

Դորկին իր հիշողությունների մեջ մեծ ջերմությամբ 

ու իրեն հատուկ վարպետությամբ կարողացել է պատ֊ 

կերել Կամոյի ռևոլյուրիոն հերոսական սխրադսրծու֊ 

թյուններով հարուստ կյանոի մի քանի բնորոշ դծերր։ 

ԱՀԴ հիշ՚՚դ՚՚՚թք՚՚ւններն իրենց բնույթով եզակի են ու 

խիսս։ արժեքավոր։

«Ւնձ համար,— գրում է Գորկին,— Կւսմոն մեկն է 

այն ռևո/լուցիոներնեբից, որոնց համար ապագան ա‘Լեւ1՛ 
ռեա/ է, .բան ներկան։ Այգ /՛նավ չի նշանակում, որ 

նրանց երազողներ են, ոչ, այղ. նշանակում է, որ նրանց 

հուզական, գասակարգային ռևոլյուցիոն ուժն այնքան 

ներդաշնակորեն ու ամուր Է կազմա/լերպված , որ սնունդ 

է տա լի ււ րանականությանլ։, իբրև հող է ծառայում նրա 

աճման համար, գնում I; ա։։ես նրա առջևից։ Ռևոլյու֊ 

ցիոն աշխատանքից դուրս, ամբողջ գործունեությունը, 

որով ապրում I; նրանց գասակարգր, նրանց թվում է 

վատ երագի, մղձավանջի պես մի բան, ի"կ ռեալ իրա֊

1 М. Горький, Собрание сочинений, том 17, Москва,.
1952, стр. 342.
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կանությունը, որի մեջ ապրում են նրանք, դա սոցիա- 

I ի սա ական ապագան է»1:

1 М. Горький. Собрание сочинений, том 17, Москва. 
1952. стр. 344.

2 М. Горький, Литературно-критические статьи. Мос-- 
ква, 1937, стр. 473.

Կամոն իր հերթին բացառիկ հարգանք է տածել 

պրոլետարիատի հանճարեղ գրողի հանդեպ։ Հա՛ճախակի 

հանդիպելով Լենինին, Շահումյանին ու Օբջոնիկիձեին, 

նա շատ անգամ առիթ է ունեցել լսելու նրանցից Գորկու 

անունք և նրա խոշոր դերի ոլ նշանակության մասին 

պրոլետարական ռևոլյուցիայի հաղթանակի համար։

Շատ I; դրվել ևամոյի մասին, սակայն նրա լեգեն­

դար ու հիասքանչ կերպարր և ընդհատակյա ռևոլյուցիոն 

հոյակապ գործունեությունը' կապված ընդհանուր ռևո- 

յյուցիոն շարժման հետ, դեռևս իր ամբողջական պատ­

կերումը չի գտել դրականության մեջ։

Գամոյ ի հերոսական կյանքին նվիրված առանձին 

գրքերը դեռևս հեռու են նրա ամբողջական կերպարը 

պատկերելուց, նրանք հաճախ թերի են և նույնիսկ ւչերծ 

չեն որոշ սխալ մեկնաբան ություններից։

Այդպիսի գրքերից մեկի հրատարակության առթիվ 

1931 թվականին Գորկին իր մի հոդվածում գրում է. ((Եթե 

41-ւՒ խմբագիրը կարդար Օկուլովի ձեռագիրը, նա 

կհւսմողվեր, որ այդ գռեհիկ դրվածքը վարկաբեկում է 

Գամոյ ի պատկերը, մի ռևոլյուցիոների, որն ու֊հեցել է 

համարլա լեգենդար անվեհերություն, եղել է ղարմա֊ 

նալի ճարպիկ, հաջողակ և միաժամանակ երեխայի պես 

պարդ ամիտ»~:

Իրավացի I; Գորկին, երբ դրում է, որ «ԻաՀպի “՛Ի֊ 

и/ի մարդիկ դեռ չունեն իրենց գործունեության պատմու֊
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թյունը»։ Ա. Շթւրբակովին ուղղած նամակում Գորկին 

Ստեւի ան Շահում (անիր հետո նշում է կամոյի անունը, 

որի հարուստ կծանրի մասին անհրաժեշտ I; համարում 

գրքեր գրել աճող երիտասարդ սերնդի համարի

Մ- ԳՈՐԿԻՆ եՎ. ԲՈԼՏեՎԻԿՅԱՆ ԼԱՅ ԳՐԱԿԱՆ 

ՔՆՆԱԴԱՏՈՒԹՅՈՒՆԸ

Նաիւբան Գորկու ս տ ե ղծա դործությունների մ" 12^1'՜ 
կյան հայ դրական քննադատության մասին խոսելը, 

մենը անհրաժեշտ ենք համարում համառոտակի կանդ 

առնել Գորկու մասին եղած հայ դրական բննա դատ ու֊ 

թյան վրա:

Գորկու ստեդծադործությունների շուրջն ստեղծված 

հայ դրական քննադատությունը ձևավորվել է ժամանա­

կի ռուս դրական քննա դաւոութ յան տարբեր հոլ՛ան քների 

ուժեղ ազդեցության տակ։ Այն սուր, հակոտնյա պայ­

քարը, որը ծավալվել էյ: Գորկու ստեղծադործութւուննե- 

րի 2"լՐ?0 ռուս դրական ու քաղաքական աշխարհում, իր 
բազմակողմանի արձադանքն I; դտնում նաև հայ իրակա­

նության մեջ։

900֊ական թվականն երից սկսած հայ մամուլի էջե­

րում բազմաթիվ հոդվածներ են տպադրվում Գորկու 

ստեղծս։դործությունների մասին: Այդ հոդվածները ըն­

թերցողին ծանոթացնում էին մեծ դրողի կյանքին ու

1 'Լերդին տարիներս միայն կամոյի մասին յագս են տեսել 

մի բանի ուշագրաւ/ աշխատությոլններ (>>1. С. ՍՍ Я V М Я Н. 
Камо. Москва. 1959. А. Б. Арутюнян, Камо. Ереван, 1958. 
В. О р д ж о и и к и л з е. Тифлисский рассвет, Москва. 1959).
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դրական գործունեությանը, կենդան/։ հետաքրքրություն 

էին առաջացնում Գորկու ստեղծագործություններ/։ 

հումանիզմի, նրա ազատատենչ գաղափարների նկատ֊ 

մամբ։

Ինչպես հայտն/։ Է, Պարկին իր գրական գործունեու­

թյունն սկսել է Անդրկովկասում, և հայ ինտելիգենցիան 

արդեն ճանաչում էր նրան: Նրա ստեղծագործություն­

ները, վաղ շրջանից սկսած, ջերմ ընդունելություն էին 

դտել հայ իրականության մեջ: Հա/ մամուլը իր էջերում 

լայն տեղ է հատկացրել մեծ գրողի թե' երկերի թարգ­

մանության և թե նրա մասին դրված հոդվածներին:

1900 թվականին «Մշակ» թերթը տպագրում է 

հայտնի թարգմանիչ Տ. Հովհաննիսյանի հոդվածաշար֊ 

րր Մ. Գորկու պատմվածքների ռուսերեն հրատարակու- 

թյան առաջին, երկրորդ և երրորդ հատորների մասին: 

Այղ հոդվածներից մեկում Տ. Հովհաննիսյանը դրում է. 

«Գորկու գրվաօ քհերի մեջ լսվում են ինչ որ մրրիկների 

մռնչյուններ: Առնական, մրրկասեր, ըմբոստ տաղանդ 

ե Գորկու տաղանդը»^:

1900 թվականի սկզբներին Տ. Հովհաննիսյանի 

գրած այս տողերն առանձնապես նշանակալից են. 

քանի որ Գորկին դեռևս իր հռչակավոր «Մրրկահա- 

ւ/ը» շզըած, ընթերցող մասսաներն արդեն նրա մեջ տես­

նում էին մրրկահավի' ռևոլյուցիայի ապադա երգչիՕ: 

Նույն' 1900 թվականին Տ. Հովհաննիսյանը թարգ­
մանում ու «Մշակի» էջերում տպագրում է Գորկու «Երդ. 

բազեի մասին» և «Մարդկանց դատաստանը» պատմ- 

'վածքներր:
Գորկու մի շարք պատմվածքների թարգմանություն -

1 «Մշակ», 1000. .V 101:
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ները տպադրելսլց հետո «Տարազ» պատկերազարդ շա֊ 

ցաթաթերթը 1900 թվականին զետեղում է նրա ընդար­
ձակ կենս լոդրությունը' հա/ հասարակությանը մեծ 

գրողի կյանքի դթսավոը դրվագներին ու հանճարեղ 

ս տ ե ղ ծա գործ ությ ո ւնն երի ն ծա ն սթարն եք ու հա մար ։

նույն՝ 1900 թվականին «Տարածում» պրոֆեսոր 

l՝J. Սամվելյանը տպագրում է մի ծավալուն հալված' 

111Լ1'Ս 1Խ՚ ^ Կ՝որկու ստեղծագործություններին։ Հայ մա֊ 

մուչի էջերում դա Դորկու երկերին նվիրված աոաջին 

լուրջ գնահատականն էր, ուր հեղինակը ցույց է տալիս 

՛էորկու U տ ե ղ ծա դո րծություն ն երի հ ա ս արակական ֊սո­

ցիալական խոշոր նշանակությունը։

Խոռելով Գորկու երկերի ընդհանուր րնոլյթի մա­

սին, սլրոֆ. հ). Սամվելյանր գրում է. «Գորկին համարյա 

առաջին գրողն է, որ իր հանճարեղ, գեղարվեստական 

ԴՐէն'/ ստեղծեց մի շարը ւիայլուն պատկերն եր և ո ւմ 

— թափառաշրջիկների, ցանվորների, մի խոսքով ռուս 

"ւրսլետարիատի կյանքից, որ նրա սրտին այնքան մոտ 

է, որի դառը ր ամա կից ինքն էլ է ըմպել։ Կարդալով Գոր- 

կու րոլոը դրվածքները, ակամա կղղաք յուրաքանչյուր 

քայլափոխում հեղինակի ներկայությունը։ Կզգաք, թե 

ինչպես նրա մեջ անդրադարձել է պրոլետարիատի հո­

գին, ինչպես նա տանջվում, ապրում է իր հերոսների 

հետ, որոնք մի կեն դան ի բուլոք են տիրող անձկության, 

մասսայի կյանքի՝ նիրվանի իդեալին հասցրած ան­

դորրության դեմ։ նրա հերոսները մի-մի ռեակցիա են 

հասարակական ընդհանուր թուլասրտության, հնաղան- 

դամոլության, կյանքին հարմարվելու հատկությունների 

դեմ. ..)Հ։

3 <շՏսւրտղ]>, /900, »A* 38։
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Գորկին իր ստեղծագործությունների մեջ հանձա֊ 

րեղ կերպով մերկացրել է ցարական Ռուսաստանի դա­

ման իրականությունը, որի ծանր ու խեղդող մթնոլոր­

տում միլիոնավոր աշխատավորներ կին ապրում։ Դոր֊ 

կին մեծ վարպետությամբ պատկերել I; հասարակական 
խմորումները և այն նոր ուժերին, որոնք աստիճանա• 

բար աճում, հատակից բարձրանում ու առնական մար֊ 

տակոշ էին ազդարարում տիրող կարգերին։ Պրոֆ. Խ. 

Սամվելյանը Գորկու հերոսների մասին հետևյալն է 

դրում. «Մարդս ակամա հարց է տալիս' տեսնելով Գոր 

կու հերոսների երկար շարքը, մի թե հասարակությունն 

այդ աստիճան լարված է, այդ աստիճան խռովահույզ 

հոդով է ապրում»^։

Տիրող հասարակական հեղձուցիչ մթնոլորտում 

Գորկու հերոսները ճնշվում ու. հալած՛վում են, սակայն 

նրանք չեն ընկճվում երբեք ու շարունակում են վար: 

կրքոտությամբ սիրել ազատությունն ու պայքարել նրա 

համար. «Ւսկ ազատություն կարող են սիրել նրանք,— 

դրում է Սամվելյանը,— որոնց մեջ կա ուժ, կա տոկու­

նություն։ Բ՛եկուղ կյանքը ամեն քայլսւ։իոխում ճնշում I, 
նրանց, թեկուզ հասարակությունն իր աշխարհայաց­

քով, Ւժ կեղծ ու պատիր պահանջներով հալածում է 

դրանց, բայց և այնպես նրանց մեջ կա կյանքի, կովի 

տենչանք...»։
Եր արժեքավոր այգ. հոդվածը պրոֆ. Խ. Սաժվե- 

լյանն ավարտում է «Տաղեի երդ»֊ի հետևյալ տողերով, 

«...քո անունը հոգով քաջարի և ուժեղների երդերի մի­

ջին հավետ կհնչե, որպես ուժգին կոչ, դեպի ազատու­

թյունն ու դեպի լույսը»։

1 ճ Տարադ}, 1900, ձտ 38:
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1902 թվական  քէն «Լումա» ամսագիրը ապա դրում է 

Մ. Ոերբերյանի ընդարձակ հոդվածը'' նվիրված Գորկոլ 

կյանքին ու դրական գործունեությանը։ Օերբերյանր, որ 

մինչ “՚յդ հայ հասարակությանը հայան/ւ էր իր հոդ- 

վածաշարով' նվիրված ռուս կլասիկ ոլ ժամանակակից 

դրականությանը, ռուսական դրա մաաուրդիային և ռուս- 

հայ դրական կապերին, մեծ ոգևորությամբ է (սոսում 

Գորկու սաեդծադործությունների մասին. «Պ՛որկու հետ 

ծանոթանալ,— գրում է Pերրերյшնը,— կնշանակե ծա֊ 

նո թանա I մի վերին աստիճանի տագանդավոր, բոլորո­
վին ինքնուրույն, «ինքնածնունդ» հեղինակի հետ և մեգ 

բոլորիս համար նոր շրջանի, մարդկանց նոր դասակար- 

դի հետ»Ն

Գորկու դրված բները տարածվում էին տասնյակ 

հաղարավոր օրինակներով։ Զ՛ա րացաոիկ երևույթ էր 

ցարական Ռուսաստանի պայմաններում։ Հույվածադի- 

րը րի որձում է բացատրել Գորկու и տ ե ղծա դործություն ֊ 

ների չտեսնված հաջոգությունների պատճառները։ Նա 

գրում է. «Ոչ մի ռուս հեղինակի գրվածքները կարճ ժա֊ 

մանակվա մեջ այնպիսի քանակությամբ լեն տարածվել, 

ինչպես Գորկու գրքերը։ Մինչև այժմ նա հրատարակել 

է վեպերի և վիպակների հինդ հատոր, որոնցից առա֊ 

«ինը 32 հաւլար է ցրվել, երկրորդը 28 հաւլար, երրորդը 26 
հագար... վերջապես մի ամիս առաջ լույս տեսած 

«Мещане» դրաման արդեն 25 հաւլար օրինակ է տարած­
վել։ Այդպիսի չտեսնված՛ հաջողությունները բացատըր- 

վում են ղանաղան պատճաււներով։ Անշուշտ այդ պատ­

ճառների մեջ առաջին տեղն է բռնում հեղինակի անու-

1 <: Լա. մա Л, 1902, Л? 3։
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բանալի տա զանդր, բայց չպետք է անտես առնվեն և 

ա) հեղինակի տենդենցիան, որ դուր է դալիս արդի ռուս 

ընթերցող հասարակությանը, բ) Գորէլու տիպերը, որոնք 

մեծ մասամբ նորություն են դրականության մեջ...։ Գոր- 

կին նոր տաղանդ է և իբրև այդպիսին հաջող րոպեին 

երևացի՝.

Գորկու մեծ վարպետությամբ կերտած հերոսները, 

տիպերը ոչ թե մտացածին են, այլ կենդանի ու ռեալ։ 

Այդ մասին Բերրերյանը դրում է. «Գորկու տիպերը վե­

րին աստիճանի կենդանի են, որովհետև ուղղակի կյան­

րից են վերցրած»։
Հոդվածի վերջում Բերբերյանը խոսում է Գան կոյի 

մսւսին, պատմելով, թե ինչպես Զ՛անկսն իր կյանքի 

գնով սւզատ ում է Ժողովրդին խավարի ահավոր ճիրան­

ներից ու դեպի պայծառ լույս տանում. «Որպիսի սեր, 

ւ՚րպիոի ոգևորություն, կամքի ուժ և տոկունու­

թյուն»,— բացականչում է հոդվածագիրը։

Բերբերյանի հոդվածը զերծ չէ թերություններից։ 

Հեղինակի աշխարհայացքի սահմանափակությունը 

հնարավորություն չի տվել նրան լիովփն բացահայտելու 

Գորկու ստեղծագործությունների սոցիալական էությու­

նը, նրանց ռևոլյուցիոն նշանակությունը, բայց, չնայած 

այդ թերություններին, Բերբերյանի հոդվածում կան 

նուրբ ու հետաքրքիր դիտողություններ Գորկու երկերի 

մասին։ Այդ հոդվածը ժամանակին ունեցել է իր դրա­

կան նշանակությունը. նա հայ ընթերցողին ծանո֊ 

թացրել է Գորկու կյանքին ու նրա հարուստ ստեղծա­

գործություններին, հետաքրքրություն է առաջացրել դե֊

1 £ էո ։. մ ։ս 2>, 1902, «V? 5*
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պի Գորկու երկերը: Հիացած Գորկու ստ եղծա դործու- 

թյուններով' դեռևս /902 թրքականին Բերբեր յանը դրում 
է. «Սա մի հեղինակ I;, որը դգալ և մտածել է տալիս, 

"99 Րսւ9 է անում մեր առաջ կյանքի նոր իւ արք եր, ոդևո֊ 

րում է նոր իդեալներս։) և մղում Է մեղ դեպի լուսատու 

ա պա դան)Բ:

Անհրաժեշտ է նշել, որ ընդհուպ մինչև 1905 թվա֊ 
կանր հայ դրական քննադատությունը Գորկու ստեղծա֊ 

դործությունների մաւր ին ընդհանուր առմամբ դրակ ան է 

արտահայտվել: Գրությունը որոշակի էիոիւվում է 1905 
թվականից հետո:

Ւնչպես Հայտնի է, դեռևս 1905 թրքականի նախ­

օրյակին, երր Մաքսիմ Գորկին կապվեց Ռուսաստանի 

բանվորական շարժման հետ և հետո հարեց Ռուսաս֊ 

որանի սոցիալ-ղեմոկրսրսրական բանվորական պար֊ 

տիայի բոլշեիկյան թևին, բուրժուական մամուլն ու 

դրա կրոն .բննա դատ ութ յունր մեծ աղմուկ բարձրացրին 

Գորկէէլ շուրջր- տասն քակ հոդվածներ տպագրվեցին այն 

մառին, թե Գորկու տաղանդն այլևս շի էիսրյլում առաջ­

վա պես, թե Գորկու դեղարվեռտական երկերը լոկ հրա֊ 

պարս/կաիէոսկան ճառեր են, թե նա սոսկ մի պրորդա- 

դանղիստ I;, և. նման մ ft շարք պրովոկացիոն հայտարա­
րություններ արվեցին Գորկու հասցեին։ Այղ. դործուն 

վէոքր դեր թ,ր կատարում մենշևիկյան և սև֊հարյուրտ֊ 

կա/քէն քննտղատությունր: Պ այքարը Գորկու շուրջն 

առանձնապես սուր բնույթ ստացավ 1905 թվականից 

»ետ ո սկիղբ առած ռեակցիա յ[ր տարիներին:

Բոլշևիկյան պարտիան, Լենինի գլխավորությամբ,

J Հ Լո։ մա J), 1902, 3? 3:
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իր պաշտպանության տակ առաւ/ պրոլետարիատի մեծ 

երգչին։ Լենինը մեծագույն հանճարի /սորը հե ռատ ես ու- 

թյամբ նաի/աղդաց Գորկու իւոշոր դերը պրոլետարական 

ռևոլյուցիայի հաղթանակի և սոցիալիստական կուլտոլ- 

րայի զարգացման դժվարին գործում։ Ահա թե ինչու իր 

հոդվածներից մեկում նա դրուժ՛ I;. «Կասկած չկա, "ր 

Դորկին հսկայական գեղարվեստական մի տաղանդ, է, 

որը 2ատ օգուտ է բերել և բերելու է համաշխարհային 

"IՐ"ԼI'տ 111 ք,աի ան 2արժմանը»և
Պայքարը Գորկու համար ոչ թե նեղ դրական պայ- 

բար էր, այլ լուրջ ե բավականին սուր բնույթի քաղա֊ 

ցական պայցաբ։ Գա պայքար էր հանուն պրոլետարա­

կան, սոցիալիստական կուլտուրայի ղարգացման ու 

հաղթանակ/։։ Նախառևոլյուցիոն շրջանի բոլշևիկյան 

լեգալ ու անլեգալ մամուլում տասն յակ հոդվածներ են 

տպագրվել Գորկու ստեղծագործությունների հա մաշ֊ 

խարհային նշանակության մասին։ Մեծ էր Գորկու գե­

ղարվեստական խոսքի արժեքը ռևոլյուցիոն պրոպա­

գանդայի և ագիտացիայի համար։ Բոլշևիկների պար­

տիայի լավագույն մարտիկներն իրենց հրապարակա­

խոսական գործունեության ընթացքում քանիցս հանդես 

են եկել Գորկու ս տեգծադործություննե րին նվիրված 

հոդվածներով։ Բոլշևիկյան մամուլի այնպիսի գործիչ­

ներ, ինչպես Լունաչարսկին, Վորովսկին, Սկվորցով- 

Ստեպանովր, Բլմինսկին և շատ ուրիշներ, Լենինի ցու­

ցումներով, մեծ ռևոլյուցիայից շատ առաջ դրած իրենց 

սքանչելի հոդվածներում Գորկուն ըստ արժանվույն 

մեծարում ու պաշտպանում կին բուրժուա ղի այի հարձա­

կումներից, նրա ստեղծագործական աշխատանքին

* ՝Ն և- Լենին, երկեր, հասար 23, էջ 446։
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նոր եռանդ ու թափ հաղորդելով։ Գորկու ստեղծադոր֊ 

(էությունների շուրջը տեղի ունեցող այդ պայքարն ուժեղ 

արձագանք է դանում նաև Անդրկովկասում։

Հայ իրականության մեջ Գորկու համար մղվող 

պայքարը դլի։ավորում կին Լենինի լավադույն ղինա- 

կ/՚Ձներ Ստեփան (յ ահումյանը և Սուրեն Ս ։ղ ան դարյանը ։

Ստեփան Շահումյանը թողել է դրական իաջոր ժա­

ռանգություն, որի մեջ նշանակալից տեղ են ղրավում 

նրա հոդվածները գեղարվեստական դրականության մա­

ռին։ Նախառևոլյուցիոն մարքսիստական դրականա դի֊ 

։ո ութ յան մեջ Ս ահ ում յան ի հոդվածները հայ, ռուս և եվ֊ 

րոպական դրականության մառին ղրավում են ակնառու 

տեղ։ Մեծ են այղ. հոդվածներ/։ արժեքն ու նշանակու­

թյունը, քան/, որ նրանք դրված են լ են ին յան ոդով։ Մեր 

խոսքն առաջին հերթին վերաբերում /■ Տոլստոյի ու 

Ս աքսիմ Գորկու մասին Սահում յանի դրած հոդված­

ներին։

Սահումյսէնն առաջինն էր, որ թարդմանեց Մաքսիմ 

Գորկու «Մի անղամ աշնանը» պատմվածքը։ Գա Գորկու 

առաջին երկն էր, որ առանձին գրքույկով լույս տեսավ 

1901 թվականին, հայերեն էեղվով։
1907 թվականի մայիսին, Լոնդոն ում, Ռուսաստանի 

ս ոցի ալ֊ ղ ե մ ոկր ա ։ո ա կ ան բանվոր ակ ան պարտի այի 

հինգերորդ համագումարում Սահումյանը ծանոթացավ 

պրոլետարիատի մեծ գրողի հետ և իր անսահման հիաց­

մունքը հայտնեց նրան գեղարվեստական փայլուն 

ստեղծագործությունների առթիվ, որոնք խոշոր լիցք էիե 

հաղորդում աշխատավոր մա ս ս ան երի ռևոլյուցիոն պայ­

քարի մեծ գործին։

1911 թվականին Շահումյանը իր խմբագրությամբ
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հրատարակվա) րպշեիկյան «CODpeMeHHaH >663111։» շա­

բաթաթերթում Հանդես կ դալիս մի ընդարձակ քննա­

դատական հոդ։/ածով/ նվվ։ րված Գորկու ստեդծադյլր֊ 

ծսփյուններին։ Եր այդ հալվածում լենինյան ւսնուլււ֊ 

քությամբ Ս ահ ում յանը հարվածում է բուրժուազիայի 

րոլոր տեսակի դրթակներին, որոնք ամեն կերպ ձգտում 

կին վարկարեկե/ Գորկի ֊ արվե ստ ււ։ դետին , աղավաղել 

նրա հասարակական ու քաղաքական դեմքը՝ Անդրկով­

կասի այ ի։ ւս ա ա վոր !1 ւ [1 յ ան առաջ:

0 ահումյանն իր այդ հոդվածի հենք աոաջին տո­

ղերում րնորոշում է Գորկու., որպես դրոգի, դերը սուս 

հասարակական կյանքում։ Սա դրում կ. «Մաքսիմ Գոր- 

կին ոսւս /՛անվորների սիրելին կ: Եվ դա միանգամայն 

հասկանալի կ։ ՛կուրս գալով մռղովրդական ((ստորին՛» 

խավերից, ինքնուս դրոգ, նա իր մե( ղարդադրել է դե- 

դարվեւ/ուական մեծ՛ աադանւ/.: Սալա հասնելով գրական 

վւասքի րարձանքներին, դառնալով պաջտոնական ըն­

թերցող հասարակություն կոլորը, նա իր բնական գար֊ 

դացման ընթացրու/ եկաւ/ րանվորների մոա, որոնց նա 

բերեց իր դե դարվեււա ա կան տաւլանդը, կանգնեց նրանց 

հետ լկի դրոշակի տակ, դարձավ նրանց երգիչն ու կեն- 

ց ագս։դիրր»]։

(/ ահում յանի հիմնական հլորվածն ուղղված կր «Տա- 

քու՛) րա րւ/ ո ւակյււն թերթի դե։?, «ԸԸ մի քան/լ հոդված՛ կր 

ւոպադրել Գորկու. մասիսէ, աղավաղել նրա ստեղծագոր­

ծությունների իմաստը։ Թերթի գլխավոր աշխատակից, 

հետագայում նաև իւմրադիր, Գր. Ստարցևը իր մի հոդ­

վածում խեղաթյուրում կ Գորկու «Տրտունջներ» և «Մոր­

դս վկա» պա ամվսւծքների իմաաոը, նւգատակ ունենալո։/

1 .ՕօռթնսօաՅ» »(տւՅ«ւ>', 1911, № 1.
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'վարկաբեկն/ մեծ գրողին։ Շահումյանր, մերկացնելով 
Գր. Ստտրցևին, գրում է. ((Տվյալ դեպքում հարցը միայն 

այն չէ, թե դո ւր է դալիս ընդհանրապես Գորկին Ստար- 

ցևին, թե ոչ, թաղո ւմ է արդյոք նա նրան, թե՞ խղճում 

իր բարի պաշտոնակցի նման։ Այդ բոլորը, գուցե վերջ 

ի վերջո, պարղապես ճաշակի խնդիր է։ Մարդուն դուր 

չի դալիս Գորկին և նա ալդ արա ահ այս։ ում է. ուղում է 

նա թաղել Գորկուն և թաղում է։ հ՞նչ կարելի է այստեղ 

առարկել նրան։ P^^^յց հաըդելի հոդվածագիրը տվյալ 

դեպքում չի բավականանում միայն դրանով, նա իբ բոր֊ 

բոքված մոլեռանդութքամբ հաււնում է մինչև իսկական 

քրեականության ղարմանալի անդամ այնպիսի «լրա- 

դրոգների» համար, ինչպիււին Ստարցևն է ու այնպիսի 

թերթի համար' ինչպիսին է «թաքուն»»^ ։

Միառմի ցույց տալով քննադատ Գր. Ստարցևի 

գրական կեղծիքները, գրական բարքերի տեսակետից 

անթույլատրելի մեքենայությունները, ըն դհտնրարնելով 

այդ 1'ՈԼՈ['Բ որպես րււլրմուա կան մամուլի ու նրա վա֊ 
ճառվտծ աշիւատակիցների բնորոշ վարքագիծ, Շահում - 

լանք դրում է. «Րնչո ւ համար է հնտրել ս44 ԲՈԼՈԲԸ 

II տարրեր։ Արել է նա այդ դիտտկցորե ն, թե նրան 

որևէ մեկը ծառայություն է մատուցել՝ սխալ հաղորդե- 

/ով պատմվածքների րովան դա կությունր, ու նա էլ, ան­

ձամբ չկարդալով, շտապ կերպով, հավատալով ուրիշ­

ներին, «թխեք է» իր ամենօրյա պարտադիր հոդվածը, 

կամ թե նա կարդացել է պատմվածքները, բույր նբա հետ 

տեղի է ունեցել որոշ հոգեբանական շեղում և նա այն- 

ւոեղ տեսել է այն, ինչ նրան պետք է հենց այդպիսի 

«անհրաժեշտ» հոդված գրելո։ համար — դա. իհարկե,

1 „Современная жизнь*, 1911, № 1.
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Ղ^ւ^Օ է պարզել։ Բայց դա մեղ համար կարևոր էլ չէ։ 

Կարևորն այն է, որ բոլոր նման «քննադատները» խո- 

"^1"'/ բանվորական զրոդ Գորկու մառին, ինչպես նաև 
առհասարակ այն բոլորի մասին, ինչ վերաբերում է 

բանվորներին, ոչ մի կերպ չեն կարողանում, դիտակցո֊ 

բեն թե անգիտակցորեն, իւուսավէել սուից, խեղաթյու֊ 

բումն ե րից, զրպարտություններից»՝։

Հանդամանորեն քննության առնելով Գորկու հոդ֊ 

վածր «Ինքնուս գրողների մասին», Շ ահումյանը ցույց է 

սւալիս նրա սերտ կապը ժողովյւղական [այն մասսա֊ 

ների և հատկապես ժողովրդի ծոցից ելած սկսնակ գրող֊ 

ների ։։ւ թղթակիցներ/։ հևա։ Այդ գրողներն ու թղթակից ֊ 

ները միատարր չեն, նրանք հասարակության տարրեր 

խավի, տարբեր զբաղմունքի, տարիքի ու սեռի մարդիկ 

են։ Խոշոր նշանակություն տալով ժոդա/րդի հետ ունե­

ցած Գորկու այդ կապերին, 0 ահ ումյանը գրում է. «Հա֊ 

ղտբավոր թելեր ձգվում էին գիտակից կյանքի համար 

արթնացող, «ժողովրդի ծոցիդ ելած» դրականությամբ 

հետաքրքրվող մարդկանց սրտերից դեպի իրենց պան֊ 
ծալի եղբայրակից՝ ինրնուս֊դրող Մաքսիմ Գորկին։ Ով 

կարիք էր դդում արտահայտելու իր գգացմունքներն ու 

խոհերը մոտիկ մարդու առաջ, ում մեջ ցանկություն էր 

հղանում գրել որևէ բան, վարձել իր բախտը գրականու­

թյան մեջ, նրան էր ուղարկում իր ձեռագրերը, նամակ­

ները, բան ա ս տեղծությունները ։ Գորկու թղթակիցների 

մեջ գուք կհանգիպեք բանվորների, գյուղացիների, կ"շ~ 

կակարների, դռնապանների, կառաւգանների, ի։ ոհարա ֊ 

րուհիների, սպասուհիների, պոռնիկների, խնձորավա-

1 „ՇօւՅթՕմճւաՅ» «HЗHb*, 1911, № 1.



279 ==========

ճառն երի, լվացարարուհու, գերեզմանապահի, զինվորի, 

աքսորականի, տաժանակիրների և այլն, և այլն»հ

Հայտնի է, թե Գորկին ինչպիսի մեծ ուշադրությամբ 

ու բացառիկ հոզատարությամբ էր վերաբերվում իրեն 

ուղղված ամեն մի տողի հանդեպ։ Մեծ դրողը կարդում, 

ուղղում և խմբագրում էր հազարավոր ձեռագրեր ու գրում 

դրանց մառին։ Այդ տեսակետից ուրիշ և ոչ մի գցող 

չէր կարոդ համեմատվել Ղորկով հետ, ահա թե ինչու 

Շահումյանն անհրաժեշտ էր համարում րնդդծել այդ 

հանգամանքը։ նա գրում է. «...նրանց բոլոր գրվածք- 

ներր, ինչպեռ երևում է հոդվածից, Գորկին խնամքով ու 

զարմանալի սիրով և ուշադրութլամբ կարդում է և ու­

սումնասիրում: Նա գրագրություն ունի նրանցից շատե­

րի հետ, խորհուրդներ է տալիս նրանց, երբ նրանից 

խնգրում են, ասում է, թե ո վ ինչպիսի' գրքեր պետք է 

կարդա, ինչպե՛ս դրել, ի՛նչ անել։ Հոդվածի յուրաքանչյուր 

տողից երևամ է հեղին ակի զարմանալի նուրբ, ազնիվ 

հոգին, լցված անսահման սիրով դեպի «սարսաւիելի 

կյանքի մարդիկ», ինչպես ինքն է արտահայտվում նրանց 

մասին։ Մոլա, համենայն դեպս ժամանակակից դրակա­

նության մեջ մենք չդիտենք մի այլ գրողի այդ աստի­

ճանի բարոյապես նրբազգաց ու մաքուր, ինչպիսին 

Գորկին է։ Հարկավ, մենք այդ առում ենք ո՛չ միայն վե- 

րոհիշւալ հոդվածի հիման վրա, այլ նկատի ունենալով 

նրա բոլոր գրվածքները, նրա ամբողջ գրական գործու­

նեությունը^:

Այո արժեքավոր հոդվածում, մերկացնելով Գորկու 

թշնամիներին, որոնք միաժամանակ պրոլետարիատի

1 «Современная жизнь*, 1911, № 1.
2 և*4-յն տ եղում։
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թշնամիներն էին, և ր/ույ/յ տալու/ Գորկու հանճարեղ 

'{րվԱւծ.բների դ ե դ արվե ւ։տական ու իդեական խոշոր նշա­

նակությունը, նրանը դերը պըոլևտարիաաի սլղատա- 

դըրմտն պատմական մեծ դործում, Շահում լանը, որպես 

հետևողական մարքսիստ, իր պարւորն է համարում 

նշել նաև Գորկու որոշ ո/ոալները։

«Վերջաընևք ով հոդվածը,— դրում է (յ ահումլանր,— 

մենը անհրաժեշտ ենը համարում նշե/ մի հանդա մանր 

ևո, որ չի կարելի լոութ/ամր անցնել Գորկու մաոին իա֊ 

ոելիո: Գա' մարրսիուոտկան քննադատություն կողմիդ 

արդեն նշված Գորկու ոշ֊ըավարար ոկդբունըային կա֊ 

յունութւունն է, հետևոդտկուն մարրոիուոակտն պարդ 

մտածևլուկևրւղի րա դակա (ությունր նրա մեջ։ Տվյ/ււլ 

դեպ բում դա արա ահա / ա ւ/ում է Գորկու կողմի// ինտելի֊ 

դենցիայի ղերի ու նշանակության ո/ոալ, ղուտ նարոդ­

նիկական ըմըռնող ութ լան մեջոհ

1/ ատնանշելով Գորկու թերութուններն ու ս/ոալ- 

ներր, Շահում/անը որոշակի րնղղծում է, որ այնուամե­

նայնիվ Գորկին ւդրոլեւոարական դրականության առաջ- 

նորդն է, պրոլետարիա։ոի աւլուուաղրման մեծ մարտիկը:

Գորկու աշիւ արհայացքի թույլ կուլմևրը, որ ար֊ 

տահալւովել էին ռեւոկդիայի տարիներին, ինշպես և հև֊ 

տա դա/ում, ,բննաղաավել են Լենին/։ կուլմիւյ։ Լենինի 

օդն ության, նրա հոդա տուր վերարերմունըի շնորհիվ է, 

որ Գորկին հադթահարում է իր սխալներն ոլ դառնում 

սոցիալիստական դրականություն մեծ հիմնադիրը /1’ու֊ 
սաստ անում ու ամրողջ աշխարհում:

Շահ ում լանը լիովին հաւ/ատացած էր, որ Գորկին 

կհաղթահարի իր այդ. ս/ոալներն ու կկտնդ.նի պըոլետա-

1 „ՇօոթԸԱԸաւՅո »ՀււՅա>", 1911, № 1.
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Наши задачи способно* и. по слоят, поэта. • спо» 
СИ местиме. де&аастдо пасш>т'«.

Навьреиасъ от» гь ЛчмваВсзвхь до 
■Л>*’Ь машгго остск» пять статей сОт» 
усй»։։к гОЛМияжъ сцеронтееде до 
«։«՛։ киса (ХТ(>х«м<> гут» м» 
ир«оа стодоиь оосрисз. квихцез п 
ихгоашс» врем в крайне ивное при- 
«я*«»ое значемте Мм ««вЬемь га виду 
то «то «ро»ет։рцт> не игоотъэоеш 
•а хост։ точкой степей* тъ м*аъе^« 
возможное «я. которм։ эоетаямс» ему 
•ь настиг от* 1«ю^—* гоювь Лвсп 
вевичиаь ЛиСЯх » пос у ».:։■<гзяхго и 
ними лоравгента. гротетлригв. га 0е> 
••иржамВ отступ։» «к мое» ДОКПОСО 
битве# «ъ „смывь. крайне у «веема у 
и с «к жим му уеххивъ своего существо- 
Мт»

рабочно довоиа
Пр։ С&ужкк» в рЗМПОИ К»։3 

ЭТХ*ь влросил «те Суж-К исхода 
иэь «арксюча. милпиать гра^оогма в 
интересы сабеев мжоврапя

Ш|1е&«. мто имтовсогг нз*иа«.по- 
поьмехт» «фупкыА пробить гь «мзд* 61 
кинс*мх*ь рабомах * лсхмютвь НТ 
екхь чктсг^иЗ г^лдо во согва®*

Лт» От пил т пит 
^

Ао пали фзнла!*4 саяжгг* ей 
В/«иМагГЬ Хи ».*Ч и велим ти» 
мгобигг та та» и №?>■ ршед^итех*'» 
■а Ступать Ипм. сои п«»гт .«г» 
ТПРСЕМИТ. а »О«-.тгкТЗ «СЭРТГССГГЫ»* 
«режа < с|Ч1-н ։» Дыме» Кстг<3 
■и сраяеаэти КихксЛ евидоЭТ» о/мТ։» уаГЫМТО’։ И ПО4 ф>? «I ■ вь Т31л4՝*«т>хЫ- то. ьшхх ми »е^.-уе«П1». «|1ТАи кац Ыга% Иц ии. гмет» п.. 1։илт«х Г.еттОЗ «СМ» ■и.ЧТ» п-Вк^линтт тегегцепкг <<»мм»- ИН ОМ>Че и.։» «тег*'-՛ «У А их. в КТО" ехитиав «т» игг<й»рм|1 сргЗЗГь 1» в։л»и игхк,. ... -чал» ютт>113։ я? ж »*<{••&-։теми- чмк сь миме « «иа^ швы ?Л М1« ^«гЗ вп Л-,Ч։КЯИ» 8?։ ИЯТГТХГМИМЧ'П- <ПГГ. п. ИТЪПЦГЯ»* ГТ |>п-3 В* к»4 . к т^Х К><>(?икт» ( Т։ММ в«и։>к 1.е։л,. л-атгх (гатить О V в4 'та.։.» е.оьг-гтх г;.-։Т#ЮГЬ*»ВЧГХ ։ •НО.*։ ТИМ в и «. «и։. х> Я:»Яиев|Х1К 1Г’« <«е по», гм* См»- допить вь ггх> сам V4.TU.sitS с англ

Н" т игх » ои »сгяг?е* ьоиаыкк 
ЙХ Ти 1УЭ» ։Г'Ь «пь П<ГИ» Н|«'5 п 
т^ег'оь е ахаента сгри шдаь пт 
гт.и Езтд». ьитх <»■*։« ։ т^П ДОЯЫ 
бич <»1г. и ?.аЗх>» *1р- о нтмэм 
.КЗ мтгр! иьз.'к:2 сип—ЛАЛ ППЛ» 
Ьеп» а арлр «гга ։«л»гя>. рутл* 
^мтмитгл .13 ».->;лге ид^։> 
ареСЕЛС^р։ гвтеыв а։т>*№ ерзь-л. 
ей։» <е^ёва * Ги-тмыи

Тес։;* /тг.тигм л от;։*;•!»■*пи 
КНЛ «;)—э г № ^ ^ир» «о идл> -

а У п <1 р 1; /Г №• Ъ нг / ш <///1^7/ р ^н/ {! и/ ^1 т /<7 I/ [I /</ // ш и иг У/г Ъ 1;9р :
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րական ռևույոլքիայի համար պայքարող մարտիկների 

առաջին շարքերում: Ահա թե ինչու Գորկи է, մասԹ Ւր 

այդ արժեքավոր հողվածք նա ավարտում է հետևյալ 

րոք աշունչ իւոռքերով. «Գոքկին պրոլետարական դրա֊ 

կանության դարդն ու պարծանքն է։ Եվ րանվորներր 

հպար:ոությամր կարող են առել. «Այո՛, Գորկին մերն I;. 
նա մեր տքվես։ոադ ե ան կ, մեր քարե կ տ մն ու դին ակիցք 

աշիւաէոտն.ոի ա դա ա ա դքությտն վեհ պայքարում»»^։

Ստ ե ւիան Շահ ում յանի այդ հողվածք չտեսնված 

իքաքան քամ I; առաջ քերում Անդրկովկասի քուրժոսս ֊ 

կան մամա/ի շրջաններռւմ: Р ուրմուս։ կան թերթեքք ջանք 

(կին խնայում նվաղեղնելու Գորկու դեղ արվեստ ական 

դրվածքների նշան ա կ ութ լ ունք, նքանք իաշոր աղղեքու֊ 

Սյունն աշիւատավոր մաաւան երի լայն շրջանն երում։

Рш յց Շահումքանն ալլևռ հնարավորություն շուներ 
մերկացնելու քուրմուական մամուլի այդ նոր հարձա­

կումներս, որովհետև արդեն փակվել կր «СОВреМеННЭЯ 
ЖИЗНЬ» շաքաթաթերթք և ք ռն տ դրա վվևլ ի։մքա դրութ յան 

ունեցվածքք։ 0ահումյանն ու նրա մի շարք քնկերներր 
ձերբակալվում I։ ա լա սրվում են։

«Современная ЖИЗНЬ» շաքաթաթերթին աշիւա֊ 

տակցել կ Վլադիմիր Ելյիչ կենինք, տպադրելով այնտեղ 

«Ա տրքոիդմ և «Նաշա թարյա»» հողվածք։ 1911 թվականի 
ւք“՚յի։։/։ 27-ին Գռքկոլն ուղղած իր մի նա մ ակում կենինք 

տեղեկացնում կ նքան «Современная ЖИЗНЬ» շաբա- 

թաթերթի փակվելու մասին։ «ճաքվում,— դքում է կենի­

նք,— «Современная жизнь»֊// վյոռ կլ կալանք դքին ու 
ի է ևղղ և ցին»2:

1 „Современная жизнь-, 1911, № 1.
-' „Письма Ленина Горькому*, Москва, 1933, стр. 55.
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Շ ահումյանն առհասարակ բաց չի թողել առիթը իր 

շեր մ իւոսքն ասելու Գորկու մասին։ 1916 թվականին, իր 

մի հոդվածում խոսելով Գորկու աշխատակցությամբ 

հրատարակվող «ЛеТОПИСЬ» ամսագրի մասին, Շահում֊ 
յանր դրում է. «Ներկա համարի գեղարվեստական բաժնի 

'Ս՚՚ՍԴԱ' ին՛չպես միշտ, Գորկու գրվածքն է «В ЛЮДЯХ» 
վերնագրով, որը դեռ շարունակվում է։ Այդ գրվածքն 

ինքնակենսագրական բնույթ է կրում և վերա բերում է 

Գորկու պատանեկան տարիներին։ Նրա «ДбТСТВО»-Д 
հետ միասին, ։։ր լույս ի տեսել առանձին գրքով, այգ. 

աշխատությունը, անշուշտ, գրավելու է աչքի ընկնող 

տեղ ռուսական գեղարվեստական գրականության ամե­

նս։ փայլուն գործերի շարքում։ Գորկու ամեն մի տողը 

կարդացվում I; մեծ էսթետիկական հաճույքով ու հետա֊ 
որք Ր ո '^1ա մГп 1:

1 (ւՊ տ ւ յ>ա ր 2 , 1916, Д5 37։
2 Նույն տեղում ։ Л? 33:

Շ ահումյանը Գորկու խմբագրած «՛Հայ դրական ու֊ 

թյան ժողովածուի» ["ւյս ընծայման առթիվ 1916 թվա­
կանին հատուկ հոդվածով ողջունում է «միջագգային 

մաքուր ղդացմունքների ու. ձգտումների դրոշակակիր 

՛մաքսիմ Գորկուն», այգ. դժվարին, բուրդ գործի ձեռ֊ 

նարկմւսն ե. ղեկավարման համար։ Նա գրում է. «Վա­

ղուց է, որ Մաքսիմ Գռրկին հղացել է ույդ գեղեցիկ 

միտքը' ծանոթացնել ռուս հասարակությանը նրա հես։ 

մի քաղաքական կյանքով ասլրող մանր աւլգերի դրա­

կանության հետ»%։

Անցնելու/ «Հայ գրականության ժողովածուի» քննա֊ 

զատությանը, Շահումյանը հանգամանորեն կանգ է առ­

նում ժողոված՜ուի երկու ներածական հոդվածների '/բու
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1ւ ցույց I; տալիս, թե ինչպես նրանց հեղինակները հաչ 
Արականության և հայ հասարակական մտցի ղարդա- 

դումը րացսւտրոլմ են բուբժուական նացիոնալիզմի 

տեսանկյանից։ ((Սակայն,— շարունակում կ Շահում֊ 

քանը,— այստեղ կլ ոչ սքի մեղադրելու իրավունք չու­

նենք։ եթե լինեին ասպարեղում համա պատասիւան ու­

ժեր, երեի Ս'աքսիմ Պարկին հարկադրված չկր լինի օդ֊ 

նականներ փնտրելու աղդայնական տեսակետից դեռ 

լ ա ւլ ա ւո ա դր վա ծ կ ի ո ա մարքսի ս տ ների, ս ո ւտ ֊ մարքսիստ ֊ 

ներ/։ և ոչ մարքսիսւոների շրջանում»'։

Շահէէւմյանր քննադատում է Գորկու աշխատակից֊ 

ներին նա ե. այն քանի համար, որ ((Հայ դրա կ ան ութ յան

ժողովածուի» մեջ նրանք չեն ղետեղել նշանավոր պրո֊ 

լետ արական պոետ Հակոբ Հակոբյան ի բանաստեղծու- 

թյունները։ (յ ահ ում յան ր նշում կ, որ հայ իրակւսնության 

մեջ դոյություն անի մի ամրողջ հասարակական խավ, 

այն I; հայ բանվորությունը, որի համար Հակոբ Հակոբ­

յանը հան ու չված բան աստեդծ կ ե հանդիսանում կ նրա 

աշխատանքի ու կաթ։ երդիչր և որպես այդպիսին նրա 

բանաստեղծությունները պետք կ որ իրենց արժանի տե­

՛լը ղբաված լինեին այդ ժողովածուի մեջ: ((Մաքսիմ 

Գորկու աշխատակիցները,— դրում կ Շահումյանը,— ոչ 

՛թ՛այն պետք կ հասկանային, որ այդ հարկավոր կ անել, 

այլ պետք կ ուրախ ությամբ անեին այդ»2։

Ս,ն կասկած Շահ ումյանն իրավացի կ։ Տարօրինակ 

ու անհտսկանալի կ, որ Գորկու խմրադրությամր. լույս 

տեսած «Հայ դրականության ժողովածուի» մեջ ան՚ոես- 

ված կր Հակոբ Հակոբյանը։ Մեղ հայտնի չեն, թե ինչ

* ^Պ այյ»ա ր յէ, 1916 յ Հ£ 33։ 
Նույն ա ե րյում:
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նկատառումներով Հ. Հակոբյանի բանաստեղծություն­

ները լեն զետեղվել այդ ժողովածուի մեջ։ Գորկու աշ- 

խատակիցները, հավանորեն, իրենք ես Շ ահում յանի 

այդ քննադատությունից հետո զղացել են, որ ժողովա­

ծուի լուրջ թերություններից մեկն էլ Հ. Հակոբյանի բա­

նաստեղծությունների բացակայությունն է նրա մեջ: 

Ահա թե ինչու 1918 թվականին, Գորկու դլիւավորած 

«Համաջխարհային գրականություն» հրատարակչության 

պլանը կազմելիս, Գորկու այդ նույն աշխատակիցներր 

սւլանի հայկական բաժնում զետեղեցին Հ. Հակոբյանի' 

որպես Հայաստանի ռևոլյուցիոն դրականության հիմնա­

դրի ու ներկա յարուցչի անունը։

Անկասկած, վերը նշած թերությունները չեն նսե֊ 

մտցնում Գորկու խմբագրությամբ լույս տեսած ((Հայ 

դրա կան ութ յան ժողովածուի» հաս ա րա կա կան-քաղաքա ֊ 

կան նշանակությունը: -Սնն ա դա աելով ժողովածուն, Շա­

հում յան ը միաժամանակ նշում է, որ ամբողջությամբ 

նա ((լավ մտածված, րն զհան ուր առմամբ—բավարար 

կերպով իրագործված՛ ձեռնարկություն է»։

Հակոբ Հակոբյանը, որ Շ ահ ում յանի մոտիկ ընկերն 

ու զինակիցն էր և իր բազմաթիվ հանդիպումների ժա­

մանակ հաճախ էր զրույցն եր ունեցել նրա հետ դրակա­

նության խնդիրների շուրջ, իր հոդվածներից մեկում 

նշ ում է. ((Հիշում եմ, ռուս գրողներից նա ամենից շատ 

սիրում էր Մաքսիմ Գորկուն»^։

Գորկին իր հերթին ճանաչում էր Ստեփան Շահում֊ 

յանին և հիացած էր նրա ռևոլյուցիոն գործունեությամբ, 

որն այնպես բարձր էր գնահատում Վլադիմիր ^լյիչ 

Լևնինը։ Ալեքսանդր Սերգեևիչ Շչերբակովին ուղղած իր

1 էՄարտակոչշ, 1925, № 218:
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նամսւկում, անդրադառնալով Սովետական դրռդների 

միության անելիքներին, Գորկին միաժամանակ դրում 

I;, "Ը Հարկավոր I; հրատարակել «այնպիսի հայերի կեն- 
ռադրութՀունները, ինչպես Կ ահումյանր, ևամոն և ուրիշ֊

ներ...»։

Ան դրկո վկ ա ս ի րոլշեիկների ականավոր ներկայս/- 

յյուր իքն երիր մեկը՝ Սարեն Ս պան դա ր յան ը նույնպեււ 

րարձր է դնահտւոել Գռրկոլ աաղան դա վոր ւ/տեղծադոր- 

էշությունների մեծ դերր պրոլետարական ռևոլյուցիայի 

դործում։ Դեռևս 1907 թվականին իր «-Սադաքական ակ­
նարկներ» հէէդվածաշարրր Սւդանդարյանն ավարտում I; 
հետե յալ ւոոդերով. «Ս արձրան ում է ռևոլյուցիայի ալիքը, 

սկսվում է մակընթացությունը... «ւիոթորիկն ահեղ թոդ 

ում դին ւդայթեո՚Հ։

1'նչպես հայտնի է, «ւիոթորիկն ահեդ' թոդ ուժդին 

:դա /թե» իւ ոռքերը վերցված են Գորկու «Սրրկահավից»ւ

190-9 թվականին հսւնդեււ դալով 1,. Տոլստոյի մա­
ռին Լենինի դրած հոդվածի շուրջը րուրժուական մամուլի 

ր արձրացր ած աոա դ ակն ե ր ի դեն՛' Ս էդ ան դա րյանն իր 

«Ադնիվ վրդովմունք» հոդվածի մեջ խռռամ I; նաև յսյդ 
նույն մամուլում Մ. Գորկու մառին տպու դրված՛ հոդված­

ների առթիվ, ուր (Սլան շատ սովորական լիրևրալ ճիչեր 

փան ա ւոիդմի, ա դան դավռրո։ թ ( ան մառին, կա Մ. Գոր­

կու. կրնկից կծելու փորձ, մի իւ ո ռքո վ' րռւրժուական լրա- 

դրական եըդեհոնի ամրռդհ ռեպերտուս։  րր»~ ։

1910 թվականին Սսլան դար րսնն իր մ/ւ հոդված ում 

շտրադրոլն է երե խան երի դ առւոիարակոլթյան մառին 
Ս արս ի մ Գորկու արած դեկացման հիմնական մարերը։

* .Бакинский пролетарий', 1907, № 2.
2 Նույն ա1պու.մէ
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Իրենց շուրջը հա մա ի։ մբ ե լո վ բոլշևիկյան լավադույն 

կադրերին (Ա. Սռաւ/յան, Հ. Հակոբյան, Ա. Կարինյան 

և ուրիշներ), Շահում ։անն ու Սպան դա ր յան ր խոշոր դեր 

կատարեցին հայ իրականության մեջ Գորկուն մեծա­

րելու, նրա ս տ եղծա դործություննե րը թարդմանարար 

մասսայականացնելոլ Լ. նրա թշնամիներին, որոնք միս։֊ 

ժամանակ և. բանվոր դասակարդի թշնամիներն կին, 

ջախջախելու դործում։

Լ։ ահում յանի ցուցումներով Գորկոլց թարդմանու֊ 

թյուններ են կատարում Հակոբ Հակոբյանը, Ա. Մոավ֊ 

յանր, Ռ. Գաշտոյան ը և ուրիշներ։ Օայց թարդմանու- 

թյունները բավական չէին, հարկավոր էր աշխատավոր 

լայն մա ս ս աներին ծանոթացնել Գորկու կյանքին ու 

պայքարին, հաըկավոր էր ցույց տալ Գորկու, որպես 

դե դար վե ս տ ա դես։ ի ու. մտածողի, հա մ աշխ արհա լին 

դերը։ Այդ ուղղությամբ, մեծ՜ աշխատանք է կատարում 

Անդրկովկասում հրատարակվող բոլշևիկյան հայ մա֊ 

մուլը' Օահումլանի Լ. Սպանդարյանի ղեկավարությամբ։

1906 թվականին բոլշևիկյան «Կայծ» և «Նոր խոսք» 
թերթերը սիստեմատիկ կերպով տեղեկություններ են 

հաղորդում Գորկու կյանք/։, նրա ստեղծագործություն­

ների, կոչեր/։ և ելույթն երի մասին։ Ինչպես ոուս, նույն֊ 

պես և բոլշևիկյան հայ մա մուլում ամենօրյա ռևոլյու֊ 

ցիոն քաղաքական պայքարում առատ կերպով օդտա֊ 

դործվել է Գորկու գեղարվեստական խոսքը։

1906 թվականին բոլշևիկյան «Կայծ» թերթը, թիֆ- 
քիսի կադետների դեմ ուղղած իր մի հոդվածում, դրում 

է. «Աղատության երդիչ Գորկին իր «Իաղեի երդը» դըր- 

վածքում բաղեի բերանով ասում է օձին. «Սողալու սո­

վորը թռչել չի կարող»։ Նույնը պիտի ասել առհասարակ
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մեր, արւպեռ կոչված «ժոդովրդական ազատության» 

կոա ա կցութ I ան մասին րնդհանրաւդես և. մեր Օ'իֆլիսի 

«կադԼաների» մաււին, մասնավորաււ/ես»հ

Նման բադմաթիվ օրինակներ կարելի կ բերել բոլ­

շևիկյան մյուս թերթերից: Օրինակ'' «Նսր խաւը» թերթր 

1906 թվականին, կադետների և նրանց օրդան «?61։հ» 
թերթի դեմ ուդդած մի հոդվածում, մեջբերում կ կա֊ 

տարում C^ПpOJ16T։^pIl^i» թերթում տ պա դրված՛ կենին/։ 

«Փոթորկիր առաջ» հոդվածի վերջին մասից, որտեղ 

կենինր օդատդործել կր 9'որկու «Մրրկահա վի երդի» տո- 

Գ^էԴ՛1 ((6ււր իւոսր» թերթր դրում կ. «Եվ ի դուր չկ, որ 

«քէ)0յ1Ը^)1ա» թերթր, նույն հարցի վերաբերյալ խոսե­
լիս, ակնարկ ձդելով պնակալեզ լիբերալների տատան֊ 

վոդ '//՛բրի վք՚ա, կոչ կ անում րնկերներին ե. բացական - 

շում. «Արի եզեր, րնկերներ, հավատացեք նոր վարձե­

րով հարստացած հեղափոխական դասակարդերի ուժին 

ե. ամենից առաջ պրոլետարիատին. եղեք ձեր դործ՚ո- 

ղության մեջ անկախ... թող լիբերալները երկչոտու­

թյամբ թափահարեն դլուխներր, միմիայն նրա համար, 

որ պես։։ ի սպառնան կ ա աս վարության ր, թոդ 111 յդ ռահ֊ 

մանափակ մեջշաններն իրենց «ի։ելքի և ղդացմունքի» 

ամբողջ ուժը դոբծ դնեն նոր ընտրություններին 

սպասելով,— պրռլե տա ր ի ա տը պատրաստվում կ կռվի, 

միահամուռ և ղդաււտ դնում կ դիմավորելու ‘ԿՓ1!!^’ 

դոռ մարտ/։ ամենախիտ տեդր մղվելով։ Հերիք կ, ին։ 

ւոարանք երկչոտ կադետներ/։՝ այդ «հիմար պինգվիննե­

րի» հեգեմոնիան, որոնք «իրենց ճարպոտ մարմիններր 

վախկոտությամբ թաքցնում են ապառաժներում»։

1 «կայծ», 1Տ0Տ, 3։ ՅՏ։

«9'ոդ ումպին թնղո։ փոթորիկը»։
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Ամբողջ սրտով միանում ենք «Պրոլետարիի» այս 

խոսքերին, միաժամանակ նրա հետ գոչելով

«Թ՛ոդ ուժգին թնգա փոթորիկը...»^ ւ

Բացի Գորկու գեղարվեստական խոսքի օգտագոր֊ 

ծումից' բոլշևիկյան հայ մամուլը բազմաթիվ թարգմա­

նություններ է տպագրել Գորկու ստեղծագործություն­

ներից, հողվածներ է տպագրել նրա մասին։ Բոլշևի­

կյան մամուլն Անդրկովկասում խոշոր աշխատանք I; 
կատարել Գորկուն ղրսլարտողներին, նրա թշնամիներին 

մերկացնելու ու ջախջախ ելու գործում։ Այգ պայքարին 

մասնակցել են Անդրկովկասի բոլշևիկն երի կազմ ակեր֊ 

պության լավագույն ներկայացուցիչները։

Ստեւիան և ահում յանի և Սուրեն Սսլան դարյան ի 

ղեկավարությամբ, ցուցումներով ու օժանդակությամբ 

հայ իրականության մեջ խոշոր աշիւատանք է տարվել 

Գորկու ստեղծագործությունների մ ա ս սայ ա կ ան աց մ ան 

համար։ Այդ տեսակետից լուրջ ուշադրության է արժանի 

Ա. Մռավյանի կատարած աշխատանքը։ 1916 թվա­
կանին Մռտվլանը սոցիւսլ֊դեմոկրատական «Պայքար» 

թերթում հանդես եկավ հատուկ մի հոդվածով և հան­

գամանորեն վերլուծեց Գորկու հո յա կա ։ղ ու գեղեցիկ 

հեքիաթները' իտալական բանվորների կյանքից։ Հեր­

կելով սուս և հայ բուրժուական դրական քննադատների 

սիւալ տեսակետները Գորևոլ երկերի գեղարվեստական 

արժեքի մասին' Ա. Մռավյանր ընդգծում կ. «Այդ երկե-, 

րր եկան ապացուցելու, որ պրոլետարական աշխարհա­

յացքն ու աշխարհզգացումը Գորկու գեղարվեստական 

ստեղծագործությանը հզոր թավ։ են տվել և հարստւսց-

ճՆոր խէէՍՀէ]), 1 $06, .^? 6:
167 19
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րեչ... իսկ նրա «Հեքիաթները» ողողված են իւ որ, մարդ­

կային անկեղծ սիրով ու մարգարեական հավատով դե­

պի մարդկության պայծառ ապադան։ Ամբողջ ^ըիք! 

բուրում է մի զարմանալի ու վարակիչ լավատեսություն, 

կ ե ն ււ ա թրթի ռ աջ իւ աբհղ դա ց ումոՆ

^ա9ի ապ. հոդվածից, Մռաւ/յանր նաև ձեռնամուխ 
I; լինում Գորկու իտալական դեղեցիկ հեքիաթների 

թարգմանության գործին։ Եր այդ թարգմանություննե­

րից մի քանիսը նա տպագրում է «Պայքարի» 1916 թվա­
կան// համարներում:

Մւոքռիմ Գորկու ստեղծագործություններ// արժեքա­

վորման ու մասսայականացման գործում մեծ աշխա­

տանք է կատարել Ա. Գարինյանը, որի բովանդակալից 

հոդվածները լույս են տեսել Հոկտեմբերյան Սոցիալիս­

տական Մեծ ռևոլյուցիայից առաջ, բոլշևիկյան ռուսա­

կան և հայկական մամուլում։ 1914 թվականին բոլշևի֊ 

կյան «Պբավղա» թերթում լույս է տեսնում Ա. Գարին յա­

նի ընդարձակ մի հոդվածը Ս աքսիմ Գորկու իտալական 

սքանչելի «Հեքիաթն երի)) մասին։ Բացահայտ ելով Գոր- 

կու հեքիաթների սոցիալական արմատները, ցույց տա­

լով ^/""նց բարձր գեգարվեստական արժանիքները, Գա­

րին յան ը գրում I;. «Եր ցայտուն ակնարկներում ռուսա­

կան դեմոկրատիայի երգիչն առանձին սիրով բնորոշում 

է իտալական աշխատավոր ժողու/րդի տարբեր տարրերի 

^"^Գ^ՐԵ> ինքնօրինակ ապրումները))։ Այգ հոդվս/ծի մի 

մ/11/1 ը թարգմանվում կ հայերեն ու տպագրւ/ում «Պայ­

քար» թերթում։ «Ո¥1հ ՈթՅԾՋե!» բոլշևիկյան թերթի հա- 
'/ել՚թսծ՝ «?Ջ6օ։աքք» ժուռնալի 2-րդ համարում 1915 թվա-

1 քՊայբտրշ, 101(1, 3^ 10:



էրանին լույս է տեսնում Ա. Կաբին յանի մի ուրիշ հոդվա­

ծը' Գորկու խմբագրությամբ ու առաջաբանով հրատա­

րակված «Պրոլետարական գրողների ժողովածուի» մա­

սին։ Կարինյանը չափազանց բարձր է գնահատում Գորկու 

կազմած ու խմբագրած այդ Ժողովածուն։ Հոդվածի առա­

ջին մասում բնութագրելով պրոլետարական պոեզիայի, 

արվեստի սոցիալ-քաղաքական բնույթը, Կարինյանը 

միաժամանակ ցույց է տալիս այն նորը, թարմը և բնորո- 

29’ "Ր բերում է իր հետ պրոլետարական պոեզիան, րնդ- 

գըծելով հատկապես նրա հումանիստական, առաջավոր 

ւււ ռևոլլուցիոն մոտիվները։ Ա. Կարինյանը դրում է. 

«Այդ մոտիվներն այնքան անսովոր են մեր իրականու­

թյան մեջ, այնքան վաո կերպով են արտւսհայտում 

ււուսակէսն սլրոլե ։ո տրիս։ տի երիտասարդական առույգ 

ու կենսախինդ տրամադրությունն երր, որ կազմում են 

ժամանակակից շրջանի ամենապայծառ և վեհ էջերից 

մեկը»։

Ալդ հողվածներին հետևում են մի շարք այլ հոդ­

վածներ, որ ռևոլյուցիայից առաջ և նրանից հետո Կա­

ր՛ին ւանր նվիրում է Գորկու ստեղծագործություններին, 

միջ1" է/ րնդգծելով հանճարեղ գրողի երկերի համաշ­

խարհային նշանակությունը և նրս։ հսկայական դերը 

պրոլետարական ռևոլյուցիայի մեջ;

Սոլշևիկւան հայ գրական քննադատությանը հետե֊ 

վում է հ՛այ դեմոկրատական ու առաջավոր ինտելիգեն­

ցիան։ Հանդես են գալիս մեր նշանավոր գրողները, 

ռրոնյ։ իրենց թարգմանություններով և հոդվածներով 

ավելի են մասսայականացնում Մաքսիմ Գորկու ստեղ­

ծագործ ութ քունը հայ իրականության մեջ։
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բնականաբար, աչդ ազգությունների ՚ գելլարվեստական 

ստեղծագործության սւ՜արածման մեծ ծրագրեր է նշել»*։

Ռուսաստանի ռևոլյոլցիոն շարժումները ոդևորել 

էին Գռրկան' նախաձեռնելու. այդ պատմական գործը, 

բայց նրա իրականացումը հենց առաջին քայլերից հան֊ 

դիպեց լուրջ խոչընդոտների։ Գորկու այդ շրջանի ոչ բո­

լոր օգնականն երր կարողացան բավարարեչ նրա պա­

հանջները, հաո կան այ նախաձեռնված գործի ամբողջ 

լրջությունն ու հառաըակական խոշոր նշան ակութ լունր ։ 

Այգ ժողովածուներ/։ շարքից միայն հրեական գրակա֊ 

նութլան ժողովածոմն պատրաստվեց ժամանակին, որ և 

խմբագրվեց Գորկու կողմից, ռակայն ալն ևս չհրատա­

րակվեց' Գորկու հանկարծակի ձերըակա/ման ու աք­

սորման պատճառով։

Ազգային գրականության Ժողովածուներ հրատա- 

ըակելու գործին Գորկին նորից անդրադառնում է ռեակ­

ցիայի տարիներին և առաջին համաշխարհային պատե­

րազմի նախօրյակին, երբ ա զգա լին նացիոնալիստա­

կան տենդենցները մեծ չափերի էին հասել։

Ժողովուրդն երի բարեկամության և նրանց մերձեց­

ման գործին նպասսւելու համար Գորկին հսկայական 

նշանակություն էր տալիս հատկապես գրականությանը։

((Մոսկվայի գրողների հրա տ արտ կչությո ւն» կազ­

մակերպվելու կապակցությամբ, 1912 թվականի օգոս­
տոսին, Գորկին Գապրի կղզուց մի նամակ է գրում այդ 

հրա ո։ արակչութ յան խմբսւգիր Վ. Վ. Վերես տևին, հատ­

կապես նշելով ազգային դրականությունների ժողովա­

ծուներ հրատարակելու անհրաժեշտությունն ու նրանց 

հասարս։ կա կան ֊քաղաքական նշան ա կութ յունր։ Գորկին

’ вЗвeЗA<T, 1938, № 10.
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դրում I;. «Ես կուզենայի իմանալ, թե ինչպե՜՛ս եք վերա­

բերվում զար ե ձեր րնկերներր օտարազգի և մարզային 

դրականության մոգ ով ածուներ հրատարակելու գործին է 

Կարելի Լ շատ արազ կազմել սիրիրական, բելոէւուսա ֊ 

կան ե ուկրաինական գրոգների զրվածրների մողովա- 

ծուներ, նաև լատիշական և թաթարական — Կազանի թա­

թարների։ Այնուհետև դժվար չկ կազմել վրացական, 

հա (կական, լեհական, ֆիննական մոզով ածուներ և 

•“/էն՛

Կարծում եմ, որ զա միանգամայն իր ժամանակին 

[{(.է'^/' մեր նացիոնալիստական օրերին և լափա զանց 

ուշագրավ կլիներ, եթե Ռուսաստանին ինրն իր հետ ծա­

նոթացնելու զործր հանձն առներ ոչ թե հրատարակչա­

կան մի ֆիրմա, առևտրական նկատառումներից ելնե­

լով, այլ վեյիկսռուսական գրոգների ընկերությունդ: 

Այդ 1'!"(’Ւ Ե անհրաժեշտ զործր նորից և արագ, կերպով 

կա մ բաոլնւլեր ռուս գրականության րարո լակ ան և ոա- 

զ ար ակ ան ի: աի/ ավա ծ հեզին ակութ (ունր :

մ՛;: դ ո վածուն երբ պետը կ ի/մրագրվեն կոլեկտիվո- 

րեն, տեգերում և ամեն մեկին պետը է սկզբից կցված 

լինի տվյալ ազգի կուլտուրայի պատմության վերա բո ֊ 

րյալ մի ոչ մեծ՛ ակնարկ։

Եթե ձեզ հետարբըրոլմ է “՚ 1^ նախագիծը, ես կա- 

Ըոզ I՛11 զարգացնել այն ավելի հանգամանորեն, նման ա - 

պես կհտգորղեմ ձեզ ա/գ իդեալով շահագրգռված 

օտաբագդի գրականագետների անունները և հասցենե֊ 

ԸԸ> "րպեււգի դուր անմիջականորեն գրագրռւթլան մեջ 

մտներ նրանց հետոհ

1 .Литературная газета*. 1941, № 24.
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ժամանակի աննպաստ պայմաններում քադաքա- 

կան֊հասարակական մեծ նշանակություն ունեցայ այս 

գործը միայն ին րր' Գորկին կարոդ էր հաջողությամբ 

իրագործել։ Սակայն ազգային դրականության ժողո­

վածուներ/։ հրատարակությամբ չէր սահմանափակվում 

մեծ գրողի գործունեությունն այս ասպարեզում: Գոր­

կին միաժամանակ աշխատում էր, որ ռուս պարբերա­

կան մամուլ/ւ Էջերում լուսաբանվեր Ռուսաստան ի ժո- 

դովուրդների, այղ. թվում նաև հայ ժողովրդի հասա֊ 

բակ ա կս։ն ֊կուլտ ուրական կյանքը: Այդ նպատակով նա 

իր բարեկամուհի Մարիս։ Սունդուկյանի միջոցով որո­

նում է այնպիսի ձեռնհաս մարդկանց, որոնք ի վիճա­

կի հինեն հողվածներ գրելու հալ ժողովրդի դրության, 

նրա կուլտուրայի, հալ գրականության անցյալի ու ներ­

կայի մասին և այլն: Այդ հոդվածները պետք է տպա- 

գըրվեին Ռուսաստանի պրոգրեսիվ մամուլի էջերում, այն 

մամուլի, որին աշխատակցում էր ինքը' Գորկին: Հեռա­

վոր ^^՚ "ԼԺ1՛ Ւժ Մ արիա Սուն դո ւկյանին ուղղած 1912 
թվա կանի հոկտեմբերի 25 ֊ի թվակիր իր նամակում 

Գորկին գրում է.

«Մեծարգո
Մարիս։ Ալեքսանդրումս։.

Մեղ անհրաժեշտ է ունենա/ ընդհանուր ակնարկ 

հայերի վիճակն Անդրկովկասում, նաև ակնարկ հայե­

րը Ռուսաստանում թեմայով — նրանց պատմական 

անցյալը, հայկական կուլտուրայի արդի վիճակը, նրա 

աճն արդելակող պատճառները:

Հայ գրականության պատմ ութ յան ակնարկը պետք 

է հանդիսանա աոանձին աշխ ատանք:
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Սրա անց շն որհա կ տ լ եմ ձեզնից, Ձեր հոդս։ ցռդու- 

թյան ե ինձ ուղարկած՛ Ձեր ցարի նամակի համար։

Ոդջունեք ձեր ադային, ես չաա ուրախ եմ այն րա֊ 

նի համար, որ ինձ հաջողվել I; նրա մեջ լավ տպավո­
րություն առաջ րերել և սրտանց ցանկանում եմ, որ 

շատ ր ա ի։ ։ո ավոր ություն դանի նա իր հա /րենիրր սիրե­

լու մեջ ե համամարդկային կուլտուրայի համար տար֊ 

•Lliւl՚l, աջ ի։ տ ս։ անրում ։

Մ. Դորկի»:

Վերջապես 1015 թվա կանին «Պարոլ։/» հրատ արակ֊ 

չութ/ան կIIIղմակեր։դման շնորհիվՀ Գորկուն հաջողվում 

Է տարիներ առաջ ծրա դրած ժողովածուներից հրա­

տարակել մի քանիսը։ Այղ ս^րիա յի աոաջին հՒք՚քթ 

«Հայ դրա կան ութ լան Ժողովածուն» Էր, որ /ույս տեսավ 

1916 թվականին Պետրողրաղում, Մաքսիմ Դորկու խըմ~ 

րադրռւթլամր։ Ալդ ժողովածուի երկտող ։//ռաջա  բանում 

կարդում ենք. ««Հայ դրականության ժողովածուն» ըստ 

հերթականության առաջինն Է այն մի շարք ժողովածու­

ներից, որոնք նվիրված՛ են լինելու մեղ հետ միասին 

Ռուսաստանում աւղրող աղդութլունների դրական ստեղ­

ծս։ դո րծութ յանր ։ Մոս։ ա/դադայում «Պարուս» հրատա- 

ըակչությունր լույս կրնծայի նա/լ լատիշական, ֆիննա­

կան, թաթա ր տ կ ան , հրեական, ուկրաինական և այլ ուղ­

ղությունների դրա կան ության ժո դովածուներ:

«Հայ դրական ութ յան ժողովածուն» նվվւրված է 

ռուս ահայերի դրական ստ եղծադործությանը և կազմված 

է հա ( բանս։ սա եղծ Վահան Տերյանի սլլանով»։

Այղ առտջաբանում ասված I; նաև, որ ժողովածուին 
աշխատակցեք են Պ. Ն. Մակինցյանն ոլԼ. Ա. -Սալանթա֊ 

րը և որ խմբադրությունն արժեքավոր ցուցումներ է
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ստացել ռուս բանաստեղծ Վ. Յա. Բրյուսովից և պրոֆ- 

Յու. Վեսելովսկուց։

«Հայ դրականության ժողովածուի» մեջ զետեղված 

են Ո'. Պատկանյանի, Ս. 7/ահադողի, Դ. Ա որնդուկյանի, 

Բաֆֆու, Հ. Հովհաննիսյանի, Ա. Ծատուրյանի, Ա. Շիր- 

վանղադեի, Հովհ. Բ'ումսրնյանի, Ա. Բս ահակյանի, Վ. 

Տերյանի, 3'. Ղե միրճյանի, Մ. Մանժե/յանի և այլ 

գրողների ստ ե ղ ծա դործութչ ունն երից ։

Ուշ ագրավ ե չա վրա զանց հետաքրքրական է աթ՚ 

խոշոր աշխ ա տանքը, որ կատարել է Մ աքսիմ Գորկին 

«Հայ գրականութ/ան ժողովածուն» կազմելու և խմբա­

գրելու րնթացքում։

Ղորկին անձամբ կարգվում է ժամանակի ռուս նշա­

նավոր գրոգների ու րան որ ստեղծն երի հետ, «Հայ դրա­

կանության ժողովածուի» նյութերի թարգմանությանը 

նրանց մասնակից դարձնելու նպատակով։ Առաջին հա­

մաշխարհային պատերազմի տ արիներին, երբ բուր­

ժուա կ ան նացիոնալիզմը գլուխ բարձրացրեց և ամենու­

րեք մարդկային ա մ են առեակցիոն կրքերն էին բորբոք­

վում, բոլոր գրողները չէ, որ հասկանում էին ազգային 

գրականության ժողովածուներ հրատարակելու գործի 

քաղաքական ու բարոյական նշանակությունը և ոչ էլ րո֊ 

լոր ցցողներն էին համաձայնվում գործուն մասնակցու֊ 

թե՛՛՛ն ցուցաբերե/։ Ահա, օրինակ, ինչ է գրում ռուս 1Ը ~ 

րոգ Բվան Բունինր 1915 թվականի հոկտեմբերի 10֊ին 
իր պատասխան նամակում' ուղղված Գորկուն.

«Բ՚անկագին Ալեքսեյ Ա աքսիմաթրչ, այս «թարգմա­

նությունները» հայերենից,— կարծում եմ, որ հենց 

սրանք, քանի որ ինձ մոտ ուրիշները, թրքում է, չկան,— 

խնդրել է ինձնից Բրյուսովը' նույնանման ժողովածու-
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ում արտատպելու համար և, ինձ անհասկանալի համա֊ 

ռությամբ, մի .բանի անգամ դիմել է, рш 13 ^ս մնա դել 

եմ «անդրդվելի, հանգիստ և մռայլ», քանի սր նկատի 

ունենալով այդ գործի վաղեմությունը, ենթադրել եմ, որ 

նա կատարված է վատ: Այժմ տեսնում եմ, որ ես չեմ 

սխալվել ա 14 բանաստեղծություններն իսկապես էավ 

չեն, որի համար մեղավոր են երկուսն էլ, և' հեղինակը, 

և' թարգմանիչը: Մնչպես վարվեմ այժմ: Եթե համաձայ­

նությունս հայտնեմ Ջեր խնդրանքի առթիվ, զարհուրելի 

էթւրավորած կլինեմ Ջրյուսութւն , ե տպագրած կլինեմ 

ւսյն, ինչ չպետք է տպագրել։ Եթե չհամաձայնվեմ' Գուբ 

կբարկանաք... Որոշում եմ այսպես' թո՚Ղ ԼՒ^Ւ Ջեր 

կամքը:

Աստված գիտե, թե ինչպե՜ս եմ ցանկանում որևէ 

բան տալ Ջեղ: Զայց այսպիսի տարի ես չեմ հիշում, 

չեմ հիշում հոգեկան այսպիսի ծանր վիճակ, որի մեջ 

վաղու։] եմ գտնվում: Դրել, համարյա բոլորովին ոչինչ 

չեմ դրել: Ւնչո ւ ոչինչ չեք հայտնում' երբ է հատկապես 

պատրաստ լինելու ձեր ժողովածուն և ի նչ կա նրա մեջ:

Ամուր համբուրում եմ Զեղ.

Զեր' Խ[. Բունին»1.•

Միայն Եվան Ոունինը չէ, որ ա/դ ժամանակ իր ան֊ 

տարբեր վերաբերմունքն ազգային գրականության հան­

դեպ ցանկացել է բացատրել «հոգեկան ծանր վիճակով»: 

Շորկին իր մեծ հեղինակությամբ ու կազմակերպչական 

բացառիկ ընդունակություններով կարողանում է ազգա­

յին դրականությունների ժողովածուներին, առաջին հեր֊

մ „М. Г о р ь к и й—Материалы и исследования", том П, 
стр. 449 - 450
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թին հայ դրականության ժողոված ուի աշխ ա ա ան ոն երին, 

մասնակիր դարձնել 20֊րգ պարի աււսական պոեզիայի 

այնպխւի նշանավոր դեմքերի, ինչպիսիք են' Ս.լեքսանդր 

^lnhl'< 1Հտւերի Բրյուսա/բ և ուրիշներ, այդ թվում նաև 

/երր րերված նամ ակի հեղինակին' Բանինին։

1 Վ ա հան Տերյան, ^vh^Vl։ 4 ոդուքածոէ , հատ* 4, 
Երետն, 1925, ԷՀ 182:

«Հայ դրականության ժողովածուն» կազմվեք Է րա~ 

նասաեդծ վահան Տերյանի պլանով։ Տերյանր, որ դաս­

տիարակվել I; ռուս դրականության ու կույտուրայի լա- 
էքադույն արադիրիսէներով, իր դրական գործունեության 

ոնթադրում հետևողականորեն պաշտպանել ի այն միտքը, 

թե հայ ժողովրդի րաիէաը կաւղված է սուս մեծ ժողո- 

՚!Ր1"11՛ րաիւտի հետ և նրա ռևոլյուցիան սլա լքարի հաղ­
թանակի մեջ 4 հայ ժողովրդի փրկությունը։ Դեռևս Հոկ­

տեմբերյան ռևոլյուցիայից առաջ Տերյանը դրել է՛ 

՚Ժ1 տպելով իւք լավագույն հույսերը առաջավոր ռուս դե- 
մոկլսուոիայի հույսերի և իւք բաղձանքները նրա բաղ­

ձանքների հետ, ես չեմ տարակուսում, որ չեմ հիասթափ֊ 

մելոօմ։

թ՛ե որքան մեծ ու [այն Էին Դորկու ծրագրերը հայ 

tfft ակ ան ութ յան նկատմամբ, այգ երևում է բանաստեղծ 

վահան Տերյանի 1015 թվականին դրած բազմաթիվ նա­
մակներիդ։ Տերյանը Գորկու հավատարիմ օգնականն 

1;ր «Հայ դրա կան ությ ան ժողովածուն» կազմելու և խըմ- 

բագրելու գործում։ Սա իր հանդիպումների ժամանակ 

բազմաթիվ զրույցներ է ունեցել Ղորկու հետ՝ հայ ժո- 

'U^'/V'll1 ’ fy'™ գրականության, արվեստի և այլ հարցերի 
շուրջ; Ցավոք սրտի բսւնաստեղծ Տերյանը երկար չապ­

րեց, որ հետագա յում դրի առներ իր հանդիպումներն ու



զրույցները մեծ գրոգի հետ. մեղ մնում է օգտվեք միայն 

այն 9Խ1Ո1Ց11'^ տեղեկություններից, որ կան բանաստեղ­

ծի նամակներում և ապա ռուս գրողների այն հիշողու­

թյունն երից ու նամակներից, որ վերաբերում են դար­

ձյալ այգ շրջանին։

Եր ծանոթներից մեկին ուղղած 1915 թվականի ապ- 

սՒւՒ ^~Ւ ^'Լա1ւԽ' նամակում Տերյանը դրում է. «Այսոբ 
գնացինք Մաքսիմ Գորկու մոտ ես և ՛Սաւան թարբ: Առա­

ջարկում է կազմել մի ժողովածու՝ հայոց գրականու­

թյանը նվիրված։ Մանրամասն գրելը շատ եբեար կլինի, 

ասեմ այսքանը, որ ժողովածուն շատ մեծ չի լինելու— 

մոտ քսան տպագրական թերթ, մի կամ երկու առաջա- 

բանով, մեկը հայ կյանքի ներկային և ան դ լալին նվիր­

ված, մյուսը' հայ գրականության մի տեսություն։ Մնաց­

յալը պիտի լինի գեղարվեստական երկերիդ կազմված: 

Գերակշռություն կտանք ժամանակակից գրականու­

թյանս, իհարկե, տալով հնից նշանավորն ու հետա- 

սրրքրտկանր։ Պոեզիան խոստանում I; Գորկին թարգմա- 

նե/ տալ ռուս պոետներին մեր օգնությամբ ե. առհա- 

ոարակ շատ ե շատ սիրալիր և. պատրաստակամ էր»։

((Հա/ գրականության ժողովածուն» կազմելու կա­

պակցությամբ դա Տերյանի առաջին հանդիպումն էր 

Գորկու հետ. ալնուհեսւև, որոշ նախնական աշխատանք 

կատարելուց հետո, Տերյան։։ գնում է Ֆինլանդիա, Գ։,ր- 

կ։։ւ -ամառանոցը' Մ ուստա ֊Մյակի։ թ՛ուս բանաստեղծ 

Դի,ր1,տրի Նիկորսևիչ Աեմյոնովսկին Գորկու մասին հրա­
պարակած իր հետաքրքրական հիշողությունների գԸԺ~ 

քում ի միջի այլոց խոսում է նաև այն մուռին, թե ինչ­

պես նա հանդիպել է Տերյանին Ֆին լան դիայուժ, Գորկո: 

■ մոտ: Ահա թե ի՛նչ է գրում Սեմյոնովսկին. «Հետևելով
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Գորկուն' tin մաա մ/։ ընդարձակ ու հաճելի կահ ա վորւէած 

սենյակ։ Սեղանի ‘էրա մեղմ լույս էր արձակում լուս ամ֊ 

ւիաիով քողարկված լամպը։

Սեղանի շուրջը նսոսս ծ էին երեք հողի, որոնք դի­

տում էին դրա վ / արն երր , դրանք էին' թի։ ադե մ երիտա- 

։։արդ հայ բանաստեղծ Տերյանը, նրա կողքին' թիկնեղ, 

սավւրված երեսէ։ եռանդուն արւոահա յա ութ յա մր Ա. Ն. 

հ/ւի/ոնռվը, որէ< հասցեով ձմեռը ես բանաստեղծություն֊ 

հեր էէ։ ուղարկ ել, ե նրա դեռատէ։ կինը:

Երր Գորկին ինձ ծանոթացրեց հյուրեր/։ հեւո, վեր֊ 

սկսվեց իմ գալու պատճառով ընդհատված խոսակցու- 

թ է ունք:

Գորկին հաղում էր, թավ քեղերէ։ տակից րաց թող֊ 

հե/ով ծխախոտի ծիւէ։ քուլաները։

Տեր /անր հարցրեց.

— Սղեքսեյ Մաքս իմո/էիչ, ինչո՞ւ դուք բանաստեղ֊ 

ձ ութ քունն եր չեք դրում։

-- Ես դրում եմ, սակա լն դրածս ոչ ոքէ։ չեմ կար­

դամ,— ։ղ ա տ ա ս էս ան եց Գորկին և մպտաց այնպես, որ 

ղմվար էր հասկանալ' կատա կ է անում, թե լուրջ է 

։ս ։։ ում։

նա մԻ Ըէ’Լ լռեց 1ւ քմծէւծաղ տալով, ավելացրեց.
— Այո', դրում եմ: Եվ հետո մ է։ գեղեցիկ օր կվերց­

նեմ ե /։ դարման։/ րոլորի' կտ պա գրեմ սիրային էիըի՜ 

կայի ՚Դ i/w

եիհար, վառվռուն աչքերով և գանգուր, սև մազե­

րով Վո/հան Սուքիասէ։ Տերյանն ուսանում էր Պ ե տրո- 

դրադի մ է։ ինչ֊որ ինստիտուտում։ Հայ գրականության 

մեջ նրս։ անունն արդեն հայտն/։ Էր։ Տերյան/։ բանա֊ 

ստեղծությունները ռուսերեն թարգման ում էին թրյուսովը
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և թալմոնտը։ Ռևոլյուցիայից կարճ ժամանակ հետո 

(բանաստեղծը վախճանվեց ։ Մ ահ ախոսա կան ի ժլատ տո֊ 

ղերից ես իմացա այն, ինչ որ Տերյանի հետ ծանոթաց­

նելիս ինձ չէր ասել Ալեքսեյ Մ աքս ի մ ո ։թ։ չը: Այն ժամա­

նակ արդեն, 15 թվականին, նա հայ ժողաէրդի ա զա տ ա - 

դրության համար պայքարող աչքի ընկնող մարտիկ էր։

Ա. Ն. Տիխոնովբ վիպակներ էր դրում և օգնում էր 

Գորկուն՝ նրա հրատարակչական ձև ռն ս։ րկո լթյունն ե ր ում ։

Դաոնալով Տիևւռնովին և Տերյանին՝ Ալեքսեյ Մաք֊ 

սիմովիչը սկսեց իւոսել հայ գրականության ժողովածուի 

հրատարակության մասին։ Սեղանի վրա երևաց թուղթ և 

մատիտ; Տերյանը սկսեց թվել հալ գրականագետների 

և. ոուս բ ան ա ս տ եդծ֊ թարգման իչն երի ս> զգան ունն երը, 

որոնց կարելի էր ներգրավել ժողովածուի աշխատանք­

ներին։ Գորկին գրի էր առնում»^;

Գորկու մասին լույս տեսած բազմաթիվ հիշողու­

թյունների հեղինակները համարյա բոլորն էլ միաձայն 

վկայում են, որ Գորկին շատ շուտով կարողանում էր 

ճանաչել տաղանդավոր գրողներին և բացառիկ հոդ էր 

սւան ում այդպիսիների նկատմամբ։ Գորկին մոտիկից 

ճանաչեց նաև բանաստեղծ Տերյանին ու սիրեց նրան։ 

Տերյանի բանաստեղծություններ/։ ռուսերեն թարդմա֊ 

նություններից դատելով անգամ' Գորկին տեսնում էր, 

որ նա իսկական ու տաղանդավոր բանաստեղծ է։

Տեր ւանր մի շարաթ մնում է Գորկու մոտ' Մուստա- 

Մյակիում։ Այդ օրերն անմոռանալի էին Տերյանի հա­

մար; Գորկին նրա վրա խոր ու անջնջելի տպավորու-

1 Дм. Семеновский, А. М. Горький । письма и встре­
чи), Москва. 1938, стр. 33—35.
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թյոլն էր թողել: Տերյանն իր բազմաթիվ նամակներում 

հիացմունք է արտահալտում մեծ գրողի ու. հասարակա­

կան դործչի նկատմամբ։ Իր ծանոթներից մեկին Տեր­

յանը դրում է. «Ին րը' Գորկին շատ ադնվական մարդ է 

և շաւո սիրելի — այնոան սրտով պարզ, որ երևակայեւ 

չես կարոդ ե. մինն ուլն ժամանակ օտար և ոչ համակրե­

լի մարդկանց նկատմամբ |ս|1ստ Ու 1|ծու: Ինձ երեկոնե­
րին /դատմում էր իր կյանքից, պատմեց մի քանի սրտա֊ 

շարժ ու դեղեցի!/ էպիզոդ:»:

Գորկին Տերւան ի օգնությամբ չափազանց ընդար­

ձակ մի պլան է կազմում հա/ գեղարվեստական դրա֊ 

կանությունր ռուսերեն լեդվով հրատարակելու և մաս֊ 

սա ք ւռկանացն ե/ ո: համար: Գորկու ալդ պլանի մասին 

Տերյանը հասում է Ն. Ռ' ում ան յան ին ուղղած իր մի նա֊ 

մա կ ում. «Մեր ժողովածուն,— դրում է Տերյանը,— "էի՜ 

տի նվիրված լինի ե ւդրողալին, ե պոեզիային 1ւ հետո 

ծավալը չի ուղում (Գորկին) շատ մեծացնեք, որպեսզի 

դինը մատչելի [ինն /աքն իւավերին: Սի ժողովածու է/ 

պիտի հրա։ոարա!/ե Պարկին (իր իւմրադրությամր !լ նո֊ 

րից ես կկազմեմ)' նվիրված տ աճկահայ դրակ ան ութ յան ■■ 

Իսկ հետո պիտի հրատարա!լե մի չ՛որք դրքեր «Հայկա­

կան դրա դարան» վերն ադրի տակ, որի մեջ պիտի մտնեն 

թարգման ութ / անն ե ր մեր հեղինակների առանձին գոր­

ծերի, ասանձին վեպեր ե. այլն, որ ժողովածուի մեջ չեն 

կարող մտնել ծավա/ի շնորհիվ»^:

Ինչպես տեսնում ենռ, Մաքսիմ Գորկին չաւիազանց 

մեծ՛ ծրագրեր է ունեցել հալ գեղարվեստական գրակա­

նությունը ռուսերենի թարգմանելու և այն Ռուսաստա­

նում մասսայականացնելու հաւտար: Տավոք սրտի, նրան

1 րնոր ուղեււ, 1031, 3? 4:
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չհաջողվեց այր/ ծրագրերն ամբողջովին իրագործել։ 

/Հայց այն, ինչ կատարել է Դորկին այգ ուղղությամբ, 

մի պայծառ էջ է հանդիսանում հայ գրականությանը մեծ՛ 

գրողի մատուցած խոշոր ծառայությունների պատմու­

թյան մեջ:

«Հայ գրականության ժողովածուն)) կաղմելոլ և 

խմբագրելու ընթացքում Գոըկին լայն ու բազմակողմանի 

կերպով ծանոթանում I; հայ նորագույն դրականությանը։ 

Այգ գործում նրան օգնում է Վահան Տերյանը։ Նա նշում 

/; հայ գրողների անունները, նրանց նշանավոր դրվածք­

ները և թարգմանությունները։ 1915 թվականին Ն. Գու­

ման յան ին ուղղած իր մի նամակում Տերյանը գրում է. 

«Մի շաբաթ ապրեցի Դորկու մոտ ամառանոցում—շատ 

հետաքրքրական ղրոււցնեբ տեղի ունեցան — մի օր կգրեմ 

ձեզ այդ մասին։ Պատմեցի նրան մեր գրողների և պոետ­

ների մասին, ի միջի այլոց. Նվան Ֆադեիչի (Թուման֊ 

յանի) մի քանի սովորությունների մասին, շատ ծիծա­

ղեցի։

Ծանոթանալով հայ գրողների աո ե ղծա դ ործությ ուն - 

ներին' Դորկին իրեն հաւոուկ պարզությամբ ու շիտա- 

կութ յա մբ նշում է հայ զրո զն երի հաջող ու անհաջող 

երկերը։ Դորկու այղ գնահատականներն ու ասույթները 

մեղ համար այսօր կարևոր նշանակություն ունեն հալ 

գրականության առանձին ներկայացուցիչներին և նրանց 

երկերը ճիշտ ըմբռնելու և արժեքավորելու տեսակետից:

«Հայ գրականության ժողովածուի՛» մեջ զետեղված 

երկերից Գորկուն ամենից շատ դուր է եկել մեր մեծա­

գույն գրամատուրգ Գաբրիել Սունգուկյանի «Պեպոն»։ 

Ինչպես երևում է արխիվային նյութերից, մինչ “’1՛}

1 ձՆոր ո^ւթ։!, 1031, № 1:

167—20
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«Պեպոյի» մասին Ղորկին միայն վոել էր կամ տեսել էր 

նրա բեմադրությունը։ Ամենայն հավանականությամբ, 

hn վկաս ում ապրած ժամանակ նա աեսել էր ((Պ ե պոյի» 

բեմա դրությանը հայ կամ վրաց բեմի վրա: նա կարող 
էր նաև կարդացած լինեք, որովհետև ույդ ժամանակ 

արդեն դո յաթ յան աներ «Պեպոյի» ռուսերեն երկու թարգ֊ 

ման ությսւնր ։ Մենք '"յդ. հան դամանքր նշում ենք նրա 
հյսմար, որովհետև ((Հայ դրականության ժողովածուն» 

կադմեյու հենդ առաջին օրից Ղորկին ցանէք ութ յան է 

հայանում թարդմանելա. «Պեպոն»։ 1915 թվականի ապ- 
է'1'll' 2~և թվակիր նամակոլմ Տեր լանր Պե տրոդրա դից 
դրում է իր ծանոթներից մեկին. ((Սի կերպ ճարիր ((Պե֊ 

պոլի» ռուէէերեն թարդմանութ (ունր (Ծաաուր  յան ի և Վե֊ 

սելովսկա.), որրան էքարելի է ջոլա հէքիր—Ղորկին խընղ֊ 

րեց — ուղում է թարգմանել «Պեպոն» (առա? ուղում է 

ծան ri թան ալ դրան ո վթէ։

Ղորկին շատով ծան ո թան ում է ((Պեպոյի)-) ռուսերեն 

թարգմանություններին և որոշում ե ^"’[վ՚ժ՝ ալս անդամ 
ft ft թարդմանաթյա մր՝ «Պ ե պոն» հրաաարակել ((Հալ 

ղ րա կան ութ յան ժողովածուի» մեջ։ Ժողովածուի մասին 
ռուս և հայ մամուլում հրապարաէքված առածին քարերի 

մեջ արդեն որոշակի ասված էր, որ ((Մաքսիմ Ղորկին 

I'^PU թարգմանում է Սունդուկյս։նի ((Պեպոն»»1։

1 էՄշա1լւ, 1915, .V 2-16։

«Պեպոյի» բառացի թարգման ություեը կա տաբում 

է Վահան Տերյանը։ Երբ ուրդեն այգ թարդմԱէնությունր 

պատրաստ էր, Տերյանը, 1915 թվականն հուլիսի 21-ին, 
Պետրոդրաէքից հետևյալ նամակն է ուղարկում Մաքսիմ 
Ղորկուն.



1^1$ Vk հ1 ^J^wv^O •

1Г. Գորկուն ուղղված 'Լ. Տերյանի նամակի ֆաքսիմիլեն
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«Մեծարգո

Ալեքսեյ Մա1'ւփմու|խ.

Ս սա օրերս ւգաարասա կլինի U ած։ ւլուկյան ի «Պե ֊ 

"l"jl'" բաոարի թարգմանությունը։ Ձարի եգեր հայտնել 
ինձ, թե ինչւգես վարվեմ: P'tn րգմանությունն ուղարկեմ 
Ձե՞՛զ, թե գամ (ինչւգես պայմանավորվել կինը, եթե 

միայն Գուր շեր մասս սել այգ): Եթե գար մտա գիր եք 

այժմ ևեթ ձեոնամսւիւ լինել թարգման ությ.ան ը ե եթե 

իմ ներկայությունն անհրաժեշտ կհամարեր, ես կարող 

եմ գալ շաբութ օրը, հետս րերելով արդեն ւգատրտստ 
ձեոագիրը («Պեպոյի» բւ/ւոտրի թարգմանության): f'lti- 
ն տ ս տ ե tj ծն ե ր ի ր մնամ I; թարգմանել մի րանի գործեր, 
որոնք չեն մտել նրանը րտնտստեէլծսւթյունների գրքերի 
մեջ ե. գրված են ղան ւալան պարբերական հրատարակու­

թյուններում: Այգ գործերը կընտրեմ h կներկ-այարնեմ 

թ 111 ր ւլ մա նիշն երի ն:

Անտրած բոլորի մասին' էհւգա/ածւ:ւ.ի վերաբերյալ 

անձամբ կհայտնեմ Ձեզ. եթե ւգետր լինի ղալա, կամ' 

եթե կալ/իր շի լինի — կւււգտսեմ Ալերս ան գր Նիկոլսւևիշի 

գալուն և կաեգեկարնեմ Ձեզ:

ճեղ անկ In/ծ սիրսգ 1/ հարւլող
Վահան Տերյան»:

Գոբկին, այս նամակը ս տանյսլուր հետո, շուտով իր 

մ սա է հրավիրում Վահան Տեր յանին և նրա օգն ութ (ամբ 

սկսում <(Պ եււյոյի)) թարգմանության գործը։

Հայաստանի Գիտությունների ակտգեմիայի Գրսւ- 

կանությյոն և. արվեստի թանգարանում պահվում է ((Պ ե ֊ 

։1[ոյի» ւաւսերեն թարգմանության այն ձեոագիրը, որի
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վրա աշխատել է Գորկին։ Այն հսկայական աշխատան­

քը, սր թափել է Գորկին «Պեսլոյի» բառացի թարգմանու­

թյան ձեռագրի վրա, գալիս է խորապես վկա յելու, որ նա 

«Պեպոն» գասել է արվեստի մեծարժեք գործերի և իր 

սիրած ստեղծագործությունների շարքը։ Գորկին, որ 

ընդհանրապես սովորություն չուներ թարխանություն­

ներով ւլրւսղվելու, միայն այգ դեպքում կարող էր աշ- 

իւատել «Պեպոյի» թարգմանության վրա։ Pшրձր և իսկա­

կան գեղարվեստական գործ համարելով «Պեպոն»' Գոր­

կին նշել է, որ նա արժանի է նաև ռուսական թատրոն­

ներում բեմադրվելու։

Գորկու այդպիսի ջերմ վերաբերմունքը դեպի «Պե֊ 

պոն»' պատահական չէ։ Ինչպես հայտնի է, Սունդուկ֊ 

յանի «Պեպոն» հայ դրականության մեջ առաջին կոմե­

դիան է, որ անցյալ դարի 70 ֊ական թվականնե- 

րին բարձրանալով բեմ' իր գեղարվեստական ու սոցիա­

լական մեծ արժանիքներով մինչև, այսօր էլ մնացել է 

որպես հայ բեմի դարդն ու պարծանքը։

հոսելով Գորկու և նրա վերաբերմունքի մասին 

«Պեպոյի» նկատմամբ, ավելորդ չենք համարում մի քա­

նի խոռը ասել նաև. Գորկու վերաբերմունքի մասին 

«Պեպո» կինոնկարի նկատմամբ։ Հայտնի է, որ «Պեպո» 

կինոնկարր մեծ ընդունելություն գտավ ինչպես Սովե­

տական Սիության մեջ, նույնպես և արտասահմանում։ 

Գորկին դիտելով «Պեպո» կինոնկարը՛ բավականին 

բարձր է դնահաաել այն։ Նշենք մի փաստ։ Բանաստեղծ 

Ալեքսանդր Պրոկոֆհն իր հիշոդո ւթյ ունն երի մեջ պատ֊ 

մում է, թե ինչպես Գորկու ամառանոցում, մի խումբ 

դրոգների հես։ միասին, երկար զրուցել են Գորկոլ հետ 

մեր կուլտուրաւի բազմաթիվ հարցեր/։ մասին։ Պրո-
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կոֆեր դրում է. «Շատ ք՛ան ի մասին խոսեցինք մենք 

Աղեքսեյ fl աքս իմս վիչ ի հես/ չոքս ժամվա ընթացքում։ 

Կին//յի մասին: Վերջին արաար/րսւթ(ան երկու ֆիլմերի 

մասին ջերմ սրեն է արաահայտվռւմ Դորկին։ Դրանք են' 

4(Ս ահմանապլ/ււիւը» և «Պեպոն»։

— ճիշտ է, չէ՞, լավ նկարներ են,—ասում է նա։

Կս Գորկու ուշապը ութսունն եմ հրա/Լիրում «Պեւպո» 

կինսնկարի վերջին է՚պիղոդի' րանաի առաջ կատարվող 

ցույցի վք՚ո ե դանում եմ, որ Ա՛լդ ինձ /պայմանական է 
թվում։

Դորկին առում է, որ ինքը պիաե այպ. բանար, որ 

նրա լ ուս ա մ ուտն երր դեանից բարձր չեն եւ որ նկարը 

ճիշտ է»*։

Գռրկին մեծ աշխ /// /ո անք է կատարել ոչ միայն 

/ՀՊեպոյի», արեւ ((Հ՚՚՚յ դրականության ժողովածուի» մեջ 

տեղ ստած ամեն մի ասանձին երկի վրա։ Սա իրեն հա­

տակ /։ւշադր/։ւթյամր ի/մրադրել, ուղղել ու շտկել է այպ 

երկերի թարդման ություննեըը ։ Մեր արխիվն երում /պահ­

ված ձեռագրերի ուսումնասիրությունը բավւսկանռ։- 

չավ՛ նյութ է տալիս այն քրտնաջան աշխ առ։ ունքի մա­

սին, որ կատարել I; Դորկին ((Հայ դրականության ժողո­
վս/ ծուի» վր/ս ։

1-916 թվականի մա լիսին լայս է /ոեսն//ւմ ((Հայ 

դրականության Ժողովածուն» Ս. Դորկու խմբագրու­

թյամբ։ Մուսական և հա/ոկա/դեռ հայկական մամուլում 

բազմաթիվ հոդվածներ են տսլադրվում ժողովածուի մա­

ռին։ Մ։/ւրժ //ւա֊նս/ցիոն այ ի/։/// /// կ ա ն քնն ադա տ ո լթյունն 

ս/մեն կեր/ղ /Աշխատում է արժեքաղրկել Ժողովածուն: 

Այպ. գործում աոանձնա/պես վատ դեր են [սաղում դաշ-

՚ .JlmepaTypHMii .neiniiirpaA", ot 20 hiojia 1935 r.
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նակրյական Ահարոնյանն իր համախոհներով, որոնք 

համախմրվել էին Բաքվի «Արև» թերթի շուրջը՛

Տերյանը ստիպված եղավ մամուլում հատուկ հոդ֊ 

//ածով հանդես գալ և ցույց տալ այդ մարդկանց չարա֊ 

նենգ, վերարեըմունըի բուն իմաստը:

Ւնչպես նշեցինք այս աշխատության նախորդ գըլ- 

խում, բոլշևիկյան քննադատությունը' հանձին Ստեփան 

Շահում յանի, ողջունեց Մաքսիմ 1՝ո րկուն' «Հայ դրակա­

նության ժողովածուն» խմբագրելու ու հրատարակելու 

համար։ Պատերադմական ծանր տարիներին «Հա ւ դրա­

կանության ժողովածուի» հանդես ՛բոլը ռուս և հայ ժո- 

ղովուբղների բարեկա մ ութ յան արտ ահւսյտ ությ ունն ե - 

աՒբ ‘^>հն է’

Մեր լավագույն ինտելիգենցիան ջերմորեն ողջու֊ 

նեց Գորկոլ այղ ձեռնարկությունը:

Մաքսիմ Գորկու իւորհբդով էր, որ Մոռկվայի Հայ­

կական կոմիտեի ներկայացուցիչները դիմեցին Վալերի 

Սրյուսովին, ոըպեսղր նա իր վրա վերցնի «Պոեզիա 

Արմենիի» ժողովածուն խմբագրելու դժվարին գործը:

Գորկուն շատ լաւէ հայտնի էր, որ հայ ժողովրդի 

պոեղիան ամենահին ժամանակներից մինչև մեր օրե­

րը' ռուսական թարգմանությամբ հրատարակելը դժվա­

րին ա. ծանր գպ/ծ է, որ պահանջում է հսկայական ջան­

քեր և, այն էլ' կարող մարդու ջանքեր։ Ահա թե ինչո ւ 

նա հատկապես կանգ, է առել Բրյուսովի վրա; Գորկին 

հավատացած է եղել, որ միայն Բրյուսովբ կարող է 

գլուի/ բերել այդ. գործը և դրա համար էլ նա խորհուրդ է 

տվել դիմելու Բրյուսո/էին:

Ւոաննա Բրյոլ////վան' բան ///ստեղծի կինը, իր 

ամուսնու մառին գրած կենսագրական նոթերում հե-
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տևյալ հիշատակությունն I; անում ար/ մասին. «Պ տ տ ե ֊ 

րազմական գործողությունների վայրերից թրյուսովի 
վերադառնալուց կարճ մա ման ակից հետո, Մարսիմ 

Գորկու խորհրդով, Մոսկվայի Հայկական կոմիտեի 

ներկայացուցիչները նրան դիմեցին' իր վրա վերցնեք 

հայ պոեզիայի ժողովածուի խմրադրումն ու թտրղմա֊ 

նություններր, հա մոդելով Р րյուսուէին չհրամարվել այղ 
աշխատանքից, ինչպես նա մտ տ դրվ ե/ էր, առաջարկե - 
ցին ծանոթացնեք նրան հայ քեդվի ե տաղաչափության 

աէլանծնահտակությոլններին, իւ ոստ ացան կատարեք 

տող առ տող թարգման ութք ունն եր ե նրանց մեջ եշե/ 

հայերեն րնտղրերի չափերի ու հանդերի հերթա կան ու֊ 

թյռւնը: Այս րոլորր կատսւրվեց ե. Ռրքուսռվն “՚յդ 1յ,7.՜ 
խատան,րր դլուի։ րերեց միանգէսմաքն հաջող, աքնպեււ 

ոքւ հայ աշուղներից շատերր լիակատար ճշտութ յամր 

տրվեցին ռուս երեն լեզվով ե համ արմեր րանաստեզծա- 

կան նշան ակութ յա մր: Այսու ես ստեղծվեց «ПОЭЗИЯ 
АрМеНИИ»-^ որը քայս ւոեսավ 1916 թվականին, մտ֊ 
սամր թրյուսսվի թարդմանութքուններով, մ աս ումր Էք 

նրա իէնամրոտ խ մը ա դրո լթյա մր>մ:

Երր 1"4" տեսավ Վ. Օր լուս ո վի խ մր ա դր ո ւթյ ա մր 

հրատարակված «Պոեղիա Արմեն ի ի» մ ո դովտծուն, շնոր- 

'< ա վ որ անրի 1/ ըարձր արմերավ որման ա սաջ ին եւ ո որն 
ասաց «Լե տ ո պի и» ամսագիրը, որի մ՛ոտիկ աշխ ա տ ա ֊ 

կԽ/ներից մեկն էր Ս. Գււրկին։ «Պոեղիա Արմենիի» մո֊ 

էյ ով ած ուին նվիրված հողվածում կարդամ ենր.

«Հայ րան աստ եղծն երի թտրղման ութլո լնն ե րի փա­
ռահեղ ե. и ավար հասարը ոչ միտքն խոշոր երևույթ է 

•'“յ /’անաստեղծության համար, այլև մեծ՛ սան ոոա

՝ В. Брюсов, Избранные стихи, Москва, 1933, стр. 139.
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բանաստեղծության համար։ Անցյալ դարի 70 ֊ական 
թվականներից հետս, երբ բան աստեզծ հրատարակիչ 

I). Վ. Գերբելի ժողովածուներն կին լույս տեսնում օտար 
բանասաեղծությունների վերաբերյալ մենք չենք ունե֊

ցել այնսլիսի բովանդակալից և ամ լի ո լի ժողովածու, որ 

նվիրված լինել։ որևէ աւլգության բանաստեղծության»։

Հայկական ւղոեղիա լի ուսումնասիրության ժամա­

նակաշրջանում !'ր յուսովք, Գորկուն ուղղած իր նամակ­

ներում, հաճախակի հիշատակում է Հա/սատանի և նրա 

դրականության մասին։ Ա՛յդ տեսակետից հետաքրքիր կ 

թրյուսովի 1916 թվականի մարտի 8֊ի թվակիր նամա֊ 

կր' ուղղված Գորկուն։ Եր այղ նամակում Բրյուսովք 

դրում կ. «Ձեր վերջին նամակն ինձ հասավ այն օրերին, 

երբ ես ղտնվ ում կի Եո վկաս ում,— Հ/ւն Հայաստանի

մտ բդերում և որտեղ ես հայ դրականության վերաբե-

րյալ դաս III ի։ ոսությունն եր կի կ արդում հայերի հա­

մա ր»1 ։

1 »М. Го р в к и й—Материалы и исследования”, том I, 
стр. 185.

Հայ ժողովուրդը, նրա առաջավոր ինտելիգենցիան 

շատ բարձր են դասել Գորկու ծառայությունները հայ 

դրականությանը։ Երբ 1916 թվականին Վալերի Բրյու- 

սովք դալիս կ Անդրկովկաս' զեկուցումներ կարդալու 

Հայկական ւղոեզիայի մասին, Բաքվի հա/ ինտելիգեն­

ցիան ճոիւ բանկետ կ կաղմակերսլոլմ նրա պատվին։ 

Հավաքված բազմության անունից բանասաեղծ Հով­

հաննես Հովհաննիսյանը և. Բաքվի հայ գրասերների քն- 

կերութլան նաիւադտհ Տիգրան Հովհաննիսյանը հետե- 

վյւսլ հեռադիրն են ուղարկ ում Պետրոդրազ' Մաքսիմ 

Գորկուն.
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«Ւ ռլաւռ/ւվ Վալերի Рրյուս ո վ[։ կազմակերպված 

րանկեւոի մ mil'll ակիրներ ի հանձնարարությամբ հղում 

ենք մեր /աւրին երա/ստյսգիա ությունը՝ մա ածող Ո՝ու~ 

առասանին հայ ժողա/րգի հոգևոր и աեղծադո ր ծութ յան ր 

ծանոթացնելու գործում Ձեր ցուցաբերած ազնիվ աջ֊ 

իւասւանյվ։ համար, մի ժողովուրդ, որ իր րաիւան ան֊ 

իւզելիորեն կուպե/ կ ոուււ մեծ՛ ժողա/բղի բաիւաի հետ՛»։

(՜Հա I գրականության ժողովածուն» լույս տեսնելուց 
հետո ոկովում կ Գորկու իւմրտգրությամր լույս տեէէնե֊ 

լիք «Հա՛ Iկ111 կան գրագարան» ընդհանուր անtԼան տակ 
առանձին գրրերով հրաաարակե[ոլ գործը։ Այգ. սերիայի 

աոաջին գիրքը պետը կ լիներ G իրվանղա ղեի к-Ршпид», 
որը [hnրգմտնելոէ. Լր Վշահան Տերյանը և իէմրագրելու Էր 
Ղորկին։ Այգ մառին հե տեյալն ենք կարդում ժամանակի 

էււււս և հայ մա մուլում. «Р անաստեղծ Վահան Տերյանը 

ռուսերենի /■ թարգման ել G իրվանղագեի «Ձառս» մեծ վե֊ 
"IP> "1'1! նախ տպադրվելւււ կ Մ. Գորկու ամսագրում 

«ЛСТОПИСЬ»֊/' մեջ, ապա հրատարակվելու կ tuոան -

ձին զրքաթՎ։

Տերյանի այգ. թարգմանությունը /"ւյս չտեսավ ոչ 

«Լե սէ ո պիս» Աէմ սագրում  , ո' չ կլ աոանձին գրքով։ ինչպես 

հայտնի կ, «Էնտոպիսը» շուտով փակվեց, իււկ աո անձին 

*. ր։աոա ր ա կությռւնը գյոլի։ չեկավ։
Չնայած՛ հայ գրականության հեւո կապված աջ֊ 

իւատանքնե/րը ժաման ակ ա վորա պ եււ գ ա գարում են, 

ք'յ"!9 Տերյանը շարունակում կ կապ պահպանել Գորկու 
հետ, հետևում կ նրա կյանքին ու գրական դործունեու- 

№յ՚"ն1!։ Երր 1917 թվականին լրանում կ Գռրկրւլ գրական

1 <Հ ՄշակD> 101(3, Л? 54:



315

գործունեության 25֊ամյակը, Տերյանը ողջույնի մի ջերմ 

հեռադիր է ուղարկում նրան։ Ահա այղ հեռադիրը.

«Սրտանց ողջունում եմ ՁՖզ' դեմոկրատիայի փա- 
ոասյանծ, խիզախ, հավատարիմ առաջնորդին, ջերմո­
րեն սիրված նջմարտախոս ցրողին, քաղաքացուն ե 
մարղուն:

Վահան Տերյան»:

Հոկտեմբերյան Սոցիալիստական Մեծ ռևոլյուցիան 

յայն հնարավորություններ է ստեղծում Մաքսիւք Գոր֊ 

կա. գրական-կաղմակերպչական գործունեության հա­

մար։ Ռևոլյուցիայից անմիջաւգես հետո նա կա դմա կեր֊ 

պում է «Համաշխարհային գրականություն» հրատարակ֊ 

չությունր։

Սորնեյ Չուկովսկին Գորկու մասին դրած իր հիշո­

ղություններում պատմաւք ի. «1918 թւթսկանին նա 

ինծ (մյուս գրողների հետ միասինի լք ոտիկից մաս֊ 

նակից դարձրեց «Համաշխարհային դրականություն» 

հրատարակչությանը, որը նրա կողմից հիմնս։ դըր- 

՛Լել էր Հոկտեմբերյան օրերից անմիջաւգես հետո։ 

Նրան գրավն/ էր լայն մի միտք' սովետական նոր ըն֊ 

թերցողին տալ ամենալաւԼ գրքերը, որւդիսիք գրվել են 

մեր մպորակի ՛էրա լավաւլույն հեղինակների կողմից, 

որւգեսզի այղ. նոր ընթերցողը կարողանա ուսումնասի­

րել համաշխարհային դրականությունը թարգմանական 

լաւիագույն նմուշների հիման ։էրա։ Դրա համար Գորկին 

ստեղծեց մի մեծ կոլեգիա գրողներիդ և դի տնական ֊գրա­

կանագետներից բաղկացած, որոնք պետք է ռելսերի 

ւ[րա դնեին բավականին բարդ, հրատարակչական գործը



и ո վ ե աու կ ա՛հ ընթերդոդների Համար հաակաւդեո Հար֊

մարԼу ր։[ած ծրա դրակ»11

1 К. Чуковский, Репин, Горький, Маяковский, Брю­
сов, Москва. 1910, стр. 94—95.

«Հ ա մաշ քո ար հ այ ի ն լյ ր ա կ անությո ւն» հր ա ա ար ա կ ֊

չութ յան աշիւաւոանրներին մասնակւյում կին ոովնաա- 

կան [ ավադ ոլ/ն դխոնականնևրր , դրոդն երը, դրա կան ա ֊ 

դեաննրր, թարդ մանիչն երը և ն կ արիշն երր: Հրաւոարա կ ֊ 

շուկան ւդ/անի երկրորդ հատորը նվիրւքած կ արևե/յան 

Ժոդ աքւււրդն երի դր ա կանությանը ։ Այդ "[քսնր րն դ դրկ ոլւք 

կ հա/ դրականությունը հնա դույն ժամանակներից մին֊ 
շ հ Հոկաեմրերւան ոե ո [ / ուր ի այի օրերը։ Հայ դրականու­

թյան ւդյանր կաւլմվել կ Գորկու, Վահան Տերյանի, 

ա կա դե միկւ։ ո Հ. Օրը եյա., Վաչերի թրյո։ ււր վի ե Ալեյա ան դը 

րւո,ւի ակաիվ մաս՚էւակւ։ությամր։ Արանը կչ դչի։աՎորել 
են հայ դրականության հչւա ա այ։ ակ ութ յան ամրոդջ

քո մյ՛ ա դ յւոլ կ ա ն աջ քո ա ա ա նրն ե րը ։

Հետագայում Աարսիմ Պարկին աւքեյի կ ընդյայնում 

իր Հքւաաայ։ակշական -կադմակերպյական դործունե ու֊ 

թյունը։ նրա նաիւաձեոնոլթյամյ՛ ա ւդ ա դ [ւ վո ւմ են ոուքե֊ 

աական ժոդուքուրդների դրականությանը ն ւքիըւքած մի 

շարը ժոդուքածուներ, ա յ ման աիւնե ր ե ււյա ր ր ե ր ա կան

Հր ու ա ա ր ա կ ո լթյ լլլնն ե ր ։

Մ- ԳՈՐԿԻՆ եվ. ՆԱհյՍՌԽՎՈԼՅՈՒՏԻՈՆ ՃԱՅ
ԳՐՈՂՆեՐԸ

^'"'.^1' Վահան Տերյանի անունից, Պարկու անվան 

Հետ կա ոչ լքում են մեր դրականության նան ույնւդիսի 

քոոշոր ն երկայա դուցիշնե ր ի անուններ, ինչոչի ո իր են''
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&իըվտնդա դեն, Ավետիք I’llահւսկյանր, Հովհաննես 0'ու- 
մանկանը, Օար-Դոսը և ուրիշներ։

Ալեքսանդր Օիրվանզադեն պատկանում Լ դրոզնե- 

րի ալն շարքին, որոնք եղե[ են Գորկռլ տաղանդի առա­

ջին և բարձր դնահա ա ։։ զն երր հայ իրականության մեջ։ 

Դեռ SOO֊ս։կան թվականների սկղրներին, ռուս գրտկա֊ 

նազետ Յուրի Վեսեչովսկուն ուղղած իր մի նամակում, 

Գորկուն դասելով ժամանակի մեծ դրոգների 2աՐքԸ> 
& ի [> վան զա դեն դրում I;. «Գորկին պայծառ տաղանդ է», 
«Գորկին իւոշոր գեղարվեստագետ է»։

900-ական թվականներից սկսած Շիրվանղադեն 

իր քննադատական հոդվածներում հաճախակի է անդ­

րադարձել Գորկու ստեղծագործություններին' գնահա­

տանքի խոսք ասելով նրանց մասին։ Pmցառիկ տեղ է 

գրավում 1916 թվականին դրված Շիրվանզադեի հոդվա֊ 

ծր' Մ. Դորկու իւ մ բա դրութ յա մր լույս տե սա ծ «Հայ դրա ֊ 

կան ութ լան ժողովածուի» մասին։ Օիրվանզադեն հտյ 

առաջավոր ինտելիգենցիայի հետ միասին ջերմորեն 

ողջունում է Գորկու այդ նախաձեռնությունը, նշելովնրա 

խոշոր նշանակությունն ու տեղք մեր կուլտուրա (ի զար­

գացմ՛ան գործում։ «Հայ դրականության ժողովածուն» 

համեմատելով «Պոեզիա Արմեն ի ի» անթոլոգիայի հետ' 

նա առաջնութ/ունր տալիւ։ ի Գորկու ժողովածուին։ Օիր­

վանզադեն իր այդ հոդվածում դրում I;. «Աոաջին ան­

դամ չի, որ հայ երկերը թարգմանվում են ռուսերեն և 

/ույս են տեսնում, րա/ց առաջին անդամն է, որ մի նշա­

նավոր ռուս հեղինակ, այն եթ Մաքսիմ Գորկին, ]։նքնւս- 
թէրարար ոչ մ՛իայն հետաքրքրվում է հա( գեղեցիկ գրա­
կան ութ յամ ր, այլև աշխատում Է հետաքրքրել նրանով 

նաև ոուս հասարակությունը։
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Ես «]1նքնարերաթար» բառն ընդդծեբի դիտմամբ, 

վտսնգի միանգամայն այլ հայացք ունէ,մ Վալերի Արյու֊ 

II ռ ի ի հայ բ ան ա ս ա և ւյ ծռւթյունն երի ժողովածուի մասին, 

պւ նույնպես շուտով պիտի լույս տեսնի։ Այդ ժողովա- 

ծա ի ձեռնարկությանը հայկական է, և ոչ անկախ, 

ինբնաբեր։ Սոսկվայի Հայկական կոմիտեի ջանքերին 

ենք գլխավորապես պարտ լինելու հայ քնարերգու֊ 

ի) լան նմուշների ռուսերեն չույււ տեսնելը. նա է, 

որ հետաքրրրել է ռուս բանաստեղծին և թևավորել 

նրան...

Ասել կ, ձեռնարկութլունը կրում է ս՛ի տեսակ բարե- 

դործության դրոշմ, որ, սակայն, մաղաչափ շի նսեմտդ- 

նում նրա բարոյական արմերը: Աքն ինչ Մաքսիմ Դորկռւ 

ձեռնարկությունը, ինքնաբուխ լինելով, միևնույն մա­

ռան ակ կապված է նյութական ռիսկի հետ՛

Ահա այդ երկու տ եստկեւր:իւյ ռուս ւթրպասան ֊ դրա֊ 

ծ՛ա ու ուրդի գործն իմ աչքում դառն ում է երկն ակի գնա­

հատելի: Հետո, ի նկատի պետք կ անենալ, որ Մաքսիմ 

Գսրկին մի սոսկ բան աոսւե գ ծ շկ , այլ գրեթե մ՛ի բացա֊ 

սիկ ս սւ ե ղծա գործս ղ խոշորաթւուն Ռուսաստանում և 

ամևնաառաշինն' իր հեղինակությամբ և մոդովրդւ:ւկա ֊ 

նությամբւ նա միակ ռուս հեղինակն I; Տոլստոյիո հե­

տո, որ վայելուս' է համաշխարհային հռչակ, և նրա 

անունը Եվրուդայում այնքան I; հայտնի, որքան իր հայ­
րենիքում, դուլյե և ավելի: Ս աքսիմ Գորկին ռուս դրա­

կանության հորիղոնում մի վիթիւարի է, որի ստվերի 

մեջ չքանում են շատ վւքուն մեծություններ: հա դեռ շատ 
ընտիր երկեր կտա:

Ե՛Լ ահա այդպիսի մի անւլուգական մեծության հե֊ 

‘ոտքրքրռլթյունը հայ դրականությամբ' պետք Լ գնա֊
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հատվ/ւ հայ հասարակության կողմից: Մաքսիմ Գորկա 

խմբագրությամբ /ույս տեսած ժողովածուն հայ հասա֊ 

բարակությունը ւղարաա վոր է դարձնել իր սեղանի 
ղարղր)Ժ ։

^իւ՚վանւլաղեի այս բա բա սիկ ջերմ տողերը Գորկու 

մասին ղալիս են մեղ ասելու, որ հայ խոշորադույն վի- 

ւդասանը կարողացել է ճիշտ ըմրոնել ու գնահատել 

պրոլետարիատի մեծ՛ երգչի հանճարը, նրա նշանակու­

թյունն ու գերը համաշխարհային գրականության մեջ։

^"ԸԱ: անջնջելի տպաւԼորություԱ I; թողել 0 իրվան֊ 
ղադեի >խա Գորկու «Մանկոլթյունը»։ Երբ լույս տեսավ 

«Մանկությունը» առանձին հրատարակությամբ, 6իր- 
վանւլագեն շտաւդ եղ հատուկ նւսմակո վ իր հիացմունքը 

հայտնել մեծ գրողին: Ահու թե ինչ I; գրոււք նա 1916 
թվւսկւսնի հունւ/լորի 26֊ին Դորկուն ուղղած իր այդ նա֊ 
մա կում.

«Մեծարգո պարոն Գորկի.

թ՛ույլ տվեք հայտնել Ձեւլ իմ ամենախորին շնոր­

հակալությունն այն բացառիկ հոգեկան բ/սվականության 

համար, որ ինձ պաաճառեց Ձեր «Մանկություն» հրա֊ 

շալի գի[’./’Ը> ՛գ՛ի ընթերցումը հենց նոր միայն լ/երջացրի:

Եթե ես չվախ ենայի բոլորին հայտնի Ձեր համես­

տությունը վիրավորելուց, աււլա կասեի, որ ոչ մի բելե- 

տրիստական ստեղծագործություն ինձ ւ/րա չի թողել 

այգպիսի ուժեղ տպաւ/որություն։

թացի ղրանից, «Մանկութիւնը» կարդալիս ես ւէե֊

էՄշա/թ, 1916, № 119:
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րապրերի, և այս րոպեիս էլ վերապրում եմ իմ սեփա­

կան մանկությունը և այնպիսի բարձր դեղ արվեստական 

բավականություն ղդարի (ն երերեք, այս րառր չի արտս։֊ 

հայտու մ այն, ինչ որ ես դդում եմ, սակայն ոլրիշր չեմ 

դանում), որպիսին կարող է տալ հանճարեղ ս տեղծա֊ 

դործ ությունր միս/յն ։

Ես չդիտեմ' ինչի վրա ավելի ղարմանալ — ա1պՏ^ք 
հեղինակի հ տ մ արձակությա ն, որ հանուն իր ժողաթւղի 

աււո ղջսւյյման այդպիսի դժվարին վիրահատ ություն Է 

կատարել, արղյոր նրա կողմիր մարդկային կյանքի ե 

մարդու հ ույ ու իւսրունկ ճանաչոդությա ն, թե նրա ստեդ֊ 

ծա դ ռրծակ ան ուժի ե. դրելու դեղայւվեստականության:

Եմ կարծիքով, ամբողջ դի [՛ՀԸ ոուս ժողովրդական 

կյանքի, նրա հարստահարված վիճակի սիմվոլն է։ Եվ 

ոչ միայն ււուս ժողովրդի, այլ բոլոր ժողովուրղն երի 

(I ն ւ/ հ ա ն ր սւ պ ե ււ:

եկա տերեր, չէ որ ես ււուս շեմ, ա/լ հայ, որ ծնվել 

ու ապրել 4 ռուսական կյանոիր հեռու, մինչդեռ Ձեր ամ­
բողջ նկւսրադրածն ինձ համար նույնքան հարաղատ I;, 
որքան այն ժողովրդի կյանքը, որի ծնունդ եմ եա Եվ, 

հա վատ տրեք, նույնը Ձեղ կասի և՛ իրան սի ար ի , և՛ անդ֊ 

լիտրի, և ամեն մի դրող, որ ղուլա I; նկել ժողովրդի 

^"!)1՚!յ Ե դիտե իր ժողովրդի կյանքը։

Հենր այս համամարդկայնության մեջ է Ձեր մեծ 

'11'^1' դլի՚ավոր արժեքը։ Սյուս դլիւավրր արժեքը՝ հեղի֊ 
նակի հմայիչ անկեղծությունն է։ Եվրոպական գրակա­

նության մեջ ես միայն Ժան փակ Ռուսոյին դիտեմ, որ 

իր ինքնակ ենսադրության մեջ դրսևորել I; հավասարս։֊ 
ղոր անկեղծություն։

Ռ'"լյ1 ավեր, թանկտղին հեղինակ, սեղմել Ձեր ու-
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■մեղ ձեռքը, այն ձեռքը, որ համամարդկային դրակա­

՛նության այդպիսի հրաշալի մոնումենտ է ստեղծել։

Ընդունեցեք դեպի Զեղ ունեցած խորին հարդանք֊ 

՛ներիւ։ հավաստիքը ։

Ա, Շիրվանզադե»:

Էհ /սպի սի նամակ /լարող էր գրել միայն մեծ դրողը, 

և Շիրվանզադեն այդպիսին էր։ Նա կարողացել է ճիշտ 

ժյ երպ ո վ ըմբռնեք Գորկու ((Մանկության» դեղարվեստա- 

/լան և իդեական խոշոր նշանակությունը; Շիրվանղա- 

դեն ((Ս անկությունը» ան վան ում է հանճարեղ ստեղծա- 

դործություն, համամարդկային դրականության հրաշալի 

մոնումենտ, և ն111 ձեր ս/սալվում։

Ռուս ե. համաշխարհային դրականության մեջ գըժ֊ 

:վար է նշել մի ուրիշ գ/""1/’> որն իր ստեղծագործու­
թյամբ կարողանար այնու ես բա դմա կողմանի, խորը և 

■ճշմարտորեն պատկերել իր ժողովրդի ((ստորին)) խավե­

րի հձ՚^ԲԸ ’ նրանց նիստ ու /լացը, նրանց խոհերը և 
■պայքարը հանուն նեխված կլան րի վերափոխման, ինչ- 

սլես կարողացել է այղ անել Մաքսիմ Գորկին իր ստեղ­

ծագործությունների մեջ։ Մաքսիմ Գորկու ((Մ անկու֊ 

թ/ոլնը», ((Ծառայության մեջ)) և «Եմ համալսարանները» 

երկերը վերարտադրում են ռուսա/լան կյանքի մի ամբողջ 

դարաշրջանի գեղարվեստական պատկերը։

//•հա թե ինչո՛ւ Օիրվանղադե-արվեստագեսւր շէր 

կարող առանց մեծ հիացմունքի չխոսել նրա մասին։

Պատերաղմական ծանր օրերին, ժամանակի թու֊ 

նա վորված մթնոլորտում Օիրվանղագեի նամակը, նրա 

սրա աղին ջերմ արձագանքը ((Մանկության» հրատա­

րակման առթիվ, Դորկու վրա /սորը տպավորություն է 

167—21



====== 322 ~

գործ ում։ Եվ 1916 թվական/։ վւէւտրվար/ւ 1-/։ն Գորկին՛ 

հետևյալ հուզիչ նամակն I; ուղարկում Շիրվանղադեին.

«Հար^Լփ եղբայրակից.

Ձեր գովասանքը /ոորասլես հուզեց ինձ իր անկեզ- 
ծ ութ յամր, սրտագին շնորհակալություն Ձեզ։ Գիտեմ, 

որ Ձեր խոսքերն ավելի քան հաճելի են ինձ համար, չեմ 

կասկածում, որ ես չեմ վաստակել այդպիսի վերաբեր֊ 

մունք Ձեր կողմից։

Ձայց դուք զր՚՚ղ եք, մի մարդ, որ ապրում է աշ­

խարհի բոլոր ցավերով և ուրախություններով։ Գուբ ինք֊ 

ներդ դիտեք, որքան գնահատելի, որքան ուրախալի է 

իմանալ, որ Ձեր խոսքր հասկանալի է Եովկասում և 

Անդլիայում, Սկանդինավյան թերակղղում և Ետ ալիա - 

յում։ Օնորհակալությո' ւն, որ արձագանքեցիք, սրտա֊ 

դի ^ շնորհակալություն։
Ւնձ համար հաճելի է հայտնել Ձեղ, որ ես մի քիչ 

ճանաչում եմ Ձեզ, կարդացել եմ Ձեր գործերը։ Եսկ Ձեր- 

անունն աոաջին անդամ լսել եմ 92 թվին, Թիֆլիսում և՜ 

հետո՝ 97 թվին, երբ նստած՜ կի Մետեխի բանտում, տես֊ 

նո ւմ եր մենք հին ծ՜անոթն եր ենք։
Ցանկանում եմ Ձեզ հաջողություն։

Հայտնեցեք /ւնձ Ձեր անունը և հայրանունը, որ ես՜ 

կարողանամ մակագրություններ անել այն գրքերի ։/րս։.. 

որ ուղարկելու եմ Ձեղ։

Ողջ եղեք։

Մաքսիմ Դորկի»:.



Ա* Շֆր^սյնղաղեին ուղղված Մ, Ղորկու. նամակի 

ֆ աք է» ի մ իք են
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Շ ի ['վան դա դեն իր հիացմունքը Գորկու «Մ անկ ու֊ 

թ լան» առթիվ արտահայտեր նաե. մամուլում։ 1916 
թվականին դրած նրա հոդվածներիդ մեկում կարդում 

ենք հետևյալ տողերր. «նորերս ես հաճույք ունեցա կար֊ 

գալու Դորկու «467Շ?նՕ» անունով գիրքը, "րր մի տե֊ 
սակ ավու ո րի ոդրտվվ։ ա 1;, և, կարող եմ ասել, որ ոչ մի 

ռուս վի պական գեղարվեստական դրվածք/։ մեջ ես չեն 

զգացել այնքան խորություն և այնքան գեղեցկություն, 

որքան այդ գրքում>մ ։

քիրվանղադեն ոչ միայն հետևում էր Գորկու դե֊ 

ղարվեստական ստեղծագործություններին, այլ նաև նրա 

բոցաջուն չ հրապարակախոսական հոդվածնե՛րին, նրա 

քաղաքական ելույթնե՛րին ։ /’ր «Այանքի բովից» մեմուսւր֊ 

ների երկրորդ հատորում Շիրվանղադեն վերհիշում է 

Գորկու 1906 թվականի մի հռչակավոր կոչը՝ ուղղված 
արևմտ լան պետություններին, որ նրանք փոխառություն 

չտան էււււսական նեխված՛ պետ ութ յան ր, որովհետև այր/ 

։ի ո ի։ առս։ թլուններր նա օդտագ.ործում է իր երկրի նևր- 

ոում աղանդներ կազմակերպելու, Ռուսս։ ս տ ան ի բոլոր 

մասերում ծայր առած՛ ռևոլյուցիան շարժումն երր խեղ֊ 

գելու համար։ Վերհիշելով Գորկու այդ կ"չը և այն մեծ 

տղմուկր, որ բարձրացել էր դրա 1"ւրջը Եվրոպայուժ, 

հատ 1լաւղես Ֆրանսիայում , Շիրվյսնղադեն դրում է. «8։։։֊ 
րական կառավարությունը մի միլիարդ, ֆրանկի փոխա ~ 

ռություն էր խնդրել Ֆրանսիայից։ Չգիտեմ՝ թվով դա 

քանիերորդ դեպքն էր, բայց վաղուց արդեն դարձել էր 

ա։վորական։ Եվ ֆրանսիական բուրժուազիան միշտ հս։ ֊ 
ձույքով էր պարպել իր քսակը։ Ենչո ւ չէ։ Չէ որ նրա 

շալլոկյան պա լմանները միշտ ընդունվում էին ա ուռնդ

1 «Մրսէ*. 1916. 3? 119։
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սակարկության։ Ա՛յս անգամ փոխառությունը Նիկոլայ 

երկրորդին հարկավոր էր գլխավորապես հեղափոխա­

կան շարժումները մի անղամ աո միշտ Ռուսիայում 

խեղդելու համար։ Այսպես էին կարծում հեղափոխա - 

կանները և այս էր, որ ալեկոծել էր նրանց։ Մաքսիմ 

Նորկին իր իւիղաիւ ոճով դրեց մի ցասկոտ հոդված։ 

Ա/նտեղ նրա խորապես վշտացած՛ գրչից շեշտակի սպըր֊ 

դել էր մի կծու դարձվածք' «թքում եմ գեղեցիկ Ֆրան­

սիայի երեսին»։ Ամենքր դիտեն, որ թուքը ուղղված է 

րուրժուաղիայի և միմիայն բուրժուազիայի երեսին, 

բայց չէին ուղում խոստովանել։ Այո էր պատճաոը, որ 

ռեպտիլ մամուլը կատաղել էր համբավավոր բելլետրիս- 

տի ղեմ»հ

Շիրվանղադեի որոշ ստեղծագործությունների >խա 

նկատելի է Գորկու ազդեցությունը, օրինակ' «Արտիստ» 

վփսլսւկը (1902), որի մեջ հեղինակը նկարագրում է 

Օղ ես այի ծովաւինյա պանդոկների կյանքը, նավաստի­

ների կենցաղն ու նրանց ըմբոստ հոդին, հիշեցնում են 

Գորկու առաջին շրջանի ստեղծագործությունները։ «Ար­

տիստ» վիպակի գլխավոր հերոս էևոնը և նրա ընկերներ 

Ւցկոն ու Չաուշենկոն տիպիկ գորկիական կերպար­

ներ են։

Անորոշ էպիզոդ է հանդիսանում վիպակի հեղինակի 

հանդիպումը Լևոնի ընկերների' Ւցկոյի և Չաոլշենկոյի 
հետ։ «Այս հանդիպումն ինձ ուրախացրեց,— գրում է 

(> էԸվան զա դեն,— ես սեղմեցի նրանց ձեռր ե իսկույն 
հարցրի Լևոնի մասին։

0.- Շ ե է՛ վ ա ՚1' *ւա ՚ւ ե *
82--- 83։

ևյա^^ւ՛ ք>"վՒ.’/՛ ^-ւ"/ ^‘""՚ Լ՛ք
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Չաուշենկոն հասա գավազանը բարձրացրեց Լաթ' 

վերարկուի чип կից և, ցույց տալով նավահանգիստը, 

թատրոնական եղանակով ասաց.

— Այնտեղ է։
— Չաուշևնկ п, ինչո լ այսօր ձևերդ տրագիկական 

են,— ասաց Ւցկոն։

— Որովհետև, սիրելի ջհուղիկս, այնտեղ I; կատար­
վում կյանքի տրագեդիան։ Մարդիկ տանջվում են ու 

մեռնում խավարի մեջ։ Գնանք, տար ինձ այնտեղ, Իցկո: 

Չտուշեն կոն արիստոկրատ բանաստեղծներից չէ, որոնք 

խորշում են ամրոխից։ Մաքսիմ Գորկոլ դրածները չես 

կարդացել, Չտուշենկոյինր կկարդաս։ Ութ տարի ուսում­

նասիրել եմ արճիճային աշխարհը, այժմ ուղում եմ ու­

սումնասիրել նա վահան դսաթ ամրոխր։ Գնանք, պա­

րոն,— դարձավ նա ինձ,— 'քուք զրոդ եք, դնանք, մի 

ամաչեք։

— Գնանք, ուր որ ուզում եք, միտքն թե էևոնին 

П"ЧН '"վեք։
-  ^'յկոն մեղ կառաջնորդի։ Նա խավարի ծնունդ 

է' Հայրր նա վահան դառ ում հին լաթեր ու երկաթ է ժո- 

1'"1пиГ> ո/իտի իմանա խավարի աշխարհի բոլոր խոր֊ 
շհրր Р'Ч1 ձեռքի ափի պես»։

սոցիալական անհավասարությունը կործանում է 

Լևոնի բոլոր պատրանքներն ու երազանքները։ Լեռնի 

հտկասւաղիրր, դա Գորկու վադ շրջանի պատմվածքների 

շատ հերոսների ճակաաադիրն է։.

(у /'Рվան զա դևն իր մի զրույցի ժամանակ խոստո­
վանել է, որ «Ջհուդի ականջր» վիպակր դրել է Մաքսիմ 
Գորկու հրեական ջարդերի դեմ ուղղած հոդվածների 

ազդեցության տակ։
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Սոցիալիստական Մեծ ռևոլյուցիայի փոթորկալի 
• տարիներին Շիրվանղադեն գտնվում էր հեռավոր Ամերի­

կա յամ։ Արտասահմանյան բուրժուական և սպիտակ֊ 

գվարդիա կան մամուլը հագար ու մի զրպարտություն­

ներ էր տարածում Ռուսաստանի նոր, սովետական կար­

գեր// մասին, բոլշևիկների մասին։

&իբվան զա դեն հեռավոր Ամերիկայից լարված հե֊ 

տևում էր այն բոլոր անցքերին, որ տեղի էին ունենում 

Ռուսաստանում։ ճիշտ է, դժվար էր արտասահմանում 

ապրողի համար պարզ պատկերացում կազմել Ռուսաս­

տանում տիրող վիճակի մասին, սոցիալիստական ռևո - 

լյուցիայ/ւ հետագա բախտի մասին, այն էլ բուրժուա֊ 

կան մամուլի գարշելի բամբասանքների պայմաններում, 

սակա/ն Շիրվանղադեին լա։/ հալտնի էր բուրժուական 

և սւդիտակդվարդիական մամուլի բարուական դեմքը, 

և նա ոչ մի ուշադրություն չդարձնելու/ նրանց վրա, որ- 

պես մեծ հումանիստ, հավատ ում էր Սովետական կա- 

■ռավարության հաղթանակին։

ևիրվանղադեին հայտնի էր, որ Մաքսիմ Դորկին 

խոշոր դեր է /սազում նորակառույց սովետական պետու­

թյան կյանքում, և որ նա մեծ առաջնորդ էենինի մեր­

ձավոր բարեկամն ու զինակիցն է։ Եվ ահա այն ժամա- 

նս/կ, երբ Հայաստանում դեռ իշխում էր դաշնակցական 

կառավարությունը, քաղցի և մահւ/ան ա/դ կառավարու­

թյունը, Շիրվան զա դեն հե ռա վոր Ամերիկայից հատուկ 

նամակով դիմում է Գորկուն և նրա միջոցով էլ Սովե­

տական կառավարությանը, հայ ժողովրդի ապագա //վի­

ճակին վերաբերող մի քանի հարցեր պարղելոլ համար։

1920 թ//ա կ անի հուլիսի 2֊ի իր այդ նամակում Հյիր֊ 
վան զա դեն դրում է Գորկուն.
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«Մեծարոո
Մաքսիմ Ղորկի.

Գրում եմ Ձեգ Ամերիկայից։
Թերթերից եւ։ իմացա, որ Կովկ տ սը գրեթե գրավ֊ 

ված կ րպշեիկների կողմից։ Ես հավսէտ ում եմ, որ Աո֊ 

վետական կա ։ւա վարությանր կհաջո գվվ։ խաղաղություն 

հաոէուուոել անմտորեն իր1որ հետ թշնամացած ծայրա֊ 
մասերի մողովուրղների մեջ և ենթարկել նրանց մի րնդ֊ 

հանուր օրենքի' ։։իրո, եղրայրության, ճշմարտության և 

ա ր ղու ր ութ յան օրեն րին»։

Սովետական կաււավա ր ութ յան հանղեւղ ունեցած իր 

այլլ. աներեր հավաար հայտնելուց հետո, Շիրվանւլա֊ 

ղեն գրում է, որ հւււյ մողովոլրգը «խորը գեմոկրաաս։կան 

մոլլով ուրդ է», որ նա ըն գ ւււն ակ I; սոցիալիէլմի մեծ դա֊ 
'/աւիարներն րնղունելու և իրականացնելու։

Խոսելով հայ ե. մյուս մուլովուրղների ւիոխհարտրե֊ 

րության, տաճկական իմ։ղերիալիլլմի ե. նրա կատարած 

‘"վարումների մասին Անդրկովկասում ու էքյուս վայրե­

րում, աղգամիջյան թշնամանքների ու ջարդերի մասին' 

(> իրվան դա դեն դրում ի. «Ահու այդ. վ։ոխադարձ րնաջրնջ-, 

ծան դեմ պետք է ամենից առաջ պայքարի Սովետական 

կառավարությունը։ Ս'ենք, հայերս, միշտ կողմնակից 

ենք եղել մողովուրդների ե ղրայրությսւն ։ Մեր սլա տ մ ու֊ 

[Լք"լնր տվել և տալիս կ միլիոնավոր ապացույցներ դրա 

ճամար։ Ս են ր իլ աղա էյ մուլս վարդ. ենք ե երրեք շենք 

ունեցել և հիմա կլ չունենք ոչ մի ագրեսիվ ձւլտ ում»։
^Ր “՚Տ՚1 սքանչելի նամակը՝ լի խորը հումանիռտա֊ 

կան գաղաւիախւերսվ, անսահման մեծ սիրով դեւղի ռուս 

մողովուրղր ե նրա լավագույն գավակները, Շիրվանղա-



■(d'ղudu ‘% Gl/dqղկmիmն ղք т ղհսնտիտէ ւս ն ղորն m in 
-mytfji վնմիսնսջ fm^ ղղն րոն ղաի d ւ]յշ dh ղա ndtfltg

i^iruyduG ղոմջիսկմւի րս ղտյւմհտտտնտ ւի1 q ղն dr սի սն и դ 
dduiji tu yqji Jdqն mdq Gqtq զ qnri]Gruflurju զ՛] ղ 1րոկ 
- րո տ ուիmi]Guց ղոմ dqdji q տկ и? Gqqruihu qqdujidqt Ч‘1" 
-mi/յւ mq^ ւի m i] G ղզհ i] Iq տ ղւ} dսի րոէmum f որ^ г/ nt и и ուղ 
du ՚ կ1 ղտկտ^ատտ1ո իղ ։ Giffm i] Gt и Ոսղս Ողորկուիք] CQ6 [ 
զտոկս ի^ք г]Бвт? m^dm n/Zm if զն mh qmjid if րշ IqGqqtu 
կ ւինզտ ddu ‘ djnuljqd ղէ m ղրոկորմ m փ mil ան till զ տ i]li ուի 
-nrui 7 'It и fջի и d սի tn dnt ղ^ 7/ ամի tJGGmintedmtijlm mdq 
յւրսաիո 7 nftul ւ1սղ ղէ m յւ որն ղա ijji ddu Հ7 f]lit и ջ] m տ n m էի 
dutjdml/ վյւ ‘տան Б tj ղէ и fջ]էսկ m ղոր2ղ ղտկ ուկ md որո m չՀ 
tu ղտկտԺրոնտԺ th] 1 Ակտչւորղ n I’m t] զն ան ղրոի մ i]/շ

:«քլ{ւաևրյաիյվշ ժևւյաոյզՆը

tdifijuinrnjimfr ո 1/dզ ղժզոր It 
~dm^ ղւք du սիս զ զյւ որ էյ ղու!ջքէսզուիՈկիղ БцБ զորսնղ^յ 

idhdmjt կ 1 զ d որա m կ 

'jtjdd’j du ։ Gijdq^dub ի ml tn ղզյւ որ ղկզյ՛ ‘ll'l^l m‘h ‘ 4‘իոն it 
ւյնւիւսնսք Ут*? դտիՏտ!ղ1ս ւիml իսոկկ էք dmldmintյւնmd 
ПцГту կկՏզննէՈ dq^ d'qdGmdvdmg ւԸկտիորհ qml/ml/
~ով վնմիսնսքէ որս՜ս i/dmd դ իtjղնm ‘dվևղո)m^mltjm jtq 
jnudmjtmy ^զ^ "Q ։qi]hմիսնиդ imi, Gq^jl qmlnmlnrlit
նզ^ tfydGrgtj ijGntflndu (dmjim^ ,m^'} ^'lli J,rl dnu^։ 
ildulud ntm ,Ծւ/կոր^ն ի if տ m In m qtf յւ г/ ղւ/նւոկղոր^ց» 

ւյւդև ijd ւի1 m դս mln ո տ2էսսդւսէ
-dm ijdqd'drufj դ ղա?ջիսuitjlnmdi/տ ղւիտկտնտիտ ղոմջ/ 
-tuGlfաղէտն tfaGmdydmd մղէmy կ^զննա di] ւինմիսնսր 
ղրսղտ^ րող du ^rulfdu^ իս1զյււ]ն 'կ յւրиqGmtdւքի ղդն

(Ж .====֊-------------
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յցված մեծ ատելությամբ դաշնակցության հանդեպ, 
հայ ժողովրդի միակ փրկությունը գտնում կին Հա յաս - 

տանում սովետ ական կարգեր հաստատելու մեջ։ Եվ երբ 

տեղ/։ ունեցավ պատմական այղ. մեծ իրադարձությունը, 

Ծ ի բվան ղա դեն առաջ/ւնն կր, որ վերադարձավ սովետա­

կան հայրենիք, իր ժողովդ։ դի մոտ։
Մաքս/էմ Գորկու հես։ վերջին անդամ Շիրվանղա- 

■ դեն հանդիպում կ 1934 թվականին, Գրողների Համա֊ 

միութենական աոաջին հա մա գումարում ։ Ջերմ ու սրտա­

ռուչ կր երկու մեծ դրոգների ու հին բարեկամների հան֊ 

դիպումը ։ Ամբողջ հտմադումարի ընթացքում նրանք 

միառին կին: Համագումարից ստացած իր տպավորու­

թյունների մասին դրած՛ հ ո դվա ծում Աիրվանղադեն /սան֊ 

դավառությամբ նշում կ. «Իհարկե, համագումարի ոգին 

ԽՍՀՄ բոլոր d ողովսւբդնե րից սիրված Ալեքսեյ Մաքսի֊ 

մովի չ Գորկին կր»^։

Հ"11 ի՚ոշոր բանաստեղծներիյյ Ավետիք Իս ահա կ - 

յանն առաջինն կր, որ 1901 թվականին, երբ լույս տե­
սավ Ս աքսիմ Գորկու անմահ «Մրրկ ահա վյ։», նույն թվա֊ 

կ՛սնին իր սքանչելի թարգմանությամբ այն մատչել/։ 

դարձրեց հայ ընթերցող հա ս արա կ ո ւթ (ան ը ։

1 ճԳ[1ւսկաՆ թեր/յ», 1034, A? 21։

^1' "'J'l թարգմանության առթիվ տարիներ հետո 

Ավ. Իսահակյանը գրել կ. «1901 թվականին ես գտնվում 
կի Արևմուտքում, երբ իմ ձեռքն ընկավ «Մրրկահավի 

^1'ԴԱՈ> Գորկու այդ. սքանչելի ստեղծագործությունը, որը 
^ենց նոր կր լույս տեսե՛լ։ Ե։։ անմիջապես թարգմանեցի 

'^ ա թ' Ա՛՛դա գրվեց արտասահմանյան հայկական թեր­

թերում.- Այգպիսով, առաջին անգամ ես պատիվ ունեցա
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.թարգմանելու հայերեն «Մրրկահա/[ի երդը» և այդ փաս֊ 

■ տր ես հատուկ հպարտությամբ եմ նշում։

Այդ հիասքանչ երկը մեծ արձագանք գտավ հայ 

հասարակության մեջ, ես խանդավառ նամակներ ստա֊ 

,ցա. հայ դրական երեկոներին ամենուրեք կարդում էին 

«Մրրկահավի եր գրում։

Իր մի հոդվածում Իսահակյանը խոиելով Գորկու 

մասին, գրում է, որ Գորկու ստեղծագործությունները 

խորը տպավորություն են թողել իր վրա, որ ույդ ստեղ֊ 

ծագործությունները մոտ են եղել իր' Իսահակյանի սըր֊ 

տին և որ նա ապրել է դրանցով։ Իսահակյանն իր այդ 

հոդվածում դրում է, որ 1899 թվականին, Օդեսայի հսկա 

նավահանգստում, երբ մի պատսւհական դիպվածի ժա­

մանակ խոսք է բացվում Գորկու մասին, պարզվում է, 

որ ինքը' Իսահակ /անր դեռևս ծանոթ չէ նրան, որպես 

Ч-Гп'1.Ь' (Л/ույն օրը գնում եմ Գորկու պատմվածքների 

երկու հատորը,— դրում է Իսահակյանը,— և սկսում եմ 

կարդալ, հաւիշտակված կարդում եմ և նորից կարդում։ 

Նարծես, Գորկին ինձ համար էր դրել։ Ի՛ա /ի առել ու պոե­

զիան իմ սրտի սերն է... Մ. Գորկու հետ, նրա բոսյակ­

ների հետ թափառում եմ մեծ Ռուսաստանի լա/նքն ու 

երկայնքն' Վոլդա, Ղրիմ, Սև ծովի ափերը, Մոլդավիա։ 
Մսւնավանգ Վպդան, անտուն, ընչազուրկ բոսյակներ/։ 

իսկական մայր Վոլդան, որի լայնաշունչ տափ սատան­

ներում , դարերի ընթացքում ապասէոան են գտել Մոսկ֊ 

1Լա1Ւ 9ա9եՐՒ Iйստա սիրտ օրենքներից, Պ ե տ ե րբուր գի 

ցարերի բռնությունն երից փաիւած ըմբոստ, ազատա­

տենչ ոգիները, բոլոր նրանք, որոնք փախել են հասա֊ 

Հւա կութ յան կաշկանդող պայմաններից, ֆեոդալների

1 „Литературная газета*, 1946, № 25.
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Ամեն լաւէ բան' բնությունը, գեղարվեստը, գիտությունը 

պիտ էլ լինեն միայն մարդու համար։

Եվ այգ սերը տարավ նրան դեպք։ պրոլետարիատը, 

հեղաւիոքսությունը, պայքարը, որպեսզի մարգն ա զա - 

տադրւքի բոլոր տարերային և հասարակական չարիք­

ներից' բռնությունից, կապիտալիզմից, աղքատությու­

նից, 9աւ11՚9 և ախտերից, որպեսզի մարդը դառնա 

հպարտ, աղատ, երջանիկ, որը հնարավոր է միայն սո­

ցիալիստական պետության մեջ»։

Ես ահակյանը սիրելս վ Գորկ ո ւն որպես հանճարեղ 

ԳՐր,Ղ11 ե- մարտնչող ռևոլյուցիոների, ցանկանում էր ան­

ձամբ ծանոթ լինել նրա հետ, անձամբ հայտնել իր ջերմ 

զգացմունքները մեծ գրողին։ Այդ մառին մեծանուն հայ 

բանաստեղծը դրում է. ((Ես շատ էի ցանկանում տեսնել 

Գորկուն , բա ւց իմ այդ իղձը կատարվեց շատ ուշ։ 1928 
թվականի ամռանը Ա. Մ. Գորկին այցելեզ Հայաստան։ 

Այդ օրերին ես գտնվում էի էենինականում, բայց իմա- 

նալով, որ նա Երևանումն է, ես շտապեցի այնտեղ; 

Գորկուն ես տեսա ի ւդատիվ նրա կազմակերպված երդի 

և պարի երեկոյին։ Մ ա րդկանց մեծ բազմությամբ էր 

շրջապատված Գորկին, երբ ինձ ներկայացրին նրան։ 

Ւմ անունը նրան ծանոթ էր. նա հՒ2եՅ> որ իր խմբա­
գրած ((Հայ գրականության ժողովածու»֊/։ մեց տպա- 

ԳԸՐ՚/ած են ե. իմ բանաււտեդծությռւններր։

Ւմ ուրախության 1ո“ի ւha,V, "!՛ վերջապես ես 

բախտ ունեցա տեսնելոլ իմ սիրելի գրոոին. երբ ես 

արտահայտեցի իմ զգացմունքները նրա հան դե պ, նա 

լսում էր ժպտալով»^։

' „lПнтcpaтypнaн гaзeтa“, 1946, № 25.
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Հայ ժողովրդի մեծ բանաստեղծ Հովհաննես Ձ՛ու֊ 

մ ան յանր 1906 թվականին թարդմտնում է Մաքսիմ Գոր֊ 

կու ((Ձկնորսն ու .ֆեյան» բալլադը։ Այդ բանաստեղծու­

թյունը Գորկին դրել է 1895 թվականին։ 1902 թվակա­
նին Գորկին վերամջակում է այն և տալիս կոմպո֊ 

դիտոր Ալ. Աւղեն ղի ար յան ին' երաժշտություն դրելու։ 

1903 թվականին լույս է տեսնում ((Ձկնորսն ու ֆեյան» 

հ։ս( մեծ կոմպողիտորի նոտաներով։

Ա՛յդ 1,յ“ II1" ՚1Ը /'[' հի ժքում ունենալու) ։ի ի լիս ո ւի ա յա - 

կան իար իմաստություն, իսկույն դրավում է հայ բա­

նաստեղծի ուշադրությունը և նա շդերաղանրված վար-- 

սլեսւ ութ յամբ թարդման ում է այն հայերեն։

Ահա այղ- թարդմանությունր.

Գունայի 1111(1 ին ապրում էր Փերին։
Հաճախ գետի մեջ լողանում էր նա: 

Մի օր էլ անփույթ, անզգույշ Փերին 

Ընկավ ձկնորսի ոլռկանր ահա։

Ս ա ո տի կ վաիւ ե յյ ա ն ձ կ ն որ ս ն երր խեղճ... 

Նրանէ] հետ էր բայց Մարկո պատանին, 

Գեղեցիկ Փերուն սեղմեց դրրկի մեջ, 

Ու համբուրում էր, դրդվում սիրունին։

Փերին, մի ճրկոէն ո ոտիկի նրման, 

Խայտում էր դրրկում, ոլորվում, խաղում, 

^րտՒ^ էր տողիս տրղի աչբերին 

Ոլ մրտբի միջին բարակ ծիծաղում.,,

Փայփայեց Փերին տբՂՒ^ ամբողջ օրք 

^տյց հենց գիշերը հասավ մրթագին. 

Հանկարծ Այրացավ, կորավ նորից նոր, 

Ու սաստիկ տըիլրեց Մարկոյի հոգին։
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Գիշեր ոլ ցերեկ գետի ափերին 

Շրրջում է Մտրկոն, հոգոց է հանում, 

Փնտրում էէ կանշում» «Ո\ր է իմ Փերին.».» 

Երկչում Են ալիք— ((Մենք չենք իմանում»։

— 0", տոռն ալիքներ, գոլր խաբում եք ինձ, 
Են բներդ եք խաղում նրա հետ թաքուն.

ճլՂա0 պատանին ու թրռավ ափից, 
Ո*րռավ' գետի մեջ դրան ի իր Փերուն...

Դոլնայի ափին ապրում էր Փերին 

Ու, ինչպես առաջ, այմմ էլ լողանում, 

Իսկ Մարկոն չը կա... Ոայց նրրա մասին... 

Ոայց նրրա մասին գեթ երգ է մրնոլմ։

........

Իսկ դուք ապրում եք աշխարհի վրա 

Ինչպես կոպր։ անսիրտ, չրնչին սողուններ. 

Ոչ ձեզնից հետո ղբրայց կր մրնա, 

Ով ՈԼ ձեր մասին երդ կասեն անմեռ։

Այս բանաստեղծությունն առաջին չափածս երկն է,, 

սր թարգմանվում կ Գորկուց հայերեն։
Մումանյանը, ինչպես նաև հայ մյուս գրողները,

Րա9է' Գորկու գեղարվեստական երկերից, հետևել են նաև 

նրա հրապարակախոսական հոդվածներին ու ելույթ֊

ներին և արձագանքել դրանց։

Հայ կլասիկներից բարձր գնահատական է տվել 

Գորկու ստեղծագործություններին նաև Նար-Դոսը։ Նա

թարգմանել է Գորկու իտալական հեքիաթներից։ Գոր֊

կին նույնւդես գիտեր Նար֊')•ոսին։ 1931 թվականին 

դրած իր մի ընդարձակ հոդվածում, Գորկին խոսելով 

ընդհանրապես թարգմանական գրականության մասին, 

կանդ է առնում նաև Նար֊Դոսի «Մահը» վեպի վրա, որի։
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ռուսերեն թարխանությունը նոր էր լույս տեսել Մոսկ- 

վայում։ «Մահը» վեպք։ մասին նա '[խլ է- ««Մահը» հայ 

գրող Նար-Գոսի վեպն I;, դրված անցյալ դարի 90-ական 
թվականներին։ Այդ դրրի աէւաջարանում մանրամասն 

պաւոմված է, թե նրա հերոսը, «թույլ ղարդացած հասա­

րակական իմ պուլսի սրեր մի մարդ է, կամազուրկ, ան­

զոր, անդործունյա մի ջղադար, որ զբաղված I; ինքնա- 
վերլուծմամր, տառապում է ինքնասիրությունից, կաս­

կածամտությունից, երկչոտ ությունից և անվճռականու­

թյունից։ Շատ լավ ծանոթ մի դեմը։ Արևմուտցի և մեր 

դրականությունը 19֊րդ դարի 20-ական թվականներից 
սկսել է նկարել այւ։ չքնաղ անձի պորտրեները։ Առաջին 

մուրդը, որին այս «անդավանանք մարդու» պորտրեն 

առանձնապես հտջողվեւ I;, Ստենդողն էր։ Նրա օրինա­
կին հետևեցին Եվրոպայի և Ռուսաստանի տասնյակ 

ի։ոջորադույն դրողնեը։ Ամբողջ մի հարյուրամյակի ըն - 

թաղքում դրականության դլիւավոր, փայլուն կերպով 

մշակված' թեման էր կաղմոր.մ հենց այդ երիտասարդի 

կյանքի և արկածների նկարա դրա թյունը, մի երիտա­

սարդ, որի «եսը» առավել կամ նվաղ այլանդակությամբ 

ծավալվել, հիսլերարո՚փիացի։ոյի էր ենթարկվել և որը, 

իրեն համար տեղ չդտնելով քաղքենիական կյանքի պայ­

մաններում, իր մեջ ոչ ուժ, ո՛չ էլ ցանկություն էր դըտ- 

նում փորձելու փոխել այդ պայմանները։

Նար֊Դոսի վեպը մեղ ցույց է տալիս, որ Հայաս­

տանի դրականությունն էլ ծանոթ է այղ վհատ տիպին: 
'^Եպի պատժ ական ֊դրական նշանակությունն անվիճելի 

է, թեպետ և վեպը թույլ է, թերևս այդպես է թվում այն 

պատճառով, որ վատ /■ թարդմանված, ինչպես մեղա֊ 
նում ընդհանրապես ընդունված է վերջերս օտար լեղ ու-
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ներից թարգմանություններ կատարելիս։ Նար֊Դոսի վե֊ 

պի թարգմանությունը շի խմբագրված։ Մի էջում, օրի­

նակի համար, հանդիպում են այսպիսի օիններ. 

„Прошли один, два, три...десять дней. „Так прошло 
около двух недель“. Прошло еще несколько дней"; 
կա այսպիսի մի ծանոթություն. «Առածի իմաստն ան­

թարգմանելի է»։ Ւնչպես երևում է, խմբագրին հայտնի 

չէ, որ չկա այնպիսի առած, որի իմաստը հնարավոր 

չլինի թարգմանեք ամեն մի լեղվով։ Դժվար թարդմանելի 

կամ իսպառ, անթարգմանելի է «բառախաղը»»1։

1 М. Горьки й, Литературно-критические статьи. Мос­
ква, 1937, стр. 475—476.

167-22

Այնուհետև Դոըկին բերում է մի շարք օրինակներ, 

որոնք վկայում են գրքի վատ թարգմանության մասին։

Դորկին, անկասկած, իրավացի է, երբ այդպես սուր 

կերպով քննադատում է «Մահը» վեպի թարգմանությու­

նը։ Նար ֊Դո и ի ա/գ վեպի չեղվի և սլատկերների նրբու­
թյունն ու գունեղությունը թարգմանիչը չի կարողացել 

տալ ռուսերեն։ Ւնչ վերաբերում է վեպի գաղափարս։֊ 

կան բովանղակոէթյանը, բնական է, որ վեպի գլխավոր 

կերպարը' 0 ահյանր, չէր կարող իր «փիլիսոփայու­

թյամբ» գոհացնել Դորկուն, քան/։ որ դա, իրոք, նորու­

թյուն չէր, այլ յուրու/ի ս/րձագսւնքը եւ/րոպական և ռու֊ 

и ական այդ բնույթի գրականության։ Ւնչ խոսք, որ 

Նար-Դոսի վեպն իր ժամանակին նշանակալի երևույթ 

էր հայ գրականության մեջ։

Рт ցառիկ սեր է տածել դեպի Ա աքս ի մ Դոըկին ու 

նրա ստեղծագործությունները հատկապես Վրթանես 

Փափազյանը։ Այգ սերը դեպի Դոըկին Փափաղյանն ար­

տահայտել է իր նամակներում, Դորկու մասին գրած
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հոդվածներ ում և դրական ելույթներում։ Որպես քաղա­

քացի, սանդ ծա գործող ւււ հասարակական գործիչ' Գոր֊ 

կին 2ատ կողմերով է ժուռ եղել Վրթանես Փավւաղյանի 
սրտին: Գորկւււ րմրսոա ուլին, նրա հուժկու, խրոխտ 

ձալնր տիրող կարղերի դեմ հաճախակի արձա գանք է 

գտել Փաւիադյանի աո եղծա դռրծությունների ւււ նրա 

հրապարակախ ։։ սական հոդվածների մեջ։ հատկապես 

նշանակալի։) են նրա երկու հոդվածր, որոնէ) մեջ պարդ 

ու որոշակի դրսեորվել է Փավւաւլյանի վԼրարերժ ո։նքր 

դեպի Դորկի֊ղրոդն ու հասարակական '1" ք՚ծ/ղր ։

1913 թվականին Փաւիադյանր մի րնդարձակ հռդ֊ 
վածով հանդես է դալիս Դորկու «Տեքր» վեպի մասին։ 

Անդրադառնալով վեպի դադաւիարական ու գերլարվես֊ 

ւոական արժանիքներին, Փաւիադյանր դրամ է. ««Տերր» 

Դորկու նախրնթաց դրվածքների մեջ լավագույններից 

մեկր պիաի համարել»։

նույն, 1913 թվականին դրած իր մի աղ հոդվա­

ծում Փ ա վ: ադյտնր պաշտ սլանում է Դորկու պայքարր 

թատերական ռեակցիայի դեմ։ Ոայց այդ մասին մենք 

հ ան դա մ ս։ն որեն կիւոսենք «Մ. Դորկին և հոպ թատրոնր» 

դ/խւււմ:

Ոնչպես հայտնի I;, Դորկին ր ա դմա թի վ կապերով 

կա պված էր հարյուրավոր երիտասարդ ֊ սկսնա կ դրոդ - 

եերի հես։, հրանց օդնում ու իւորհոլրդներ էր տալիս, 

ոգևորում ու ի։ րաի։ ուս ում ։ Այդ տեսակետից հետաքրր- 

րրրական է Դորկու մի ն ամա կ ր՝ ուղղված գրող Տի դրան 
Հախ ումյ ա նի ն ։

1916 թվականին, եր/՛ Հա ի։ ում յան լ։ լիրիկական րա֊ 

նա ստեղծ ությոլններ էր դրում և ապադրում ։։ուսական 
դան ադան պարրերականներ։։։ մ', մի որ հանկարծ' երկ֊
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տող մի նամակ է ստանում, հետևյալ լա վան դակու֊ 

թ/ամբ. «Ուղարկեցեք, խնդրում եմ, ձեր բան աստեղծու- 

թյուններն իմ անունով' «յ161՜0ՈՍՇհ» ամոադրի հասցե֊ 
ււ վ։

Ա. Պեշկուլ»:

Դորկու այս երկաււղր մեծ՛ ուրախություն է պատ­

ճառում Հախումյանին։ Եվ նա, ընտրելով իր բանա- 

ււ աեղծությոլնն երիր 10 —12 հատ, ւսնմիջապ ես ռւդար֊ 

կում կ Գորկուն։՛ Այս առթիվ 1916 թվականի հոկտեմ֊ 

/’երի 25-ին Հախումլսւնր Գորկուց ստանում է հետևյալ 

նա մա կը.

«իհարկե, Ձ՚ոլք պետք I; դրեք, և—շատ, բայց նույն֊

քան անհրաժեշտ է Զեդ համար ավելի մոտ կանգնել 

կյանքին, անմիջականորեն օգտվել նրա ն երշնչումն ե- 

օՒՕ’ կերպարներից, պատկերներից, զգար նրա թրթիռը 

և նրա միսն ու արյունը։ Մի կենտրոնացեք Զեզ ւ|րսւ, 
■այլ ամրոդջ աշիւարհը կենտրոնացրեք Ձեր մեջ։ կյանքի 

մեջ շատ թույն կա, բայց կա և մեդր — գտեք այդ մեղրը։ 

Սի՛ լինեք սոսկ քնարերգու,—մի՛ ւրակեք Ձեր հոդին Ձեր 

իսկ ձեռքերով կառուցված՛ վանդակի մեջ,— համարձա­

կություն ունեցեք լինելու և՛ երգիծաբան, և' վվւպասան, 

և պարզապես ուրախ մարդ։ Պիտի ամեն բան վերցնել

և ամե՛ն բան տալ կյանքին, մարդկանց։

Այժմյան բանաստեղծների մեծամասնությունը, 

կարծես թե, անմարդաբնակ կղզիների '[բա ապրելիս 

լինի, կյանքից 1ւ նրա քաոսից դուրս։ Այդ, իհարկե, ավե֊
լի հեշտ է և հարմար, քան թե իրականության քաոսի 

մեջ ապրելը, սակայն այս նշանակում է ինքն իրեն կո֊ 

դուզս։ել։ Չպետք I; Ռոբինզոն լինել,— չի հարկավոր։ 

Պետք է ապրել, աղմկել, խնդալ, հայհոյել, սիրել։
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Պետք է որ էէն Լ լ այն, ինչ դեռևս չի գտնված—նոր 

խոսքը, հանդը, պատկերը։ Բանաստեղծը— աշխարհիս 

արձագանքն է, և ոչ միայն իր հոդա, դայակը։

Ահա այււպես։ Ցանկանում եմ Զեղ ամենայն բարիք։

Ս.. Պեշկով»:

Այս նամակը մի փայլուն փաստաթուղթ I;, որ վկա­
յում է /հանճարեղ գրողի բացառիկ հոգատար վերարեր- 

մունքի մասին դեպի դրականությունը, և այն մեծ պայ­

քարի .մառին, որ Գորկին իր ամբողջ կյանքում մղել Լ 

հանուն դրականության փողովքդայնութ յան, հանուն 

նոր տիպի դրուլի։

1934 թվական/։ ամռանր Հախումյանն այցի է դնում 
Գորկուն Ս ոսկվայի մոս։ գտնվող նրա ամառանոցում։ 

Գորկին ընդունում է Հա ի։ ում յան ին ռրտարաց և ե՜րկար 

զրուցում նրա հետ դրականության, դրա մաաուրդիայի 

մասին, հետաքրքրվում հայ ժողա/բդի կյանքով ։։ւ կուլ­

տուրայով, վերհիշում Սովե՜տական Հայաստանում կա­
տարած՜ իր ՜ճանապարհորդությունների մասին։

Այդ հանդիպման թարմ տպավորությունների աակ 
դրած իր հիշողությունների մեջ Հախում յանը մանրա­

մասնորեն պաէոեում կ Գորկու հեւո ունեցած՜ իր զրույց­

ների մասին։ Առաջին հանդ/ւպման ժամանակ Գորկին 

ժպտալով դաոնում I; Հախում յանին.
«— Ահա թե ինչպիսին եք եղել...

Հեւո։։ մի տեսակ գոհունակության շեշտով ավհլաց - 

Րե9-
— Շատ լավ եղավ։

— ի՞Խը> Ալեքսեյ Մաքսիմովիչ,— հետաքրքրվեցի 
ես։
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— Որ այդպես եր... Ես ձեղ հենց այդպես էլ պատ­

կերացնում է/1՛.՛ բարձրահասակ։ Այս՛, ես այդ արդեն 

վաղուց եմ նկատել, որ բարձրահասակ մարդիկ լիրիկ 

են լինում... Ես էլ այդպես էի... Եվ էլի շատերին եմ 

ճանաչում՝ Ռոմեն Մոլլան, Զեխով... Հետս կյանքը 

իւվաւմ և կորացնում է նրանց մեջքերը» ժ ։

1 ճՍէէ վետ ական այւսւ կան ոէ-^յ ո է-ն 1>, 1943, ձշ 3։
- Նոէ.յն տհ ղու. ւք է

Հետաքրքրվելով, թե դրական ինչ նոր գործի վրա է 

աշխատում Հաիւումյանը և լսելով նրա ստեղծադործա֊ 

կան պլաններ/։ մասին, Դորկին աոաջին հերթին խոր֊ 

հուրդ է տալիս նրան չցրվել և որ գլխավորն է կազմա­

կերպել սաեղծադործական աշխատանքն այնպես, որ 

նա ունենա որոշակի ու պարդ նպատակասլացում։ Գոր֊ 

կին ասում է. ((Պետք է մի կերւդ կարողանալ չցրվել այ։։ 

ու այն կողմ։ Արվեստն այդ չի ներում։ Նա խանդոտ է։ 

Այդ չթաւանաք։ Եվ իհարկե չհուսահատվեք։ Եթե հար­

կավոր է կռվել արժեքներ ստեղծելու ձեր իրավունքի 

համար—կռվեցեք։ Դա ավելի լավ է, քան հա դար դործ 

բռնելը՝ դլուխ պահելու համար»-։

Ջերմ ու սրտառուչ են Գորկու խոսքերը Հայտս֊ 

տանի ու հայ ժողովրդի անցյալի ողբերգական ճակա- 

տադրի մասին։ ((Ազնիվ է ձեր երկիրը։ Եվ լեռները ես 
տեսա — հպարտ։ Եվ մարդիկ նույնպես։ Սքանչելի մար֊ 

զիկ ^" Նրանց վիճակը շատ ծանր է եղել, բայց նրանք 

երդել են։ Ծածկեյ են /կտի աշխարհից իրենց դառը վիշ­

տը։ Դուք ես այսպես եք: Ծիծաղեցեք, հաճախակի եր֊ 

դեցեք—թշնամիների ւ։ւ հակառակորդի ջդրու։ Երիտա­

սարդ եղեք հոդ։։։/ ե. սրտով երիտասարդ։ Մեծ բան է 

երիտ աս արդությունը»։



Հախւււմյանը հայերեն է թարգմա1ւել ո.ուս կլասիկ 

դրականության մի շարք նշանավոր գործեր, այգ. թվում 

նան Գորկու «Վատաւ մ՚ելեգնովա», «Եգոր ^ուլրչև. և 

'"■ըիշները»։
Ուրախալի I, նշել, որ Գորկու ստեղծագործություն- 

ներր հայերեն են թարգմանել հայ գրականության այն֊ 

"l/՚t,/՚ "11/անաւ/որ գեմրեր, ինչպիսիք են Հովհաննեn 
P՝ումանյանր, Ավետիր Իոահակյանր, Նար֊Գոոր, Հա֊ 

կոր Հա կոր յանր և ուրիշներ:

Ս,նկաոկած, վերր րերած ւիաոinերր շեն ս պա ո.ո Lit 
այն ամենը, ինչ վերա/՛երում I; հայ գրոգների՝ Գորկու 

հետ ունեցած կապերին ու նրանը վերարերմունքին 

հանդեպ մեծ ‘Ա՛՛՛՛ԼՍ’ Լ՛11'IU> "'յոքանն էլ րավական է 

ընդգծելու ուլն սերտ կապը, որ տասնյակ nt արիներ 
շ արուն ա կ գսյություն /■ ունեցել հ"՚յ գրականության 

անվանի ներկ ա /ացուցիչների ե. պր ո / ե ատր ի ա ա ի մեծ 

1'1"!լ!' մ/՚ջև:

Մ- ԳՈՐԿԻՆ եՎ. ZU3 ԱՈՎեՍՏԸ

Սարսիմ Գորկու կապերը հայ առաջավոր ինտելի­

գենցիայի ներկայա է) ո լք իշնե ր ի հետ չէին սահմանա- 

վւակվում միայն գրականության աշխատողների շրջու­

նով: հա ծանոթ էր նաև հայ նշանավոր կ ո մ ռլո ղի տ ո ր- 

ների, քանգակ ագործների, ն կտրիչն երի, հարուար.in - 
պետն երի ու արաիսւոների հետ: Գորկու հարուստ ստեղ­

ծագործությունները, նրա հանճարեղ կերպարը ներշընչ֊ 

ծան աղը յուր հանդիսանալով հայ արվեստագետներից 

շատերի համար, ավելի քան նպաստ եղին այգ վախա- 

գարձ կապերի ամրապնդմանը:
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1902 թվականի սկղբներին մտերմական հարաբհ֊ 
րություններ են սկսվում հայ խոշորադույն կոմսլողի- 

Ա111/1 IԼ լեր սանդր Սպեն դի արյանկ և Ալեքսեյ Մաքսիմս- 

վիչի միքն, հարաբերություններ, որոնք շարունակվում 

են երկար տարիներ։
Գորկու չափած։/ սս։ եղծա գոըծությունն երից մի 

.քանիսի տեքստերի հիման /վրա, հենք իր' Գորկու առա֊ 

ջպրկով ու րնտրությամբ, Ս։ղ են դի աըյանը երաժշտու­

թյուն է դրում։

Գորկու. հայտնի ((Ձկնորսն ու ֆեյան)) բան ա ստեղ֊ 

ծութրսն տեքստի հիման վրա 1902 թվականին Սւդեն- 

ղիար լանը դրում I; ե ր աժշս։ ական մի բալլադ։ Առաջին 

անդամ, երբ հայ կոմւդողիտորի ղեկավարությամբ սիմ­

ֆոնիկ ն վադա ի։ ումբը կատարում է ((Ձկնորսն ու ֆեյան)) 

բալլադր, Գորկին, սրր ներկա էր այդ. կատարմանր, 

չո։վ։ադանր դոհ է /քնում նրա երաժշտությունից։ Ւր այդ. 

ս ւո եղծա դործության մեջ Սպենդիարյանը տաղանդավոր 

կերւդով կա ր։։ դա ցել էր ։դ ահ ։։լ ան ել բալլադի երաժշտա­

կան ոճը, եր անդավս քելով սլավոնական մեդեդիների 

դուն եղ նմուշներով։ Ւնչպես Աոլենդիարյանի բոլոր 

գործերում, այնսլե։։ Էլ «Ձկնորսն ու ֆեյան» բալլադում, 

ի։որա։դես դդացվ։։ւմ է նրա երաժշտական լեղվի հմայիչ 

ւդարղությունն ու գեղեցկությունը։

Ս ։դ են դի ար յան ի արխիվում ւդահպանվել է սևադիր, 

հաղիվ ընթեռնելի մի ձեռագիր։ Ալդ ձեռագրից ։դարղ֊ 

վում է, որ կոմպողիտորը ցանկացել է դրի առնել իր 

հիշոդություններր Գորկու մասին, բայց, թերևս մահվան 

։ղաաճառով, նաիւաձեսնված գործը մնացել է անա- 

վար։։։։ Ասլենդիարյանի ձեռագիրը, նույնիսկ անավարտ 

յ1ի^ակուծ, դարձյալ խոշոր արժեք է ներկայացնում,
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որովհետև. նրա մեջ պատմվում է Դորկու հևա ունեցած 

առաջին հանդիպման և «Ձկնորսն ու ֆեյան» բալլադի 

մասին։

«1902 թվականի սկղրներին' Յալաայում հայտնի 

դարձավ,— կարդում ենք այդ. ձե ռ.ա դրում,— որ II աքս ի մ 

Դո բկին բնակություն I; հաստատել «Օլեիզ» կոչվող կ“Կ՜ 
վածքի ամտռանոցռւմ։ Նրա երկերն ույդ մամանս/կ 

կարդաyվում կին։ Ենչպես հաւանի է, նրա դրական 

ւիառքր, նրա անձնավորությունը։, որաթա ծողովքղի ծ։։֊ 

ցից- ելածի ու ռևոլյուցիոն ևրի , 3ալտայի հասարակու­

թյան մեջ հեաաքրքրություն կին առաջացնում։

նրա դալը հատուկ հետաքրքրություն կր առաջ բե­

րել. ամեն մեկը ցանկան ում կր տեսնել իր փառքի դա- 

դաթնակետին դանվոդ դրոդին, մոդովրդի ծոցից ելա­

ծին ու ռևոլյուցիոներին։ Ենձ, ինչպես և տմենքին, 

նույնւդես հետտքրքրեց Դորկու դալը։ Եվ շուտով իմ ծա­

նոթ Յուրի Սլեքսեեիչը առաջարկեց ինձ իր հետ դնալ 

Յարոտ' Գորկու. մոտ։ Ես դոհուն ակութ յամր ընդունեցի 

այդ առաջարկը։

Դորկին ապրւււմ կր մի դեդեցիկ մենավոր տան մ՛եջ, 

նրա հետ կր իր կինը' Եկաաերինա Պավլովնան և փոք­

րիկ "(՛դին' Ս աքսիմը, որին այդպես կին կոչում ծնռղ- 

ներԸ’ Ս ^^՚ ընդունարանում դրված կր մի սեղան, այցե­

լողներն ուսանողներ և ուսանողուհիներ կին. դրանց 

թվպւն' երկու-երեք դրող, որոնցից հիշում եմ Ձունինին։

Դորկին մեղ ընդունեց իր առանձնասենյակում, որի 

լուսամուտներից բացվում կր ծութ։ տեսարանը։ Այդ. օրը 

^'"Լը բոլորովին խաղաղ կր. Դորկին ինձ ասաց. — Ես 

չեմ “իրում ծովն այդպիսի վիճակում, փոթորկալից 

ծովն ավելի հարաղաս։ է իմ հոդուն։ Դորկին հարցրեց իմ
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/Աշխատանքների մասին (հիշում եմ' աչն ժաժ անակ ես 

դրում էի իմ էսքիզները)։ Գորկին ասաց. «Եւ։ բանա­

ստեղծություններ ընդհանրապես չեմ դրում, սակայն 

՛Լերջերս մեղանչեցի — դրեցի, ըստ վալախական լե֊ 

դենդի, մի երդ «Ձկնորսն ու ֆեյան» անունով։ Եթե հար­

մար է, դրեք նրա համար երաժշտություն»։ Եւ։ կարդա֊ 

я!’ բանաստեղծությունները ու համոզվեցի, որ նրանք- 

երաժշտության համար հետաքրքրություն են ներկայաց­

նում»1։

1 Գրականության և ա ր ւթ, ո ա ի թանգարան, Ա. Սւղհնղխսր - 

յանի ֆոնւր

2 А. Ша веря ян, А. А. Сненлиаров, .Москва, 1939_ 
стр. 17.

Երաժշտադետ Ա. Շահվերդյանը, Ս։դենդիարյանի 

մասին դրած իր հետաքրքիր աշխատության մեջ խոսե­

լով Դորկոլ և հա/ կոմպոզիտորի մտերմության մասին՝ 

դրում է. «Մաքսիմ Գորկոլ հետ Սպենդի արյանը մոտիկ 

հարաբերության մեջ էր։ Մեծ' դրոզը հաճախակի լինում 

էր կոմպոզիտորի բնակարանում և առանձնապես կա­

նոնավոր հաճաի։ում էր նրա երաժշտական երեկոներին: 

Սլեքսեյ Մաքսիմութէչը մեծ համակրանքով էր վերաբեր֊ 

վում Սպենղիարյանի երաժշտական ստեղծադործ՚ու֊ 

թյանր»2։

Անդրադառնալով «Ձկնորսն ու ֆեյան» բանաստեղ­

ծությանը, Ա. Շահվերդյանը նշում է, որ Գորկու այդ 

ստեղծադործության տեքստին ծանոթանալուց «մի քա­

նի օր հետո Ապենդիարյանը ցույց տվեց մեծ դրողին 

սլա տրաս տի բալլս։ զը դրված՛ բառի համար՝ օրկեստր էր 

հետ և առաջիկա երաժշտական երեկոներից մեկում 

Ա պեն դի ար յանի այդ նոր ստեղծագործությունը — Գոր֊ 
4 ՜
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I] ii i. պռեղիայի երաժշտական առաջին փ ոխարկումնե- 
րիր մեկր — կատարվեր Շալյապինի կողմիր։ Ալերռեյ 

Ա արս ի մ ո վիլր շատ ղ.ոհ Էր Սպեն դի արյ ան ի ուլդ ռահդ֊ 

>\ա դործո ւթյանի ր»1 :

Երբ 1903 թվականին առանձին հրատարակության ր 

լույս I; տեսնում «Ձկնռրռն ու ֆեյան» երաժշաական 

րալլադի պարւոիա ուր ան, 1/ պ են դիարյանր մի օրինակ 

ռւդարկա.մ է Գորկան հետև/ալ նամակռվ.

«Մեծարգո ԱյՍսԼ) Մսւքս]ւմու]իչ.

Այս նամակի հեա մի առին ուղարկում եմ Զեդ իմ 

րալլադի պարտիտուրան ե. դաշնամուրային փиիւա դրու֊ 

թյանր' դրված Տեր ր ան ա и ա եղծ ութ յան /սայրերով։ Ապ­

րիլի 20֊ին (1903 թ.) օրկեստրի նվադակյյաթյա մր այռ 

1՚տ11""1Լ՛ կատարվեր Պ ետ երրուրգի ժողովյւդակ ան տան 

րեմռւմ։ ճտпարտկռլթյան պահանջով կրկնվեր րտլլաղր։ 
հորիր սրաադին ջնորհու կա լա թյուն են՛ հայանում Ձեդ 

այն /՛անի համար, որ Տ՛ուր առիթ աոեղծերիր դրելու իմ 

ստեդծտդործությւււններիր լավադույնր ե այդ պա տճա ֊ 

ոա/ կլ ես ինձ թույլ եմ տվել ձոնել այն Ձեղ։

Անկեղծորեն Ձեդ նվիրված

Ալ. Սսւենո]ւարու|»:
Գորկին /ւր и-Ршգրենիներ» դրաման 1902 թվակա­

նին նվ/ւրում /. Ա պես դի ա ր յանին՝ հետևյալ մակադրու֊ 

թյաՕր — ((«Ֆեյայի երդի» տաղանդավոր հեղինակին՝ 

Ալե րււան ղր Աֆան ա 11 եիչ Ա պ ենղի ար ո վին՝ ի հիշա­

տակ։

Մ. Դորկի»:

1 А. Шаперлян. А. Л. Спендиарон, Москва, 1939, 
стр. 17—18.
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1912 թվականին Ալեքսանդր Սպենղիարյանը Դոր֊ 
կա. «կգելվեյս» արձակ բանաստեղծության հիման վրա 

գրում է երաժշտական մելոդեկլամացիա։

Մտերմական հարաբերությունների մեջ 1; եղել 
Դորկու. հետ հայ նշանավոր արձանագործ Հակոբ Դյուր֊ 

պանը։ Ո լ միայն Ռուսաստանում, այլև արտ ա սահ մ ա ֊ 

նամ Դյուբջյանբ ճանաչված, անվանի արձանագործ կբ։ 

pjurj/i '1‘ոբկուբ, նու մաեբմակսւն հարաբերությունն եր 

ուներ Լունաչարսկու, Ռաիւմւսնինաթ։, Շալյապինի և ռուս 

գրականության ու արվեստի նշանավոր այլ ներկա յաբու֊ 

բիլն երի հետ։ Դյուրջյանի արհեստանոբն Լ հաճախել 

Ղլադիմ1ւր l’lj/'i. էենինը։
Դյուրջյսւնր մի բանի անգաւ)' բանգակել Լ՜ Գոբկւււ 

կերոլարր։ Մենբ այստեղ կանգրաղաոնանբ գրանբիբ 

միյււյն երերին, որոնբ ավարտված՛ ու ամբողջական գոր֊ 

ծել։ են հանդիսանում։ Առաջին անգամ Դյուբջյանբ 

բանգակել է Դոբկոլ կիսանդրին 1912 թվականին։ Այս 
գործի մեջ նա կարողաբել I; չաւիաղանբ հաջող կերպով 
աբսւահու յա ել Դորկու ոչ միայն բնորոշ դիմա գ.ծեբը, 

տյ/և նրա, ոբպեււ ստեղծ՚ադոբծոդի, ուժն ու կարողու- 
թյունբ։ Եվ հենբ աշխատանքի ամենաբնորոշ կողմը՝ 

Դոբկի֊ո in եղծագործ ողի և մտածողի հոյակապ պատ- 

կեբումն Լ, որ աաղանդի բա բառիկ վաբպետութ յա մբ 

կսւբողաբել Լ տալ Դյուբջյանբ։ Դոբկի֊մաբդբ, Դոբկի֊ 

հ ում ա Ա ի ռ ւոբ մարմն ա բ ել ու շունչ է առել հռչա կա վոր 

արձանագործի այս աո եղծա գործ ութ յան մեջ։

Ե ի ան գա մ այն այլ բնույթ ունի երկրորդը՝ 1914 
թ'/“' կան ին կաւոարված աշխ ա տանբբ, որը պատկե֊ 

բուժ I; Դոբկոլ միայն գլուի։ ը։ թան գակագործն այստեղ 
""/ել է Դոբկու գեմբի ըմբոստ արտահայտությունը.



Ա, Մ* Գորկէ

ТпцУ Հ. Գյութջյսւնի
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կարծես փոթորկիր մոլեգնած օվկիանոսի լեռնացած 

ալ1’-ԲՒ մ/' լգա^ հ, որ հաջող կերպով կարողացել է որ֊ 
սալ քան գա կա գործը։ Զեր առջև է հուժկու մրրկահ աւ/ը , 

ըմրոսա, անողոք Դորկին, իր գյւրկիական կենդանի ու 

բնորոշ դի մա գծերով։

Երրորդ քանդակը կոմպողիցիոն բնույթի աշխա­

տանք է, ուր Դորկին պատկերված է իր գրասեղանի 

առաջ, ստեղծադործելու պահին։ Չնայած՜ այս աշխա­

տանքը ծավալով փոքր է նախորդներից, բայց որպես 

արվեստի դռրծ՝ նույնպես հաջող է։ Զեղ թվում է, թե 

գուբ բ՛ոց Լք արել Դորկու աշխատասենյակի դուռը և 

դի տում Լք, իսկ նա, նստած սեղանի առաջ և գլուխը 

հենած՜ ձախ ձեռքին գրում է, և այս ամենը այնչափ 

կ են գանի, հուդիչ ու պատկերավոր է արտահայտված, 

որ թվում է, թե ահա ձեր ամենափոքր շարժումից նա 

կբարձրաընի գլուխը, և դուք շունչներդ պահած, լուռ, 

շարունակում Լք դիտել ու դիտել։

Դյուրջյսւնի այդ գործերը ժա ման ա կին արժա֊ 

նացել են մ՛եծ ուշադրության, քննա դատութ քունը չափա­

զանց բարձր գովասանքով է /սոսել նրանց մասին։ Այդ 

տշի։ ս։ էս անքներն արժեքավոր են նաև նրանով, որ քան­

դակագործը դրանք բոլորն էլ կատարել է աչքի առաջ 

ունենալով կենդանի Դորկուն, երբ վերջինս հաճտ/ս ակի 

այցելում էր նրա արհեստանոցը: Դյուըջյանը քանդակել 

է նաև. Եկա տԼ րին ա Պ եշկո վայի՝ Դորկու կնոջ, կիսանդ֊ 

բ1,ն>

Հետաքրքիր ու ուշագրավ է քան դա կ ա գործ' Երվանղ 

Չոչարի Դորկին։ Չսչարբ խույս է տվել.Դորկու գիմանը֊ 

կարն ընդունված տրադիցիայով քան դակելուց. նրա հա­
մար Դոըկու կերսլարը ստեղծագործական մի պրոբլեմ է
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և նա որպես արվե ։։տ ս։դ ե ա, ււրւղես ս ս։ ե ղծա դ։։ րծո դ ջա֊ 

հացել է լուծել այդ պրորլեմր։ Նա ունի Գորկու իր ու­

րույն պատկերացումր և աշխաաեք Է մարմնացնել իր 

ւդա ւո կերա ցրած Գորկու!։, ղ արծն եք այն շոշա ։ի ե լի , կեն­

դանի։ Այդ աեսակետից կլ հենց հետաքրքիր ի Երվանղ 

Դոլարի աշխ ու ա անրլւ ։ Ձեր առաջ կ կենդանի Գորկին, 

ոար, րնորոշ հայացրու/, դլխ ա վերևոլմ պացոդ մրրկա- 

հաւ/ր, /այն թեերլւ լ՛ացած։

երվանղ -Ձոչարին հաջողվել կ աղաաուաենչ մրրկա֊ 

հաւ/ի ե. րմրոոա Գորկու որանշելի կերպ արներր միա- 

ձաքեք ե դարձնեք այն ադաաության ու պայքարի հաղ֊ 

թա կ ա ն մի ո ի մ վոլ ։

Այդ աշխաաանքի հաջո ղությունր րացատրվռւմ կ 

նրանով, ո/ւ Գորկու կերւդարր վաղուց կ ղրաղեցնում 

Ե. -Դոլարին: Գեոեո 1922 թվականին Պոլոում նա պատ֊ 

կերաղարդել կ Գորկու աշխատությունների հա (երեն 

թս։ րդմանություեներր։ Սի քանի անդամ նկարել կ Գոր- 

կ ո ւ ղի մա ն կարր ։

Մաքսիմ Գորկու հես։ մոտիկից ծանոթ /■ եղեր 

ակադեմիկոս Աքեքսանդր Մամանյանր: Ռուս ա ռաջա - 

'1"1' I՝նաելիդենցիայի չայն շրջուններում Ա՚տմանյանր, 

որպե ս հարա աք։աւդ ե ա ֊ արվե ստ ադ եսւ, ր ոլ որի կ ոդմից 

հան աչված ու րարձր դնահատված դեմք կ/։։ Նա իր քա֊ 

՚չաքական ու հասարակական հա մո ղմունքն երո վ միշտ 

1՚1 ^'1^'1 4 "ուս աոաջավոր ին տ ե լի դենցիայի շարքերում:

Ռուսակս։ն կոլլտոլրայի այնւդիսի կորիֆեյներ, ինչ֊ 

“1/'“/'Ր 1Ռ։ ակադեմիկոս Պավլովր, նկարիչ Ռեւդինր, 
Մաքսի։! Գորկին և շատ ուրիշներ, Ալեքսանդր Թա­

մահ յանի լավադսւյն րարեկտմներն կին:

Ա՛ՏԴ ‘"‘"ք՚իներին Ալեքսանդր Թամահյանն արվեսւոի
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գործ ի չների Համաււուս ա կան Սիության նախագահն էր, 

1'նչպես հ. Լենինգրագի Արվեստների .ակադեմիայի խոր֊ 

^ՐՐհհ նախագահ' Ակադեմիայի պրեզիդենտի իրա­

վունքներով։

ՍՍՌՄ ժողովրդական արտիստ Յուրի Ա1ւխայլուԱ։շ 
Յուրեն իր արժեքավոր հուշերում պատմում Լ այն մա­

սին,. թե ինչպես Հոկտեմբերյան Սոցիալիստական Մեծ 

ռևոլյուցիայի փոթորկալի օրերին հանդիպել էր Ս'ա մ ա - 

նյանին Գորկոլ բնակարանում, և թե ինչպիսի հա­

մակրանք է ստեղծել նա իրեն շրջապատողների մեջ:

Հոկտեմրերյան Ս եծ ռևոլյուցիայից անմիջապես 

հետո Յուրեր նախաձեռնում է հիմնել ողբերգության 

թ՛ատրոն, ուր պիտի բեմադրվեին ամբողջ աշխ արհի 

նշանավոր ողբերգությունները նոր հիմունքներով ու 

մեկնաբանությամբ։ Առաջին փորձնական ներկայացու­

մը' «էդիպ արբան», ունենում է մեծ հաջողություն։

Չնայած սովետական ն ո բաստեղծ կուլտ ֊լուսավռ֊ 

ըական հիմնարկներն ա մեն ուր եք խրախուսում և օժան­

դակում կին Յուրևին ողբերգության թատրոն կազմա- 

կերպ ել ու գործում, բայց և այնպես մեծ դժվարություն­

ների հետ էր կապված այդպիսի մի թատ բոնի հիմն ումը։ 

Կազմակերպչական դժվարություններից բացի, անհրա­

ժեշտ էր որոշակիորեն պարզել նոր թատրոնի գաղա­

փարական ուղղությունը։ Ւնչ կասկած, որ Գորկու խոսքը 

վճռական նշանակություն կարոդ էր ունենալ ա1գ գոր­
ծում։

Յուրեր Գորկուն, նրա կնոջ' նշանավոր դերասա­

նուհի Մարիս։ Ֆեոդորռվնա Անդրեևայի միջոցով ծա­

նոթացնում է ողբերգության թատրոն կազմակերպելու 

իր նախագծին։ Գորկուն հե տ աքրքրում է այգ գործը և
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նա 3 արհին հրավիրում I; իր մոտ'' վերջինիս մտահղա֊ 

ցումներին ավելի հանգամանորեն ծանոթանալու հա֊ 

մար:
նախօրոք մամա գրված օրվա երեկոյան Յուրևն այ֊ 

գելում ի Գորկուն, որը վատառողջության պատճառով 

բացակայում իր: Արտխւան իր հուշերում գրում Լ, որ 

Գորկու տանը նա հանդիպում է Վլադիմիր Ալեքսեևիչ 

Շշուկսյ/:ն, Աղեքսանդր Յվանովիշ 3'աման յանին , Մբս֊ 

տի սլ ա վ 1Լա լեր յանովիշ Յ՚ոբուժին սկան, Վասիլի Ա,լեք- 

սեհխ ՚եե օն ից կի ֊Ստ րո ևին, Վալենտինտ Ա իխայլովնա 

Խո գ ա ււ ե իլ ի ն 1 ;

1 Տհ՚4 Ю. Юрьев, Записки, Москва, 1948, стр. 191.

Այնուհետև Յուրեր պատմում է, որ ան վան/լ նկա֊ 

րիշ Յ’ո բ օւժինռկին ա սա ջիններից մեկն Էր, որ մեծ հե­

տաքրքրություն Լր հանդես րերում ոզրեր գութ յան թատ֊ 

րոնի կադմւռկերպման առթիվ և նրա հետաքրքրությունը 

հատկապես շարժել կր ((Մակբեթի» բեմադրությունը, 

որբ պիտի տեգի ունենար ո շ թե տրադիցիոն բեմի վյւա, 

֊այլ կրկեսում: 1>վ քան/լ որ նման պայմաններում ոչ 

միայն դեդարվեօտակւււն, այլ նաև. ճարտարապետական 

ձևա'վորման կարիք էր գգ.աբվում, ուստի ողբերդռւթյան 

թատրոնի կազմակերպմանը պետք /■ մասնակից դարձ֊ 

■ վեր նաև մի այնպիսի ճարտարապետ, որբ բտղմակոզ֊ 

ժանի ծանոթ լիներ թե պա տ մութ յան, թե՛ դրականու­

թյան, թե՛ գրամաաուրդիայի և թե' աւլհասարակ կուլ֊ 

տարայի պա տ մ ութ յանր: Այդ մասին Յուրևր դրում է. 

«Ա ենք նախրնարեէյինք Ալեքսանդր Ւվտնովիշ Թամա֊ 

հնովին (3’ամանյանցին), ականավոր, խոշոր ա դույն 

■ճարտարապետին, որբ հետագայում շատ բան արեց Սո֊
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։/ետակ։սն Հայաստանի մայրաքաղաքին Երևանի շ/։նա֊ 

րարության համար։ Ա. Ւ. ժամանուէր, բարի իր ակրն֊ 

բա ի/ ւոադանդից, հաղվադեւղ հմայիչ մարդ էր և դե- 

ղարվեսաակտն աշխարհում ոչ միայն մեծ հեղինակու­

թյուն էր վայելում, այլև բացառիկ սեր ու վստահու­

թյուն։ Ահա թե ինչո՛ւ Գեղարվեստների ակադեմիայում 

նա հան դի։։ ան ում էր մեր ժողովների անվւուիոխ նւսխա֊ 

ղահր»1։

«Հենց ալդ ժամանակներին էլ վերաբերում է իմ 

հան ղի սլումր Ս արիա Ֆ ե ո ղ որ ո վն ա Ան դրեևայի և Ալեք- 

սեյ Սաքսիմովիչ Գորկու հետ,— շարունակում է Յուր­

եր,— 1ւ նրանց այն հարցին, թե ինչսլե ս եմ սլա սւկե ֊ 

րլսցնում իւ1 աւղադա թատրոնի կաւլմակերսլումր, ես 

պ ա տ ւս ս fu ան ե ց/ւ, որ առայժմ ունեմ միալն երեք կոմ­

պոնենտ— Դոբուժինսկին, Մսւմւսնովր ե Գրանովսկին, 

և որ նմտնա։ղես կատար։էած է որոշ նշում դերակատար­

ներ/։ կա լ/մի մւււսին։

Այդ բանին Սղեքսեյ Մ աքս իմ  ո ւ/իչն առարկեց, ասե­

լու/, որ եթե՜ ես ի նկատի ունեւք միայն «Մակբեթի» բե- 

մադրությունր, աւղւս այդ նւղւստակի համար հ/։շյալ 

կ ո if ւղոնենտն երր, թերևս, լիովին բավական կլինեն, 

բալդ ներկա նախաձեռնման' ողբերդոլթյան թատրոնի 

սաեդծման համար' դա չաւիաղանց քիչ է։ Մեր ժամա֊ 

նակներոլւ? ողրերդութլան թատրոն ստեղծել—հեշտ 

դործ չէ։ Գրա համար ււլահւսնջվու։? Է որոշ ասլարատ, և 

հենց այւլ մասին ւդետք է մ տածել առսւջ/։ն հերթին ։ Ե։/ 

լքենք երեքս միասին սկսեցինք if անրա ւքա ււն քննարկել, 

թե ինչպես կարելի է ավելի լա՛/ կաղմակերպել այդսլիսի

167-23
’ Ю. IO р ь е в, Записки, Москва, 1948, стр. 595.
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մի ա ւգ ա ր ա ւո, որի օդն ութ յամր հնարավոր լինի անուր 

ռեյսերի վրա դնել նախագծվող թատրոնը»'։

Ոգրերգության թատրոնի ստեղծման նախագիծը և 

դրա հետ կապված կազմակերպչական մի շարը հարգեր 

հանգամանորեն քննարկելուց հետո, նրանը երերով որո֊ 

ջամ են առաջին հերթին ստեղծել մի ղեկավար օրգան, 

ոռը ււլիսւի գլիւա վորեր նոր թատրոնի րոլոր տշի։ ա տանը- 

ներր: Աէգ ղեկավար օրգանն անվանվում է «Աշխ ատան- 

ըային ընկերություն», որը կազմված էր արվեստի հա֊ 

մարյա րոլոր րնագավառների աշիւ տ տ ողն ե րի .անվանի 

ներկ ա քու ցուցիչն երից ։ Ար։ մասին Յուրեր գրում է. «Աշ֊ 

խ աւո ունքային ընկերության» համար թեկնածու՛ներ ևս 

նշեցին ը. հասարակս։ յնութ յան կողմից' Ալերսեյ Մաը֊ 

ռիմովիչ Յարկին, տրաիռ ւո ւռ կան աշխարհից' Մարիս։ 

3>ե ո գռըո վն տ Ան գրենան, Յւեոգոր Ւվանովիչ Մալյապինը 

և ես, նկարիչներից' Մտտիսլավ Վալերյանավիչ Մորու֊ 

Ժինււկին 1ւ Աղեըսանգը Ւվանովիչ ՄամանուԷը, սրանց 

Հետ էլ անհրաժեշտ համարեցինը ներգրավել և կոմպո­

զիտորներին, հանձին։։ Սերդեյ Սեըգեևիչ Պրոկոֆևի և 

նմանաւգես քլորիս Վլա զիմիրո վիչ Ասաֆևի, ռեժիսորնե­

րի կողմից' Ալեըսեյ Ա իիւայլովիչ Դրանովսկին, իսկ 

մ առկայական րեմագրությունների համար — Մարինսկու 

թատրոնի րալեւոմեյստեր քլորիս Գեորդիևիչ Ռոմանու[ը 

ե որւգես ադմինիստրատոր' Վասիլի Գերմանովիչ Նեղ֊ 

ւ^րը*

Այսպիսով, իմ առաջին այցելությունը Ալերսեյ 

Ա աըսիմութւջին և Մ արիա 3)ե ո դորո վնա  յին վեր ածվեց 

արտաքո կարգի արժեըտվոր գործնական խորհրդակցու֊

1 Ю. Юрьев, Записки. Москва, 1948, стр. 596.
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թյան, որտեղ որոշակի նշվեց ո ղբերդ ութ յան թատրոնի 

ամբողջ ստեղծագործական ուղին»-

Մ արս ի մ Գորկու հետ միասին Աւերս անդր քյաման֊ 

/անն ակտիվ կերպս։! մասնակցում է «Աշխատանքային 

րնկերության» դործուն ե ությանր: Ժողովրդական ար­

տիստ Յուրեր ծ՛եծ հիացմունքով է պա տ մ ում Մաման֊ 

յանի եռանդուն աշխ ա։ո ան րի մասին րնղհանրապեռ 

ողբերգության թատրոնի կազմակերպման և հատկապես 

«Մակբեթի» բ եմա դրա թլուն ր նախապատրաստելու գոր­

ծում ։

Մաքսիմ Գորկու հետ ունեցած հաճախակի հանդի֊ 

պումներր Գեղարվեստների ակադեմիայի հավաքույթ­

ների 1ւ <ւԱշխա տանրա ւ ին րնկերոլթրսն» Կողովների րն- 

թացքում, ինչպես !ւ անձնական մոտիկ հարարերու֊ 

թյունը նրա հեւո, որոշակի ազդեցություն են ունե­

ցել Մաման /անի աշխարհայացքի վրա։

Մաքսիմ Գորկ ան ե Ալեքսանդր Մամանյանին 

միացնում էր նրանց երկուսի սերտ կապք մողովրդի 

հետ, նրանց դեմոկրատիղմր։ Պատահական չէ, որ 

Ալեքսանդր Իվանովիչ Մամանյանր միշտ էլ հիացմուն­

քի րարձր ղդացմունքով է խոսել իր լավագույն բարե­

կամի' Ա/եքսեք Մաքսիմովիչ Գորկու մառին։

* * *

Գորկու и ւո եղծագործ։։ ւթյւււնն երի հայերեն թարգ֊ 

մ ան ությունների պատկերազարդման ե առհառարակ 

Գորկու կերպարի մարմնավորման վրա աշխատել են 

Սովետական Հա յա и տ ան ի բազմաթիվ նկարիչներ։ Рш֊ 
ցառիկ հետաքրքրություն է ներկայացնում Գորկու

1 10. Юрьев, Записки, Москва, 1948, стр. 597.



պատկերած աշխարհի, նրա ստեղծած հերոսների կյան­

քի ու պայքարի ուրւո տք ոչոլմր հսպ նկարիչների աշխա­

տանքների մեջ։ Ւնքր' Ղսրկին անձամբ ծանոթ է ^>1^1 
անվանի հայ նկարիչների, ինչպես և նրանք աշխա­

տանքների հետ։ Սովե՜տական Հա յաււտտնում գտնված 

ժամտնակ Գորկին ա^բեչեք կ Երևանք։ ^!ուլտուրայի տո։- 

նր, ուր հատուկ ուշադրությամբ և հաճույքով կ դիտեք 

մոգ ովրգա կան նկարիչ Մարս։իրոս Սար (անի գործերր. 

«Շրջեք ով րաժնք։ց ֊րտժին,— դրում I; «Զտրյտ Վոս տ ո կա < 

թերթր,- Պ•որկին հատուկ ուշադրություն բարձրեր 

գեդարվեաոակտն բաժնին և երկար մա ման տկ հաճույ­

քով '/իտում 1;ր նկարիչ Մարտիրոս Սար յանի ստեդծա- 

դո/։ ծո ւթ/ուն ն ե րր »' ։

Ս։սրքանի հետ ունեցած դրույքի ժամանակ Պարկին 

հայտնեք I;, որ նրա «տ եդծ՜ա դործութքունն ե րր վադուր

ծանոթ են իրեն I։ որ ինքր միշտ հաճույքով ի դիտեք 

գր-անք: Սար (ան ի անավարտ աշխատանքների մեջ հան֊ 

դիպում ենք նւոե Գորկռլ պորտրեին։

Գորկռլ ռտեղծաղործութ(ունների էդտտկերադար - 

դումն երի մեջ առանձնակի տեդ են գրավու մ Հա էտստա ֊

նի ժոդ ու1բդ ա կան նկարիչ աշխս։ ֊

տսւնրներր: 103Ժ թվականին Ե. Չարենցր թարգմանում 

I; Մ. Գորկու ((6 ան տ ս տ ե դ ծո ւթյունն ե ր I։ քե դեն ղն ե ր» ժո- 

ղովտծուն։ Այդ գիրքր մեծ հաջոդությամր նկարազար­

դում է Հ. Եոջոյան ր ։

Գրողների Համամիութենական աոաջին համագո։ ■ 

^‘“ւվ։ առթիվ, Մոսկվայի Մ. Գորկու անվան Սույտու- 

ց^՚էի Ս հանդ ստի ւղսւրկում կաղմտկերպվում Լ մեծ ցո։~ 

ցտհանդեո' «Ս ո վեա տ կան գրականությունը 16 տա֊

1 „Յորո 6օշրօ«3։, 1928, № 173.
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[՛ում»։ Սյդ ցուցահանդեսին մասնակցում են սովետա֊ 

կան երկրի համարյա բոլոր նշանաւք որ նկարիչն երր։ 

Ղոջոյանց նույնպես ցուցադրում է իր աշխատանքներից 

որոշ նմուշներ, որոնց թվում նաև Մ. Ղորկս: «Սանա֊ 

п տեդծո։ թյոէններ և [ եդեն դներ» գրքի հայերեն թարգ֊ 

մ անութ ։ ս։ ն նկարա դարդու մն երր։

Ս աքսիմ Ղորկին դիտելով ցուցահան դեսր, հս։տ ուկ 

ուշադրություն Է դարձնում ևոջոյան ի աշխատանքնե­

րին։ «Պրավդան», խոսելով Ղորկու այդ այց ելության 

մասին, դրում է. «Սովետական դրոդների երկերի իսկա­

կան իլյուստրացիաների խմբում Ալեքսեյ Մաքսիմովիչր 

նշեց հալ նկարիչ Ղոջոյանի աշխատանքների ցուցա- 

տախտակց, ի միջի այլոց ցուցադրված էին Մ. Գորկու 

թանաստեդծաթյունն եր և լեգենդներ» հ-թքի հայերեն 

թարգմանության համար պատրաստված նրա իլյուս- 

ւո րաց ի ա ն երր»1 ։

Այդ մասին դրում է նաև «Ւդվեստիան». «Սովե­

տական դրոդների երկերի համար նկարիչների կատա- 

րած իլյուստրացիաների բաժնում Ս.. Մ. Ղորկին հատ­

կաւդ ես նշեց հայ նկարի՝ Հա կոր Ղոջո բսնի իլյուստրա- 

ցիաներր»^։

Հ. ևոջոյանի այդ աշխատանքների առթիվ Ս ■ Ղորկին 

իր հիացմունքր հայտնեց ոչ միայն իրեն' հեղինակին, 

այլև Հայաստան/։ դրոդների պատւքիրակոլթյանբ։ Սո- 

ջոյանի աշխ ատ անքն երր մեծ ուշադրության արժանա­

ցան նաև դրոդների հ ամ ա մ իութենւսկան առաջին հա֊ 

մա դում արի մասնակիցների շրջանում։

ևոջոյանց գրավյուրի խոշոր վարսլետ է: Մ աքսիմ

1 .Правда՜, 1934, № 233.
? „Известия*. 1934, № 198.
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Գորկո։ ։'1՝անսւաոեղծ ս։ թյաննել։ I։ լեգենդների» պատ֊ 

կերտդարդո։ ։քր նա կտաարել է մեծ սիրով ։։ւ ոգևորու֊ 

թյ“>Ժր>
Աղատ ու համարձւոկ ոծերով կ ււչաա 1չերել Կոջո֊ 

յանր երիտասարդ Գորկու պորտրեն։ Նա կենդանի կ, 

ներշնչող I։ արտահայտում I; Գորկո։ վաղ շրջանի /լեո֊ 
լլացիոն ո ո մ ան ։ոի1։ա ։ի աոանձին ղծերր: Այղ ոլորտ֊ 

րեն ե տպու «IIրրկահավր», (յուղեի երդը», «Աղջիկն ու 

մահր» րա ն ուո։ոե ղծա թյու ն ն երի պ ա տ կ երաղ արդումնևրր 

ոովե տ ա կան դրավյտրե կլասիկ գործերից են։

հոջոյանր կարոդսւցել է ճիշտ կերւղով րմրռնել ու 

իարր թավրանղել Գորկո։. վաղ շրջանի ստեղծագործս։.֊ 

թյուննե ր ի րուն կա թյուն մեջ, րմրոնեյ նրանց ողին ե 

մեծ վարպետությամբ արէոահայաել իր դրա ւէյուրն երի 

մեջ։ Աղուր չկ, որ երր ի։ոոր է լինում Գորկու և նրա 

ււսւեղծագսրծ ությոէնների արտացոլման մասին հա/ 

նկարչո։ Այտն մեջ, աոաջին հերթին հիշտտակվում են 

Նոջո լանի ։ոշի։ա տ։։ւնրներր ։

Գորկո։. կերպարի պասւկերումն իր արտահայտու­

թյունն կ գտել նաև հայկակ ան դորդա դործության մեջ։ 

Նշանավոր նկարիչ ֊դորղադործ Գովլաթ Կ,։։։ր։։։ն!իիլյանը ■ 

օրի ".րանչելի աշխատ անցն երր հայտնի են Սովետական 

Միության մեջ, 1932 թվականին, գործում կ Սարսիմ 

Գորկո։ գորգ֊ ղ ի ման կարր ։ Ղարանվվւլյանի ինչպես Գոր֊ 

կ"Կ այնպես 1;լ Լենինի, Ստալին ի, Օրջոնիկիձեի գորգ֊ 

դիմանկարները հանդիսանում են բարձր արվեստի, մեծ 

վս՚ց։,{ ե տ ութ յան ւիտյլուն օրինակներ։

Ս արս իմ Գորկու ղորգ֊գիմանկարր Սովետական 

Հ-այաստանի Ժողովրդական Կոմիսարների Սովետր նվվ։֊ 

բում կ մեծ գրողին' նրա գրական գործունեության



Մ> Գորկէ (դո լ, ղան կալ,), դո լ,ծ' Գ. ՛Լա լ, ան ֆ [,[ յան է





--- ================: 359 -------------- ^^.-—____

40~ամյսւկի առթիվ: Ներկայումս այգ դորդ֊գիմանկարր 
գտնվում է Մոսկվայի Դորկու. անւքան թանգարանումւ 

Ուշագրաւէ է Հարանֆիլյանի այս յուրահ աաուե սւոեգ ֊ 

ծագործությունը։ Անվանի նկարիշ֊դորդսւդործն իր այգ 

աշիւատանրով կարողացել է արևելյան պայծառ գույնե֊ 

րի ֆոնի ՛էրա նրբորեն ու մեծ վարպետությամբ պատ­

կերել հանճարել/ գրողին: Դույների ընտրությամբ, 

նրանց ւլասավոբուԱյամբ ու նրբաճաշւսկ դործածու- 

թյամբ նկարիչ-դորդագործ Հարանֆիլյանն իր մասնա­

գիտության մեջ նշան ալէ որ արվեստագետ է:

Օգտագործելու/ Դորկու վերջին շրջանի դիմանկարը 

և ւէեբարւոագրելով ալն իր նրբահյուս գորգէ: վրա, Հա - 

րանֆիլյանը միա մ ամ ան ակ ալդ դիմանկարի շուրջը, մէ: 

բանէ: շրջանակների: մեջ տւ/ել կ ն ա և սո մ ե տ ահ այ ման­

րանկարչության ւլարգանկաբներք: հւսհոգ նմուշներ:

Դորկո: մասին դրած իր ջեր։? հուշեր/: մեջ Հարան֊ 

'ՒՒԼյանԸ պատմում է, թե ինչպես ինրր վաղուց երազում 

էր գործել Ս աըսիմ Դորկու գորդ֊դիմանկարը, և թե որ­

րան երջանիկ I; ինքը, երբ իբա1/անացված է տեսնում 
/'I' /"1^Լ' մեծ դրոգի դրական գործունեության 40-ամյա֊ 
կի կւսւգակցությա մբ: Ավարտելով աշխատանքը՛՝ Հա֊ 

րանֆիլյանն անձամբ տանոււե I; այն Դոբկուն։ Հուզիչ I; 
եղեւ Հաբանֆիւյանի հան դիպումը Դորկու հետ։ Մեծ 

ԳՕ՚՚ԳԸ։ իըեն հատուկ ջերմ ութ յա մբ, ընդունելով Հարան- 

ֆՒսանին> գովասանրի և շնորհակալության խոսք է 

ասոււ) նրան։

Հարանֆիլյւսնը հանճարեդ դրուլի գորդ֊ ւ/իմանկս։ - 

րր գործուլ ւսււաջին վարպետն է:
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Մ- ՀՈՐԿԻՆ եՎ 2ՍՅ ԹԱՏՐՈՆԸ

հնլպես iun.ii դրա կ անաթյան մեջ. այնպես էլ թատ­

րոնի տи պարեդռւմ Պարկին նշանավորում I; նրա ղար- 
դարման մի նոր, ավելի րարձր էտապ: Պարկին միակ 

դրա մա ա ուրդն էր, որ ռուսական աոաջին ռևոլյռւցի այի 

նախօրյակին հանդես դալով իր ո.հա լյուցիոն պիեսնհ • 

րով, կարողացավ հեղաշրջե լ թաարոնր, ախ դնելով նոր, 

առոդջ հիմրերի ն ռե ալ /ги տ ա կ ան ուղոլ վրա:

Ռուսական ՛հոտրոնի մեծագույն ղեմրերից մեկր' 

II ո 11 կվա լի Գե դարվե и աակ ան թատրոնի հիմնադիր 0. Ս ■ 

I! տանի и լ ա վ и կին իր հուշերի մեզ նշում է. «Սեր թատրո­
նում հաո пиրակւոկան֊ ,աւդա ոակուն գծի դ/իւավոր ձեռ­

նարկողն ւււ и ա ե ղծա գործ ռղր եղեք է Պարկին»':

Պարկին էր, որ իր դրամատուրգիայով կարողացավ 

Հասարակական ու րաղարական նոր րովանգակություն 

տալ թատրոնին։ Ս,յւլ նորր հենդ ալն ո.ևոլ(ուցիոն 

տրամադրություններն էին, որոնցով հղի էր ամրողջ 

Ռո ւ и ա и տ ա նր 1905 թվա կ ա նի ն ա/и օր ( ա կի ն ։

Այգ նույն ււևպյուցիոն 'խրր Պարկին կատարեց նաև 

Ռուսաստանի Կողովուրդների թատերական կ (անցում: 

Ռյղ տ եռա կետից րնորոշ և միևնույն ժամանակ հետա- 

րրրրր,!1 կ ան է Պարկի - ղ ր ա մ ա տ ուր դի դերն ու նշան ակ ու֊ 

թքունր հա/ իրականուեթան մեգ և մասնավորապես հայ 

թատր սնում:

Պ՚եռևո Գորկոլ պիեռներր շէին բեմադրվել հտ ( բե­

մի '/fl,,,՚ ^ՐՐ ո ուս ակ ան իրա կան ութ յան մեց նոա դրա֊ 
ւ/ ատ արդի այի շուրցո ր արձրացած պա յրա բր և տար

1 К. С. С т а н и с л а в с к и и, Моя жизнь в искусстве. Мос­
ква. 1941, стр. 326.
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բանավեճերն իրենց արձագանքն էին գտնում նաև հա/ 

ի ՛է ական ութ ՚ ս:ն մեջ, հայ պարրերական մամուլի էջե­

րում: Հայ թատրոնի առաջավոր ներկայացուցիչները, 

ինչպես նաև գրական ինտելիգենցիան հանգամանորեն 

օնն ո։ թւան էին առնում Ղ՛որկ ու գրամատ ուրգիան . Գոր- 

կու պիեսների րեմագրութ I աններր' Սոսկվայի, Պետեր֊ 
րուրցի և նուլն իսկ եվրոպական թատրոններում:

Մեր նպատակն է ցուլց տալ Գորկու դրամատիկս։֊ 

կան երկերի բեմագրության առաջին արձագանքները 

հայ իրակ ան ութ լ ան մեզ, ինչպես և Գորկու պիեսների 

րեմացրութլունր հաւ թատրոնում' ռկստձ 900-ական 
թվականների սկգբներից մինչև մեր օրերը, նրանց ադ֊ 

ցեցոէթաւնն ու նջանակությունր հայ թատրոնի գար֊ 

ոացմ ան ընթաց րի վրա:

Գրականագետ Ալեքսանդր Ֆոմինր, 1902 թվակա­
նին, Ա ոսկվայում դասաիւոսություն է կարգում եայդե- 

նովի «Վան լուշինի գավակները» և Գորկու «՛թացքենի­

ներ» ռ՚իեսների մասին։ Ա. Ֆոմինր գրական շրջանն ե ֊ 

րին արդեն հա բոնի էր թելինսկու, թերնիշևսկու, Գերցե- 

նի մասին ցրած իր աշխատություններով: Վերը նշած 

նրա դա ււ ախոսութ լունը բավականին ուժեղ տպավորու֊ 

թլուն է թռցնում լայն հաս արակ այնութ լան վրա ու տեղիք 

տալիս կրքուո բանավեճերի: Այց. դասախոսության հայ 

ոլն կն ցիրն երից մեկը, քննադատ Ալեքսանդր Ֆոմինի 

հետ միասին լիովին համամիտ լինելով Գորկու պիես­

ներում շոշա ՛կված դա դավ: արներին և դտնեւ ով, որ այդ 

դա դա փ արն երր արտահայտված են բարձր գեղարվես­

տականությամբ, գրում է. ««Մեջչանն եր» պիեսը մի ամ֊ 

բոդջ մեծ տարածություն է սանում յուր շրջանակի ւ1 եջ 
և բնորոշում է ամբողջ մեշչանների դասակարգը Ռու֊
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կության վերնա խավի մեջ։ Առանձնւսւղես վրդովվում Հ 
ռուսական րուրժոլական ինտելիգենցիան, որի մերկաց­

ման կլասիկ պատկերները կան ալդ սլիեսում: «Մշակ» 

թերթի աշխատակիցը, ներկա լինելու/ այդ. ն երկս։ յաց - 

մանր, հիացած պիեսի թե բովանդակությամբ ե թե 

հաջող բեմադրությամբ, մի ընդարձակ հոդւ/ած է դրում 

ու խարաղանոււ? բոլըժուա կ ան այն հանդիսատեսներին , 

որոնք վրդուիԼել կին Գորկու պիեսի բեմադրությունից ե 

ներկայացէք ան ժամանակ սուլուլ? կին նրա հանճարել/ 

հեղինակին։

«Ներկայումս,— կարդու։? ենք վերոհիշյս:/ հոդվա­

ծում,— Պետևրբուրդի մի բեմի ւ/լւա ներկա/լսցրին Գոր- 

1/ու. նոր պիեսը, որի անունն կ «JXaMHHKH» (Ամառանո­
ցավորներ)։ Գա մի ամբողջ մեղադրական ճառ կ ռուս 

ին տ ե լ ի դենցի ա լի դեմ: Գորկին իւ։ հատուկ ուժեղ չեւլվով 

ե. իւիստ դրււյներուԼ ցա/ց կ տալիս այդ դասս;կարդ/։ 

ււմբողջ մտսւվոր ե բարոյական ոչնչությունը։ Հասարա­

կության ճրագն երբ խոս ու։? են էլան ադան նյութերի '[րա, 

նրանց մեջ կան ե' նյութամոլ ւիորսւպաշտներ, և դվար֊ 

ճությունների երկրլդադուներ, և գաղափարական հար­

ցերս։/ ղբաղվոդներ։ կանայք ու տլլամարղիկ միասին 

են։ Եւ/ խոսում են, t/իճում են, գործում են, բայց "լինչ 
չի դուրս գալիս: Անկարողություն կ ամենքի անունը: 

Նրանք, ինչպես ասոււ? կ գործող անձերից մեկը՝ ծա­

ռան,— ջրի երեսին երևացող սլղպջակներ են, որոնք 

կորչում են, ապա կլի երևում։

Կորչում և երևում են առանց մի լուսավոր հետք 

թողնելու, առանց կարոդ ան ալ ու կյանքի մեջ շավիղն եր 

գծելու, անպետք ու անօգուտ։ Աեմի վքա այդ անկման 

տես ։։։ քանը, այդ ոշնչութ / ունր , իհարկե, ավելի սւդդու,
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գնդող ա պ ա վ :։ ր ու թ րռն պիւոքւ թողներ։ Հա ո ա ր ակ ութ յան 

մեջ եղան վր ղ ո ՛/ •/ ո գն ե ր էլ։ Եւ/ երր երրորդ դпրծոգ ոլթլու 

նիր հեաււ հեղինակին pint կանչերին, ծաւեահ արու- 

Пյոէնն երի հեա րարձրաղ ան և иաиա/։կ ռուլորներ։ Pniji] 
անւ/եհեր մերկարնոդր կանգնած էր աւր ւ/րգոt/t/ածներ/ւ 
ասա?, հւգարա ու. անւ/ա/ч հա (արքով չավաւմ էր գահ֊ 

1իճր, կարծես ուղում էր իմանալ, թե ովքեր են անրա­

ւք ակ ան ն ե ր/I ։

Պե՞տք է ասել, թե ովքեր են գրանր։ — նույն ամա- 

։: ան որ ա ։/որն երր , նարն իւ ո и ող, դատարկ, դեսուդեն 

վագող, րայր վերջ ի վերզո անկարող ու անպետք ինաե- 

ւկդենաներր։ Ենլպ1Հи չվրգովվեն: Երեկւքա «րոսլակը», 

եր աադանգ/ւ շնորհիվ եկել, րարձրարե/ է անյաւի, և 

արհամարհանս, ատելություն է նետում ուլդ դասակար­

գի երես քէն, որ դիպլոմներով է գարգարված, որ հասարա֊ 

կութ է ան ադն է համարվում և ամրոդջ մտմանակ հա­

մս դւք ած է, որ ծառայում է կուլտուրա էին ու լուսավոր, 

երջանիկ ա ուա գա պի/ոի պատրաաոե իր գործուն ե ու֊ 

Եյամր: հա այգպեււ մտածում, այդպես է իրեն հռչա­

կում,— յ1,/դ գ ա и ա կա րգ ր ։ Եվ նրա երես ուքն են տալիս, 

թե նա ոչնչություն է իր մ ան ր ութ լա մ ր, իր րարս/ական 

ան գորութjin մր, թե նրան վիճակված է միայն մի իւեղճ, 

սուրա գետնաքարշ գոյություն տանն/ այնքան կարծ­

րություններով լի կրոն րի մեջ։ Ս.հա ինչո՛ւ են 'If^"1/՜ 
վում։ Л շմարտաթլունր ծակեր, հա(ելին չավւաղսւնր 

անռդորմ I. իր պարգոլթյա մր ։ Ժողովրդի մարդը, նա, որ 

ղմրաիւտության, հանրան քների ան գուն գներն է Նկա­

րագրել It գտել է ա,նտեգ մսւրգկա էին հոգու հուժկու 

կարողություններ, այժմ իր վրեժն է հանում այն դա- 

ււակարգիգ, որ խոսում է ու երևա I/այ ում, րայր չի կա-
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գողանում ոչինչ անել' ալդ ժոդովրդին երջանկության 

ճանապարհով առաջնորդելու համար:

Վրդովվում են։ Ռայդ ի։ ոռքը արտասանված է։ Եվ 

այն։ ջնջելու համար քիչ, շատ քիչ է վրդովմանքր»հ

Մենք այս հատվածք մեջ բերեցինք ցույց տալու 

համար, որ հոդվածադիրր կարոդացել է րմբռնել պիե­

սի հա ս արակակ ան ֊քադաքակ ան։ մերկացումների նշա­

նակությունը և հանդես է նկել հայ իրականության 

մեջ որպես Գորկու պիեսի ու նրա մեջ շոշաւիվոդ դա֊ 

ղաւիարների պաշտպան։ Աքդ պաշտպանությունն ար­

ժեքավոր է նրանով, որ նրա մեգ արտահայտված է մա։։֊ 

ռայի վրա գործած Գորկու. պիեսի ուժեդ ադդեցությունը, 

որ Գորկու դա դա ։ի ։ս րնե րր հառել են շարքային դիտո­

ղին, հուզել ու ոգևորել են։ նրան։ ձոդվածադիրբ դիտե­

լով Գորկու «Ամառան ոց ա վորն։ երբ» ։դիեսր ռուս բեմի 

՛էրա և. այն գնահատելով հայ մամուլի էջերում, որոշա­

կի հետաքրքրություն է աոաջւսցրել հայ հասարակու­

թյան մեջ, հատկապեււ հայ թատերական կյանքում դե­

պի Գորկու դրամատուրգիան։ I։. նւրւ:։ մեջ շոշ ա վ։ ված հու֊ 

զոդ գւսղււ։փարնւերը։ Նույն։ պիեսի մասին։ հայ մամուլի 

էջերում մենւո հան։դիպում ենլո ն։աև. այլ կարծիքների։
երբ Գորկու. 'ւԱմաոանոցավորներր» երևաց • թնյա- 

նիե» հրատարակչական րնկ երության «Ա՛ո դո վա ֊ 

ծուի» երրորդ գրքի մեջ, հայ մամուլի էջերում մի շարք 

հոդվսւծնւեր տպագրվեցին։, որոնց մեգ ՚>ն։ն ա դաւոա կան։ 

ի։ոսք էր առվում նաև Գորկու «Ամառանոցավորների» 

մասին։ Դրականի հետ միասին կային։ հոդվածներ, 

որոնլր մեի։ան։իկորեն։ կր!թ։ոլմ էին։ ռուսական բուրժուա ֊ 

կան։ մամուլի ն։ո՝.յն։ պիեռի մասին հայտն։ած թյուր

1 «Մշակ», 1001, յ? 268։
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մւոըերը։ թուրմուական ոեակցիոն քննադատությունը 

ամեն կերպ ջանում էր թուլացնել այն հսկայական հե­

տաքրքրություն//, որ հայ հասարակական ու թատերա-

կան լ՛այն շրջաններում կար դեպի Գորկու դրանատուր- 

դիան։

Սարսիմ Գորկու նաի։աոեոլյոււյիոն շրջանի պիես- 

ներից հա) թատրոնում րացասիկ մեծ՛ ընդունելություն 

/. դտել ((Հատակում» պիեսը։ Նախքան այդ պիեսի բե~ 

մտ դրությունը հայ բեմի /էրա, նրա մասին բազմաթիվ 

Զոդվածներ են ։ո պաղով ել հայ մամուլի էջերում։ Այդ 

•՛սղվածները մեծ մասամբ վերա բերում էին ((Հա տ ա - 

կում» պիեսի բեմ ադրութ լանր Ռուսաստանի կենտրոնա­

կան քաղաքներում։

Ինչպես հայտնի է, «Հատուկում» պիեսն աոաջին

/•ւնդաւք բ եմա դրվել է 1902 թվականի դեկտեմբերի 18-ին 
Ս սսկվու լի Գեղարվեստական թատրոնում։ Հանրահայտ 

!,, թե ին) ւդի ս ի /քեծ՛ հաջոդութ լուն է ունեցել ((Հատա­

կումը» Ս ոսկվւսյի Գեղարվեստական թատրոնում, ինչ­

պիսի /քեծ պայքարի տեղիք է տվել այն։ թ՛ատերական 

աշխտրհում այղ. /դիե/ւի հանդես դ՛ալը (ուրահաւոուկ մի 

մանիվ/եսս։ Էր։

Այդ Աքատւքական ներկայացմանը ներկա են եղել 

նաև հայ դրական ինս։ ե լ ի դենցիա (ի ներկայացուցիչ­
ները։ Դրանդից ան վան ի դրական դործիչ Ստեփան 

Լիսիցյանը հաջոդ կերպով շարադրելով պիեսի բովան- 

դակությունը և բնութագրելով ղործուլ անձանց, դրում է. 
Ես կարողացա հաղորդել ընթերցողին այդ ւլորեղ դրր- 

վածքի միայն կմախքը, որովհետև Գորկու այդ պիեսր
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դեէւ շի տպագրված... Այգ երկը իսկական դրամա չէ 

սովորական մարով, այլ հզոր г/րձինով նկարված ղար- 
մանալի տեսարաններ, որոնք առիթ են տալիս հեղինա­

կին հասարակության մեջ որոշ հայացքներ արծսւր- 

ծելու^ ւ

Իր այդ հոդվածում Սա. Հիսից յանր մի առանձին 

հիացմունքով է իասում Սոսկվայի Գերլարվես տակ ան 

թատրոնի մասին։ Նա դրում է, որ Գորկու պիեսի մեծ 

հաջողությունը պետք է վերադրել նաև թատրոնի տա­

ղանդավոր ռեժիսուրային և ապա դերասանական իւմրի 

արտակարդ տաղանդավոր խաղին։ «Հատակում» պիեսի 

■առաջին ներկայացմանր մասնակցում էին' Ի. Ս. Ստա- 

ն ի ոչ սւ վս կ ի — Աատին, Ի. Մ. Մոսկվթն— Լուկա, Վ. Ի. Կա­

լալով— Բարոն, Վ. ՛է. էուժսկի — Բուբնով, Ա. է. Վիշ֊ 

նևսկի — Տատարին և այլն:

Դերասանական այդ խումբը մեծագույն վարպե­

տությամբ կարողացել էր ստեղծել աշխարհի և ոչ մի 

թատրոնում հավասար չունեցող գաղարիարա կան ու գե­

ղարվեստական բարձրարժեք մի ներկայացում: «Կա­

րելի է համարձակ ասեյ, որ այլ բեմի վրա երբեք այն 

հաջողությունր չէր ունենա «Հա տ ա կ ում»-ր, ինչ նա ունե­

ցավ Գեղարվեստական թատրոնի հռչակավոր խմբի 

աննման /սագու/ և զարմանալի գրվածքովս,— դրում է 

Ատ. Լիս իցյանր ։

Հայ մամուլի էջերում հոդվածներ են տպագրվել 

«Հատակում» պիեսի նաև արտասահմանյան բեմադրու֊ 

թքունների վերաբեր յալ: Այսպես, օրինակ' 1903 թվակա­
նին, «Մշակ» թերթը մի րնդարձակ հոդված է տպագրում

1 л Մուրճ}, 1903, МЬ
‘ Նույն ա Լզում:
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՛Հատակում» պիեսի 0 եռլինում ունեցած արտ ա կարդ 

'• աջողություննե րի մասին: Հողվածն իր ոճով ու բովան­

դակությամբ ակն ՛ա՛յս։ կերպով տարբերվում է թերթի 

՚\^։ւս հոդվածներից: հեղինակը համարձակ կերպով ընդ֊ 

դծհլո՚ւ Գորկու պբ/աի / ումանի " տ ա կ ան ու ս ոցիալա ֊ 

կան խոշոր նշան ա կ ութ յուն ր, իր ջերմ հա մա կրան ռն է 

Հայտնում պիեսում արծարծված գաղափարների հան֊ 

դեպ։ Կարծի» կա, որ հորվածի հեոինակո Ստեփան

Շ ւ/ւ հ //1 մյա ն ն £ /

Հա ւ տն[/ է , иր «Հա ա ա կ и / մ» պի ե иի ւ/ւր տա и ա հմա ն - 

քան բեմադրությունների մեր ամենամեծ հաջողությունն 
п/ն եղեք է Սեպին/։ թատրոն/ւ 1903 թվականի բեմադրու­
թյունը։ Որ՛։ նր կին ա/դ հաջողության սլատճառները: 

նա ի/ թատրոնը մեծ պատրաստություն էր տեսեք այդ 

րե մաղրութ ք ան համար: Պիեսի թարդ մանիշ Ավդ ուսս՛ 

^'ЧиР թատրոնհ կողմից գործուղվել Էր Ռուսաստան՝ 

պիեսի վերաբերյալ ղանաղան նլութհր հավաըեյ ու: Ռու­

սաստան ղալով' նա հան դիպ ում է ունենում Ռորկու ե 

ապա Ս ոսկվաքի Գեդարվեиտական թատրոնի ռեժիսոր­
ներ/՛ հետ։ ՛կերցնում Է ((Հատակում» պիեսի Մոսկվայի 

/կատր։։նների բ ե մա դր ութ / ան դեկորացիաների էսքիղ֊ 

ներր, դերակատարների ի։։ տ ոն կ արն երր և шц նյութեր: 
Կնալած. որ այդ ['"[որը բեմադրության ժամանակ շեն 

ոդտադործվում, ե ն ո լլնի и կ թատրոնի ռեժիսորը հար֊ 

մարվեքւ՚վ գերմանական ին տ ե լի դենցի ա լի իդեալիստա­

կան աշխարհս՛ լաց րին ու աշխարհրմբռնմանը, վար­

ձում է թուլացնել պիեսի սոցիալական մեծ բովան դա ֊ 

կութ քունը, ււիմվպիկ բնույթ տալով նրա որոշ հերոս֊ 

ներ/՚ն, բայց ա լնուա մ են ա լնի.// Պարկու ստեղծած կեն­

դան/։ ա ո ե ալք։ и տ ակ ան կ Լրպ արն երբ սլա տ էլում են աքդ
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իդեալիստական քողը, հանդիսատեսների լայն շրջան֊ 

ներին մատչելի դարձն ում ւդիեսի մեջ արծարծված 

իդեալներր և լիաթյն ա պահ ովում նրա հաջողությունը։

Այդ րեմադրությանը ն լարված հոդվածում նախ 

նշվում է այն մեծ հաջողությունը, որ ունեցել էր Ղորկու 

«Հատակումը» Օեռլինի թատրոն ում։ «Թե' անցած ձմեռ­

վա և թե' ներկս։ ամառվա սեզոններում,— դրում է հոդ֊ 

վածաղիրը,— դրեթե օր շի անցնում, որ Մաքսիմ Գորկոլ 

այդ հռչակավոր երկը րեմ չդր՚1ի: Ա աքսիմ Գորկին դար­

ձել է գերմանացիների ամենասիրելի հեղինակը, նրանք 

շեն բավականանում միալն մի անդամ տեսնելով, շա­

տերը գնում են երկու անդամ, երեք անգամ։ Չնայած, 

որ մինչև այժմ ավելի քան 250 անդամ ներկայացվել է, 
բայց և այնպես թատրոնն ամեն օր ծայրե ի ծայր լիքն 

է և հավանորեն կներկայացվի նաև եկող ձմեռվա սե­

զոնին։ Դերակատարն երի մտածված և բնական խաղը 

այնպեե մի զորեղ տպավորություն է թողնում ականա­

տեսի վրա, որ դժվար է թարցն ել արցունքները»^։

Խոսելով պիեսի բո վան դա իության մասին, հոդվա­

ծագիրը նշում է նրա սոցիալական խոր իմաստը, հու- 

մանիղմր։ Նա մատնացոլլց է անում, որ պիեսում դրսև֊ 

ՀՈՐ՚ԼՈՂ սոցիալական ողբերգությունը բուրժուական հա­
սարակարգի տնտեսական ։։լ քաղաքական սլայմաննե- 

րի արդյունք է։ Այղ տիրող պայմաններն են, որ մար­

դուն հասցնում են կ/անքի «հատակը», ծայրագույն թրջ~ 

վտոոլթյան մատնում նրան։ «Մարդասիրություն, ահա' 

այն 1'?Ւ'ոէԼ դագա։իարը, որով համակված է այդ երկը։ 
Արարածներից ա մեն ա կաս։ ար յալը, իր խելքով և զգաց­

մունքներով ամեն րի վրա թագավորողը, տնտեսական

1 է Մշակ», 1903, .V 193:

167-24
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անողոք պայմանների հ ընկերության անհավասար 

օրենքների շնորհիվ ընկնում I; իր վայել աստիճանից 

ճահճոտ ու տիղմ ալից խորխորատի մեջ և հոգով ու 

մարմնով շաղախվում այղ ղան դվա ծ ի հես։»^։

Ա/դ վւա ղուն հոդվածը ավարտվում I; Գորկու հո յա֊ 

կապ խոսքերով, որոնք հնչեցին աշխարհով մեկ, որպես 

դովք մարդու մասին, որպես մարդու փրկության ու 

ուղատ ութ յան մեծադույն կոշ։ «Մ ա՜րդ,— որքա՜ն քաղ֊ 

ցըր է հնչում այս իւոււքր Գորկու ականջին, որքա ն 

հպարտ ությամր I; արտասանում նա աքդ լ՛առը. և 

մի թե նրա չորս պատկերներր այղ վսեմ արարածի դո֊ 

վեստի երդը չեն: «Մարդ, սա շատ մեծ բան I;. աքդ բու֊ 
ււի մեջ ե ամեն բանի “կի՚էրր ե. վախճանը. ամեն ինչ 

մարդու մեջ I;, ե. ամեն ինչ մարդու համար է. դոյություն 

ունի միայն մարդը, մնացած ամեն ինչ նրա ձեռքի ու 

մարի արդյունքն են կաղմում։ Սարդ, դա մի հրաշալի 

բան է, մարդ, հնչում է հպարտ, պետք է հարդել նրան 

ե ոչ իւղճալ ու ստորացնել նրան»։ Եվ դեռ երկար կհնչի 

Գորկու. այս երդը, քանի դեռ մարդը չի դիտակցում իր 

վսեմ կոչումը»^:

«Հատակում» պիեսի հաջողությունն այնքան մեծ էր 

ու աղղեցությունն այնքան ուժեղ, որ ցարական կտաս֊ 

'/արությունն սւոիպված էր հ ատուկ միջոցառումների 

ղիժել: Հրահանդ է տրվում, որ Ռուսաստան/։ այլ քա - 

ղաքն երում «Հա ւոա կում» պիեսը բեմադրելու համար 

անհրաժեշտ է ունենալ նահանդապ ե տի թուղւովու֊ 
թյ՚՚՚^՚ր: Եսկ նահանղ ապ ե ւոն երին ուղարկված դաղտնի 

հրամանում ասված է. «Պ. Մինիստրը բարեհաճել է հրա֊

1 «մշակ», 1903, .V 103, 
՜ հու՜յն ա Լզում:
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մայել. 1. հնարավորության սահմաններում թույլ չտալ 

հետա դալում «Հատակում» պիեսի բեմադրությունը, 

2. Տեղային թերթերի խմբագիրներին համապատաս- 

քսան գուգումներ տալ ա(դ մ ասին»։

Հայ թատերական գործիչների առաջին փորձերը' 

բեմադրելու «Հատակումը», ասլարդյուն են անգնում: Տե­

ղական նւսհանդւսպեանևրը, ահաբեկւքած կենտրոնիգ 

ստացած հրամանից, /սել ան դա լք չէին ուղում այդ 

ւղիեււի բեմադրության լք ասին։

Սիալն 1908 թւքականին Հալ դերասանական րնկե- 
րությանր հաջողվում է բեմադրել Գորկու «Հատակումը»: 

Պիեսը բսւրեքււղճորեն ուսումնասիրում ու հաջողությամբ 

բեմադրում է ռեժիսոր Ստեփան P ափ ան ակյանը, որը 

ժամանակի առաջավոր ։։։. բարձր կուլտուրայի տեր մեր 

լավադույն ինտելիւթյնտներից մեկն էր: Աւքարտելով 

Ս ոսկվայի էաղարյան ՛ճեմարանը I։ սււղւս Ս՛ոս կվայի 

համալսարանի պա ։ո մւսդրա կան ֆակուլտետը, Ստեւիան 

Pա լիս։նտկ լ անը ըահատ եդյակ էր ռուս հարուստ դրակա- 

նո լ թ (անն ու թատրոնին։ Հետևելով Ս տ անի ս[ա վսկու 

ո եալի։/սրական տրադիցիաներին, նա կարողացեք էր 

հաջող կերպով բեմադրեք հայ թատրոնում Գորկու լա- 

ւէւս դու (ն դրսւմաներիգ մեկը։ Հայտնի է, որ այղ. պիեսի 

ւքործող անձինք խոսուէի են յուրահատու11 1եէ1։1ո՛!’ ՈՐ 
հաճախ դժվար թարգմանեք ի է մի այլ լեղվուԼ, բայց, 

լնալած արդ դժվարություններին, տաղանդավոր ռեժի­

սորի և թատերախմբի եռանդուն ջանրերի շնորհիվ 

Գորկու «Հատակումը» առաջին անգամ հայ թատրոնում 

բեմաղրվոււք է մեծ հաջողությամբ։ Պիեսը թարգմանեք 

էր հայտնի դերասան Գ[ւիդոր Ավետյանր, որը և խաղա­

ցի։ Էր Լու կայի գերր։
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«Հատակումը» բեմադրվել է Հալ դերասանական ըն­

կերության լավագույն ուժերի մասնակցությամբ։ Հայ 

բեմի համարյա բոլոր նշանավոր դեմքերը մասնակցեք 

են Գորկոլ այդ պիեսի բեմադրությանր։ Գա ոչ միայն 

պատվի գործ՛, այլև մի տեսակ քննություն I; ևղել հայ 

դերասանների համար։ «Հատ ակում» պիհ и ի առաջին 

րեմադրությանր մասնակցել են' Հ. Սևումյան — Սատին . 

Գ. Ավե տյան — Լու կա, 0. Գուլս։ղյան — Ալյոշկա , Ա 

Մա մի կոն յան — կայր ոն, Մ. Վ անշիր — Գերասան, Վ. Մե 

ւՒքյ,ս^՛ — Վասիլիսա,' Ս. Ադամ յան — Նասայա, 0. Մայ- 
и ոլրյան — Նա in աշա, Գ. Մ իրղոյան — թուբնով և այլն։

«Հատուկում» պիեսի հա քերեն առաջին բեմա դրու­

թյուն ր բարձր I; գնահատում Ц ո վկա ս ի հայկական ե 

ոասական մամոլլր։ Խոսելով սլիեսի բո վան դակութ քան 

նրա հայերեն բեմադրության ու գերակատարներ/։ մա­

սին՝ «Մշակ» թերթը դրում I;. «Այսպիսի մի դժվար դրա- 

''ич1՝ հաջող ներկայացման համար կարոդ հնը շնորհա­
վորել Հայ դերասանական ընկերության: Գերակատար­

ները լավ կին ուսումնասիրել ե. բավ ըմբռնեք իրենց դե֊ 

րերր»^։ Մերթն աոանձնապ եւ։ նշում կ դեբ ши ան Գրիգոր 
Ավետյանի մտածված ու հաջոց /սաղր, որր ։։։ոեգծել կը 

Լուկայի կերպարր։ Այդ օրվանից Գ. Ավետյանր տաս֊ 

1ւյակ տարիներ շարունակ խաղացեք կ կռւկաքի դերը: 

Հայ թատրոնում Գ. Ավետյանր եղեք կ առաջին լավա­

գույն Լուկան: Ա,վեայանր Լրւլկաքի դերք։ մեծ հաջողոլ֊ 

թյ՚սմբ խաղացել կ նաև. ռուս ակ ան բեմի վրա՝ Միֆքիս ում 

և կովկասյան ա քլ բա դարն երում: Միֆլիսում հրատա­

րակվող «Закавказское обозрение» թերթդ «Հատա­

կում» պիեսի հա քերեն առաջին բևմադրութքան տոթի։!

՚ «Մftttfjb, JOOS, Л* 2»?Рх
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դրոււք է. «Հակառակ if հր սպասածին' Գորկու «Հատա­
կում» պիեսը հայկական թատրոնի բեմի վ("Ա անցավ 

միանգամաթ> հաջող։ էջվում էր, որ այնքան էլ հեշտ 

չէր Գորկու. հերոսների բնորոշ գծերը տալ հայերեն լեզ֊ 

՚1Ո՚Լ> սակայն չափազանց աննշան բացառություններով 

ամեն ինչ անբավ հաջողն։

«Հատակումը» երկրորդ անգամ բեմադրվում է 

1909 թվականին։ Հայ դրամատիկական ընկերությունը, 

հավանորեն, չցանկան այ ով կրկնել /90S թվականի ներ- 
կայացումը, միանգամայն նոր բեմադրությամբ, նոր մեկ­

նաբան ութ յամբ ո։ դերակատարների նոր կազմով Է 

ներկայացնում «Հատակումր»: Սատինի կերպարն այս 

անգամ ավելի /սոր, ուժեղ սլ ցայտուն կերպով է պատ֊ 

կերվում, իսկ էուկայի կերպարր մաըրվում է ավելորդ 

իղե-ալականսւցւււմից։ Անվանի ռեժիսոր Հ. Սևումյանր 

ջանք չի խնայում հսւջոգ բեմադրելու «Հատակումը՝՝։ 

նա, ինչպես առաջին՝ /90S թվականի բեմադրության 

ժամանակ, սլլնպեռ էյ աչս անգամ փայլուն կերպով 

/սագում է Սա տին/ւ դերր: Ալս ներկայացումը, ինչպես 

վկայում է ժամանակի մամուլը, նույնպես անցնոււ? Է 

մեծ հաջող ո։ թլա մը ։

Ուշադրության արժանի է Հ. Հակոբյանի հողվււ/ծր 

"'{'1 քե ժտ դրության մասին։ Նա ողջունում է Հայ դրա֊ 

մա։ո/լկական րնկհրուՍյանը, որ ընտրել է Մաքսիմ Գոր- 

/չու «Հատակումր պիեսը ե թատերախմբի գեղեցիկ /սա­

ղով ներկայացրեք հասարակությանը։ Խոսելու/ պիես/։ 

մառին, նա ճիշտ մեկնաբան։։։։? Է նրա իդեական բո­

վան ղ ։։։ կ ոլթյունր ։ «թստ /մաքսիմ Գորկու,— դրում է Հա֊ 

կսբյանր,— ինքը մարդը չէ պատճառը, որ ընկնում է

»3aKai։Ka3CKoe o6o3peH։ie*. 1908, № 39.
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կյանքի տիղմի մեջ, այլ միջավայրի սոցիալական պայ֊ 

մանները»^ ։

Ռեակցիայի տարիներին հայ րեմում մեծ մասամր 

՛ներկայացվում կին ազգայնական, կրոն ական ու ան֊ 

կումային տրամադրություններով տոգորված պիեսներ, 

որոնք չէին կարող բավարարն/ հասարակության լայն 

շրջանների պահանջները, և, բնական է, որ նրանք պետք 

է երես շրջեին թատրոնից։ Խլուր էին հասարակությանը 

մեղա դրում դեպի թատրոնը ունեցած անտարբերության 

մեջ, իղուր էին տրտունջները, թե հասարակությունը չի 

հասկանում, չի գնահատում թատերական արվեստը՛. 

Հասարակությունը սլահանջ ուներ գաղաւիարական-գե- 

ղարվեստական բարձր արժանիքներ ունեցող պիեսների: 

Ահա թե ինչո՛ւ ալդ նույն հասարակությունը մեծ ի։ան֊ 

դաւէաո ութ յամր է ընղուն ու։? Դորկու (Հատակում» պիե­

սի ներկայացումը։ Ալդ առթիվ Հակոբ Հակոբյանը որո֊ 

շակի ե. իրավացիորեն գրում՛ է. ((Տվեք այս ոգուէ շատ 

պիեսներ, և հասարակությունը միշտ կգա, կլցնի թատ­

րոնը։ Այս կողմից գովելի է ռեժիսոր Սևումյանի 

ընտրությունը։ Հուսսւնք, որ նա ապա գայոււե ևս կղե­

կավարվի նույն ուղղությամբս։

1910 թվականին ((Հատակումը» ըեմսւդրոլւք է դե֊ 

րասանուհի Օր/ա Մայսուրյանր' Հալ դերասանական 

ընկերության թատերախ լիրի մ ս։ սն ա կցուի) յա մր ։ Սատինի 

դերը կատարում է Ւ. Այ իխան յանը, Լուկւսյինը' Ս իրղո- 

յանր, Սարոնի դերը' Մամիկոնյանը և այլն; Այս բեմա­

դրությունը նշանակալից էր նրանով, որ ղղալիորեն հաղ- 

թահարված էին 1908, 1909 թվականների րեմաղրու-

՚ «Մշակ), 1909. .V -281:
Նայն տեղոէ֊մ:
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թյունն երի թերւռ թյունն երր: 0 ղ.ա ադործվել էր Գորկու 

դրա մա ա ո ։ րղի ա/ի ճիչ։։։ մեկնարտնման ու րեմաղոման 

հարուստ վւռրձր, հա տ կ ա պ ե ււ Ս ո ։ւկվ այի Գեէլարվեսւոէս- 

էլան թատրոնի տրադիցիաները։ Ահա թե ինչս լ ։սյ՚1 
ներկա/ացումն ա թալ եւ: ամրողջական տպավորություն I, 
թողնում հա ո արակութ լան վրա։

«Հատակումը» նորիր հա/ լ՛ եմ I; րարձրանում 1917 
թվականի ոհոլյար ի ա (ի ւիոթորկալի օրերին։ Այն րեմա֊ 

ղրում I; էւեժիսյոր էևոն թալանթարը՝ Հայկական դրամա֊ 

տիկ ի՛մ րի ուժերով։ Ա/դ րեմա դրությունը ոչ միայն լավ 

ընդունելություն I; դանում հասարակության լայն իւա֊ 

վերի կայմից, աղե առիթ Է աալիււ մամուլին հանդամա֊ 

նորեն ան դրա դաէւնալու թե' Գորկուն, որպես հանճարեղ 

դրոդի, թե ((Հատակում» պիեսին, որպես դրամայի նոր 

՛տեսակի, և թե' դերասանական /սաղին։

Այդ րեմաղրութ/ան առթիվ ընդարձակ հոդվածով 

հանդես I; դալիս ս ոցիալ-դ ե մոկրատական ((Պայքար» 

թերթը, որն այնքան մեծ աշխատանք է կատարել հայ 

իրականություն մեջ Գորկու ստեդծադործություններր 

մ աս ս այականա ցն1ղու դործում։ Հոդվածադիրր նշում է- 

«Նախ .րան «Հատակումի» դերակատարներ/։ մասին /սո- 

սելը, ավելորդ լենը համարում մի քանի խաւք ասել հե- 

ղինակի և պիեսի մասին, իրրև նորադույն դրականու֊ 

թյան հաղ վա դ/ո։ ու I։ ։ւա կ ա վաթիվ ստեղծադործություն - 

ներիդ մեկը: հ՛որկին, որ իրավամր վաստակել է հա­

մաշխարհային հոչակ, ալն եդակի դրողներիդ է, որ ժո֊ 

ր1ո՚հ”11՚ ամենախիտ ղանդվածի միջից դուրս դալով, 

ամենավսէէէ ապրումներով էյ հարուստ ստեղծագործու­

թյուններ է ւովել ու տալիս է, մինչև այսօր էլ հավատա­

րիմ է մնւսցել ժողովրդական մասսաներին։ Գորկու «Հա-



տակում» պրտման մեկն է այն ստեղծագործությունն/}֊ 

րից, ուր իրական, հեղինակի ապրած) քաշած ու տեսած 

պատկերներն են անցնում հանդիսականի առաջ — մե[ւթ 

իրենց ցնցող ե. սարսուռ ազդող առօրյա և մերթ հա֊ 

տակի բնակիչների այդ «նախկին մարդկանց» անհոււս 

ձգտումների թևարեկ շարժումներով. ,.»^ ։

Խոսելով Գորկու, որպես ստեղծադործողի, ապա 

«Հատակում» պիեսի բովանդակության ու հասարակա­

կան նշանակության մասին, հոդվածադիրր մանրամաս­

նորեն կանդ է առնում նաև պիեսի տիպերի բնութադրր- 

ման վրա, և հանդում է հետև/ալ եզրակացության. «Ար, 

դրամայում ամենբն էլ հերոսներ են, ամենռն էլ ամբող­

ջացած տիպեր»։

Անդրադառնալով պիեսի բեմադրությանը, հոդվա­

ծադիրր որոշակի րնդդծում է. «Ողջունում ենք «Հատա­

կում» դրամա լի ներկայացումր և հույս հայտնում, որ 

այսուհետև այդ պիեսր հալ մոդովբդական թատրօնի 

ռեպերտուարից շի հանվի»^։

Նախքան Գորկու պիեռների սովետական շրջանի 

բեմադրության մասին խոսելը. մենք մի քանի խոսք 

կցանկանայինք ասել թատերական ռեակցիայի դեմ 

ուդւլվսւծ՜ Գորկու նախառևոլյուցիոն շրդանի հոդվածների 

և նրանց հայկական ւսրձազանքների մասին: Ենշպես 

հայտնի է, թաս՛եբական հարցերի շուրջն ունեցած Գոր- 

կոլ ելույթների մե^ մի առանձնակի տեղ է գրավում 

1913 թվականին նրա դրած «Նարամաղովշչինա (ի մւս֊

1 է Պայքար», 1917. .1? 9։
2 է,ւ։ւ յն ա1.դո, >1:
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սին» և «Դարձյալ Կարամաղովշշինայի մասին» հոդված֊ 

ները։ Կ՛ա մի րացառիկ համարձակ ելույթ էր ցարական 

սև ռեակցիայի հևաևանրով թատրոնի և դրականության 

ասպարեզում առաջացած նեխած ճահճի մասին։ Գորկու 

այդ ելույթն իր վրա րևեռեց Ժամանակի հասարակա­

կան ֊դրական միտրր։ Մի սոսկալի արշավանը սկսվեց 

Գորկու դեմ։

Թատրոնական երկու նոր րեմադրություններ առա­

ջացրեք էին Մ արս ի մ Գորկու զայրույթը։ Օ՛րանը Դոս֊ 

ւոոևսկու «Եգըայրը Կարամաղովներ» և «9եսի» վեպերի 
րեմականացոլմներն էին։ Կ՛որկին իր ղայրույթն արտա­

հայտեց հրապարակորեն։ Կր վերոհիշյալ հոդվածնե­

րում, մի շարը որինակներпվ ցույց տալով Դո и տո ևսկու 

Ա՛յդ երկերի ոեակցիոն էությունը, Գորկին դրում է. «Ւսկ 

ինչս լ փորձում են հասարակության ուշադրությունր 

րևեոել մեր ազգային պսիիւիկայի հենց աքդ հիվանդա­

գին երևույթների վրա։ Այգ. րոլորն անհրաժեշտ է հագ֊ 

թահարել, նրանցից հարկավոր է րուժվհլ, անհրաժեշտ է 

ստեգծևլ աոոգջ մթնոլորտ, ուր այդ հիվանդությունները 

շկարոգանան ւոեւլ գտնել։

Կսկ մեղ մոտ ցույց են տալիս թարախակալած՛ խո֊ 

ք)եր, գի՛"կնացած մարմիններ, հարկադրելով մտածել, 

թե մենը ապրամ ենը մեռած հոդիների և կենդանի դիակ­

ների մեջ»հ

«Կարա մա գովշչինայ ի մասին» իր այգ ըոցաշունչ, 

մարտական հոգվածր Գորկին ավարտում է' դիմելով 

հասարակության լավագույն և առոգջ մասին' միանալու 

/Մ Ы^ Л р п/( ո рЬ լո լ ան 1(пւ.մափնք հքէւքանդոա ւււ րւքհււաքէ

1 М. Г о р ь к и й, Литературно-критические статьи, Мос­
ква, 1937, стр. 146.
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դեմ։ Գորկին դրում է. «Ես առաջարկում եմ բոլոր հոդե֊ 

պես առողջ մարդկանց, բոլոր նրանց, ում համար պարդ 

է ռուսական կյանքի առողջացման անհրաժեշտությունը, 

բողոքել Դոստոևսկու երկերը բեմադրելու դեմ»հ

Իսկ իր երկրորդ' «Դարձյալ Կաբա մա ղո/[շչին ա յի 

մասին)) հողվածում Գորկին կոչ է անում. «Անհրաժեշտ 

է արիություն քարոզել, անհրաժեշտ է հոգեկան առող֊ 

ջութ(ուն, գործ, այլ ոչ թե ինքնազննում, ահրաժեշտ է 

վերա դարձ դեպի եռանդի աղբյուրը — դեպի դեմոկրա­

տիան, դեպի ժողովուրդը, դեպի հասարակությունն ու 

գիտությունը»*-։

Գորկու այդ կոչը քաղաքսւկան ֊հա սարակական խո­

շոր երևոււթ էր' Ռուսաստանում տիրող ռեակցիա լի դեմ 

ուղղվ11յձ՛ բանվորական ռևպյուցիոն շարժման նոր վե- 

րե/քի "կղրին։
Ռուսական լավագույն և առաջավոր ինտելիգեն - 

դՒ-^ իր ձայնը միացրեց Գորկու ձայնին, րայց բուր­

ժուա կ ան ինտելիգենցիայի մե ստվար մասը հանդես 
եկավ Գորկու դեմ։ Պ այքարը բավականին սուր բնույթ 

ուներ, նա տարածվեց նաև արտասահմանում։ Ռուււ աս ֊ 

տանի բազմազգ ժողովուրդներ/։ մեզ ս4դ պայոարր 

նույնպիսի սուր բնույթ ուներ, ինչպես ռուս իրականու­
թյան մեջ։

Մեր անվանի գոող Վբթանես Փաւիադ լանը հալ իրա ֊ 

կանու՚հան մեջ առաջինն էր, որ ջերմորեն արձագանքեց 
Գորկուն, լիովին համամիտ լինելով նրան։

1Р13 Դվակ անին րնղարձ'" կ մի հողվածով հ-ոնդե։։

1 М. Горьки й. Литературно-критические статьи, Мос­
ква, 1937, стр. 148.

’ Նույն տեղում, Էջ 153։
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գս։չա[ թ,մյաոնիաաւմ հրատարակվող ((Հայ դրտկանռւ- 

թյուն» ամսագրի մեջ' Փավւաղյանը ամբողջովին պաշտ֊ 

ոք անում ի Գորկու հայացքները։ Մաքսիմ Գորկու հիմ­

նական մտքերը շարադրելով իր հոդվածում, րնդարձակ 

մեջբերումներ անելով նրանից' Փաւիաղյանը դանում ի, 

որ Ղորկին մի անդամ աքն իրավացի է, և հասարակական 

ու մտավոր կ/անրի սպդ հիվանդագին երևույթների դեմ 

պայրարելու իւն դիրն երր ժամանակին են դրվում:

թին միլով Գռրկո։ ալդ մարտական մարերով' Փա֊ 

՛նա զյա՛ւ։ ը նույն հոդվածում մի բննա կան հայացի նե֊ 

տելով հայ թատրոնի, հայ դրական մթնոլորտի >[րա, 

ասում ի. ((Եկեր ա/ժմ, հայ րնթերցողներ, վատենք այս 

բոլոր աոածների մեջ ((ռուս)) բառը ((հայ)) բառի և զննենք 

ո/ահ մի, թե արդյոք հայ դրական մտավոր շարժումը ևս 

թւ ապրում նույնպիսի հո դե կան աղքատության մի շ քր­

ջանում, ուր ամեն ուժ պստիկացել է, և, պստիկության 

հետ թե չնթւնո։ թ/ուններն են մեծության կարգն անցել և 

թև մարդկա (ին ու քաղաքացիական պարտականություն֊ 

ների մերժումը ազգասիրության անուն ստացել։ Հի­

րավի, Գորկու կոյր պատշաճում է հայ մաքին ևս այս 

մեր թշվառ օրերում»1։

Փյսվւադյանն իրավացիորեն արձանագրում է իր 

Հոդվածում այն հանգամանքը, որ ռուս իրականության 

էամեմաս։ ութ յամր հա( մտավոր կ լանքն ավելն վատթար 

վիճակում I;։ Նա մի շարք ւիաստեր բերելով հայ իրա­
կանությունից' բավականին համոզիչ կերպով հիմնա­

վորում է իր կարծիքը։ ((Մեր մեջ էլ սկսել է հնչել այն 

միտքը, թե «չկա վնասակար գրականություն», «չկա 

որևէ ստեղծագործություն, որ վնասակար լինի, եթե նսւ

էՀս։յ 1] յ։յյյ կ սՀհ ո է թյոէն), 1013, № Ս։
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պատկերացած է գեղարվեստորեն և եթե նրա մտքերը 

արհամարհանքի տան նույնիսկ ամեն վսեմ գաղափար, 

ամենայն շարժում...», այդպիսի մտածողները երևի վնա­

սակար չեն համարել այն վեպը անդամ, որի մեջ ներ­

րոդվում է տռփամոլությունը իր բոլոր արտառոց, այ­

լանդակված ու հիվանդագին երևույթներով։ Այդպես 

մտածողները վնասակար չեն գտել «գեղարվեստորեն 

արտահայտված)-) մատնություն, սպանություն և սւյլ 

նման ախտեր արդարացնող դրվածքներ... Հիրավի, 

տռփամոլ գրականությունը սկսում ի հայ գրականության 

մեջ իջնել իր բոլոր խենեշ երևույթներով, որպես «նոր 

իւոսք և նոր արժեք»»!։

Միանգամայն իրավացի կին Փափազյանի դիտողու­

թյունները ժամանակի հայ իրականության մասին: 

Ռեակցիայի դաժան տարիներին մտքի սոսկալի աղքա­

տություն էր առաջ եկել հայ բուրժուա կան գրականու­

թյան մեջ։ Pnւրժուական ինտեւիդենցիան փտկուղու մեջ 
մնալու/' ՛բո անկման վերջին ճիչերն էր արձակում։ Հսւյ 

բուրժուա էլան մամուլում այդ. օրերին սկսել էին տեղ 

գտնել պորւնոոոաեեիական, անկումային դրվածքները։ 

Հայ թատրոններում գերիշխում էին պատմական, կրո- 

ն ա ֊ մ ևստի՛ւ ակա։ ն, ա ն կ ո ւմային ն երկ ա լարումները ։

Փափաղյանը քաջ ծանոթ էր հայ մտավոր կյանքի 

այդ անմխիթար վիճակին, նրան հայտնի էր, թե հայ 

գրական ու թատերական կյանքում ինչպիսի թափթփուկ­

ներ են թելադրողի ղեր կատարում։ ^‘"յո նա լիովին 

հավատացած էր, որ թունավոր Ա՛յդ մթնոլորտը երկար 

չէր կարոս իշխեր «Հոգու այդ աղքատության շրջանը.

հՀ։ւ/յ *] ո„ !յսրնէէւ թյււէ.Ն$, 1913, .V 5;



սակայն, անցողակի է,— դրում է Փափաղյանը, — վիժ­

վածքները երկար չեն ապրում»։

Հետևեք ով հանճարեղ Գորկուն, արձագանքելով նրա 

կոշին, մաաշելի դարձնելով այդ կոշը հայ մտավորա­

կանության լայն ի։ավերին, և ողջ հասարակության ուշա­

դրությունը հրավիրե/ով Գորկու հոդվածի ու նրա մեջ 

շոշափված՛ դեմոկրատական համամարդկային խնդիր­

ների վրա, Փա փա ղ/անր կատարում էր ժամանակի առա­

ջավոր դրոգի մեծ պարտականությունը հայ իրականու­

թյան մեջ։

Աքդ հանգամանքը գլխովին բարձրացնում է Փա- 

փադւանին իր ժամանակի շատ ու շատ գրողներից։ 

Մ տնավանդ, որ նա լիովին հավատացած էր, թե' «Մ աք֊ 

սիմ գորկիների կոշերն իդուր շեն անցնի/»։

Հայաստանում սովետական կարգերի հա սա ա տու- 

մից հետո Սունդուկյանի անվան Պետական թատրոնն 

եր կաղմակերպման առաջին տարում ներկայացնում է 
Գորկու «Հատակում» պիեսը' Ւսահակ Ալիի։ ան յանի 

րեմադրությամբ։ Այնուհետև սովետահայ թատրոններն 

երենց ռեպերտուարներս: մ համարլա ամեն տարի պա­

հում են Գորկու ((Հատակումը»։
Գորկու այդ պիեսի առավել հաջող բեմադրու֊ 

թյունր պա տ կան ում է ժողովրդական արտիստ, ռեժի­

սոր Արմեն Գուլակյանին։ 1932 թվականին Գ. Սուն֊ 

դ՚՚ւկյանի անվան սլետական թատրոնում «Հատակումի» 

նքա բեմադրությունը լայն ընդունելություն է գտնում 

հասարակության կողմից։ Տաղանդավոր ռեժիսորը ցույց 
տւէնց, թե որքան խոր ու լավ է ճանաչում նա ռուսական
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առաջավոր կուլտ ուրան, կյանքը, կենցաղի առանձնա֊ 

հատկությունները։ Ա ոսկվայի Գեղարվեստական թատ­

րոնի օրին ակով, Գուլակյանը կարողացել էր դրսևորել 

Գորկու դրամայի հոգերանական նոլրր երանգները, 

ցույց տալ նրա գեղարվեստական արժանիքները։

Գորկու. «Հատակումը» մեծ հաջողությամբ բեմա- 

ԴԸՐ'1Խ է նաև Լենինականի սլ ետական թատրոնում, ժո֊ 

գովրղական արտիստ, ռեժիսոր Վարդս։ն Աճեմ յանի ղե­

կավարությամբ։ Այնուհետև «Հատակումը» դառնում է 

սովետական հայ բեմի սեւիականությունը և մինչև այս­

օր էլ 111յդ պիեսը ի։աղացվում է հայկական մի 2արք 
թա տրոններում։

Ավելի, բան կես գար է անցել այն օրից, երբ. առա­

ջին անդամ Գորկու. «Հատակում» սլիեսը բարձրացավ 

հայ բեմի վրա։ Տ ասն յա կ տ արին եր շարունակ նա կազ­

մում է հայ բեմի լավագույն ներկայացումներից մեկը։

Բացի «Հատակումից», հայ րեմի վրա ի։աղացվել են 

Գորկու Քաղքենիներ», «Թշնամիներ», «Վերջինները», 

«Վասսա Ժելեղնովա», «Եգոր Բուլըչև», «Գոստիգաև և 

ուրիշները» պիեսները'։

Այդ բեմադրութքուններից հայ իրականության մեջ 

հաջողություն է ունեցել ու 1ա յն մասսայականու- 

Թյուն է վայելում հատկապես «Եդոր Բուլըչևը», որ առա­

ջին անգամ բեմադրվել է Գ. Սունդուկյանի անվան պե­

տական թատրոնում, 1933 թվականին: «Եդոր Բուլրչևը), 
ռուս ա կ ան կլասիկ դրա մատ ուր դիայի լավագուքն գոր­

ծերից մեկն է: Հանճարեղ Գորկին իր այդ պիեսում սաեղ֊

1 Տես 11. Մելիբսեթյան, Ուբվտդիծ ո ո վԼ ա ա հ ա յ թատրոնի 

պատմության, Եր/ււոն> 1960:
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ծաղործական զարմանալի ուժով կարողացել է պատ­

կերել մեռնող բուրժուազիայի մայրամուտը և բարձրա­

ցող ռևոլյուցիայի արշալույսը։

Սունղուկյանի անվան Պետական թատրոնում «Եդոր 
^Ո։-ԼԸ էԵը» բեմադրում է Ս ոռկվայի Վախ տան դո ։[ի անվան 

թատրոնի ռեժիսոր 0. թախա վան ։ Բուլըչևի դերում հան­

դես է գսւլիս ժողովրդական արտիստ Վաղարշ Վաղարշ֊ 

յանը, մյուս դերերը կատարում են' Շուրա — ժողո։թ։դա֊ 

կան արւոիսաուհի Բ՚ուղաննա Վարդանյան, Մայրա- 

պես։ — ժողովրդական արտիստուհի Հասմիկ, Հայր Պավ֊ 

լին — ժ ո ղ ո վյ։ գա կան արտիստ Վավիկ Վարդանյան, Գլա- 

ֆիրա— Ս ելրում յան և ուրիշներ։

Հատուկ ուշադրության սւրժանի է ժողավրդական 

արտիստ Վաղարշ Վաղարշ լանի խաղը Բուլըչևի դերում։ 

Բացառիկ դրամատիկական։ տաղանդի և ուժեղ ղդաց֊ 

մունրի տեր արտիստն ամբողջ ներկայացման ընթաց֊ 

բում հանդիսատեսներին պահում է լարված վիճակ ում։ 

Վադարշյանն իր խաղի կա։ոԱյրելիությամբ կարողանում 

կ վարպ ե ։ո որեն դրսևորել Բուլըչևի ողբերգությունը։
■Բննա դատությանն իրավացիորեն նշել կ, որ «Եդոր 

Բալրչև» պիեսի բեմադրությունը Սունդուկյ անի անվան 

Պես։ական թատրոնում մի խոշոր իրադարձություն ու 

նշանա կալից կտա։.՛/ կ կառմում հայ թատրոնի զարգաց- 

ման ։ւլա տմութ /ան մեջ ։

Սունղուկյանի անվւււն Պետական թատրոնի բեմա­

դրած «Եդոր Բո։ ւ րչ/։ր)> բարձր գնահատականի կ արժա- 

նացել նաև Մոսկվա/ում։ Կենտրոնական մամուլը նշել 

կ, որ Մոսկվայի Վախ տ ան գ ։։վի անվան թատրոնից հետո 
«Եդոր Բույրչեի» ամենալավ բեմադրությունը սլատկա- 

նամ /• Աո։նդո։կ/անի անվան թատրոնին։ Դ՛երակատար-
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ների մեջ դարձյալ առանձնացվում է Վ. Վաղարշյանի 

հիանալի խաղը Բուլըչևի դերում։

Վաղարշ Վաղարջյանի ու նրա թուլըչևի մասին 

«Պրավդա» թերթը դրում է. «Սու ալին յան մրցանակի 

լաուրեատ, ժողախդական արաիսա Վաղարշ Վաղւսրշ- 

յանր մեկն է բեմի այն ականավոր վարպետներից, 

որոնց ստեղծում են մի որոջ ժամանակի թատրոն, 

ստեղծում են ջկ/ւլա, իրենց անունն են տալիս դրա մա - 

տուրդիա Iի կլասիկ կերպարներին ։ ՛նա մեծ կուլտուրայի, 

ե, որ դլխավորն է, մեծ հոդու տեր արվեստադետ կ։ Նա 

առաջին իսկ բառից հանդիսատեսին նվաճում կ իր 

ձայնի, հայացրի, ժեստի ճշմարտացիությամբ։ Խաղր 

միաձուլվում կ կ րռնրին։ Գեղարվեստական կերպարի 

մեր հո դե բանական ներթափանցման խորությունն ու 

նշանսւկայ իությունը մեծապես բարձրացնում են ար- 

տիստին)մ ։

Մոսկվայում հրա տ արակտ ծ իր հոդվածներից մե­
կում ժողա/րդական արտիս։։։ Վաղարշ Վաղարջյանը 

հեւոեյալն կ դրում ((Եդոր թուլըչևի» հայերեն բեմաղրու֊ 

թյան առթիվ. ((I) եր թատրոնի դարդացման գործում մեծ 
դեր կ կատարել ((Եդոր թուլըչևի» բեմադրությունը 

1932/33 թ.։ թ՛ատրոնի կոլեկտիվդ։ ռեժիսոր Ե. թախա- 

վալի ղեկավարությամբ կարողացավ բացահայտել Գոր֊ 

կու պիեսի իդեական ն ։դ ա։ո ա կա սլացումը ։ «Եդոր թուլը֊ 

չև»-ի բեմադրությունը սքանչելի դպրոց կր մեր ար֊ 

տի։։տների համար»։

1933 թվականին Եդոր Բուլըչևի դերը կատարում կ 
նաև հայ ժողովրդի մեծանուն արտիււտ Հովհաննես 

Աբելյանը։ Աշիւարհի նշանավոր բեմեր/։ ‘[բա անուն

’ „ripaB.ua-, 1941, № 156.
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վաստակած մեծ արտիստը մի առանձին ջերմությամբ 

"Լ սիրով էր խաղում Գորկոլ պիեսներում։ Նա Գորկու 

ստեղծագործությունների երկրպագուն ու բարձր գնա­

հատողներից էր։ Շատ տարիներ առաջ մեծ ոգևորու­

թյամբ նա խաղացել էր «Հատակում» պիեսում' Դերա­

սանի և ապա խռկայի դերերում։ Գորկու պիեսների հու­

մանիզմը, կերպարների ռեալականությունը և յուրօրի­

նակ ութ յուն ը միշտ էլ գրավել են Արեք յանին ։ Արելյանր 

բազմիցս նշել է, որ Գորկու պիեսները դերասանական 

ումի, կարողության ու տաղանդի լավագույն ։իորձաքար 

են հանդիսանում։ Պատկերի/ Գորկու փիլիսոփա/ական 

կերպարները, նրանց բարդ հոգեբանությունը, նրանց 

գաղափարների պոռթկումը, մեծագույն լարվածություն 

ու բացառիկ ընդունակությունն եր են պահանջում ամեն 

մի դերասանից։ Պատասխանատվության այդպիսի բար­

ձրը դի տ ակցութ/ամբ նա դիմել է թուլրչևի դերի պատ­

րաստ մա նը ։

Աբելյանի դուստրը, հոր մասին դրած ուշադրավ 

հուշերի մեջ, նշում է. «Չեմ մոռանա, թե ինչպես էր նա 

պատրաստում Բուլըշևը։ Նա կարդաց մի րմշկական 

ԳՒրՔ> որտեղ նկարագրված էր փայծաղի հիվանդու­

թյունը։ Ուղում էր իմանալ, թե ինչ սիմպտոմներ ունի 

այդ հիվանդությունը, ինչպես են արտահայտվում նրա 

նոպաները, ինչ գույն է ստանում դեմքի մորթին այդ 

հիվանդությունից։ Գնաց նույնիսկ հայտնի բժիշկ Բե- 

չեկի մոտ և ղրույց ունեղավ հետը։ Դերը պատրաստելու 

կարճ ժամկետ էր նրան տրվսւծ։ Ես հիշում եմ, թե ինչ­

պես էր նա հուզվում ներկայացման օրը, չէ որ զեբր 

լուրջ էր, իսկ Դորկին էլ նրա սիրած դրամատուրգն էր»։

Արելյանր մեծ հաջողությամբ կատարեց Բուլըչևի
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Դ^1'Բ։ Ինչպես ՚ր/'2տ> հա ս ։ւ։ րա կռւթյունն "'{" անդամ 

ն ույն պ ե ։։ օվացիաներով րնղանԼց հալ բեմի մեծանուն 

վետերանին։ Աբե/յանն իր վարպետ խաղով աւ։եղծեք I; 
թ"լ1Ըշևի կրաւիկ կերէղարր։

& ի [՛վանղաղեն Սանղակ/անի անվան Պետական 

թաարռնի ղիրեկրիային ուղղած 1933 թվականի ք/եկ~ 

աեմրերի 3-/ւ իր նամակում հեաեյալ կարծիրն Է հայտ­
նել «նղոր թ ։։ ւլըչեի» բեմադրության առթիվ.

«0’ույւ ավեր ինձ հա յան ել /աւրին շնորհակալություն 

այն կատարյաք հահույրի համար, որ եո առիթ ունելյա 

վայելելու «Եղոր Օուլրշետ) ո/իեոի ներկայացումից։ թորս 

տարի Է, որ եո ֆիղիկտկան տկարության։։ պատճառով 

թատրոն լկի ա /ցելու մ: 1խղ համեմատարտր կարճ մա ֊ 

մանակամիշռցում Պետական թատրոնը հսկայական 

հառաջաղիմ՚ություն է արել թե՛ դերասանական խաղի, 

թե' ռեմիսոէրայի I։. թե բեմադրության ու ձևավորման 

տեսակեաից։ Այժմ ամենայն համողմամր կտրող եմ 

ասել, որ հայ թատրոնն այսօր ընդունակ է մրցեր։։, եվ֊ 

րոպական / ավաղուլն թատրոնների հետ։

ճիրվանզապե»:

^’իԸվ “'նղադեն իր այս ։իոքր/ւկ նամակում լի։։վին 

արտահայտել I; հալ ինտելիդենցիայի և թատերական 

ոդջ հասսւրակայնության բարձր գնահատ ականը Սուն֊ 

դուկյանի անվան պ ես։ ակ ան թատրոնի, որպես սովետ։։։֊ 

կան առաջավոր թատրոններից մեկի, կոլեկտիվի, նրա 

տաղանղավոր ռեժիսուրայի ։։։. նույնքան տաղանդավոր 

դերասանների նվաճումների մասին:

] 934 թվականին Սունդուկյանի ավյսն Պետական 

թատրոնում մողովրղական արտիս։։։ ՛Լ. Վւռղարշյանր
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բեմադրում I; Գորկու «Դոստիգաև ե. ուրիշները»։ Բեմա­
դրությանը մասն ակ դում կին թատրոնի լաւիս դույն ոլ- 
մերր. Դոստիդաե.— Ավետ Ավետիս  յան, Դուրին—Հրաչյա 

Ներսիոյան, Ռյարինին—Հ. Ավադյան և ուրիշներ, 
Թատրոնի կ ոլե կտխիր, ըմբռնելով պիեռի բարդությունը, 

ջանք չէր խնայել հաղթահարելու բոլոր դժվարություն­

ները ե ստեղծելու դե դարվեստական բարձր ներկայա- 
բում,

Այնուհետև 1937 թվականին Սունդուկյանի անվան 
Պետական թատրոնը Վ. Վա դարշյանի ռեժիսորությամբ 
բեմադրում է Գորկոլ ((Վասսա Ժ ելե ղն ո վան»։ Պիեսը 

թարդմանել էր Տ. Հախ ում յանր: Դլխավոր դերերը կա­
տարում էին թատրոնի անվանի արտիստները' Վասսա — 

ժողովրդական արտիստուհի Հասմիկ , Ռաշել — ժոդովյըր֊ 
դական արտիստուհի Արուս Ո սկան յան, Խրապով—ժո­

ղովրդական արտիստ Ավետ Ավետիս յան, Նատալյա — 

ժողովրդական արտիստուհի Ռուդաննա Վարդանյան և 

ուրիշներ։ ներկա լա բումն անցնում է մեծ հաջողությամբ։ 
•Քննադատությունը միաձայն նշում է, որ ((Վասսա Ժ’ե֊ 

լեդնովա»֊ն Սունդուկյանի անվան թատրոնի լավագույն 
ներկայացումներից մեկն է։

Հայկական թատրոններում ներկայացվել են Գոր- 
կու պիեսներից նաև «Թշնամիները»' Ա. Տեր֊Հովնան ֊ 
յանի թարդմանութ յամբ ։ «Վերջինները»' ժողովրդական 

արտիստ Դուրգեն Ջան ի բեկ յան ի թարգմանությամբ ու 
բեմադրությամբ, «Քադբենիները»' Ա. Տեր֊Հովնանյանի 

թարդմա ն ութ լա մբ ։

Վաղս։րշ Վաղարշյանը, որէդես արտիստ ու ռեժիսոր, 

հսկայական աշիւատանբ է կատարել Գորկու դրա մա - 
տ ուր դի ան հա/ ժոդովրդի սե ։ի ականութլունը դարձն ել ու
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գործում։ Իր հողվածներից մեկում նա դրում է. «Հայ 

թատրռնր սիրում ու րարձր է դնահաւոում Գորկուն։ Այղ 

սերէ։ առաջացել է դեռևս նախառևոլյուցիոն տարինե­

րին։ Ри/յց Գորկու սլիեսներր հայ բեմի վր՚" ավելի 

սլայծառ ու ամբողջական հնչեցին սովետական ժամա­

նակաշրջանում։ Այդ դործում մեծ ծառայություններ 

ունի Սունդոլկյանի անվան թատրոնը, որը բեմադրել է 

ռուս մեծ դբողի չորս պիեսը' «Հատակում», «Եդոր Իու֊ 

յրչև», «Ղոռտիդաև» և «Վասսա Ժելեղնովա»^։

Իր այդ հոդվածը Վաղարշյանն ավարտում է հետե֊ 

վյալ տողերով. «Մենը աւղադայում նույնպես ջերմ սի­

րով կբեմադրենք Գորկու դրվածքները, ինչպես և ռուս 
մյուս մեծ դրողների դրվածքները, քաղելով նրանցից 

նոր ուժեր մեր ստեղծագործական կատարելս։գործման 

համար»֊։

Մաքսիմ Գորկու պիեսները հայ թատրոնում դաս­

տիարակել ու աճեցրել են տաղանդավոր դերասան­

ների մի ամբողջ պլեադա, որի լավագույն նեբկայացու- 

аЫ^’ Ի, ժողովբդական արտիստ Վաղարշ Վաղարշյա- 

նը։ երանք հայ թատրոնում ստեղծել են թատերական 

կուլտուրայի միանգամայն նոր տրադիցիաներ, ռե ալիս ֊ 

տական ռևոլյուցիոն տրադիցիաներ, որոնք արտա­

հայտվել են այղ թատրոնի նաև մյուս բեմս։դրություն­

ներ ում։

Մաքսիմ Գորկու դրամատուրգիան խոշոր ադդև- 

ցություն է ունեցել հայ թատրոնի վրա, նրա պիեսների 

բեմաղրոլթյուննևրը կաղմում են հայ թատրոնի պատ­

մության ղաբդացման մի նոր, ավելի րարձր էտապը, 

ռոցիալիռտական ռեալիղմի հաղթանակի էտապը։

։ „Театральная неделя”, 1941, № 25 (Москва).
՜ Նու՜յն տ եղու՜մ։
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Մ- ՀՈՐԿԻՆ ՍՈՎեՏՍԿՍՆ 1ՍՅՍՍՏՍՆՈԻՄ

Լենին ի խորհրգււվ Մաքսիմ Գորկին 1922 թվակա­
՛նին մեկնում է Ետ ալիա' իր քայքայված առողջությունը 

վերականգնելու համար։ Սակայն, գտնվելով հեռավոր 
Ետալիայում, նա երբեք շի դադարում ուշադիր կեր֊ 

էդով հետևել Սովետական Հայրենիքում ծավալվող տըն֊ 
տ ևսական ու կուլտուրական շինարարությանը։ Սրտա֊ 

ս ահմանից դրած թե' իր նամակներով և թե' հոդվածնե­
րով նա ակտիվ կերպով արձագանքում ու մասնսւկըում է 

սոցիալիստական երկրի քաղաքական ու հասարակա­

կան իաշոր իրադարձություններին։

1928 թվականին Հայրենիք վերադառնալով, Գոր֊ 
կին, Սովետական Ս իության տնտեսական ու կուլա ու­

րական իւոշորադույն նվաճումներին մոտիկից ծանո­

թանալու, աշխարհի առաջին սոցիալիստական երկրի 

վերածնված ժողով ուր գների նոր կյանքը անձամբ դի­

տելու նպատակով, ուղևորություն Լ կատարում դեպի 

Միության մի շարք ռեսպուբլիկաները։
Ղորկին աւցելում Լ նաև. Սովետական Հայաստան։

1928 թվականի հուլիսի 25-ին Միֆլիսից գնաց բով 

՛նա ժամանում Լ Սցս րաքի լի ռ ա ^Սիրովական), որտեղից 

էլ, Սովետական Հայաստանի կառավարության անդամ­

ների ուղեկցությամբ, մեքենայով անցնում է Դիլիջան 

և ապա Սևանի վրա յով. ժաման ում Երևան։ Այստեղ 

Դորկին այցելում է մայրաքաղաքի թանգարանները, 

նորակառույց գործարաններն ու ֆաբրիկաները, բան֊ 

վորական հանրակացարանները, գիտում հիդրոկայանը 

և այլն։
Ծա ն ո թա նալո վ Ձեթ֊օճառ և Բամբակազտիչ գոր֊
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ծսւցրոնների ներքին սարքավորմանն hl աշխատանքնԼ- 

րին' Գորկին հավաքված րանվորներին ասում է.

— «Շնորհակալություն, րնկԼրնԼ ր, այն րոլորի հա­

ն՛ար, որ դուր ինձ ցույց տվիք։ Ահա թե ի նչ է նշանս։ ֊ 

կում կյանքի տեր դարձած ցանվոր դտսակարդր։ Այն 

րոլորր, ինչ որ ես տեսա, г/ուր կատարել եք ձեր ձեռքով։

Շ in ու են եղել կյանքում ֆանտազյորներ, [՛այր ոչ ոք 

չէր կարող հնարել այնպիսի երևակայական իշխանու- 

թյուն, :ւր ամեն ինչ կատարեր ա թալես, ինչպես այղ 

անում է Սովետական իշխան ությւււնրւ Առաջներում 

ոմանք աշխատում, իսկ մյսւսներր խժռում էին նրանդ 

աշխւււտանքի պտուղներդ, հիմա ար զեն զուր աշխասւում 

եք և ինքներդ օղտվում ձեր սեւի ական սւշխտ տ անրի ար­

դյունքներիդ»։

Գորկռւ դրււլս սւյ ան առթիվ, Երևանի աշխատավրւ֊ 

րռւթյռւնր կոմունարն երի այդռւմ կազմակերպում է 

րաղմամարդ միտին զ։ Հայ d ողռվռւրդը ջերմազ.ին ււղ- 

շուն ում է պրոլետարիատի մեծ դրուլին։ Գորկին այղ 

մfiut ին դամ հետևյալ ճառն է արտասանում.

«թնկերնև՛  ր, երր վեց տարի սրանից առաջ մեկն ում 

էի Ս՛ուս ա աո անիդ, եռ չէի կտրող տեսնել ‘"յն, ինչ այն 

ժամանակ սկսված էր և չէր ավարտված։ Սայց այււօր, 

երր ես այցելում եմ ՍԱՍ՛Ս' մի շարք վայրեր, ևս դար­

մանում եմ այն խոշոր աշխատանքով, որ զաք կատա­

րել եք։ Ես համոզված եմ, որ ոչ ոք այդպիսի կարճ ժա­

մուն սւկ ամիջոցսւմ չէր կարող անել այն, ինչ արել է 

ՍՍՍ՚Մ րանվոր զ սւ и ակ արդը։ Եււ ցանկություն չունեմ 

rl ր"/_1էյր ան ելու ձեզ, դեռ շատ ւղակասւււթյուններ կան 

ձեր աշխատանքների մեջ, մասնավորապես պակասու­

թյուններ' ձեր մեջ։ Սայց, եթե դուք վատ եք աշիւաս։ուժ՛,.
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այդ այն պատճառով է, որ դուք դեռևս լրիվ կերպով չեք 

հասկացել, թե ո ւմ համար եք ւռշխ ատ ում դուր։ Դուր 
ա շի։ ա տում եք ձեգ համար։

Արևմայան Եվրոպայի ոլրոլես։ արիաս։ ր ձեզանից 

շատ, րայց վատ I; աշխատում, նա հոգնել I; ուրիշի և իր 
թշնամի դասակարգի համար աշխատելուց։ Ս.յն, ինչ որ 

ես այստեդ տեսնում եմ, դա սկիղրն է վեհ ս։շխ ատ ան - 

քի, իռկական, նոր կյանքի, նոր կուլտուրայի և հսկայա­

կան դեսլքերի։ Այնտեղ պրոլես։արիատր զեռ ճնշված՛ I, 
արտաքին պայմաններից, չունի այն աղատությունր, 

ինչ որ գաք ունեք։՝ Ձեզ գեկս։ վարող օրգանները' Սովե­

տական իշի։ ան ո։ թյունր և պ արտի ան, մտածում են,— և. 

այգ. ւ/՛ կարող ժխտել ոչ մի ազնիվ մարզ,— րանվոր 
դասակարգի ամրացման մառին, նրա կարիքները հոգս։֊ 

լու մասին։ Այստեգ, որքան ես դիտեմ դրականությու­

նից և. ականատես եղա, ամեն ինչ կատարվում է ժո- 

'1'"/1"1/' '^/'^ոժ"վ> ժողովրդի համար։ Այստեղ չկա վախ, 
որը զգացվում է այնս։եղ, այստեղ բանվոր դասակարգն 

իրոք տեր ու տնօրեն է, և այգ տարբերությունը առանձ­

նապես աչքի I; ընկնում։ Այնտեղ կա վախ, ։։ր վաղը 

բանվոր գասակարգը կբ արձր տն ա և կասի բուրժուա֊ 
ղիային.— կորե՛ք դուրս,— ["'կ այստեղ տեր է հանդի­

սանում բանվոր դասակարգը, առանց ազգություննե­

րի խտրոլթ/ան, այռտեղ բանվոր դասակարգը տեր Լ 

բոլոր հարստությունների, արտադրության գործիքների։

Ես պետք /- ասեմ նորից մի անգամ, որ չէի սպա­

սում տեսնել, որ այդքան աշխ ատ անք կարելի I; կատա­
րել այս վեց տարվա կարճ ժա ման ա կամիշոց ուժ ։
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Սբտա գին ողջույն Զեղ, ընկերն ե'ր»հ

Մաքսիմ Գորկու դա լուսան առանձնապես ջերմ 

ոգես [էություն I; առաջացնում Հա յառտ ան ի գրողների 

շրջասում, որոնց համար այդ դալուսւոն իսկական ւոոն 

հանդիսացավ: Սսվետ ա կան Հա յա ո ա ան ի Պրոլետարա­

կան դրոցների մ ի ու թյան կ ենսւրոնա կան վտ ր չութ յունր, 

Հայաստանի րոլոր դրոցների անունից, մամուլում հրա­

պարակում I; ողջույնի հետե յալ նամակը:

«Այսօր Խորհրդային Հայաստանի ցանվորներն ու 

սւշ/ռ ա ա ավսրությունը ջերմադին ողջունում են րանվոր 

դասակարգից սիրված, ալդ դասակարգի ծոցից ելած, 

նրա հեէյ ա ւիոիւ ակտն վւ րւթորի կն երի հանդուգն մրրկա­

հավի, ան դուդական Գորկու գալոււււոը:

Զ111 րձրսւնայով «հատակից» քաղքենիական ու աղ- 

դա լնական թույնով վարակված դրական շրջապատ ում, 

նա աոաջինը սլաւոկերեց այգ հատակը, եղավ նրա հե­

րոսների հետ, ա մբոդջովին իրեն կապեց րանվոր դա- 

ււտկարդին ե հեդավւոիւական վերելքի տարիներին նա 

արւտջինր իւլւո իւ տ սրեն երգեց բանվոր դասակարգի պայ­

քարի երդը:

Գոռ վէ ո թ սրիկն երի էյ մր ր կահ ավք հա դ թանա կոր ե ն 

դարս եկավ: Հաղթանակեց Գորկու սիրած բանվոր դա - 

սակարդր, և նրա հաղթանակի ու ռոցի ալիստական շի­

նարարության տարիներին Դորկին մնաց իր դասա­

կարգի հետ:

Ւր քադարական բաիւտը կապելով Մուսա սա անի 

բանվոր դաաէէկարգի հետ, Հայաստանի բանվորությունն 

ու աշխատավոր գյուղացիությունը նույնպես հաղթանա- 

^11՛!) 1՛?" '^՝"՛Լ'" Ր“'!]/'"՚հ'"^ 4,£/''№'^րՒօ յ" 1'մ 1'2"'"I ե" հետո,

յ ([Խորհյ/է/ային էտյաստսէնյ), 1028, .V 171։
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տնտես ական վերա կա ռուցման արշալույսին , Հայաս­

տանի պրոլետարիատը ձեռնամուխ եղավ նաև իր դա­

սակարգային դրականության ստեղծման գործին։ 
...Այսօր Հայաստանի ամրակուռ դրական բանակն իր 

բոցավառ, ու ջերմագին ողջույնն երր միացնելով Հայաս­

տանի բանվորների ու գյուղացիների ողջույններին, 

ԳՐ^ս,ԲաՅ ու խանդավառ, ընդունում է մեծ ուսուցչին և 

թանկագին հյուր Մարսի մ Գորկուն։

Կեցցե՜ խոշոր արվեստագետը։

Կեցցե մեծ հեղա լի ոխակւսնը»։

Մաերմական բացառիկ ջերմ մթնոլորտում կ անց­

նում Գորկու հան դիպումր Սովետական Հայաստանի 

երիտասարլլ ու ավադ, սերնդի դրոգների հետ։ Գրողների 

ոգեշնչված ողջու/ններին պատասիււսնելուց հետո, Դոր֊ 

կին իւոսում կ դրա էլան ութ յան լավադուլն վարպետների 

մասին, նա հատկապես շեշտ ում կ այն խոշոր նվաճում­

ները, որ ձեռք կ բերել ռուս կլասիկ դրականությունը 

չեղվի ասպարեղում և այնուհետև անցնում ժամանա­

կակից դրականության ն կա տ մա մր ունեցած իր վերա­

բերմունքին, ինչպես և այդ. դրականության հետագա 

անելիքներին-։ «Սովետական Միության մեջ կա տար- 

վում կ հսկայական կուլտուրական աշիւատանք,—ասում 

կ Գորկին,— մարդիկ, որոնք մասնակցում են այդ. աշ­

խատանքին, լիովին չեն պսւտկերացնում, թե ինչ խո­

շոր աշխ ատ անք կ կատարվում, ինչ կ դարձել ռևոլյու- 

ցիսպից հետո դրականությունը։ Ս՛երես ձեղ համար պարդ 

չինի, չգիտեմ, բայց պետք կ ասեմ, որ այդ ինձ համար 

պարդ չկ։ Մենք հարևաններ ենք, բայց և այնպես փոխա- 
դարձաբար ծանոթ չենք մ/ւմյանց գրականությանը։ Կա­

տարվում կ մեծ՛ աշխատանք, անգամ փոքր աղգություն-
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ների մեջ ձնոլնւլ են առնում բւսնաաոեգձներ, գրողներ, 

օրինակ' վոէոյակների մաո նորերս ես հանդիպեցի մի 

'!1""1/'’ "I1/1 սաեղծագործությունները լի են չափաղանց 
առողջ ա ր տ մ տ դրո ւթյունն ե ր ո վ։ Ս՛եր ներքին հոգեկան 

մի աղ մ ան տեսակետից, ինչպես և. հեաագա դործունեոլ֊ 

թյան տեսակետից անհրաժեշտ I; մեղ այնպես կ-աղմա֊ 

կեբպվել, որ ՜ճան աչենք միմյանց։ Լավ կլիներ այդ տե­

սակետից հրատարակել մի հանդես, որտեղ ամբողջ աշ­

խատանքը /ինի շեշտված, սակայն ոչ միայն դրականու֊ 

թյւււնն արձանագրվի ալդ հանդեռում, այլև կուլտուրա­

կան կյանքի աժ՝ են մի քայլ գործարանն եր, նոր գրված 

օպերա և այլն։ Գրել այն մասին, ինչ որ անում են կուլ֊ 

աուրյսկան առանձին մ իավսրներր ։

1 <1 Խոր հ/սրսյին Հայաստան]), 1028, .Ն 17-1։

Այդ /'"/"1'1! հնարավորություն կտա մեղ շոշափելու 
և ։ոեսնելու այն նոր մտրղուն, որն աճում է: Նոր արա֊ 

մսւ ղլւությունն ելվւ, եռանդի ե. աշխատանքի ցոլցարեր- 

մամբ, որ կյաոարվում է մեղյսնում, մենք ավելի ամուր 

կանդնյււծ՜ կ/ինենք ծ՛եր դիրքեր ում և ավելի ['Այն կերպով 

կաեսնենք ամեն ինչ։ Սացի դրանից, ցանկալի է նաև 

«Գրականության համբավաբեր», որա եղ հնարա վորու- 

թյուն լինի թարգմանաբար հրսւաուրակել ՍՍՌՄ ժողո֊ 

վուրգների գրականության լավադույն գործերը։

Ապրեք այնպես, ինչպես ապրել ենք մինչև, ռևոլյու­

ցիան, այլևս անհնարին է։ Այժմ այլ պայմաններ են, 

այլ տեր I; և շատ լավ տեր։ Անհրաժեշտ է կուլտուրա - 

կան բոլոր ուժերի միացում, որոնք ընթանում են նոր 

կուլաուրայի, նոր մարդու ուդիով, և դրան հնարա /Լոր է 

հասնել կոլեկտիվ աշխատանքրւվոՆ

Սոէթյաական Սիության մեջ կատարած՜ իր այ՚1
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նշանավոր ճան ա պարհորգո ւթյուն ից հետո վերադառնա֊ 

լով Ս ոսկվա, Ղորկին ակնարկների ձևով դրում կ իր 
հարուստ տպավորռւթւունները, որոնք տպա դրվում են 

նրա կողմից իւմրաղրվոդ йНаШИ ДОСТИЖСНИЯ» ժուռնա­
լի 1920 թվականի համարներում։ Եր ալդ ակնարկների 
մեջ Դորկին խոսում կ նաև Սովետական Հայաստանի 

մասին։ Ս եծ դեդարվեստ ագետր վառ դույներով է նկա֊ 
րադրում Հա յա ոտանի ե ր։ին երանդ րնություևր, Գի/իջան ի 

և Սևանի վեհ տեսարանները, հալ ժողովրդի մեծ նվա­

ճումն երր սոցիալիստական շինարարության ասպարե­
զում։

Ոտը դնել։։։/ Սովես։ական Հայաստանի հողը, Ղոր­

կին վերհիշում կ հաւ ժողովրդի պատմական անցյալը: 

•Սանի ֊քանի անդամ այդ դեղեցիկ երկիրը ոտնահար­

վել կ օտարերկրյա նվաճողների կողմից։ Սանի -քանի 

անդամ արյունռուշտ ոուչթանական Թուրքիան իր վայ­

րի ու լ՛իրա հորդաների միջոցով քանդել ու ավերել կ 

նրա դե ղ եցիկ քաղաքներն ու դյուզերը, սրի քաշել նրա 

խաղաղ ու. աշխատավոր ժողովրդին, սվինահարել ծե­

րերին և մանուկներին։ Հայաստանի ամեն մի ծառ ու 
քար կենդան/։ հուշարձան կ հանդիսանում արյունոտ 

ոճիրների, անվերջ ջարդերի, կոտորածների, որ կազմա­

կերպել կր թուրքական իմպերիալիստական, դիշատիլ 

պետությունը։

Անցնելով Հայաստան/։ գեղատեսիլ լեռներ։։։/ ու 
ձորերով, Մաքսիմ Ղորկին, որ րաղմիցս իր հուժկու 

ձայնն կր բարձրացրեք հօգուտ հայ ժողովրդի, չկր կա- 

րող ւ՚1՚1^1 ա1Դ ժողովրդի մղձավանջային անցյալը։
Նկարագրելու/ Ղի/իջանք։ հիասքանչ րնությունր, 

Ղորկին գրում է. «Լիրիկական չքնագ Դիլիջանի ^пРР
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մղձավանջային, արնաշաղախ ոճիրների պատկերի հոլ- 

շերի համար ամենից քիշ պիտի ծառայեր որպես շրջա­
նակ։ Սակայն մարդու հիշողության մեջ ակամա հարու- 

էհ"լն է առնում Հայաստան/։ XIX դարի ‘Լերջ/’ և XX 
'1Ո,['1' "հ՚Լւ՚ւ՛ ոգրերդակտն պատմությունը, Բոստանդ֊ 
նոլպռլսի ջարդը, 11 աս անի կ աւարածը, «մեծ մար- 

դաադանը», «կ ա լռաւք։։։ կան Եվբադայի» քրիստոնյան  ե֊ 

րի քստմնև/ի անտ արրերռլթյանը իրենց «քրիստոնյա 

եղբայրների» բնաջնջման հանդեպ, ինքնակայության 

կողմիդ հայոց եկեղեցական ղռլյքերի թալանի ամոթալի 

ակար, վերջին տարիների թուրքական արշավանքների 

ռա/աավւները — դ</վտր ի վերհիշել ալս եռանդուն ժո- 

'ւ՚՚՚հ՚դ/1 ապրած րո/ռր ։։ղր ե րդ։։ւթյւււնն երր ։

Նմս/ն ւիաստերր ղարմանալի ս։րա գութ յա մր ու 

ճարպ կ որ են մռռան ում են պարոնայք «հումանիստնե­

րը», ի դ I։ ա լ ի ։։ ան ե ր ր, «կուլտուրայի» պ աշտ պանն երր , որ 

հիմնված են ագահության, նախանձի, ստրկության և 

ժողովրդտկան դանգվածն ե րի ցինիկ րնաջնջման վրա։ 

Այդ. «մինչև ականջները արյան և աղետի մեջ խրված 

կուլտուրայի» պաշտպանների ստությունն ու կեղծա- 

վորութէունր հասնում I; ակնհայտ խելագարության ու 

.ոճրագործության, որ արմանի պատիժ չունի»!։

Սովե։ոակտն սող/։ալի։։ս։ական ադատ կարգերի հաս ֊ 

աաս։ման շնռրհիվ հայ ժողովուրդը լայն հնարավորու- 

թյուններ կ ստանում արտդ կերպով վերականգնելու 
րադմաթիվ թշնամիների կողմից ավերված՝ երկիրը։ Սո- 

ցի ։սլ ի ս տ ա կ ս։ն շինարարությունը հ սկա յա թավ։ ծավալ է 

ստանում ոեռպուրլիկայի բոլոր շրջաններում և հա տ կ ա - 

պես Երևան քյսղտքում։ -թագ աքն օրեցօր ։ի։։խում կ իր

1 »Ւ1;ւաււ .ա?ււ^աւ!1“, 19'9, № 1.
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հնադարյան տեսքը։ Բազմաթիվ նոր բնակելի շենքեր են 

կառուցւ/ում, նոր գործարանն եր ու ֆաբրիկաներ ՛Լեր 

/ո ո յան ում: Ղորկին ականատես լինելու/ երիտասարդ 

Սովետական Հա յաս տ ան ի սոցիալիստական վերակա­

ռուցման առաջին հաղթական քայլերին, դրում է. «Այո, 

ամեն ուր, Սովետական Միության բոլոր կետերում խի- 

ղա[ս ու մեծիմաստ վարձեր են կատարվում, նոր կյանք 

են կառուցում։ Սյդ շինարարությունն առաջին բանն է,, 

որ աչքի է ընկնում, երբ մոտ են ում ես Երևանին: 

Կարմրավուն ամպերի դլի/արկ դրած արծաթադլուի։ 

Արարատի իւոմոռ ւլանդվածի ֆոնի ւ/րա մոիւրադույն 

քարաշեն քաղաքը հեռւ/ից մեջս հարուցեց կառուցողա­

կան լասսւակների վանդակի մեջ բանտարկվածի տպա­

վորություն։ Բանվորների մրջնային ֆիդուրան երը կար­

ծես թե անմիջապես բիբլիական լեռւսն քարե գանդվա- 

ծից նոր շենքեր են քանդակում։ Սյդ տպավորությունը 

նրանից էր, որ շինարարությունը քաղաքի ծայրամա - 

սում է կատւսրվում և տեսւսնելի ե լաստակների միջից..֊ 

Երևանը ւլարդարված է շատ լաւ/ հիդրոշենով, որի ումով 

աջխո՚առււք են բամբակազտիչ, ձեթի և օճառի գործարան­

ները և. վառ լուսաւ/որում է քաղաքը։ Եռանդուն առաջ է 

լեզվում րանւ/ոըների համար բնակարան կառուցելու 

գործը։ Երկու իւոշոր տուն արդեն բնակված են։ Ամեն ուր 

ւլդացվում է տիրոջ /սիղա/ս ու խելոք ձեռքը և շարժումը 

քաղայէոււք մեծ տոնի նախօրյակի շարժման բնույթ է 

կրում»*։

Անդրադառնալու/ ռեսպուբլիկայի բնական հարբս֊ 

տութլունների, շինանյութերի պաշարների առկայությա­

նը, Ղորկին հատկապես նշոււէ է Հա յա ս տ անի տուֆ քա-

1 .14311111 №ՉՈ1»6ա1Տ“, 1929, № 1.
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րի հ in'll րերի իւոշոր նշան ակոլթյոլնր երկրի ս ո է)ի ալիռ - 

աա/լան շին արարա [Jշան ու վերտ կա ռու դման գործում: 

«1/րկրւււրանական հ ե in սւդո ա ություծւնե ր են կաաարվում 

/՛ովուն՛դ ակ երկրռւմ,— Արան' I; Դորկխւ,— արդեն /ակ 
գյուտ Լ արված, nր անկասկած՛ հայերին իւոշոր միջսր֊
ներ կաա երկր/ւ տրգյանա րե ր ութ (ան ե. կուլտուրայի 

ղւորւ/ ուր ն՛ան հան՛ա ր. Ս,րարատի մոտ հրար/ոայ/ւն տռւ֊ 

!1>/ւ հարա աո հանրեր են հայտնագործված։ Այդ նյութիր 

են կ tn tt nւ դված նեաոլոլր և Նե ա պո լի ծոր/։ րոլոր առափ֊ 

նյա րաղարներր։ Սակալն Արարաա/։ տուֆն ավել/։ 

կարծր է Վեգուվ/ւ inոլֆից, չ/ւ ջարդվում մեխ խվւել/ւո և 

միումամանակ հեշաու/)(ամր կարվում Լ, գրեթե օճառի 

ոլեո-. ^ենդ հանրում կարել/է կ տուֆիդ սյուներ, լոլ֊

ս ա մ ուտն ե ր ի I։ դոների պարակալներ, {՛արձակներ, 

կարնի գն եր ւգ in in րա ո ա ե լ , հա ր ա ա ր ա ոլե in /1 տված՛ չաւիով 

հնարավոր I, ամ՛են ծավա/ի խորանարդներշինել:Հան֊ 

րաւոեգե(ւում հարյուրտվոր մխ/ւոն տոննա տուֆ կա։ Այգ 

հուրռտ աթյան շտհագործ ումր ոկոված է արդեն, երկու֊ 

թուդ այ/ւն գիծ՛ են անդ կա դնում' մ/ւնչե. հանքերր։ Կարծիր 

կա, որ աաֆն ա գյուռ ի դ ավելի կման կնստի և շ/ւնտ֊ 
ն (ութերով ադրաա ճ ( ուսի սայ/ւն ն ովկաս ա.մ ե. Ուկրաինա֊ 

յում լավ կտարածվի: Հավանական է, որ Հա յասա անի 

հրարիւային հոգն իր մոգով [էգին այլ հարստություններ 

կ/ կնվիրի։ 11 [ill անիդ Աիֆւիս վերադառնալիս, մենր ճա­
նապարհին ւոեսանլւ հողի երես ելած uh օքսիգային֊ 
Հր ա րիւա (ի ն ա էգ ա կի 11 ՚ ։

Որ այգ ակնարկներում Պարկին աոանձնա ւգես մ՛եծ 

ոիրով կ /սոսում հա(կաէլան արվեաոի , հատկաւդես 11/111֊ 
յւերի մասին. րարձր գնահատական տւսլով դրանւլ.

1 „Haiun aocTHH<eHHH“, 1929, № 1.
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«Երեկոյան միտինգից հետո, քաղաքային այգում, Երե֊ 

վանի երիտասարդությունը ցուցադրեց սասունցիների 

ւդարերր, որոնք իրենց ինքնատիպությամբ ե. գեղեցկու֊ 

^^‘“Կ' բա ցու ոիկ յ՛աներ են))։

Խոսելով իր վերաբերմունքի մասին ընդհանրա­

պես դեպի պարարվեստը՝ Գորկին այնուհետև անցնում 

կ սասունցիների պարի նկարագրությանն ու գնահա­
տությանը:

«Սասունցիների պարերը չեն զարմացնում ձևերի 

բարդությամբ ու ձևեր/։ բաղմապիսիությա մբ և շեն էլ 

ձգտում դրան։ երանց մեջ ուրիշ բան կա, ավելի նշա­

նակալից ու իէորունկ։ Սեմ են ելնում երկու երաժիշտ 

ազգային գունեղ հագ ուստ ութ մի մեծ թմբուկ և մԻ ղՒլ 
զուռնա, իսկ նրանց հետևից դուրս է գալիս մի շլացու­

ցիչ վ'այւուն րագմագոլյն մարմին —քսան տղամարդ։ 

երանք անցնում են ուս ֊ուսի, հետևներից իրար ձեռք 
բռնած, նրանք, որպես մի մարմին, շարժվում են միաս­

նական, զարմանալի ռիթմիկ մղիչ ուժով։ Այդ մարմինը 

շրջան կ կազմում, ծավալվում որպես սսլիրալ, շըտկ֊ 

վոլմ, ուղիդ գիծ դաոնում և զանազան կոր գծեր կազ­

մում։ իդեալական ռիթմը, ձևերի կառուցման թեթևու֊ 

թ/ունն ու սահունությունն ավելի և ավելի են ամրաց­

նում միասնականության, միաձուլության թովիչ պատ­
րանքը։ Դժվար է նշմարել առանձին պարողին, տեսնում 

ես թե ինչպես առողջ օրորվում է գեղեցիկ դեմքերի մի 

շարան, նկատում եւ։ նրանց ժպիտը, նրանց աչքերի 

ւիալլը, մ՛եկ թվում է, թե նրանք թվով շատացան, մեկ 

էյ՝ քչացան: Ամեն մեկի անհատական գծերը համարյա 

աննշմարելի են և շարունակ ձեգ հետ /սոսում, ձեղ ժըպ֊ 

տում ե կարծես մի դեմք — մի երևակայական արարա-
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ծի դեմք, որի ներքին կյանքն ան ո։ ո ելի հարուստ է: 

թուռն ի երդն աշխույժ է բերում, [’-՛ոյց նրա ղի լ ձայնն 

այնպես ականջ չի ծակում։ Ուժգին, բայց փափսւկ 

տակտ է պահում թմբուկը և այդ երաժշտության հետե֊ 

վից '?/' "‘քՒշ երաժշտության ես տեսնում — մարդկա­

յին ճկուն մարմնի դ արման աչի գեղեցիկ շարժումն երի 

երաժշտություն, նրա սւղսւսւ [սաղը՝ ՛թո՛ւ ղդեստնեըի 

յ՚աղմերսւնգ ալիքների մեջ։ Մեկ-մեկ, երբ բաղմադչրււխ 

մարմնի շարժման թսոիը սաստ կան ալով ոսկե դույն ե 

ծիածսւնաւ/որ մրրկի էր վերածվում, եւ։ սպասում էի, 

որ պ արայն երի շղթան կբաժանվի առանձին օղակների, 

/՛այց այդ ժրրկի մե՛ք էյ նրա՛նք ւղահ։ղանում էին շար­

ժումների միահամուււ ։։ ահուն ութւանր, ավելացնելով ա 

/սորացնեյով ղորության ու միասնականության տպա­

վորությանը։ Եռ երբեք չէի տեռել I։ չէի կարող պատկե­
րացնեք շատերի մ ի ասնտկտն գործողության մեջ այդ֊ 

պի։։ի, կատս։րյայ միաձուլություն, գոգվածություն: Սա- 

ռանցի հայերի պարյ։ երեի ռաղմիկների հաղթական 

պարն է)) Լ՛

Նույնպիսի բարձյ։ գնահատական է տալիս Գորկին 

նաև. կանանց պարերին։ Այգ պարերն իրենյյ աղգային 

կնրւրիտով, կատարման նրբերանգությամբ, խմբսպին 

ու անհատական ռիթմիկ շարժումներով խորն ու ան֊ 

մոռանայի տ սլավոբութ յան են թողնում Գոբկու վյ։ա։ Նա 

՛էրում է՛ «Ոչ 1"/յա1. ինքնատիպ և նույնքան դյութիչ դե֊ 
ղՀ'!յհոլ^ 1““^Ր պարում էին կանայք, որ նույնպես արևե֊ 
լյան հա գուսանեյւ ունեին՝ վաո֊ "Լ գունեղ։ Պարելով, 

նրանք ցույց էին տայիս, թե ինչպես են սանրում մա- 

1նրր> շպարուն դեմքը, կուա տայիս թռչուններին, մա֊

1 .ՒԽսա 10CTПiкeHll8■, 1929, № 1.
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նում — 1լ մենք դարձյալ հմայված ենք նրանց շարժում - 

ների զարմանալի ռիթմականությամբ, շարժուձևերի 

դեղեւյկությամր։ Կանայք մեկը մյուսից առանձին էին 

Ալարում և յուրաքանչյուրի շարժուձևերն անհատական 

էին, այս պատճառով նրանց համար ժաման ակի միաս­

նականությունը, ռիթմի պահպանելն ավելի դժվար էր, 

իսկ նրանք այդ պահպանում էին իդեալական կերպով։

Մեր ժամանակաշրջանը քանի ֊քանի տաղանդ է 

կյանքի կոչել, ինչքա ն գեղեցկություն է հարուցել ռևո­

լյուցիայի կենարար փոթորիկը — մտածում էի ես ճլոմ­

փին' Երևանից ետ դառնալիս^ ։

Երբ Գորկին Երևանից վեբւսգառնում է Թբիլիսի, 

«ՅՁրՋ 13ՕՇ7Օ։<3» թերթի խմբագրության աշխատակիցս 
դիմում է նրան, խնդրելով, որ պատմի Սովետական 

Հայաստանից ստացած իր տպավորությունների մա֊ 

սին։ Գորկին ասում է. «Ես ա մ ենւոլավագույն տպավո­

րություններն ստացա Երևան և Հւսյաստան կատարած 

իմ ճանապարհորգությոլններ իգ։ Հա յա ս տ ւսնր մեծ 

ապադա խոստացող երկիր է։ Հարուստ, շատ օգտակար 

հան բերով, որոնց վրա այժմ միայն դարձվում է լուրջ 

ուշադրություն։ Հայաստանի ժողովուրդը թողնում է 

գործունյա ժոգովրգի տպավորություն, որն անկասկած 

գիւոե, թե ինչ է ինքն անում, դիտէ, թե ինչպիսի խնդիր­

ներ են սպասում իրեն վճռելոսթ։

Գորկոլ վրա անջնջելի տպավորություն են թողնում 

Սովետական Հայաստանը և նրա աշխատավոր ժողո­

վուրդը։ Նա այլևս չի մոռանում Սովետական Հա /աստ ան ր

’ „Наши достижения*, 1929, № 1.
2 „Заря Востока', 1928, № 172.
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և ուշադիր հետևում ( այնտեղ կատարվող աւ) են ր) ի 

կար/ւոր երևույթի:
երր հ'"յ մողսվոէրղը 1930 թվականին տոնում Հր 

Հայաստանում Սովետական իշխանության հաստատ­
ման ա ա ւ։ն ա մ յակ ր, Մաքսիմ Գորկին հեոավռր Ւաա- 

/իտյից իր ււրւոաղին ողջույնն Լ հղում հայ ժողովրդի 
աղա ւո աղ/ւութ յան տասնամյակի հանդիսավոր տոնի 

առթիվ։ Ահա ինչ է դրում մեծ ղրոդն իքէ այղ ողջս։յն[> 

Հեոաղ/։ու մ.
«’Հայաստանի ո ե սոլուրչիկայի [՛անվորների և դյու- 

ղացիների իշխանության աոաջին տասնամյակն աշխա­

տավորների ամրողջ աշխարհին առում Լ, որ միայն 

։,1 ['"11'ա արիա ւոի իշխանությունն է ապահովում ժողո- 

վռւրղն երի /ոաղ աղ համակեցությունը և աղդտյին կավ 

ւո ուրան երի աղու ու աճումը: Անդրկովկտռյան ժող։։-

վոլրղնե  ր ի արղ /ռլնարերական ել կաչտուրական հաջողու­

թյանն Լրը ցույց են ու աչիս, թե որրան վիթխարի կ նոր 

աշխարհ կառուցող /՛անվոր դասակարղի կներգիայի 

ւղաշտ[1 ր։ թ՝ո'դ ավելի ուժգին և ավելի համարձակ 

մարմնանա այղ. էներգիան կյանքում։ Չկան արգելքներ, 

որ ,կլւ'['"ղանան հաղթահարել ցանվորն ու գյուղացին, 

որոնք ընթանում են այն ուղիով, որ Լենինի մեծ հան­

ճարը ցույց է տվել ամրողջ աշխատավոր ժողռվրղի աշ­

խարհին:

|քաքս|ւմ Դորկի»:

Սովետական Հա (աստան գալուց հետո Գորկու կա- 

"է^ՐԲ '"'I (^" Գ"‘11’Դ11 ’ նրա ինտելիգենցիայի հետ Է՛լ 

ավեքի ւսմրանում են։ Գորկու հետ տեսնվելու. համար 

հեոավոր Հայաստանից' Մոսկվայի մոտ գտնվող նրա 

ամռւռան ռղն են մեկնում ոչ միտքն դրոգներ, նկարի։֊



Մ. Գորկին հրԼէօՆի պէօսն^րնեբ^ հես* Մ ոսկվայո է. մ է 

1935 թ. Հոէպֆսֆ ւՕ֊ֆն
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՛հեր, ցիանականներ, այլև ստախանովականներ ու. 

ւղիոներներ։

1935 թվականի ամռանը Երևանի Մաքսիմ Գորկու 
ան վան դպրոցի պիոներն երր Մոսկվա են մեկն ում պրո- 

I ե տարի ատի հանճարեղ ղրողին տեսնելու և ուսման ւ1եջ 
ձեռք րերած իրենց հաջողությունների, ինչպես և Հա~ 

է առ տ ան ե սոցիալիաուսկան ջին արարությ-ան ասպարն֊ 

ղում իրենց ծնողների կատարած հերոսական աշխա- 

տանըների մասին ղեկուցելու համար։

Ահա թե ինչ է ղրում Գորկու անվան դւղրոցի 

ուսուցչուհի Տոնորսնը պիոներների' Գորկուն այցելելու 

մասին. «Զ՛ա 1935 թվականի հուլիսի 10֊ին Հր, Մոսկ֊ 
վայի պարղ ոլ արևս։։։ օրերից մեկը։ Հեռավոր Երևանից 

Լկած՛ 20 էքսկուրսանտ պիոներներ սրտատրով։ սպա֊ 

ռամ Էին ույն րոպեին , երր կհանդիպեն սովետական 

երկրի հանճարեղ ղրողին, որի էիաոապանծ անունը 

ղարղս։րում էլ։ իրենց դպրոցը։

Ցերեկվա մամը Յ֊ին մեր հանրակացարանի առաջ 

կանդ առան ավտոմեքենաներ։

Ւմյոնալա/, որ Երևանից եկած, իր անունը կրող 

դպրոցի պիյ։ն!,րներր ցանկանում են իրեն տեսնել, 

1] աքսիմ Գորկին ոչ միայն հանդիպման մամ էր նշա­

նակել, էսյլև ավտոմեքենաներ ու հատուկ մարդ էր 

աղարկել հեռավոր Հայաստանից եկած երեի։աներին 

րնդան ելա. համար։ Գորկու ամառանոցը գտնվում էր 

0 ա։կվալի արվարձաններից մեկում։

Ս եծ Ղ[տդը երեխաներին ընդունեց դրկաըաց. 

՛ ամրացա մ էր նրանց ինչպես իր թոռնիկներին, որոնց 

նա չէր տեռել երկար տարիներ։ Նա չէր կարոդ անում 

ծածկե/ այն ուրախությանը, որ դդում էր ինքը կևնսու-
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րախ ու աշխույժ պի ոներների հետ խոսակցելու ժամա֊ 

նակ, ստուգում էր նրանց դիտելիքները, նրանց կատա­

րած հասարակական աշխատանքը... Արքա ն ուրա- 

իւացավ Մ աքս իմ Գորկին, երբ լսեց պիոներների ստա­

ցած՛ բարձր գնահատականների մասին, ինչպե ս էր 

հիանում նա դրականության մասին իր տված հարցերի 

ճշգրիտ ու կանոնավոր պատասխանների համւսր։ Ան­

ցաւ/ անմոռանալի մամը։ Մաքսիմ Գորկին մեւլ տարավ 

շքեգ սեղանի մոտ, որի շուրջը նստած էին պարաշու֊ 

տային խմբակի մի քանի տասնլակ բանվորներ ու բան- 

վոբուհիներ։ Այդտեղ էլ, սեղանի շուրջը, մենք տեսանք 

ֆրանսիական գրող Մոմեն Մոլլանին—բաբի ժպտով 

ալեհեր ծեըունուն, որը այն ժամանակ Սովետական 

Միության հյուրն էր։

Երեխաները դժվարությամբ էին ծ ածկոլմ իրենց 

հուզումը և անսահման ուրախությունը, բա յց շուտով 

ընտելացան շրջապատին ե. լլգում էին իրենց որպես 
տանը կամ Երևանի այգիներից մեկում։ Սեղանի 

շուրջը ճառեր ասվեցին։ Ամեն մի ճառից հետո պիոներ- 
ներր խաղում, երգում, պարում, արտասանում էին, 

առաջացնելով ջերմ և երկարատև, ծաւի ահարություններ։ 

Ես երբեք չեմ մոռանա այն արցունքները, որոնք փայլում 

էին սիրելի և թանկագին Սգեքսեյ Մաքսիմովիչի բարի 

աչքերում. ..»հ

Գորկու հեա ունեցած ծանոթությունն անսահման 

մեծ տւգավորոլթյուն է գործել տաղանդավոր կոմպոզի­

տոր Արամ Խաչատրյանի վրա։ Այդ հանդիպումը ոդե- 

ւԼորեչ, ստեղծագործական նոր թաւի ու լիցք է հաղորդել 

Ա. Խաչատրյանին, I։ նա, 1935 թվականին Գորկուն

՚ ^Koммyннcт“, 1937, № 138.
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ուղարկած իր մ/t նամակում, ՛այո մասին հետևյալն է 

դրում. «1935 թվականի հուլիսի 8-ր իմ կյանքի սանա­
կան օրէ.րի։յ մեկն I;։ Իմ ծան ոթությունր մէւր դարաշրջա­

նի երկու մեծադոլյն մարդկանց հետ1 թալել է ինձ վքա 

իաշոր աւդա//սրություն։ Ուղոււք ես սաեղծադործել և լաւք 

սաեդծադէ/րծել։ Աւլւլային երամ շւոութ յան, նրա անտտ- 

րակույս աճի, նրա նկատմամր եդած ուշադրության ու 

ֆոլկլորի մասին մեղ հայտնած Ձեր մտքերը ինձ շատ 

ուրախություն, հավատ և ստեդծադործական քվ’3 ? 
in վին»։

WW /’I՛ hiանցի վերջն էլ Գսրկին կապվսւծ էր 

հայկական կուլտուրա (ի հետ և հետ հում էր նրա դար- 

դ ւս ց մ ա ն ր :

1935 թվականին «AcadCIPiil» հրատարակչությանը 
նախաձեռնուէ!՝ է հրատարակելու. «Հայկական ւղ ո ե դիա» 

մեծ անթո/ոդիան' Մ. Գորկու [ո մր ադրությա մր ։ Վերա­

նայելու/ սւնթոլոդիայի բոլոր նյութերը, Դորկին 1936 
թվականի ւաղբիլի 17֊ին, իր մահից ուղիդ երկու ամիս 
առաջ, դըռդ Ի. Միքայելյան ին դրած նաւէակում 

հետևյալ բնորոշումն է տալիս հայկական պոեդիա - 

յին. «Որշտվէ ես կարող եմ դատել առհասարակ ւդոեդիայի 

մասին և որչաւի կարելի է դատել ռուսերեն թարւրման֊ 

ված հայկական ւղոեղիայի մասին, ինձ թվում է, որ 

«Հա յա աո անի ւղ ո ե դիա» անթոլոդիան կադմւ/ած է շատ 

լուրջ կերպով։ bin հնարավորություն է տալիս հասկա­

նալու ւդոեդիայի ւսճման սլատմությունը, պատկերացում 

է տալիս այդ պոեւլիայի դեդևցկության և ուժի մասին, 

ինքնատիպության ու պատկերավորության մասին: Ալդ 

ամենն այդպես է։

^Խոսրը Ա'. Գորկու. ե Ռոմ են Ռոլլանի մասին Է:
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Բայց '!"<!> գիաեք, որ լ"“Լը հաճախ 1րսսևցնում ք; 

լավագույնի ծնունդը, իսկ լիակատարությունը եր­

բեմն վեր է ածվում վատառողջ հաստության, ուստի 

ե. ես խորհուրդ եմ տալիս ծեղ մեկ անդամ ես վերանա - 

լել ամբողջ նյութը։ 730 կջ բանաստեղծություն — այդ 

չափազանց շատ է։ ՉԷ՞ որ դեռ անհրաժեշտ կլինի 

առաջաբան տալ։ թացի առաջաբանիցՀ հարկավոր է 

տալ նաև մի փորը ծանոթություն հայկական տա դաչա - 

/իության յուրահատկությունների մասին և պոետների 

համառոտ կենււադրականները:

Առհասարակ ցանկալի է «անթոլոգիան» տեսնել 

օրինակելի կերպով հրատարակված, այնպես որ, այդ 

դՐ^Ւ աիպին հետևեն մյուս ան թո լ ոգի ան երր՝ վրացա­

կանը, ուղը 11 կականը և այլն...

Մաքսիմ Ղորկի»:

Դորկու այս խիստ արժեքավոր դիտողությունները 

ոչ միայն ((Հայկական պոեղիա» անթոլոգիայի, այլև 

սովետական մյուս ժողովուրդներ/։ պոեզիայի անթո­

լոգիաներ հրատարակելու դժվարին ու պատասիւանատու 

գործում դաոնում են ղեկավար սկզբունք։ ((Հայկական 

պոեղիա» անթոլոգիան լույս տեսավ մեծ գրողի մահից 

հետո, բայց նրա անմահ անունն անխզելիորեն կապված 

է ՈԼ միայն այդ գրքի, այլև հայ կուլտուրայի ուրիշ շատ 
կարևոր նախաձեռնումների հետ։

Հայ ժողովուրդը, կառավարությունը, ինտելիգեն­

ցիան մեծ երախտիքով են հիշում Մաքսիմ Գորկու մե­

ծագույն ծառայությունները հայ կուլտուրային։ Հայաս­

տանի դպրոցների, գործարանների, քաղաքների, փո­

ղոցների, տկումբների, պիոներական կոլեկտիվների մի
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ամբողջ շարք կրում են մեծ Դորկու անունը։ Հայաստա- 

'հի երիտասարդությունը մեծ սիրով է ուս ումն ասի բուն 

հանճարեղ դրողի երկերը և ուշագրավ ու հետաքրքիր 

ղեկույյումներ, գասաիւ ո սությունն եր կաղմակ երպում 

՛Արա մասին:
Մաքսիմ Գորկին ամենաոիրված գրողներից է Սո֊ 

վետ ական Հա յա ո տանում ։

1!իտյն հայ կուլտուրան չէ, "[՛ի զարգացմանն 

ուշադրությամբ հետե ում և օժանդակում էր Մաքսիմ 

Դորկին: Ա ւգ։ղիսհ մեծ դեր նա կատարել է նա1ւ ուկրաի֊ 
նակսւն, բե ւ ո ռուս ական, ադրբեջանական, վրացական, 

լ ա տ վի ա կան /։ Սովեւոական Մ ի ութ զան մյուս եդբայրա - 

[լան մուլով ուրդ հերի կ ուլտ ուրան ե րի հ-ան դե ւղ ։

ՄԱՔՍԻՄ ԳՈՐԿԻՆ եՎ. ՍՈՎ.եՏ1ա13 ԳՐՈՂՆԵՐԸ

Սովեաակսմէ մոդովուրդների գրականոլթյոլճների 

ծաղկումն ու բարգավաճումը սերտորեն կաււլված է 

Ադեքսեյ Սաքսիմովիչ Դորկու ւդայծառ անվան հետ: 

Մեծ ոլ անգնահաւոե/ի է նրա ազդեցությունը և նշանա­

կությունը ոչ միայն ռուս, այլև սովետական բոլոր ժո֊ 

դո վ ո ւ րդնե ր ի նոր, սոցիալիստական կուլտուրայի ու 

ւ/րականության սաեգծմս։ն ու զարգացման գործում։

Ս աքսիմ Դորկու ազդեցությունը հատկաւդես ցայ- 

յոուն կերւդով նկատելի է XX դարի հայ առաջավոր դրա­
կանության վրա։ Դորկին ւդրոլետարական֊ռևոլյուոիոն 

հայ դրոգների գրոշն է եղել, նրանց ստեղծագործական 

ձդտու մն երի գագ աթր ։

Պրոլե տարական հայ դրականության հիմնադիր 

■ սլոետ֊ըոլշևիկ Հակոբ Հակոբյանը I) աքսիմ Դորկու
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ռևոլյուցիոն դաղավւարների ու դեղարվե и տական հան­
ճարեղ խոսքի լավագույն պրոպագանդիստն է եղել հաչ 

իրականության մեջ։

Հակոբյանը, իր դրական գործունեությամբ սերտո­

րեն կապված լինելու/ Ան ղրկ ովկ ա и ի ռևոլյուցիոն շարժ­
ման հետ, ակտի։/ մասնակցություն է ցուցաբերել բոլ­

շևիկյան պարտիա /ի աշխ ատ անքն երին ։ Օրա մարտա­

կան պոեղիտն ամրապնդվել ու ղարդացել է ռևոԱՈւ- 

ցիոն փոթորիկների ու բոլշևիկյան վսեմ գաղաւիարների 

յւեղմն ա վոր աղէյեց։։ւթյան տակ։ Բոցաշունչ բոլշևիկներ 

Սաեվ։ան Շահամ/անը և Սուրեն Սպանդարյանր բարձր 

են ղնահատել Հակոբ Հակոբյանի ղերը սլրոլետարական 

հսււ դրականության ստեղծման ու ղարդացման գոր­

ծում։ Որպես ռևոլյուցիոն պոետ, Հակոբյանը լայնորեն 

ճանաչված I; նաև ռուս և եղբայրական մյուս ժողս֊ 

վուրղների գրականության մեջ։

Բնորոշելով Հակոբյանի պոեղիտն, Ա. էունաչար- 

սկին դրում է. «Հակռբ Հակոբյանի ստեղծագործության 

ամենաինքնաւոիպ կողմը սկղբից ևեթ եղել է, իհարկե, 

այն, որ նա ոչ միայն բանաստեղծ ֊ռևոլյուցիոներ 

էր, —բանաստեղծ ռևոլյուցիոներներ եղել են և' ռուս, 

և' եվրոպական դրականության մեջ,— այլ այն, որ նա 

սոցիալ֊դեմոկրատ բանաստեղծ էր՝ բառի ալն մամա֊ 

նակվա լավագույն իմաստով, բոլշևիկ բանաստեղծ էր, 

պրոլետարական բանաստեղծ... Նրա պոեղիայի ազդե­

ցություն ր վաղուց արդեն սկսել է տարածվել Հայաստա­

նի иահմաններից գուրս»Ն

1 Акоп Акопян, Новое утро (Избранные стихотво­
рения и поэмы). Предисловие А. Луначарского. Москва, 
1928, стр. 5—6.
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Հակոբ Հա 1/ւււ՛յանլւ Գորկու հանճարի ջերմ երկրր֊ 

սլա դուն երից մեկն էր։ Գորկու ամեն մի նոր ոտեղծա֊ 

դործությոլնր իար տպավորություն էր թողնում ոլ ան­

սահման հիացմունք որո աճառում նրան, նոր գաղտ֊ 

ւիարներ, նոր մտահղացումներ առաջացնում նրա մեջ։ 

Հոկտեմբերյան ռեպյուցիայից ղեռ շատ առաջ, Գորկու 

((Ս րրկահավի» աոթիվ Հակոբյանը, իր րնկերներից մե­

կին ուղղած նամակում, ցրում է. ((Ձեր նամակր Գորկու 

«Սրրկահավի» մաոին ինձ շատ ողևորեց և, երևակա֊ 

(եղեց, նույնիսկ մի ոտանավորի ն/ոլթ տվեց ձեր ի։ոս- 

րերով իսկ։ Ա՛յո՛, համարյա թե ձեր տված միտքը ղթե[ 

եմ դեղարվեսւոական ձեի ու լափի տակ 1ւ ձուլել մի լավ 
ղրամա, որ պիտի տեղի ունենա երկրի և երկնքի տա­

րերքի մեջ ու կհաղթանակի անկաււկած ուժեղը... Այ~ 

սինքն ծովը փոթորկված... սկսված է այսպես

Լաւ՛ եմ րերել ձևդ հյուսիսիր 

Աշխատավոր արծիվների այն մեծ րնիր. 

հրանր ապրող և մխիթար իմ սիրահար

սրտի համար

Նրանր հարթող և ծեղ համար (այն

ճանապարհ...

Արծիվներն այն սկսել են թևեր լարել 

Լայն ու թաւիոտ խիզախ վեհեր

ճախրի համար 

երևում են, երևում են մ րրկահավեր...

Հակոբյանի համ՛ար Գորկու վաղ շրջանի ռևոլյու֊ 

ցիռն ռոմանտիկան ստեղծադործական ոդեշնչման ան֊ 

ււպաււ աղբյուր հանղիսացավ։ Հակոբյանի բանա ստեց֊ 

ծություններում ուժեղ կերպով նկատելի են ոչ միայն 
Գորկու ռևպյոլցիոն ցա ց աւի արն երի, այլև նրան ռևո-
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Աու91"’ն բ"վտնգ.ակություն և ււևոլյուցիոն պաթոս ու 
թափ արա ահ այտ ող հարուստ բաոապաշարի աղդեցու- 

թյունը։ Հակոբյանի բանաստեղծությունների մեջ ուժգ­

նությամբ են սկսում հնչել ղորկիական «մրրիկը», «ամ֊ 

պրոպը», «որոտը», «ցասումը» և այլն։ Այդ տեսակետից 

հատկապես բնորոշ I; Հակոբյանի 1905 թվականի ռևո- 
լյուցիոն բանաստեղծությունների շարքը։ թերում ենք 

այգ. 2ա1’թ1'1] «Հեղափոխություն» բանաստեղծության մի 

հատվածը ■

Լսե՞լ ես. ընկեր, րսրսստ երկնքում կ՚ՂԸ որոտի, 

911 է1Ղ^ԴՈԼ^ Լ որպես մի պայթյուն մեծ թնդանոթի. 

Տեսե՞լ ես ինչպես ամպեր/։ կրծքին կայծակը դիդ-ղուդ 

91' ւ/’^։րւն Լ մխում ։/։Ոէթկոա, շեշտակի ու ցնցում աշխարհք. 

եամ ինչպես թափս։/ ծառս֊ծ առս Լ լինում ցասկոտ փոթորիկ 

Հսկա ծառերին չոքե՜չոք անում, դարձնում խաղալիք, 

մինչ որ տեղում է Հ^Ղ^ՂՐ փ^յր^ղ և ինչպես փրկանք՝

Ծանր երկունքից ա էլա տում աշխարք.

ծնությունը հաղթ մ որո ու մ Լ ապա պայ^տո արեգին — 

Որպես պատասխան չար արհավիրրին...

Հակոբյանը հողվածներ է դթել Գորկու ււտեղծագոր-

ծությունների մասին, թարգմանել նրա առանձին գործե­

րը։ Այսպես, օրինակ' 1909 թվականին մամուլում նա 

ջերմորեն ողջունում I; Գորկու «Հատակում» պիեսի հա- 
յերեն բեմաղրութ յուհը։

1914 թվականին Հակոբյանը թարգմանում է Գորկու 
իաալական 'հեքիաթներից երկու կտոր և հրաաարակում 

առանձին գրքով։

^՝ոբկոլն նվիրած՛ իր թի հողվածում Հակոբյանը 

հետևյալ կերպ է բնորոշում նրա ստեղծագործություն­

ների գերն ու նշանակությունը մ՛ասսաներ/։ ռևոլւուցիոն
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դաստիարակության գործում. ((Մաքսին Պարկին հեւլա֊ 

1Ս^'!1 մեր գ։։'ր1' ամբողջ դրականությունը, մեր դս'['ի 

նոր սերնդի մարերն ու հայացքները, նրա սպասելիք֊ 

ներն սւ ակնկա/ումները... նրա գործերը հիմնովին բո֊ 

դոր են ցարական ռեժիմի դեմ, նրա ամեն մի աուլի տակ 

թաքնված են ցասումն ու ղայրույթը տիրոդ կարգերի 
դեմ, կապիտալիստական բռնակալության դեն... Ս աք֊ 

սիմ Գռբկին եթե ոչինչ էլ դրած չլիներ, բավական էր նրա 

«Ս րրկահավի երդը», նրա «Ստրասաի Սորգաստի» տր­

ձակ պոեմները, ապա նրա ((Հատակում» պիեսը, նրա 

((Ս այրը», որ հեգա շրջեց մի ամբողջ սերունդ, ոտքի հա­

նեց մի ամբողջ դար ընդդեմ ցարական բռնակալու­

թյան ու տիրող դասակարգի վակխանալիայի։ Այդպես

Է լինում հեղաւիոիւական խոսքի ու գեղարվեստի 

Հմա յքը»1 ։

1 «Պրոլետար]), 1936, 35 140:
“ Նույն տեղում:

Անդրադառնալով Գ/ւրկու գեղարվեստական երկերի 

կերտման վարպետությանը, այգ երկերի հմայքին ու 

ուժին, Հակոբյանը դրում է. «Խոսքի 1լ մտքի ամենամեծ 
վարպետի հումանիտար հոգու Էն բյուրեղյա ակոլնքնե֊ 

1'1' խ"ր՚՚ւթյռւնն ու հստակությունը, որի մեջ երբ մուրդ 

տեսնում է իր պատկերը, հրճվում է, թարմանում ու 

ինքն էլ բյուր ելլան ում հոդով»-:

^’"ըկիական տրադիցիաներն իրենց ւիայլուն ար- 

տա^այտռւթյռւնս են դաել հայ մեծ բանասւոեւլծ Եղիշե 
մարենցի ստե էլծադործությունների մեջ: Պտրկու վաղ 

ՀԸջանի ոևոլյուցիսն աւժ անտիկ ոլաթոսով դրված լիրի­

կական արւ\ակ ու չավւածո բանաստեղծությունների 

ոգին մոտ ու հարաղտտ է եղել Չարենցին և 17_ 20.



Ս^^ա^ա՜
Խ^^տՅ^

Մ. Գորկու. ճ/''անաււա ե ^ձ ությու ննԼ ր և լեղենղն եր^-ի 

հայերեն հրատարա կոէ-թյսէն ան ։ք անաթերթր
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թվականների և հետագա տարիների >1 ի շարք րանա֊ 

աոեղծություններամ ա պոեմներում ցայտուն կերպով 

արտահայտվել են Գորկու հերու/ներ/ւ հմայիչ, խիզախ, 

ա ղաա ուս իրակ ա ն տրա մա ղրու թյունն ե րր:

1934 թվականին Չարենցր թարգմանում Է Գորկու 

«1'անուո ու եւլծ ութ քունն երի ե լե զե՛հ գների» 4 ոզովա ծուն ։ 

Հո: է թարգմանական գրականության մեջ գա հ՛ի խոշոր, 

նշտնակալից երեոլյթ կր: (Գողսված ու ի մ՛եջ տեգ են գտեք 

Գորկու ա {նպիսի հոշակավււր երկեր, ինչպեո' «11 րրկա - 

հավի երգր», «Աղջիկն ա. մտհր», «Զուգեի երգր», «Վալա ֊

խական J եգենգր», «Խանն ու նրա որգին» ե. ուրիշ գոր­

ծեր: թարենցի թարգմանական վարւգեաաթ/անն այս֊ 

տեգ ղրււսորվել I, իր ւոմրոգջ կարոգութ րոմր լեզուն 

գեղեցիկ է, ո ահուն, արտահայտիչ:

Ս այտիւ)' ^՚որկա մահվան աոթիվ Ըարենց ր գրում է 

րն զ արձս։ կ մի հողված' «Հանճարների ե. ա ո ա ղերի ուղին՛: 

վերնագրով: Այգ հողվածը հայ մողովրգի որա ի ի։ ո ո րն 

I, nntu մեծ գրոգի պայծաո. հիշատակին: Անղրագաո- 

նտ/ով Գորկու վաղ շրջանի it in եզծա զործ ոլթյուծւն ե ր ի 

• աջողոլթյանր, Չարենցր գրում է, որ նրա կերպարան֊ 

րր «կայծակի պես էի այլատ ուկեէյ մ/: օր մարգ կայ ին 

հՏ",^,1-1՛ 9թ/'ն երկերում It րն զ միշտ զրոշմված մնաց մի­

լիոնավոր մարգկանց հիշողության մեջ, իրրև ս ոցի nt - 
լական ծովի զարՀ ուրելի /"որրից իր Հանճարի ումով 

9 խ'[ե արևի լոլյսր րարճրուցրում մ՛ի հրաշալի կրոն րի 

իւորհրղանիշ, մի հմայիչ հարւ...>մ;

^1' ‘‘‘1'1 ‘Ոզված ում Չարենցր ցույց է աալիո Գորկու

9* 9 ։" I* մ ի՛ !ր 4'/! ա կ ։ս*1ւIII [Jjui*li ւքսւսի՚հ, եր h էւՀհ , ID37, 1^
17S — 17Ձ.
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.անգած ստեղծագործական ուղին, նրա հ mil աշխարհ ա ֊ 

(ին ղերն ու նշանակությունը։
Առվետական արձակի ականավոր ներկայացուցիչ 

Արաղին շաա տարիներ առաջ հայերեն է թարգմանեք 

Գորկու հանճարեղ տրիլոգիան—«Ս անկություն», ((Ծա֊ 

■յլա (ութրսն մեջ», «Իմ համալսարանները»։

Արաղին գեռևս ռևոլյուցիայից շատ առաջ, Հակոբ­

յանի հետ միասին, հսկայական աշխատանք է կատա­

րել՝ հալ իրականութլան մեջ Դորկոլ ստեղծա գործու֊ 

թ (ուններր մասսա յականացն ելու գործում: Արաղոլ հա֊ 

/ini.ilin գրական կ (տնքում Գորկին, որպես ստեղծագոր֊ 

ծալ ու քազաքացի, միշտ Լ լ ուղեցույց աստղի գեր է 

կատարել:

Սtig իա լա կ ան անհավասարությունը, աշխասւա վոր 

մա աւան երի շահագործումն ու ՛ճնշումը և ալդ մասսա­

ների ո.11 ւգյացիոն պայքարը գրականության մեջ արտա֊ 
֊/քոլելը, այ՛] բոլորն Արաղին սովորել Ւ, Գորկուց: Ընչա­

զուրկ, կյաԱքի բարիքներից զրկված ու կապիտալիստա­

կան ծանր ճնշումից վաղայ նետված հազարավոր մարղ- 

կանց ճակատագիրը /աւր հուզել ւււ զբաղեցրել է Արա֊ 

■ զուն։ Այղ բոլորն իր ստեղծագործություններում գեղար- 

վեսսարեն հիշտ ււլ բազմակողմանի պատկերելու մե« 

Արաղին միշտ աչքի առաջ է ունեցել Գորկուն։

Ղորկին իր հերթին ճանաչել է Արագուն և լավ կար­

ծիք հայտնել նրա գրվածքների մասին: 1929 թվականին, 
Իտալիայամ, նայելով «COBCTCKaH CTpaHa» ալմանաիւի 

նյութերը, որի խւ) բազիրն ինքն էր, Գորկին ալմանաիւի 

արձակի բաժնից , ավան ni.il է միալն երկու պատմվածք — 

Ո եկր '/րաց նշանավոր գլագ Ս ուլիաշուլու պատմվածքն 

էր, մյուսը՝ Արագա «ինկեր Ս'ակուչը»: Գորկին այգ.

.127-27
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երկու պատմվածքների թարգմանությանը խնամքով 

խմբագրելուց հետո, ալմանախի մյուս նյութեր// հետ 

միասին, ուղարկում է Ս ոսկվա' խմբագրության, իր մի 

նամակի հետ, որի մեջ կարդում ենք հետևյալ տողերը, 

«ևաց առությա մր Սուլիաշվփլու և Արաղու պատմվածք­

ների, մնացած բոլորն այնպես են գրված, կարծես թե 

ղրանց հեղինակները 19-րդ. դարի 70-ական թվական­
ների ոգով են շնչում, իսկ այն մասին, որ օրացույցը 

ցույց է տալիս 20֊րգ դարի երկրորդ քառորդը և .Հոկ­
տեմբերյան ռևոլյուցիայի 12-րդ տարին, հեղինակնե­

րին ոչինչ հայտնի չէ»։
Հայ պրոլետարական արձակի մի ուրիշ ներկայա­

ցուցիչ, Ս ագաթ Պետրոս յանը, դրում' է Գորկու մասին, 

^խք Օ՚խ՚իլիսում հրատարակվող «Կավկաղ» թերթում՛ 

լույս տեսավ նրա առաջին պատմվածքը' «Ս ակար Չուդ- 

րան»— գա առիթ տվեց /ւնձ նետվելու պրոլետարական 

Արականության ասպարեղ։ Այնուհետև. Ս'աքսիմ Գորկին 

դարձավ իմ սիրելի և ամենամեծ ուսուցիչը։ Ես ամբող- 

ջապես ապրում եմ նրա դրվածքներով։ Ոգևորված ու 

խորապես հուղված նրա երկերով' ես նրանց ընթերց­

ման ժամանակը գդում էի կյանքիս ամենաերջանիկ 

րոպեները։ Մաքսիմ Կ՛որկին ամեն անդամ իր հսկայա­

կան հասակով դալիս կանգնում էր մտքիս աչքերի առջև, 

և ես իմ հոգու խորքում սիրում, փայփայում էի նրան»':
Գևրենիկ Գեմիրճյանն իր գրական գործունեության 

ընթացքում բաղմիցս խոսել է Գորկու մասին: Նսւ 

առանձնապես նշել է Գորկու ստեղծագործությունների 

• ամամարղկային նշանակությունը, որ նա, որպես 

մարտնչող գրող ու քաղաքացի, ունի ամբողջ աշխարհի

1 էՊրոլետարյ, 1936, ,1- 111:
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/դրււլետարիատի աչքում: Գեժ իրճյանը դրուժ է- սՍ՚ամա֊ 

նակակից դըոզնեըից ամենամեծը եղավ Սաքսի։) 1'որ- 

կին, որի խոսքը համաշխարհային արձագանք էր սւա֊ 

/իա Նրան լսում էին ու հավատով լցվում Եվրոպայի, 

Ամերիկայի և այլ երկրներ// բազմամիլիոն բանվոր - 

ներր, նրան լսում և սարսափով էր բռնվում բուրժուա­

զիան։ Սարսիմ Գռըկու գեղարվեստական երկերը, նրա 

վեպերն ու գըյսմաներր, նրա հոդվ/սծներն ու նամակ֊ 

ներր, նրա անձնավորության հմայքն //լ հեղինակու­

թյունը— այս բոլորը մի դինամիտ էր, որ պատրաստում 

էր հօդս ցնդեցնելու կապիտալիստական աշխարհը ան֊ 

նախընթաց ուժովխ։

Գեմիրճյանի ՛փ՛ա /""շոր ազդեցություն է թողել 

Գսրկսլ ստեղձ ագործություԱների ժողովբդայնություհն 

։։ւ հւ/ւմանիղմը։ Անգրադաււնալով Գորկու ստեղծադոր֊ 

ծություննեըի այդ առանձնահատկություններին, Գեմիրճ֊ 

յանը գրում է. «Ննչո ւմն էր Մաքսիմ Գորկու այդ անօ֊ 

րինակ ուժը: Ւնչո վ էր Ս աքսիմ Գորկին սնում իր կա֊ 

րողությունները իր երկարատև կյանքի բուռն փոթորիկ֊ 

ներում։ ՛ետ ժողովրդի ուժն էր: Նրանից վերցրեց մեծ 

դրոգն ապրելու, կռվելու, ստեղծելու հանճարը: Նրան֊ 

ս1’9 ""‘["րեց լավատես լինել, սիրել ճշմարտությունը, 

արդարությունը, աշխատանքը, կյանքի ուրախությունը: 
Ս աքս իժ Գորկին իր գոյությունը կապեց ժողո՚/րդի հա֊ 

վփտենական կյանքի հետ»2:

Ստեփան թորյանը, որ ռուս կլասիկ և ռովետական 

գրականության լավագույն թարգմանիչներից մեկն է, 

հայ իրականության մեջ խոշոր դեր է կատարել ռուսա֊

* (Գրական թերթ) 1938, /Ա 15։
Նու֊յն աեղոէ.մ:
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կան կուլտուրայի պրոպագանդայի և երկու ժողովուրդ֊ 

ների կուլտուրական մերձեցման գործում։ Զ՛՛Ո"'™1 

առաջինն հր, որ ոովեաական շրջանում հավաքեց 

II". Դորկոլ րնաիր պատմվածքների հայերեն թարդմա֊ 

նությաններն ու իր խմրա դրությամր 1928 թվականի!։

երկու հատորով հրատարակեց:
Հայտնի /;, որ Գորկու հատկապես «Ս՛այրը» հսկա֊ 

լական ազդեցություն I, ունեցել ոչ միայն ռուս, այլ նաև 
մյուս րռլոր ժողովուրդների դրականության վյւա: Պավել 

ՎլասուԱւ I։ հատկապես Պելադեյա նիլա/նայի հուզիչ 

կերպարները ոգեշնչել և ոևոլյուցիոն դործունեության 

ասպարեզ են նետել հազարավոր կանանց ու երիտա­

սարդների:
Դոըկու «Ս՛այրը» իր րարեըար ազդեցությունն I; ու-

նաե. Սա. թոր յան ի u տեղծէս գործ ությունների,

հատկապես նրա լավադույն գործերից մեկի՝ «Գրա դա 

րանի աղջիկը» վիպակի վըա:
Վիպակի կենտրոնական դեմքերն են' լվաց արա-

րուհի մայր Աննան և նրա աղջիկը' Վիկտորյան: Գպրոդն 

ավարտելուց հետո Վիկս։ որյան յսշ/ււտա ում Լ գրադա­

րանում: Ս.լդ աշխատանքը հնարավորություն Է տալիս 

Վիկ տ որ յայի ն հա մա u ոլ սի ս ա ե մ ա ս: ի կ կերպ ո վ ը նթեր ֊ 

ցան ու թյու մր դրազվելու: նա կարդում I; նան արդելւէած 
ււևոլյււլցիոն դրականություն: Ընդլայնվում I; նրա ւոե- 

ււս, դաշտ ր և հասարակական կյանքի ճանաչողությունը: 

Սուպ հաստատելով րոլշ!ւիկյան կենտրոնի հետ, նա տե֊ 

զսւժ ծավալում է էէևսլյուցիոն ակտիվ գործուն ե ո ւթյ ոլն' 

տարածում Է րոլշևիկյան թերթեր, դրականություն: Վի֊ 

պակի սյուժեն առանձնապես լարվում I; մայիռմեկյան 

9"LJ!]I՛!/ հետո: Ս.յգ ցույցին նախաւզաարւսսtnվում I,
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'Լիկյորյան իր ընկերներն հեա միասին: Ռևոլյուցիռն 

այդ դործւււնեության ընթացքում Վիկտորյան ամենու­

րեք կենտրոնական դեմք է, նա է վերջապես, որ կարմիր 

'11'"2Լ' ձեռքին մայիսմեկյան օրը կրակոտ ճառ է ասում, 

որի հետեանքով ձերրակալվում ու բանտ է նետվում:

Ենչպեււ տեսնում ենք, վիպակի սյուժեն հիշեցնում 

I; Գորկու. «Մայրը»; Գորկու վեպի կենտրոնական դեմ­

քերն են մ՛աւրն ու իր սպան՝ Պավելը, թորյանի վիւդա- 

կւււմ' մայրը և իր աղջիկը' Վիկտորյան:

Խոսելով Գորկու աղդեցության մասին, ներկա դեպ֊ 

քում լքենք նկատի ունենք ոչ այնքան առանձին էպիդոդ֊ 

ներն, դ իւ՚ւ ժածն երի կամ կերպարների նմանությանը, 

որքան ռևսլյուցիոն այն սիւո ուա ցիան ո; պաթոսը, որ 

երկու դեւդքում էլ անհուն հավատ են ներշնչել նրանց 

կենտրոնական դեմքերին' Պավեչին ու. 'Լիկտորյային. 

իրենց արդար դործի հաղթանակի նկատմամբ:

Ղորկու մասին դրած իր հետաքրքիր հուշերում թոք֊ 

.1տնը պատմում է 1928 թվականին 9՝։:րկու հեա ունե­

ցած Հ ան է) ի ււր1 ահ մասին. «Երր մեր Լուսժողկոմը, այժմ 

հանդաց յալ Ա. Մռավյանն, ինձ ծանոթացրեց Ա/եքսել 

V աքսիմո։[իչին, ասելով, որ ես իւ մ բա դրել եմ նրա' Գոր֊ 

կա. պատմվածքսերի հայերեն հրատարակված երկու 

Հատորը, Ալերսեյ Մաքսիմովիչր, ուշադիր ու ժպտերես 

'"“յելով, ասաց իր թաւէ ձայնուէ.

Ա'{։ երր ճեղ թարգմանեն' ես էլ ւիոիւարենր ձեդ 

կիւմրադրեմ ռուսերեն, — և մենք կվիտ կլինենք:

//ւ ծէւծաղեց:

Այն ահ ետ 11 իւոսք քաղվեց մեր ւլրտկ ան ության մա­

սին:



հնչւդես հտքանի Է, Սդ եքսե է, Ս աքսիմուէիչը 191" 
թվականին խմբագրել էր «СбОрНИК арМЯНСКОЙ ЛИТС- 

ратурЬ! '» 14 11111 ի հ ծանոթ էր մեր դրականության :դաա- 

մաթքանր, ծանոթ էր ե մեր դրականության կարևոր եր­

կերի հեդինակներին։ Եվ այստեղ' Երևանուծ ահա, 

Արույրի միջոցին նա զարմացրեց ինձ իր ոուր հիշողու֊ 

թյամր. նա մւոարերում էր ոչ միայն հեղինակների 

անուններր, ոչ միայն նրանց երկերի վերնադրերը, այլև 

դրանց լ՚ովանդակությունր։

Խոսելով (/իրվանդտդեի 1сРш ո и и-ի մասին' նա հե­
տաքրքրվեց, թե ինչ նոր րսւն է դրում ծ՛եր խ ոշււրսւ դույն 

վիպագիրը: Երբ հայտնեցին, թե մի կոմեդիա հայ էմի- 

դրանաների կյանքից,— Գորկին նկատեց.

— Այդ նա կարոդ է .անել, ճանաչում է նրանց։ 
՝<Старик может».

Պիեսների մասին իւոսելիո' խռսք լ՛ացվեց և Գե֊ 

միրճյանի «Հաջ հազար»֊ի մասին և ասվեց, թե ղու մի 

ւեքիաթ է, որ մշակել են ծ՛եր երեր անվանի հեղինակ֊ 
ները։

Ե՚լեքսեյ ւ) արսիծ՚ո վի չին շատ հետս։ քրքրեց այ'/ 

երևոլյթր և նա ուզեց ծանոթանալ հերիաթի բովանղա- 

կութրանր։ Ս ոտավորապես իմանալով ինչ բնույթի հե­

քիաթ է, նա ցանկություն հայտնեց ունենալ այդ զրը~ 

քԵրը հեքիաթին ավելի ծ՛ոտից ծանոթանալու»։

թոր յանր մի շարք էպիզոդներ է ոլասւմում այն 

թ՛րև րնդունելության մասին, որ ամենուրեք ցույց էր 

աալիս ՛այ աշիւաւոավոր մողովուրղը իր սիրելի ու մեծ 

գրողին: «Զերծ ընդունելություն էին ցույց ւոալիս Ալեր֊ 
ԱԵյ Ս աքս ի մարշին ամեն տեղ,— դրում է թորյանը,— 

իսկ խաղողի սովխոզում, ուր ծ՛եր կառավարությունը 
ճաշ "՛վեց Գորկուն,— այգու ցանվորներն ու աշխատտ֊
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վորներն ինքնաբերաբար թարմ խաղողից ու ծաղիկն Լ֊ 

րից կամար էին շինել ի պատիվ թանկագին հյուրի, կա֊ 

մուրի վրա գրելով հայերեն ու ռուսերեն.

— Ողջույն սիրելի Գորկուն։

Խաղողի այգիների րնդարձակ, միապաղաղ կանա֊ 

չության մեջ բարձրանում է երկհարկանի մի գեղեցիկ 

տուն, որի մի պատշգամբից երևում էին ղույգ Արարատ­

ները' մեկը բարձր ու ձյունապատ, մյուսը մի քիչ ցած 

ոլ կանալ, ինչպես մի վիթխարի ալեհեր հսկա պապ իր 

թոռան հետ։ Ձնայած շոգին ու շրջագայությունից հոգ­

նած լինելուն' Ալեքսեյ Մաքսիմո՚թիչը, ծխելով, հափըշ֊ 

տակված նայում էր բիբլիական զույգ սարերին և իր 

որդուն' Ս աքսիմին պատմում Նոյի տապանի լեգենդը։
— Այ քեղ գեղեցկություն: Նայելն անգամ ղովաց֊ 

նուն է. շոգ չես զգում և հոգնածությունդ անցնում է»'։

երկրորդ անդամ Զոլ՛յանը Դորկուն հանդիպում է 

1934 թվականին, I) ոսկ՛իսյում դրոգների աոաջին հա֊ 

■մագումարում։ Զորյանր պատմում է, որ համագումարը 

ողջունելու էին գալիս մայրաքաղաքի և շրջանների բաղ֊ 

յքաթիվ կազմակերպությունների ներկայացուցիչներ

և ղրանց թվում Ակալովկա քաղաքում գտնվող թղթի մեծ 

գործարան ֊կոմբին ատի բանվորության պատվիրակոլ֊ 

/Հւոլնը, որը և համագումարին նվիրում է հինգ վագոն՛ 

թուղթ: II.պա Զոլ՛յանը շարունակում է. «Ահա այս դելե֊ 

ցացիան պատ1\ս՚՚լ եղավ, որ ես նորից հանդիպեմ Գոլ՛֊ 
կուն: ..ա։Խս ղում արը այդ կարևոր գործարանի բանվո ֊ 

մ"’լք^յա1Ղ' վ՚ոխաղարձ ողջույն և շնորհակալություն 

.այտնելու հաւ)ար ընտրեց երեք հոգուց բաղկացած մ/։

* (Սովետական դրականու-թյու.նձ, 1941, ^ 3—6:
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ւդատգւսմավորություն, որի մեջ մտնում էին երեք գրող 

մի ռուս, մի ուկրաինացի և ես։ Եվ այն ժամանակ, երբ 

ես ընտրությունից հետո, նիստի դահլիճում նստած 

մտածում էի, թե ո՞րտեղ է արդյոք այդ քաղաքը, և ի նչ- 

ւդես պետք է գնալ այնտեղ, հանկարծ մի ռուս երիտա­

սարդ մոտեցավ ինձ, թե

— Սդեքսեյ Սաքսիմովիչը ձեղ իւնդըում է:

till տարակուսած նայեցի այդ. երիտասարդին ո։ 

հարցրի, թե նա շի սխալվում արդյոք։

Ոչ։ Պարղվեց, որ չի սխալվում։ Եվ ես հետևեցի 

նրան, դարձյալ մտածելով, թե Գորկին ինչո ւ պետք է 

կանչեր ինձ, ի նչ կա արդյոք։ f/լ այս տարակույսներով 
դնացի, if տա այն սրահը, ուր հավաքվում էին համա­

գումարի նախադահության ան դամները' ծխելու կամ 

հանգստանալու։

Գորկին մի բազմոցի ։էրա նստած' ծխում էր։ Երբ. 

ինձ առաջն որդերին նրա մոտ, նա, այդ դրեթե ծեր մար­

դը, տեղից վեր կացավ և ինձ ընդունեց իբրև հին ծա­

նոթի, մի բան, որ ինձ չուս։ զարմացրեց։ Ի նչ հիշողու­

թյուն էր։ Նա չէր մոռացել Երևանի մեր հանդիպումը:
— Ս ենք հին ծանոթներ ենք, ասավ,— չեմ մոռա­

ցել Երևանը, խաղողի այգիները։ Ինչո՞ւ չեք երևում... 

'համագումարից հետո խնգրում եմ շնորհ արեք տուն...
Ես շտապեցի շնորհակալություն հայտնել այդ սի֊ 

քալիրության համար, մտածելով, այնուամենայնիվ, թե 

յսԲԴյոԲ է՚եչո՞ւ է կանչել ինձ։

Եվ տարակուսանքս շուտով պարզվեց։

— Դիտե ք,— ասավ նա,— Ակուլովկա սլետք է 

գնանք այս երեկո, որովհետև, վաղն այնտեղ բանվորնե­

րի և թուղթ պատվիրող հիմն արկն երի ներկա ւացուցիչ-
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ների կոնֆերանս Լ: Լաւ/ կքին ի ներկա լիներ բացմանը 

և ա/ջաներ։ Խնդրում եմ իմ կողմիդ ևս շնորհակալէ ֊ 

իք քուն հարսներ ր ան if,որն երին' իրենց թանկագին նւքերի 

համար .. Գնացեր, շեր զղջա։ Աքնտեդ կտեսներ շատ 

լավ բաներ։ 1՝աւց շմոոանար հետներդ կալոշ և պլաշչ 

վերցնել։ Անձրև շատ ի դալիս այնտեղ... Եթե պլաշչ 

չուներ կարելի է կարգադրել...

Ալս խոսակցության րնթացրում, աքս մանրուքնե֊ 

րի մ 119 ես նկատեցի Գորկու դարմանաք ի հոդւսծութ քունր 

թե' դեպի գործը, և թե դեպի մարդն առհասարակ»։

ք'անաստեղծ Նաիրի թարքանը Գորկու մեջ տեսեք I, 
ռևոլյուցիոն փոթորիկների մեծ երդչին ու բարձր գնա֊ 

հատել նրա երկերի պարտիականությունն ու իդեակա­

նությունդ, երկեր, որոնց ղերր միլիոնավոր մասսաներ/։ 

կւսղմակերպման ու գա ասիարակման գործում չաւիա֊ 

ղանց մեծ է։ ((Գորկու գադաւիարնևրր,— գրում է թա֊ 

րյանր,— անթիվ կախարդական թելերի ւղես ձգված են 

սրտից սիրտ ե իրար են շաղկապել երկրագնդի բոլոր 

ժողովուրղներ՚րն: Գորկին մի դադաթով բարձրացրեց 

մարդկության դ եղարւ/ե ս տա կ ան զարգացումը։ Նա ռուս 

մեծ մողովրդի պարծանքն կ, ողջ մարդկության պար֊ 

ծ անբը» ՚ ։

Եր հողվածներում ու ելուլթներում թարյանը բաղ- 

մհ" նշել I, Գււրկա մեծ ղերր սովետական մողովուրդ- 
Ների էքրականոլթյան ղարլլսւցման գործում։ ((Մեծ են 
Գորկու հայրական ծառայությունները,— դրում է թ“՚- 

l'Ju,hg,— մասնավորապես փոքր մողովուրդների առաջ: 
Աովեաական il/tn՝P(iuh մեջ }1/ա մքւ (քողա/ուրրւ, npfi ճա-

‘ thhipypijHi յին Հայmստա՛հ ն , 1938, .V *3:
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կաաադիբն ա. կւււ/տարան չդառնար Ալեքսեյ Մաքսիմււ- 

‘/Խ/1 ոլշադրսւթքան առարկան»^ ։
Աշխարհի մեծանան գրողներից և. ոչ մեկը, թե՛ իր 

ստեղծագործություններով և թե’ իր դրական ու հասա֊ 

րակսւկան գործունեությամբ, սովետահւսւ իրականու­

թյան մեջ ա/նպխւի անսահման հմայք չի ունեցել, այն֊ 

“/խ։ի "/"""‘բախ ււեր լի վայելել, ինչպես Ս աքս ի մ Գսր-

Այգ անսահման հմայքը, սերը հանճարեղ գրողի, 

անմահ մրրկահավի հանդեպ արտահայտել են հայ բա­

նա ։ւ ա ե դծն ե րի լյ շատերը' Մաքսիմ Գորկուն նվիրած 

իրենց րաղմաթիվ րանասաեդծություհներում ։

Այղ. բանաստեղծությունների մեջ առանձնապեււ 

աշադր ությսւն արժանի է Գեղում Ա ար յանի ((Մրրկսւհա ֊ 

վը»։ Գեդա մ Ս ար/անր մեր այն բանաստեղծներից է, որ 

իր սսւեղծալ/ործությլլլններում բաղմիցս երգել I; ռուս 

մեծ մոդււվրդին, որպես հայ ժողովրդի աղա տարարի, 

երդել I, նրա հանճարեղ գավակներին։ Երկու ժողովուրդ֊ 

ների դարավոր բարեկամությունը Գեղում Աարյանի սի֊ 

րած թեմաներից մեկն խ Գորկուն նվիրած, խորը ոդե֊ 

շրնչ մա մբ դրված բանա ս ։։։ եդծության մեջ Գեղամ Սա- 

րյանը մրրկահավի կերպարում երդում Է մեծ ռևոլյու­

ցիան։ Ահա "՚յղ բանաս տ եդծությանր.

Ռ աի/րեր երկինրներում մրրկահավն հղոր, 

եղավ մրրիկների հողին րարձունրներում, 

1’ր ոուր ^այարրով նա կերպար ^'"ւիթթ նոր, 

ՉմւԱՈրվիյ I.րրեր մռայլ, մութ ամպերում. 
Կայծակ ոսիններին հանձն ած կուրծրր իրա' 

II րրկահա/ն երղեր ր արձունրների վրա։

ճ Խոր հրղայի*հ Հա յաաո ան }>, 1938, 3? 73:
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ԵւԼ թափանցեց երգն այդ սրտերի մեջ մարդկանց, 

Դարձավ ըմբոստության ոգի երակներում 

Որպես հոգու արև' ընկեր դարձավ նրանց, 

Որոնք ճշմարտության ուղին էին փնտրում. 

Մրրկահավն անդուլ իր թևերով ահա 

Սավառնում էր նրանց հոգիների վրա:

Եվ նա երդում էր դեռ, երգում [սիգաիւ, անդուլ, 

Մտնում էր նա հյուղեր և նկուղներ /սորին, 

Մարդկանց հոգիների քար /ստվարն էր քանդում, 

Մրրիկների հղոր երգը շրթունքներին.

Մռայլ ամպեր էին կախվում երկրի վրա, 

Հնչում էր դեռ խրոխտ հնչուն երդը նրա:

ԵՀ ^ԲՍՒ^Ս ճայթեց: Ահավոր մի ամպրոպ 

Պայթեց երկրի վրա, խառնվեց երկինք, երկիր, 

Որպես տիեզերքի սրաի ահեղ տրոփ 

Մնդաց հղոր ձայնը մրրկահավի երգի.

Ո լ դուրս ելան մարդիկ մարտնչումով համառ, 

Եորած արեդակը որոնելու համար:

Ու մինչև արևը վառ, արյունափայլ, բոսոր, 

Բարձրանում էր երկրի հորիզոնի վրա, 

Սա վառն ում էր նա դեռ, մրրկահավն հզոր, 

Կոր ցնծության երգեր շրթունքներին իրա. 

^^յացքն ուղղած դեպի արևմուտքը հեռու, 

նա նոր մրրիկների ավետիս էր բերում:

Սակայն չկա արդեն մրրկւսհավն արի, 

Կայծակներից խանձված իր թևերով նկուն, 

^անձնած իր ողջ կյանքը հրի ու պայքարի, 

Նա ընդունեց մահվան բաժակը դառնտգո:յն 

Մրրիկների երգը շրթունքներին իրա, 

Մրրկահավն ընկավ իր բարձունքի վրա:



II. պրամ Լ, I'"'!!) Կ“11' :Ւ 'ք“’1'1'!"' Կ'1'Կ՚’ 

ք^աւիտնցելու Լ նա Նոր դուրերի Հեսան, 

Լինելու Լ նա նոր մրրիկների մի երդ՝ 

Արեմուարի մոայլ, խավար երկինրներամ. 

Որպես Հդսրաշանչ մրրիկների ոգի 

Անթիվ րան ակն եր Լ հանելու դեո 11 ա ր ի:

/■տնտոտեղծ Գուրղեն ք-որյտնր I,ր/ւ ա ա ււ ար է/ ա կա ն

հև1'"'/ "'■ ուվյանով ն ո ղ ե ո ր ո ւվմ է տն մեծ թափով է եր- 
ղամ Դորկուն։ Նրա ք ավաղու ւն ււտեղծտ գործ ություննե ֊ 

(էից մեկն կ Գորկան 'հվիրված «Խիղտիւ մրրկահավը» 

րանաւ/տեղծ՚ա/յ/անր: № ո ր յանին հաջողվել է Գորկան 

պատկերեք որւղեււ «մարղկուքհտն աիտան , արև քուսա֊ 

գորով, [ււ[ւղա[ււ մրրկահավ»։ հա ցույց I; տալիս պայ֊ 

րարի այն ղաման ու ղմվարին ուղին, որով անցեք է 

Գորկու «որոտաձայն երդը»:

Ահա մի հատված ա (ղ ր ան ասւոեղծ աթլուն ից.

եղար ադեի է! ու մեծ ! անկոթի պես Հզոր, 

Հավատարիմ անմահ. Լենինյան վեհ խոս թին... 

քեյնամ ու դ I, մ եդար դոէ անսասան, անդող, 

Նրա թՈւնոա դ [ի/ին մի յա րո սուրն Լր յոդում, 

Ս սլե ա ր է չանչ րայի ո^ մի անարդ ոսոխ, 

II եր սրր ադահ, մեր ւ/ե ծ Սովետական հոդում. 

Ւմր դարանամուտ կ/անրիդ թելր կտրեց, 

^"յԱ “քնդոր Լ, չնչին Սա րո ում ի դիմաց, 

Դո։ թայլում ես ահա կ/քկին անհաս ու մեծ, 

եոէ լեդեսդ ես դարձել, փարոս երկնասլաց։ 

Սո ,ան \արր վսեմ չունի պատնեշ, սահման, 

^իչիոնների սրտում րո անունն է հնչում, 

- ս։վԼրմության պես խոր դու թայլում ես ահա, 

II երոէնպ Ն1 րին ձուլված դեպի անմահություն...
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Բանաստեղծ Սարեն Վահանին' ոգեշնչված Գորկու 

վաղ շրջանի ռոմանտիկ, ռևոլյոլցիոն ստեղծագործու­

թյուններով, իր «Հուշարձան» փոքրիկ ու գեղեցիկ բա­

նաստեղծության մեջ ծովի փոթորիկների, մրրիկն երի 
ու շանթերի կատաղի ւոարերքում կ էգատկերում Գոո֊ 

կ ո լն.

Որպես պա ավան է] ան ծովի եպեր րին 

Ընտրեցեք մի մտյռէ տպարւտմ մի լեռ, 

Եվ այնտեղ' ձուլված հողմերի երդին, 

Ամեն ակ ործ ան շանթերից 1,լ վեր — 
Ո'ող հոլ արտ կանգնի նա բրոնզ զառած,

Եվ ծաղիկների, ղափնա փոխարեն, 

Ո'ող մրրկահավե ր զ ան թնատարած 

Ո լ պա ւովանգ անի ր արձո ւն րին թաոեն:

Ո'ող մրրկահավն ր իջնեն այդ դահին, 

Ուր չեն հասնելու արծիվն ու բազեն, 

Եվ ք^Ղ ^էԱփ^Ււ փորձության պահին 

Ծով ու հող նրանց ասզմերզ ր լսեն... 

^*1 №ո,Լ մեղ թվա, թե խենթ աարերրամ, 

Գիտելով ծովի խաւվրն անդազ ար, 

Այղ նա Լ հւովերմ խնզ ությտմր երգում — 

— Ողջս ւյն բեղ. մրրիկք որջս լյն թեզ/ պայրար:

Բանաստեղծուհի Սիլվա Եապուտ իկչանը «Երդ մըրր- 

կահավի մասին» բանաստեղծության մեջ երգում կ 

խիղախ մրրկահավին, ււրն իր հւղարտ կանչով ավետեց 

"նսլյուցիայի ‘^‘^ փռթորիկր, այգ փոթսրիկր եկավ «և 

կյանքով շնչեց աշխարհք հանկարծ...»։ Այգ աշխարհը 

ռուսական մեծ ու անծայրածիր երկիրն է, որտեղ աղա֊

տարեր փոթորիկր “I այթեց, շղթա  յաղերծ ՛սրեց բոլոր 

կապանքները, խաղաղվեց ծովը և ամենուրեք՝
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Աթււոեղ, հեռավոր այն Հորիզոնում,

Խաղաղված ծովի ոահմանիր անդին 

Ահա ամպեր են նորիր ծանրանում,

--Մրրի՛կ, ո՜, ՛Կ՛րի'կ կլինի կրկին- 

Ո՚ոչնի այրերի/յ շանթեր են րայաամ, 

Չ1Հ որ մրրիկր այղ կյանրն է նրա. 
եվ Հաղթանակի մարզ ՛սրեն անդուլ

Հն ախր ո՜ է մ I; նորիր աշխարհում արար.
ճաիւրո ։մ I . սուրում իւ ի [լա իւ ու հզոր

Եղ կանշւսմ նորեն' ձայն ով հուրհրան.

— ք^ող շուտով պայ թե ւի ո թորիկր նոր' 

Աշխարհի րոլոր ծովերի վրա..»

Գււրկ ան նվիրված ր անասւոեղծություններ ի թիվր

շատ I; ո՛, բազմապիսի: Հանձին Դորկու հա/ բա- 

ն ա ո տ ե դծե ե րր ւոեսել են մեր դարի մեծ հումանիստին,

կողովուրդների աղատ ուի}յան հանճարեղ երգչին ու մեծ 

րտդա րայլան: ֊այ րանտստեղծներր Գորկուն ւդատկե֊ 

րել են ագտա սար են չ, խիզախ մրրկտհսրվի ու րաղեի

'/իմվպիկ կերպարների մեջ:

Սովետական ր 111 զմաղդ կողււվուրդներր, այդ. թվում 

և հ-այ կողովուրդր, Սլեքսեյ Ս աըսիմովիչ Գորկու մեջ

աեսել են աոււ մեծ մորլա[րդի մեծ զավակին, որն այնքան

/ււոշոր դեր I; կատարել ւիոքր ու. ճնշված կողովուրդների 

ազատագրման, նրանդ կուլտուրայի ղտրւլադման ու 
ր ար գա վաճմտ ն զ ործ ո ւ մ։
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«Ռուս֊հայ գրական կապերը \1Ճ—ճճ դարերում» 

աշխատության աոաջին և ևրկրռրդ զրբերում ժ՝ենք անդ ­

րադարձանք երկու ժողովուրդներ/։ ղրական-կուլսւուրա- 

կան հարաբերությունների այն ւիաստերին, որոնք պուտ֊ 

մական առումո// նշանակալից ու կարևոր լինելով, 

նպաստել են այդ հարաբերությունների զարգացման/։։

1' Աշխատության երկու դրբում քննության առնված 
բաղմաթիվ էիաոտեր ցույց են տալիս, որ չնայած Ռու­

սաստանում տիրոդ ցարական կարցերին, այնուամե­

նայնիվ արևելյան ժողովուրդն երի, այդ թվում նաև Կայ 

ժողովրդի կ/տնքում Ռուսաստանր կատարել I; պրոգ- 

րեսիվ դեր. նա ադատադրել կ հայ ժողովրդին պարսկա ֊ 

կան ու թուրքական դաժան տիրապետությունից, փրկել 

•իիզփկական բնաջնջումից և, անկաի' ցարիզմի գազու֊ 

թային քաղաքականությունից, հայ ժողովրդի հե տա գա 

զարգացումը ընթացել է սերտորեն առնչված ռուս ժո­

ղովրդի հառարտկական կյանքի հետ։

2. Արևելյան Հա յաստ անի միացումը Ռուսաստանի 

հես։ նոր ոլ նպաստավոր պայմաններ ստեղծեց հայ 

մտավոր կյանքի զարգացման համար, հայ կուլտուրայի 

օջախներ հաստատվեցին Անդրկովկասի և Ռուսաստանի 

մի շարք քաղաքներում, հայ երիտասարդությունը իր 

բարձրագույն կրթությունը սկսեց ստանալ Ռուսաստանի 

համալսարաններում, դաստիարակվել ռուս կուլտուրա ֊ 

յի առաջավոր տրադիցիաներով։ Ահա' հենց այդ երի­

տասարդությունն կլ հետագայում դարձավ հալ նոր գրա­

կանության, արվեստի ու լուսավորության զործի կազ­
մակերպիչը, առաջատար ուժը։
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3. 11'111.1 ա սաջս։ վո/։ մ ա ավորո։ կան ությունը, դ["՚ղ~ 

ներն III. արվեսաւսգեւոները մեծ հետաքրքրություն են 

հանդես բերել դեպի Հայաստանք։ երանքից ոմանք 

մասնակցեք են ն/ւա ազատագրության գործին, մոտի֊ 

կ/՛.՛/ ծանսթացել հայ ժողովբդի կյանքին, պատմական 
հնություններին ւււ իրենց ստ եզծադործությոլններու։! 

պատկերեք այզ ամենք մս։րգս։սիրական բարձր սկըղ- 

ր անքն երս վ: Հայ ժողովրդի ազատագրության գործին 

ակտիվ մ աոնակցություն են ունեցել ռուս դեկաբրիստ - 

ներր. կենդանի շփումը ռուս ազատագրական շարժման 

աոաջին սերնդի ներկայացուցիչների հետ խոշոր ազդե­

ցություն Է ունեցել կովկասյան ժոգովուրդների մտա- 

վոր ու հասարակական կյանքում։ 20 —30-ական թվա­
կանների հայ մաավորա կ ան ութ (ունք հսկայական լիսւ՝ 

I; ։ւ տաց ել այգ շփումներից։

4. Ռուս-հայ գրական ֊հասարակական հարաբերու­

թյունն երր զարղւսց մ ան նոր, բարձր աստիճանի են հաս­

նում XIX դարի ՚հՕ — 60-ական թվականներին։ Ռոա 

ւլևոլքուցիոն դեմոկրատները մեծասլեէ։ նպաստում են 

Ռուսաստանի փոքր ժոգովուրդների ազգային դքւսւակ- 

ցսւթյան արթնացմանր, ձևավորմանն ու նրանց րւևպ- 

քյուցիոն զարգացմանր։ Ցարիզմի ու դեսպոտիզմի դեմ 

■ոուս ժողովրդի մղած ա զատ ադրա կան պայքարին ակ- 

աիվ մասնակցություն են ունենում Ռուսաստանի տար­

բեր աղդությունների, այդ թվում նաև հայ ժոգուիրդի 

լավագույն զավակները։ Ռուս ռևոլյուցիոն դեմոկրատ­

ների պայքարի փորձը օգնել է իմաստավորելու, ճիշտ 

հունի մեջ գնելու Ռուսաստս։նի ժոգովուրդների .ազգա­

յին ազա։ոադրական պա (քարը;
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5- //՛ուս րսււաջավոր դրական քննադատությունը, 

մատերիալիստական էսթետիկան "լզի 4 հարթել ո չ 

միայն ռուս, այլն. Ռուսաստանի մյուս ժողովուրդների 

դրականության զարդարման համար։ Ռուս ռեալիստա­

կան դրականության մեծ վարպետների հանճարեղ ստեղ֊ 

ծ ադռրծ ութսունները օրինակ են ծառայել մյուս ազգու­

թյունների դրոզների համար։ Հայ անվանի գրողներն 

երաիւտագիս։ ութ քամը իրենը ուսուցիչներն են համարել 

։ւուս մեծ գրողներին։ Ռուս կուլտուրայի գաղափարս/ - 

կան ու գեղարվեստական տրադիցիաները խորապես 

հարստացրել են հալ գրականությունն ու արվեստը թե 

բովանդակութ լան և թե' գեղարվեստական վարպետու­
թյուն տեսակետից։ Հատկասլես նշանակալից է եղել 

Դոդոլի, Նեկրասովի, Տ ուրդեն ևի, Չերնիշեսկոլ, Գոբրո- 

ւյոէրովի, Տ ո լոտո լի, Չեխովի, Գորկու ստեղծագործու­

թյունների դերը։

6. Ռուս առաջավոր կուլտ ուրան արգասավոր գեր 

I; կատարել նաև հայ ժողովրգի թատրոնի, նկարչության, 

երաժշտություն զարգացման գործում։ Անդրադառնալով 

ռուս և մյուս ժողովուրդների կուլտուրական հարաբերու- 

թյոէննևրի հարցերին, «Պրավգան» 1943 թվականի դեկ­
տեմբերի 23-ին գրեք /;• «Ռուսական հգոր կուլտուրան և 

դիտությունր միշտ էլ հսկայական ազդեցություն են 
գործել Սովետսւկան Միություն եղրալրական ընտանիքի 

մեջ մտնող մյուս ժռղռ վարգն երի զարգացման ։[րա։ Ւր 

•երթին rini.ii ժողով ուրդը միշտ էլ շատ բան է վերցրեք 

ր) յուր։ ժրրղովարզների կուլտուրայի գանձարանից»։

֊այ և ռուս ժողովրգի դրական-կուլտուրական հա­

րաբերությունները ցույց են տալիս, թե որքան արգա­

սավոր է եղել փոխադարձ այդ համագործակցությանը:

167—28
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7. Թարգմանական գրականության հարուստ փորձ 
անի հայ ժողովուրդը. դեռևս հեռավոր անցյալում հա֊ 

էերր թարգմանել են հունական, հռոմեական, արևելյա b 
Հին ժողովուրդներ// դրականության լավագույն նմուշ- 

ներր։ XIX դարի ‘փզրեեըից Լա Տ^' ծավալ է ստանում 

նաև ռուս գրականության թարգմանության գործը։ 

Օ՚արգմանություններով հանդե։։ են գալիս հայ նշանա֊ 

վոր գրողները'' սկսած ԱրաԷյանից մինչև թոր յան: թարգ֊ 

մանվել են ռուս կլասիկ դրա կան ութ յան համարյա րո֊ 

/որ նշանավոր երկերը։ 80-ական թվականներից սկսած 
ռուսերեն են թարգմանվում հա/ կլասիկ դրականության 

առանձին նմուշները։ Աքդ գործում իա՛։որ դեր են կա- 

տարում Յու. Վեսելովսկ/ւն , Վ. 8րլու սովը, Մ. Գորկին ե 

ուրիշներ։ Երկու ժողովուրդներ/։ հարաբերություններ/։ 

ու մերձեցման գործում նշանակալից Լ եղել թարգմանա­

կան դրականության դերը։

8. 90֊ական թվականներին, երբ հանդես է գայի։: 
ո ռւռական ։դրոլետար/։ատը, Լենին/։ գլխավորած Սո֊ 

ցիսւլ-դեմոկրասւական ւդաբտիան, ռուս և Ռուսաստանի 

Ժողովուրդն երի ւիո/սագարձ հարաբերությունները թևա­

կոխում են ղարդացման մի նոր շրջան։ Աղս։inագրական 
"I“՚յըտրում համախմբվում են Ռուսաստանի բոլոր ժո­
ղովուրդներ/։ պրոդրեսիվ ուժերը։ Հայ իրականության 

մեջ այդ պայքարը գլխավորում են Ս։ո. Ռահ ում յան ր, 
U. If ւդան գար յան ը և բոլշևիկյան պ-արւոիայի մյուս նշա­

նավոր գործիչները։ Ռուսաստանում ծավալված մեծ 

"քա19արր հանուն սոցիալիստական նոր կուլտուրայի, 

Դրականության ու արվեստի լայն արձադանր կ դանում 

հայ իրակ11յնության մեջ։ Լենինր տալիս կ աւդագա 

"ոցիալիսաական դրականության կլասիկ սահմանու-
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մը. «Այդ կլինի մարդկության ռևոլյուցիոն մտքի ‘Լեր­

ջին խոսքը սոցիալիստական պրոլե՜տարի ատի փորձով 

ու կենդանԼւ աշխատանքով բեղմնավորող աղատ դրա­

կանությունը...»։ Մաքսիմ Գորկին դառնամ է սոցիա­

լիստական նոր դրականության հիմնադիրը։ Անդնահա ֊ 

տելի Է Գպւկու դերը հայ կոլլւոուրայի արժեքավորման, 

նրա առաջընթաց/։ ու զարգացման գործ՜ում:

9. XIX դարի երկրորդ կեսին և XX դարը աոաջին 

տասնամյակներին ամուր կասլեր են ստեղծվում երկու, 

ժողովուրդների առաջավոր գրողների ու արվեսւոադես։ ֊ 

ների միջև։ Անձնական շփումն ու մտերմական հարա­

բերությունները հարստացնում են նրանց ստեղծս։ դռր ֊ 

ծ ական փորձը, խորապես նպաստում եղբայրական բա­

րեկամության ամրւսպնդմւսնը ։ Պատմությունը հա բուստ 

է փայլուն անունների մի ամբողջ շարքով. Միքայել 

եալրանդյան ա. Ալեքսանդր Գերցեն, Գաբրիել Սո ւն գուկ- 

յան ու Ալեքսանդր Օստրովսկի, Եղիշե Մադևոսյան ո։ 

Վասիշի Պոլենով, Ալեքսանդր Սպենդիար/ան ու Ալեք­

սանդր Գլադունով, Հովհաննես Թուման  յան ու Վալերի 

Թրյուսով, Հակոբ Հակոբյան ոլ Անատոլի Լունաշարսկի. 

Ալեքսանդր Օիրվանղադե ոլ Մաքսիմ Գորկի և շատ ու 

շատ ուրիշներ։ Սեծանուն ալդ գրողների, նկարիչների, 

կոմպոզիտորների, արտիստների անձնական կապերն ու 

հարաբերությունները նոր ու թարմ երանդ են մտցնում 

երկու ժողովուրդների եղբայրական բարե կամոլթյա I։ 
մեջ։

10. /Ռուսաստանի ժողովուրդների բարեկամու­

թյունը Հոկտեմբերյան Մեծ ռևոլյուցիայից հետո ավելի 

ամրապնդվում ու ծաղկում ի սոցիալիստական նոր հի­

մունքների վրա։ Շնորհիվ լենինյան աղղա (ին քտղաքա֊
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կանաթյան' վեհ ա պայծառ Հորիդռններ են /՛տրվում 

աղդային կ/պաmրաների հետադա դւ՚ւրդարման ու րար֊ 
դավաճման '.ան'ար: fl’iiLU մ ււդա/ա րդի այն nt.pյա մր պե- 

տականաթյան ձեռր /՛երած Հայ մողովարդր աւվեւոսւ- 

կան աարիներին մեծ հաջողությունների I, հասնում աղ֊ 
ւ/ային 1/ու լա ու/ւա (ի րոլոր րնադտվառներում : Սովեաա- 

հա/ դրականությունը աճում ւււ դարդանում է Աովեւոա- 

կան րադմաղդ դրականության մեծ րնւոան իրում , ալ֊ 

արվում նրա կուաակած ւլաւլաւիարական ու դեղարվես ֊ 

տակ ան հւււրաաււ փորձիր: 1ե/ւ/ պրորեսր inև դի է ունե­

նում սովետական րո/որ մ ողս վարդն երի դրականության, 

այդ թ'1"լ^' I' սաս դրականության մեջ: 1/ա/ետական 
մեծ դրոդ II. (> ո/ոիւովր h ո մ ո ւնի աո ա կան պարտիայի 

18-րդ հ in մ in դումա րամ արաաււանած իր ճառում այդ 

մառին սաե/ Լ. «Աղդային /ւդրա/րական ո.ե սպու րլիկտ ֊ 

ների /• ան տառ եդ ծն երի ա. արձսւկա դիրներ ի աո եղծ ա • 

դռրծռլթյա նը, որ առաջ ըիլ Լր հայտնի nniu մռդռվրդին, 
այժմ հա մամոդ ա/րդ սւ կ ան ի դարձեր Ադդսպին դրոդնե֊ 

րի թարմ ձա լն երը մ/ւաիւ առն վերին ռուս դրակ անոլթյան 

ձայնին , հա/աաարրին այն ե դարձրին իււկական մի֊ 

ջսւդդա /ին»:

11. Զարդարման իր րնդհանուր տեն դենրնե րա[ հայ 

սւոաջավոր կուլւոուրայի համար խորթ են եղել աղդա֊ 

յին մևկաաււրամր, աղդային կեղևի մեջ պարփակվելու 

հւառկաթյանր: -1" յ կարո ուրան , հալով դարերի իւորրիր, 

էւլ միայն լի իւորշել, այլև սիրով ո՛ ստեդծադործորե՚հ 

ներառել I; իր մեջ այն լավր, առաջադիմականը, որ 

եղել i մյուս մողռ վարդն երի կ ալտոլրաների մեջ։ 1/ովււ- 
րելռվ րոլոր մ ո դո վարդն հրիր, նւււ րնթար ե լ /■ իր ու­

րույն ճանապարհով, աո եղծ ելա/ իր աղդսւ /ին կուլ in ա.-
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րան, դրականությունն ու. արվեստը, որոնք բնորոշ եհ 

նրա աղղալին հոգեբանությանը, նրա անցած պատմա­
կան ուդուն։ ծուլով ուրդն երկ դրական-կոլ/տոլրական 

համագործակցությունը հարստացրել, աււաջ է մղել աղ֊

դալին կուլտ ուրան ։
12. Մեծ է ռուս ժողովրդի դնրր մարդկության 

ւղաամության մեջ։ Նրան ւթիճակվեց կատարեք Հոկտեմ­

բերյան սոցիալիսւոական Մեծ՛ ռևոլյուցիան, ստեղծել 

Սովետական Սոցիալիստական առւսջին ւււետութլսւնր , 

ձեռք մեկնել Ռուսաստանի, ապա Արևելքի ու. Արև ֊ 

մուտքի մի չարք ժողովրդներին՝ ագատության ու ւսն- 

կաիւութլան համար նրանց մլլա ծ պայքարում։ Ռուս 

ժողովուրդը հանդեււ կ նկել որպես ճնւվտծ ու շահա­

գործված ժողովուրդներ/ւ աղ ։ւ:տ արառ, որպես ամբողջ 

աջիւարհի դեմոկրատիայի ու սոցիալիզմի դրոշակակիր ,

որը '1'21'^!) մարդկության ււ։ ւլա ւո ու թ լուն լ։ կաշկս նդոդ
դարավոր կապան բները 1ւ ար1մ ա ռաջևո ըլլում է նրանց 

դեւդի կոմունիղմ ։ Ահա թե ինչս լ, առում Լ ընկ. Ն. 1/■ 
Խրուջշովր, Բարեկամական հարաբերության մեջ ւլըա- 

նրվել ււուս մեծ ժողովրդի հետ, նշանակոււք Լ ընթանալ 

զանուն կապիտալիստական ստրկւււթլան ոչնչացման 

ժուլովսլրլթւ երի ա մ են ա պրո լլրե սի ։/ շարժման աոաջին 

շարքերում։ Բարեկամությունը ռուս մեծ ժողութււլի հետ՝ 

հաղթական առաջընթաց Է պրոէչրեսի ուղիով, կոմունիգմ 

սււսնուլ ուղիով»։

Հայ ժողուԼուըղը երջանիկ ոլ հպարտ կ, որ րնթա- 

նւււմ I; այղ ուղիով, կոմունիղւք տանող ոլդիաթ





Ռոիս գրողների երկերի
ՀԱՅԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆ1Ի(»ԱԵՐԻ

' ՌԵՐ^ԻՈԳՐԱՖԻԱհ





(^^ճ^ճշ^ււ^ււՀ^ււ^Տջքււ^

<ւՄտս-',այ գրական կապերը XIX—XX զարերում՝- 

աշի: աաութ յան առաջին գրքում մենք նշեք ենք, որ ոոլւ։ 

գրականռլթյունից կատարած թարէրեանււլթյունների 

ա մրոզջակաս րիրլիռգրաֆիան գեռևււ կազմված չկ։ Այգ 

նույն զբքի վերջում մենք տվել ենք ռուս այն հեղինակ­

ների երկերի թարգմանությունների րիրլիոդրաֆիան, 

որոնց հատուկ ղլուիւներ են նվիրված աշխ ատութ յան 

մեջ թե. Վ. Գոգոլ, Ն. Գ. Չերնիշևսկի, ե. Ա. Դոքրոլյու֊ 

ք՛ով, Ն. I/,. Նեկրասով)։
Երկրորղ գրքում զեաեզված են ռուս ռեալիստական 

գրականության մ՛եծ վարպետներ Լե. Տոլստոյի, Ան­

ասն ՑեխաԷի, Մաքսիմ Դորկու երկերի հայերեն թարգ֊ 

մանոլթյունների րիրլիոգրաֆիան, որ կազմված I, նույհ 
սկզբունքով, ինչպես աոաջին գրքում:

Է. Տոլստոյի և Ս . Գորկոլ երկերի հայերեն թարգ֊ 

մանություսներից մենք նշե/ ենք միայն աոանձին հրսւ֊ 

տա ր ակսւթյուններր ։ Այգ հե էլին ակներից' պարբերական 

մամուլում, գրական մ ողռվածուներում, զաս ադրքերու մ
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ււււդւււ դրված թա րդմանություններն այնքան շատ են, որ 

ծա է/ ալ /։ ւ?եծ ութլան ւղատճառու^ աոխ/րէած եղանք դրանք 

դուրս թո դնելու, մտնաէ/անդ, որ Լ. Տոլստոյի և Ս . Չոր- 

կու. երկերիդ կատարած առանձին հրատարակություն - 

ների դանկր րտվականին մեծ է։ Միայն Լ՛ Տոլստոյիւլ 

/ույս են տեսել հայերեն ավե/ի քան 100 անուն դիրք* '

Լ, Տսլստուի, Ա. Չեիւովի, Մ. Դորկու երկերի հա֊ 

լերեն թարդմանությաններր Ռուսաստանում, ե աւԼելի 

շատ սւրսէտ и ահ մանու ։1 սւ սլա ւլրւ/ե լ են երրեմն ւէերնա֊ 

դրերր ւիուիո[иւ[ած: Ս,յուղես օրինակ, Պոլսոււ? հրատա֊ 

րակվեէ I; Լ. Տոլււսւււյի «ПЛОДЫ ПрОСВСЩСНИЯ» կատսւ- 
կերդությունըՀ «Ո դեհ արքություն» վերնւսդրուԼ, «ФрЭН- 
СуЭЗа» ւղտ տմվածքր՝ «Հույրեր» վերնադրուԼ։ Իւլմիրում, 

1912 թվականին լւււյս I; տեսել Չեիւովի «МбДВСДЬ» կա֊ 
տակերղությունր' ււԳեվր» վերնաղրւււի Պոլս ում, 1921 
թվականին հրաաարակվել I; Չեիւովի «ШвСДСКЯН СПИЧ* 
КЗ» и/ատ մվւսծքր' «երեա կ տյա կ ան ոճիր» վերնադրրւվ: 

Այսսլիսի օրինակներ կարելի Հ շատ րերել: Այղ վւովւււ- 

իւոլթյուններր հետ հանք են այն քանի, որ հիշյալ հեղի­

նակների երկերր հաճախ թա րդմ անվել են ոչ թե ռու­

սերեն րնադրերիք, այլ ֆրանսերեն, անդլերեն և այլ 

լեղուներուէ եղած թարդւեան ությունն երիր ւ Նման ւիովւռ- 

խություններ կարելի I; նշել նաև Ռուս աստանո ււ1՛ ելլած 
թարդմանոլթյունների մեջ, սակայն դրանք մեծ մա- 

ււսւմր կատարվել են ւլր աքննշա կ ան նկաւոառումն երւււ[: 
Մենք աշխատել ենք ճշտել րոլոր թարդման ւււթյ ունն երր 

և ւիակադծոււք յյույւլ տալ դրանք ռուսերեն վերնսւդրերր:

Չիյ՚էիոդրաֆխսն կազմված ու տսլադրված Լ րսսւ 

■ւսշիլա սւ ությսւն щт խների:



ՏՈԼՍՏՈՅ ԼԵՎ ՆԻԿՈԼԱԵՎԻՉ
(1828 — 1910)

Ա0ԱՆՉ1Ղ ձՐ11.Տ11.(։ԱԿՈհ^։1ՈԻՆՆ1;1։

1. 1'նչո։| են ապրում մարդիկ („Чем ЛЮДИ ЖИВЫ?՜ . Մոսկվա, 

less թ., 42 էջ:

2. Ասւոէ]ած դիւոե արդարն ու մեդափւրր (.Бог Правду ВИДИТ, да 
не скоро скажет")» Թար4մ. Մ. Ա-, Թիֆլիս, 1891 թ., 22 էջ,

3. Ռորինդոն („РобИНЗОН”)« Թարպմ. Փ> Վարդանյան, Թիֆւիս, 
1891 թ., 69 էջ,

4. նոլումր („Колумб”)» Թարդմ. Փ. Վարդանյան, Թիֆւխ,, 

1891 թ., 56 էջ,

Й. Կրեյցերյան սոնաա ( „ Крейцерова СОНЗТа” Р Թարդւք. Խորհն 
ՍտԼփանե, է. Պպ[,ո, 1893 թ,, 161 էհ,

6. Կովկասյան դերին („Кавказский ПЛеННИК* )•* Թարդմ. Պ- 

Պռոշյան, Թջ,ֆլջ,ս, 189-1 թ,, 66 էջ:

7. Մանկություն և պատանեկություն („ДеТСТВО И отроче- 
CTBO")« Թարւ/մ. Պ- Պռոշյան, Թիֆլ[ւ", 1899 թ-, 274 էջ.
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21. Dbp I .. 1юбОВЬ” •■ Р'шрчЛ. ptf. i‘-. 'Ьшн։"р.11"''Ч1, ITnu^t/iu, 
1906 p., 16 ip:

22. 'l<)n|։tp|i i]bpuil|mGqGl.।p .Разрушение ада и восстановле­
ние СГО” • P’liipi/tf. I/. Up nt tf jut'll t "II. ш lippm ptf , 1906 p., 
22 Ip:

23. <l*nqni|pqiiil|iuG ii|iiiinir<|ui6pGbp 1 Народные рассказы •■
, Ршрн՛!. J/,. U., uj p m !j. II,., 1'1՛/i'ft 1 ft и. 1908 p., 128 I; 9:

t'lmpu'llHUiljm PJul'h. ■ l>pl|ni dbpntG|> „ДвЛ CT<TpHK<i"j. 
tm‘in linq I. mpqjnp Giuplput|np (Гшрцпсй (.Много ли чело­
веку ЗеМЛН НУЖНО?” |< ^uiGqijpnt l||uuljp> pu>G|i pny Up» 
I .Упустишь ОГОНЬ -НС ПОТУШИШЬ՜ I» (lip ubr l]iu> UljG֊ 
inby l,[ uiuini|iii6 .1 ДС ЛЮбОВЬ, ТЗМ И бОГ" •’

24- tbnqntlpqiulpuG при m <Г<| <u iipG Ьр Народные рассказы՛։
Ртрц!. I/,. 1Г., 'нрш/^ 1՝., /"'[pi pi и, 1908 р.:

l:m[ut‘liHtulfm р jut'h. Ut|iiiMtii|i Guiin|ilpi „ЗерНО С КУ- 
рИНОС ЯЙЦО* l< ‘bnpplil] uiiiintuliuiG It iituy|i upuiiiiunp 

„Как чертенок краюшку выкупал* . 1'[|иии .Ильяс"՛. 
bG^i/tl 1>G ifiupi||il| l|b(iqui(>|i „Чем люди живы?” p

25- 'l|iiiiniiiu]uiiiG nmu u|ilinq|i |>uiGuiqpuiqp|iG 1 „Ответ СИНОДУ” ՛։ 
'/■ ։т/H1՛I.pl.'ll 1՛ ip.pШ P Ш PH if Ill'll 1, IJ 1Г ft pl Ill'll pi ll pl, pl If till'll I I/. "fit֊ 
p.u, 1909 p., 16 Ip:

26- Il.| ;l.if l|p(:uq |itl.|. iqbinp !, пр |ипи|нГ „Не .МОГУ мол­
чать՛՜ * P'llipiflf. и,. Рпр tpujut'll, I/. "hlplll. 1909 p.f 21 Ip:

27. SbpG nt |.«։Gi|npp „Хозяин и работник՞ ■ Ртрн՛!- И՛-
рш'ь^Ццччи. P/ttyf/iii, 1910 р., 126 ЦЪ:

29. U'uipq|il{ |։Gmi’i| IputqpbG „Чем ЛЮДИ ЖИВЫ?" ։ О "l"i/i'ii 
1910 р., 11 1,р

29. hnaGbj 'tuiulqli -Корней Васильев՜ J Р'трн՛!, ifipin'iiuhpl,֊ 
‘hill) IPhifp, 'ill'll A J til'll I 'l. 'lupin, 1910 p., .42 Ip:

30. Il.iiiiii]mil Ci-iruipuintpjiiiGp шЬиСпиГ I. i.bor правду видна, 
да не скоро скажет*)* Р'шрн!. .V- Sl.p֊4-p/"i"i,.i‘"՝''։ 11>՝1,:1՝- 
р.п, 1910 р., 8 Iff:

31. ^lupiiipjniG I „Воскресение” •■ Ртрн^- '/•/“I'lii'i ‘h/՛ h IPmi/ишп: 

Ikuupph Лmu, 'l. "Input, 1910 p., 169 Ip:
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երկրորդ ^ап՛! ե՝ Պոլխւ, 1910 р., 201 էջ։

Երրորդ ։ք ։։։։։, քհււրրրք. է, Օ։ոյոՀհ, Է. Պոլ[։ս, 1911 թ,յ 23-1 էջ։ 

32. Հարություն („ВОСКреССНИе*)» Թարղմ. Տ. Հոէ/հ։։։նն/։։։յ։։։'/։, 

Թ1>ֆւ1՚"> ми Р-, ею էջ՛

33. Կենդանի դիակ (.Ж11В0И труп*)» Թալպ։1. Նար-Գոս, Թ/։ֆ֊ 
լխ,, 1911 р., 96 էջ,

34- Աննա Վարենինա („Анна КарСНИНЯ*)» Թալպմ. Ь. Օայան, 
է. Պո/կս, 1911 р.,
Աոաջին հատոր, 231 էջ, 

երկրորդ հատոր, 262 էջ։
35. Ի՞նչով են կենդանի մարդիկ (,Чем ЛЮДИ ЖИВЫ?“)» Թարղմ. 

է, 'էան/ւ 1, Ա,,ն, է^իֆլիս, 1911 /1., 10 էջ,

36- Պատերազմ և |սադադուքյուն (.ВоЙНЗ И Мир*)» Թտր,;,!- 

է։ր։ւս։ր4 1Լ,1ա,ոո,.ն/ւ, հատոր 1 ---  6, է. ՊոԱս,, 1911 р.. 
1279 էջ,

37- Վիպակներ (ПоВССТИ), Մոոկվա, 1911 р., 216 էջ,

Բո։/,։։նղակու./յյո։.ն.  Ինչու նամար(„33 ЧТО?*)/ երկու 
ծեքունի (.Два старика*', Երեք նարց (.Три вопро а"՝, 
Ասորույ ԱսորւլոդոԵ րադաւ|որր („АССИрИЙСКИЙ Царь Ас- 
Сзрхадон*), Երեր ման („Три Смерти*), Շատ հող 1; պետք 
մարդուն („МНОГО ЛИ человеку земли нужно?*)» Կարմա 
(.Карма*)» Սուրաաի սրնարանր (.Страгская кифей- 
НЗЯ*)» Աշ|սաաանք, ման к նիվանդուրյուն ( „ I руд, СМСрГЬ 
и болезнь*), Իվան Իլյիչի մանր (.Смерть Ивана Ильи­
ча*)»

ЗЯ. Վիպակներ (ПоВССТИ), երկրորդ '11ч’А’ ս՛ոսկ,/։։։, 1911 /.)., 
236 էջ,

Բու/ահւոոկու/յյուն. — Աստվածայինն ու մարդկայինր 

(„Божеское и человеческое*)» Կաոնեյ Վասիլև (.Корней 
Васильев*)» ’հնացեք լուսու]» քանի լույս ունիք („Ходите 
в свете, пока есть свет*), Րուդդա (.Будда՞), Արշավանք 

(.Набег*), Խոլսաոմեր (.Холстомер*)*
39. Ինչո՞վ են ապրում մարդիկ („Че.М ЛЮДИ ЖИВЫ?*)» Թ/ւֆլ["։, 

1911 р-, 18 էջ,
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40. Թանկ ար4ե (.Дорого СТОИТ")' Թարրք. Գր. Աղաջանյան։ 

Թավրխ, 1011 թ., 14 էջ,

41- Թանկ արժե. Կարմա, Այղ ղու ես, Մտքեր („Дорого СТОИТ". 
„Карма", «Это ты", „Мысли")» Թարդմ. է. է. Շ., Սամար- 

ղանրչ, 1011 [4., но էջ,

42. Ամենքի Տամար Աստվածը մեկ է („Суратская кофейная•/• 
Թարպմ. Լ. Գանիևյյան, Թիֆւիս, 1011 [4., 16 էջ,

43. ՛քույրերը ( „Франсуаза" )' Թարւրք. Լ. Գանիելյան, Թիֆ/խւ, 

1011 [4., 16 էջ,

44- Խոստովանություն ( „Исповедь" ) ' Թարւրք. Սո,.ր[սաթյան. 

Թ[,ֆւ[,„, юн [յ., 133 էջ,

45. Սիրեցեք միմյանց („Любите Друг Друга"): Թարւրք. Դ. Ս[,֊ 
մոնյ,ս^,,յ, Թ[,ֆյ[,„, ւօււ [4., 31 էջ,

46. Հաջի-Մուրաղ („ХаДЖИ-МураД")» Թարրրք. է. Գան[։ևյյան 

Ը'Ւֆլ1'", 1014 [4., 185 էջ,

47. Կազակները („Казаки")' Թարգ,!. Ստ. Զորյան, Պե՜տհրատ, 

Երևան, 1026 թ., 105 էջ:

48- Հաջի-Մուրաղ („ХаДЖИ-МураД")' Թարպմ. Մ. Բ., Պետ­

հրատ, Երևան, 10.28 [4*, 155 էջ,

49- Պատմվածքներ ( „РаССКаЗЫ" )' /^'"ք?'/. И տ. Զորյան, Պևա֊ 

հրատ, Երևան, 1028 [3ч 168 էջ,

I* սվան ւրոեւու[4 յոՀս. — Սևասսւոպո| । „Севастополь в 
мае")» Պոլիկու^կա» („ПоЛИКуШка"), Լյուցերն („Лю- 
церн" )*

50. Ֆրանսուազա („Франсуаза")' Թարւրք. Մ. Գ., Պևտհրաս։, 

Երևան, 1020 թ., 22 էջ,

51- Սզենարցուըյուն („ПлОДЫ просвещения")' Թարպմ. է. Գ/ա- 
նունի, է. Պոլ[,ս, 1031 թ., 125 էջ,

52. Արսիոնոֆ („Бог правду видит, да не скоро скажет")' 
Թարդմ. Լևոն Գայևմրևարյան, Գահիրե՝, 1931 թ., 24 էջ,

53. Մարզիկ ինչո՞՛վ կապրեն („Чем ЛЮДИ ЖИВЫ?")' Թարդմ. 
Լևոն Գալեմրեարյան, Գահիրե, 1931 թ., 32 էջ,
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54- Ֆ|ւլոս|ւ1{[1 ( „ФИЛИПОК- ' Թաքւրէ. Խնկս-Աս/ևր, Պետհրատ., 

lift, ան, 10.41 ք}., 12 1.9,

55- Պ<աոլքւ|ւււծ|>1ւ1։|ւ l]bGipiiG|iGbp|i ժաււ|ւն (РаССКЗЗЫ О ЖНВОТ- 
НЫХ)' Թարղմ. Լ. Մաւրքանյան, Պհահքաա, llfhui'li, 
103! ք/., .՝>6 1.9,

56- SbpG Ո1. AltIKlIlG („Хозяин >1 рабОТИНК-)» Թաք,րք. Սա. .‘Հոր֊ 

till'll, Ilf հան, 103.՜։ /J.:

57. Պոլ]ւկու.;կսւ „Поликутка")» SbpG nt AumiuG („Хозяин и 
работник- 1 •’ Թաքւրք. Hut. Զււ/ւյան, fl՝. Խ ա՛հ ֊Ս,ւ/ա ա , Ilf Inn'll. 
103.՝, /.I.. 21.', Լէ:

l>8- 4nqnil|GLpp „Казаки- ՛•• Թաքւրք. I/,,,. !{ւ1քյան, Պհահքաա, 
Il fl, ան, ЮЗ.', fl., 31(1 Լէ:

59- <r|nnG ու A|idbnGnH|p („Воробей И ласточка")։ Թաք՚րք. Լ. 

Լայք ш ս/Լ ш յան, ՊI. ш հքա ш , հքեա՚հ, 103', fl., 12 Լէ:

60* 6ni|p „Корова* •* Թաքւրք. Ջա ,[ա խ!, Iff, Պ1.ահքւււա, Ilf հան, 
103.', fl., 12 Լէ:

Ill* Ф|и||1!|р „1\0Те||()К- )։ Թաքւրք. Լ. Լայք ши/Լ шյա՛հ, Պհահրաա.

Ilfհան, ЮЗ.', fl., U Լէ:

62. 'l>npp|il| ириниГфибрИЬр МалеНЬКИС рассказы)։ Թաքւրք՝ 
Հ. Լայք шn/h шյան, Պհահքաա, 1էք1ւան, 1033 fl., 11 Լէ:

63. ЧшшЬрикрГ li |iiuiqiuqntpjntG „ВоЙНЗ 11 Mlip՜ )։ Թաքւրք. 

Иш. Ս.սքյան, հաաոք ասաէքւն, Պհահքաա, Ilf հան, 1033 fl., 
■118 Լէ:

64. ЧиипЬрицрГ li |uiuqinqntpjni.G „Война И МИр“)г Թաք,/,!. 

Սա. Ս.„քյան, հաաոք երկքԱք,/, Պհա~ւքաա, Ilf հան, 1036 fl., 
130 Լէ:

65’ ILGGin հս։pLG|։G։u („Анна КареНИНЗ“)* Թալս/մ. 'Լ. Տեր֊Ա֊ 

tt tn jt հ լ յ и Հհ , հ /// m it չ/ tu n tu 9 Д Ն > Պ ե in > ր ա ա ւ Ilf հան, 1036 fl., 
332 էջ,

66. lUiGiu 4tupbG|iGui („Анна Каренина" i* Թաք,րք. Վ. Տեք֊Ա֊ 

it IIJ յ> I,ՍււՀհ, հ 1111111111 L ր կր որ պ է Պ I, ւո հրա in , Երե ան , 1ք)3() fJ., 
193 Էք։
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67 • Լուսավորության պտուղները („ПЛОДЫ ПрОСВвЩСНИЯ® )•
Թարք/ մ. 9*. Լե ոնյան. Պ ե tn հր nt tn է Երետն, 1936 թ., 103 էհ:

У8. lipbp արջի նեքիարը („Три МеДВвДЯ")' Թարդմ. Հովհ. 

Թո, մանյան, Պետհրատ, Երետն, 1936 [3., 12 էք:

69- Պատերազմն խաղաղություն („Война И мир”)-՜ Թարդմ. Ետ. 
fl որ րսն, հա ասր երրորդ, hրե ան, 1947 ի!., 489 էջ:

.70- Ար1|եթ I СоЧИНСНИС Ь* Թար^մ. Պ- Պոոշյան, Հովհ, Թու֊ 

ման jtn*h, Մ» !* արքո ուպարյան, Հ, Հայր ա ոլե tn յան, Հ, Մ ար֊ 

'"/‘I111‘tjttt'h / Պ և ա հր ա tn I հրեան, 1937 թ., 323 էջ,

Բովանդակություն. — Աո ակներ I ЬЗСНИр Պատմփսծր- 

Gbp կենդանիների մասին (Рассказы О ЖИВОТНЫХ* о 
Կովկասյան ղերին („КаВКаЗСКИЙ пленник” Ն ձաջի-Մու- 

piiu] („Хаджи-Мурад* p
<1. 1'ուլկա ^„Булька* I- Թարդմ. Հ. Տ. Ավադ/ան. Պետհրատ 

Երետն, 1937 թ., ՛ՀՕ էհ,

72. Ֆիլխղոկ „Филипок” է» Թտրդմ. Հ. 8. ւԼվադյան, Պետհրատ. 
Երետն. 1937 թ.. 22 էհ:

73. Առակներ I Басни )> Թտրդմ. 1Г . Կորյուն. Պետհրատ.

Երևան, 1933 թ., 13 էհ:

74- bpbp արջի ներիարր | „Три МСДВеДЯ” •• Լովհ. Թո, ման յան, 

Պետհրատ, Երևան, 1938 թ., 14 էհ:

75- Պտամփււծջներ ( Рассказы О Թտրդմ. Մ. Կորյուն. Պետ֊ 

հրատ, Երևան, 1938 թ., 13 էհ:

<6. Մարզիկ ինչո ւ] կաւղրին ( „Чем ЛЮДИ ЖИВЫ ?* . Թտրդմ. Ե. 'Բ., 
Ա,դերոանդրա, 1938 [3., 32 էհ:

77- Փոքրիկների համար | Для Самых маленьких ’ Թտրդմ. Հ. 
Հովհաննիսյան, Հայ,դե ,ո հրատ . Երետն, 194(1 [4., 14 էհ:

7Տ Պատերազմ I։ խաղաղություն („ВОЙНЗ И МИр” •' Թտրդմ. 

Un,. ՀՀորյտն, հատոր չորրորդ, Պետհրատ, հրեան, 1040 թ., 
481 1Հ:

79. Հարություն ՚ . Воскресение- )' Թարղմ. 8. Հովհաննիսյան, 
Հա քպ ե in հր tit tn, Երետն, 1941 թ., 803 էհ:

80. Մանկական ւղաւոմւիսծքներ (ДбТСКИе рЗССКаЗЫ,։ Թտրդմ, 

Ստ. 'Հորյան, Երևան, 1945 թ., 82 էհ:

167 29
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81. Առյուծն ու շնիկը (,ЛвВ И СОбаЧКа")* Հտյպևտհրաա, Երև- 

վան, 1044 թ., 6 էջ:

82. Արծիվն ու կապիկները (.Орел И обезьяна')* Հայպես,- 

հրատ, Երևան, 1044 թ., 6 էջ։

83. Մանկություն k պատանեկություն (.ДвТСТВО И ОТрОЧвСТ- 
ВО“)։ Թարդմ. Պերճ Պռոշյան, Հայ,դև ահրաա, Երևան, 

1047 թ., 205 էջ,

84- Ֆիլիպոկ ( „ФИЛИПОК* )•' Թարդմ, I/III. էՀորյոՀհ, Հայոյհա֊ 

հր։սin, Երևան, 1047 [J*, 14 էջ,

85. Երկերի մողովածու ւոասր հատորով (Собрание СОЧИНвНИЙ 
В ДеСЯГИ ТОМах)* Հատոր աոաջին։ Թարդմ, Պ, Պռոշյան, 
Um, ՀՀորյան, Հ, Մադմտնյտն։ ]Ս մրադրոէ^թ յ։։,մ ր Սա, Զ„ր֊ 

յանի, Ս„ Հա յրյանի, (Լ, Пսկհրչ յանիք Հա յ,դ ևտ ",րաա , Երևան, 

1048 թ., օօօ էջ,

Սովանղակոլի!յո,.ն.— Լենինր Լ. Տոլսւոոյի մասին ( „Ле- 
НИН О Толстом'), Մանկություն (.Детство'), Պատանե­
կություն (.Отрочество'), Երիտասարդություն 
(„ЮНОСТЬ'), ււևասւոոպոլյան պատմվածքներ.— Սևասւոո- 
պոլր դեկտեմբերին („Севастополь в декабре месяце'). 
Ս1ւասւոոպււլթ մայիսին („Севастополь в мае"), Սևասւոո- 
պոյր 1855 թ. օդոստոսին („Севастополь в августе 1855 
ГОДа'), Պոյիկուշկա ( , ПоЛИКУШКа* ) > I.յադերն (.Лю­
церн')»

86. Երկերի <1ոդու|ածու (Собрание СОЧИНвНИЙ)' Հատոր Երկ­

րորդ։ Թարդմ, Սա, Զորյան, Հ, Մադմտնյտն, Ս,, Վարդա֊ 

պեայան, Մ, Սարի։ ։։ւ.դարյան , Հայւդևահրաա, Երևան, 

1048 թ., 680 էջ,

/՝ո,[անդակո,.թյո,.ն.— Արշավանք („Набег'), Անտաււա- 
հաւոում ( .Рубка Леса'), Г-ութ (.МетеЛЬ*), Երկու հուսար 

(.Два гусара'), Կովկասի դերին („Кавказский пленник*), 
Խոլսւոոմեր ( . ХоЛСТОМвр* ), կազակներ („Казаки”), {աջի- 

Մու րադ (.Хаджи-Мурад* )»
87. Երկերի մոդովածոլ (Собрание СОЧИНвНИЙ)» Հ tu in որ եր֊ 

րորքր Թարղմ, Սա, Զորյան։ Հայպեա հրաա , Ъրևա^ւՒ 
1949 թ., 480 էջ։
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Սսվանդակություն.—^штЬрикрГ 1ւ |ս աղայություն, 4- 1։ 
(„Война и мир”, т. I).

88. I>pt|bp|i <Խպու|սւծու I Собрание сочинений )•' ^tauinp ^пр^ 
րորդէ Թարդւք. Ս։ս. Ասրյան, Հայպետհրտտ, հրեան, 1949 р.. 
.102 hp

pnվшնդшկ։։up յոսն.—ЧшшЬпшсрГ It |սաղաղությու1ւ. 4-
2. („Война и мир”, т. 2)»

89- ։>]1կեր]ւ (Խղոփսձու (Собрание сочинений)։ Հատոր 

հի^՚՚քերորդ։ Թտրդ։!. Սա. Ասրյան։ Հայպե տ հրատ, հրեան, 

1919 р., 5-10 կհ։

/!ովանդակո^յո։.ն. —■ Պ»»ոե\4սղմ և |սւսղայությու(ւ, 4.
3. („Война и мир”, т. Ill и

90. Եբկելփ Ժողովածու (Собрание сочинений -- Հատոր վեց­
երորդ։ Սարդ։!. Սա. Ասրյան։ Հայպետհրատ, հրետն, 

1949 р., ICO կհ,

հովանղակո։ р յան. Պա in bn inqif li |սաղայություն,
4. 4. („Война и мир” т. IV)--

91- Ելւկելփ JnqmjiuAni I Собрание сочинений ի- Հատոր jup- 
երորրր Սարդ։!. Վ. Տեր-Ս,ոար եԼյանւ Հա յ։դ ե տ հրատ, հրեան. 

1950 p., 011 hp

Pսվանդակս^մյոսն.   Աճճսւ նաթհնինա, 4. 1. „Анна 
Каренина”, т. 1)։

92. ևբկեղփ <1ողու|ածու (Собрание сочинений)։ Հատոր Ութե­
րորդ՛ Թարդմ. Վ. Տեր-Սոսւրելյան: Հայպետհրատ, 

հրեան, 1950 թ., 541 կհ։

Սովանդակութ յո։.ն.— Ահէւա 1|արհն|։նա, 4. 2. । „Анна 
Каренина”, т. II).

93. Օրկելւի <>ուլու|ածու (Собрание СОЧИНеНИЙ)։ Հատոր իննե­
րորդ։ Թարդմ. Տ. Հովհաննիսյան։ Հայպետհրատ, հրեան, 

1950 թ., 013 էջ,

Р ովտնււտկւււթյուն. — AuipnLpjntG ( „Воскресение” )։
94. հ||կե[փ ժողովածու (Собрание сочинений)։ Հատոր տասնե­

րորդ։ Ս՛արդ։!. Նար-Ղ՚ոս, I] տ. Զորյան, 9-. Լեոնյաէ։, Հ.
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1Г ա րրքանյտն, Լ. Գուն/, 1։ / յուն ։ Հ ա jnp, ու հրո,ու . երևան, 

10.10 fl., 606 էհ-,

P ով անղտկու p յո,*է,.— |'։|ւււՕ HjI1?!1 մանր ( .Смерть 
Ивана Ильича"), Տերն ու ծաոան («Хозяин и работник'), 
Հայր Եերդին („Отец Сергий" Р Պարահանդեսիդ հետո 

( .После, бала' j. Սդյոշա Կնուն | ./Клеша Горшок"), Ենշո*։ 
համար (.За ЧТО?"), Մանկական ս|աւոմ։|ածրներ („Дет- 
ские рассказы), Կենդանի դիակ I .Живой труп"), Լու- 
uuii|npnLpjmG ւդաուդներր (.Плоды просвещения"), Խա­
վարի ի^իւանու րյան । .Власть Т1>МЫ“)«

95. Ֆի[իւդոկ (.Филипок")։ Թարւրք. Սա Զորյան։ Հա jnpt ահրաո, , 

երևան, 1033 քյ., 8 լջ,

96. Պսւէոմ<|ածրներ (Рассказы)։ Թարւրք. Սա. Զորյան, Հ. 

1Г աւրքան յան, Հա յոյև ,ո հրաու, երևան, 1038 p., 238 էջ,

/•'աիսնր/աէոլթյուն. — Սևսւսւոոս|ոլր դեկտեմբերին («Се­
вастополь в декабре";, Шииишпирцр մայիսին («Сева­
стополь в мае"), libասաոս]ո||ւ 1855 р. օգոստոսին („Сева- 
СТОПОЛЬ В августе 1855 ГОЛа"О Երկու հուսար („Два 
гусара*)»

97. Дшрп։ րյուն (. ВоСКреССНИС“j։ Թար,ր1. Տ. Հով հ ա՛հն j, и յան: 

Հ ա յ ԱԼ և ա հ րա ա , երևան, 103’1 p., 337 էհ։

98. Պատմփււծրներ կենդանիների մասին ( РаССКЛЗЫ О ЖИВОТ­
НЫХ)* Թարւրք. Um. fi.որյան, Հ. Մտ ,րք ս,նյան ։ ՀարւյԼտ֊ 

հրատ, երևան, 103’1 p., 32 էհ,

99. Անհա Կարենինա (.Анна Каренина")* Թարւրք. Վ. Տեր֊ 

Ս,ոարեւյտն։ Հտաոր աո ահ/,ն։ Հա յոլեin հր,ո,ո , երետն, 

1037 fl., 612 էհ,

1(0. Աննա Կարենինա (.Анна Каренина*!։ Թարւրք. ■/.. Տեր- 

Ս,ոտր և ւ յան, Հատոր ե րկրորւր Հտյւղեահրաա, երևան , 

1037 քյ.. 333 էջ,

101. Զարհուրելի դագան («СтраШНЫЙ зверь")* Թարւրք. Հ. Հս,~ 

րու.ջ/ու.նյան, Հայպետհրատ, երևան, 1037 ք.1., 18 էհ:

102. Պսւէոմւյածրներ (Рассказы)։ Թարւրք. Սու. Զորյուն, Հ. 

Հայրապետյան, Հ. Մ։ո,րքանյտն, Հայոյե in հրտ ու, երևան, 

1038 p., 72 էհ,



ԶԵԽՈՀ ԱՆՏՈՆ ՊԱՎԼՈՎԻՋ 
(1860—1904)

1. O.(HI.V,!I>1, ձՐԱՏԱՐԱԿՈԻԹՕՈԻՆՆեւ՛

1. H.Gjntinm („АНЮТЯ" ; Թուրդ,!. Հ. Լ՚ոայան, Տփի,իո, 1902 իք. 

8 w

2* Ղիմակ („Маска")** Թարդմ. Հ. էսայան, Թիֆլիս, 190 2 /2 ■ 
IS էք'

•Լ Ч-րաղ (0ПарН*)* Թուրդ՛!. 8. 'Է., 1‘արու, 1903 р., IS ԷՀ:

4. Տաղտկալի պատմություն („Скучная ИСТОрИЯ*): Թ՛որդ՛!. 

Գ. 11,., /-‘արու, 1903 р.. Տ4 էք;

• >. Ս՜ի բանի պատմվածքներ (РаССКЯЗЫ!* Թարդմ. /1.. •/,-» Թիֆ֊ 
/իո, 1903 թ.. 32 էջ:

ք՝ովանդակությոՀհ. ճառայսոս („Оратор")/ Т-ШШШВ- 
աանի նւսխոբղ ղիշեբր („НОЧЬ перед СуДОМ“)> Լավ վեր 
ջավորուբյուն („Хороший конец* Ь 0В. նասարակությոէե 
(„Ну, публика!*)» Խաղատոմս („Выигрышный билет*)-* 

6. Ա՚արղր ւղատյանի մեջ („Человек В футляре*)- Թուրդ J.
Ա. 1*արпирչ., Շուղի, 1901 p., 22 էջ:

7. Պատմվաձբներ (Рассказы)* Թուրդ,!. Գ- Արարաջյսւն. Ալեր֊ 

ոանդրապոլ, 1904 թ., 190 էջ:
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ք *ո վանդակ tn Pjmն.— •l’Gb| եմ ցանկանում („Спать 
хочется‘J» ։|,իմնա<|իսւոր („Случай С КЛАССИКОМ")» *bpG- 
նիչր („Следователь"), Ընտանիքի նայքը („Отец семей­
ства-), Թշնամիներ („Враги"), Սալորինի զավակը (.Без­
законие՜), Աքսորանքի մեջ („В ССЫЛКС*)» Անտանելի 
մարղիկ („Тяжелые люди"), 11ե աբեղա („Черный мо­
нах").-

Տ. Դեր („Медведь”)1 Թարւլմ. in'li ւ/լե ր1ւն fig Հ. Թnրաճյան • Իղ- 

մ[ւ/Կ 1912 /I., .33 էհ:
9. Պատմվածքներ (Рассказы); քՀւււրւ/մ. (Է. Խան - աцшա , Թ[էֆ֊ 

/կս, 1919 /J., 9J էհ:

!!ա[անրրււկու [՛!յա ն. — *|*ամե|եոն („Хамелеон"), Հարկ 

եղած միջոցները („Надлежащие меры”), Պատյանի մարղր 
(„Человек в футляре”), Շնիկով տիկինը (.Дама с собач­
кой"), Շվեդական լուցկի („Шведская спичка")'

10. երևակայական ւ1նի|։ (.ШвеЛСКЛЯ СННЧКа")' ր1- Պոչի", 

192J p., 90 Է9:

11. Հարվածը (.Припадок"); Թւււրւ/ւք. Հ. Ա1ւու.նխ Փարխր 

2927 թ., -10 էջ:

12. նաշւոահկու („Каштанка"); Թարւրհ Ա. Հակոբյան, Մ՚ակվա. 

1929 /./., -17 էջ:

13. Կա^տանկա (.Каштанка"); Թար^մ. Հ. Հitiյրասյ Լ tn յ/гЛ» ք երե֊ 

վան, 192D p.f 32 էջ:

14. ււսլիտականակատլւ („ Белолобый “)•• Թւււրւյւք. Նվ. ‘ւսորոր 

յան» I: ր հ էէՀհ ք 1^)30 թ,, 13 Է Չէ

15. Ընտիր պատմվածքներ (Избранные рассказы)' Թւսրրրր- 

1Г. Արմեն, հրեան, 1931 [1., 219 էհ:

Բովանււսւկու-թյու-ն. — Չինովնիկի մանը („Смерть чи­
новника"). Մարերի խռովություն („Брожение VM0B"), 
Չարամիտը („ЗлоуМЫШЛСННИК"), Թախիծ („ТоСКа® ), Հողե- 
նանղիսւո („Панихида"), Պալատ №6 („Палата № G"), 
Պատենավոր մարղր („ЧеЛОВСК В футляре"), Չորուկում 
(,В овраге")'
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16. ’Լայնկա (‘ Ванька՛)’ Թարդմ. (. Ավադյան, Երևան։ 1931» թ., 
? է^

17. Պատյանի միջի մարզը („ЧвЛОВСК В футляре")’ Թարդմ. Հ.

Բոդդանյան, Ռոստով֊Դոն, 1933 թ., 39 էջ:

1Տ. Գրականության ուսուցիչդ („ У ЧИТеЛЬ СЛОВбСНОСТИ“)•’ Թարդմ.
Ծվարդ., Ռոստով-Ռոն, 193(1 թ., 30 էհ:

19. Տղաները (, МаЛЬЧИКИ”)-’ Թարդմ. Լ. Ավադյան, Երևան, 1937 թ., 

18 էջ:

20. Ապիւոակէսնակատը („БвЛОЛОбыЙ")-’ Թարդմ. Ա. նավակատիկ֊ 
յան, Երևան, 1937 թ., 14 էջ:

21. Փախստականը („ БеГЛеЦ" )•’ Թարդմ. 'է. Յայյան, Երևան, 

1937 թ., 31 էջ:

22. Վւոնկա (,ВаНЬКай)- Թարդմ. Հ. Ավադյան, Երևան, 1.937 թ., 

14

23. Աիու արղանունը („ЛоШаДИНаЯ фамилия”)’ Թարդմ. Հ. Լայրա֊ 
պեւոյւսնէ Երևան, 1938 թ., 14 1^:

24. Փողովածու. հատընտիր երկերի („СбОрНИК ИЗбрЭННЫХ ՈթՕ- 
изведенин")-’ Թարդմ. Մ- Ադամյան, Թեհրան, 1944 թ., 
38 էջ:

Բովանդակություն. Անվերջանայի պատմվածք („Рас­
сказ без конца"), Փարիզում („В Париж!0), Անհաջո­
ղություն („Неудача"), Խորտակված հույսեր („Пропащее 
дело”), երջանիկը („Счастливчик"), Կանանց մասին („О 
женщинах"), Կանանց թախտը („Женское счастье0), 
Փոսւոաաանլւ („В почтовом отделении").’

26. Պատմվածքներ (Рассказы)* Թարդմ. Լ. Մադմանյան, Երևան. 

1943 թ., 174 էջ:

Բովանդակություն. — Երեխաները („Детвора") Վայն- 
կ|ս („ВаНЬКа"), Փախստականը („БеГЛеЦ"), Սպիտակ նա - 
կաաով շնիկը („Белолобый"), Տղաները („Мальчики0), 
Կաշտանկա („Каштанка"), Մի ղեպք („Событие"), Գրի- 
;ա („Гриша"), Ձիու, ազգանունը („Лошадиная фамилия').- 

26. Անաիր երկեր (Избранные произведения)•• Թարդմ. V.. 
Խոնդկարյան, Ա. Արմեն, Հ. Հա մ ա դասպյան, Սա. Ցորյան,
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Ա. Պայազատ/ Հ. Մաղման յ»սն, հար^Գոսք Վ» Մ!•'յ քյ յ> յան ք. 

Ս»» /9նճ[էկյանք Ս,. Տեր- Հոէյնտնյան2 Երևան, 1918 թ., -139 էհ.

Р ովանզակությ,, ւՀւ՛ •— Ձինովնիկի ժահր („Смерть ЧИ- 
новника*),- Շվեզական լուցկի („Шведская спичка*)» 
Մարերի խռովությունը („Брожение уМОВ"), Խիրուրգիա 
(„Хирургия*), ’Ր-ամելեոն („Хамелеон*), Հարկ եղած մի­
ջոցները („Надлежащие меры*), Ձիու ազգանունը („Ло­
шадиная фамилия*), Չարամիտը („Злоумышленник*), 
Ընաանիրի հայրը („ОтСИ СеМСЙСТВа"), Սւ(ոոեը Պրիշիրեե 
(„Унтер Пришибеев*), ՜1’ննի;ը („Следователь"), Երեխա­
ները („Детвора"), Հոգեհանգիստ („ПаКИХИДа*), Անյու- 
тш („Ашота*), Անտանելի մարզիկ (. 1 ЯЖеЛЫв ЛЮДИ*), 
Մի զեպը („Событие"), ’Լայնկա („Ванька"), Թշնամիներ 
(„ВраГИ"). Փախստականը („Беглец*), Կաշաանկա 
(„Каштанка"), ’Բունը տանում I. („Спать хочется*), 
Գեղեցկուհիներ („КраСИВИЦЫ*), Աըսորանըի մեջ („В 
ССЫЛКе"), Հիվանզասենյակ Л“ 6 („Палата № 6‘), Մոչիլւլի 
ջութակը („Скрипка Ротшильда*), Սպիտակ նակատով 
շնիկը („Белолобый*), Սարավույթով ւոոէնր („Дом С 
мезонином*), Պատյանով մարւլր („Человек в футляре* յ, 
Հաղարջը („КрЫЖОВНИК"), Սիրո մասին („О Любви*), 
Հոգյակը („Душечка"), Շնիկով տիկինը („Дама С СО- 
бачкой*), Ձորակում („В овраге*),’

Պիեսներ. —Հայր („Чайка*), Բալենու այգի „Виш­
невый сад*)»

27. Պատմվածըներ (РаССКаЗЫ)» Թա ր,լմ աներին. — Նար-Գոս,

Ilin. ՀՀոր յան , Ս . Արւ/են, Հ. IJ ա ւլւքս/նյան է *Լ. 1Гիջայելյան . 

Ս. Պայազատ* 1/րևան, 19ՇՅ թ. 130 էյ;

1:ովանղակոէ.[յյու.ն . — ’Լայնկա („ВаНьКа"), Մ-ունր 

ւոանում Է („Спать хочется"), երեխաները („Детвора*), 
• Գեղեցկուհիներ („Красавицы"), Ունւոեր Պրիշիրեև („Унтер 
Пришибеев*), Պատյանով մարզը („ЧеЛОВСК В футляре*) 
Հաղարջը (“КрЫЖОВНИК"), Սարավույրով աունը ("Дом С 
мезонином*), Ձորակում („В овраге*),’

ՁՏ. Անսփր երկեր երեր հատորով (Избранные сочинения в 3-х 
ГОМах),՜ Հատոր աոաջին, հրեան, 1953 թ., 596 էհ։ թարզ-
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մանեցին.-  Նար-Գոս, Գ. Գեմիրձյան, Սա. Զորյան, Մ- 

Արմեն, II. Պայազատ, Ա. էՏոնդկարյան, Հ. Ս՛ազ ման յան 

էդ. ԽոՀիկ։ Ա- Փալան^յան, Հ. Հա յրա Աք ե տ յան, է. Գանքւե/֊ 

յան, Ա- ՛Լար դ ապետ յան :

Լ' ովանդակություն. — Մեխից կովս I _Ւ1,| ГВ03ДС*), Չի­

նովնիկի մահը („Смерть ЧИНОВНИКа"), Չալ։ աղան („ЗЛОЙ 
мальчик"), Ա|բիոնի դուստրը („ДоЧЬ АльбИОНа"), Հասւո- 
ւիկն ու նիհարր („ТОЛСТЫЙ И ТОНКИЙ"), Շվեդական լուց­
կի („Шведская спичка"), Շքսւհշսւն (“Орден"), Մւորեըի 
խռովություն („Брожение умОВ"), ‘Մենություն աստիճանի 
համար („Экзамен па ЧПН“), Խիրուրգիա („ХирурГИЯ"), 
Քամելեոն („Хамелеон"), Հարկ եղած միջոցները („Надле­
жащие .меры"). Դիմակ („Маска*), Կապիտանի մունդիրը 
(„Капитанский мундир*), Շերեփաձուկ („Налим*), Ձիու 
ազգանունը („Лошадиная фаМИЛИЯ* ), եգեր («Егерь"), Ըն­
տանիքի հայրը („Отец семейства"), Չարամիտը („Злоу­
мышленник*), Մտածող („Мыслитель*), ք!ւնտեր Պրիշիթեև 

(„Унтер Пришибеев"), Գրող („Писатель"), Դժբախտու­
թյուն („1 оре"), երեխաները („ДвТВОрЗ*), Վիշտը I „То­
ска*), Հոգեհանգիստ („Панихида*), Անյուտա („Анюта")- 
Վհուկը („ВеДЬМа*), Գաղտնի խորհրդականը („ТаЙНЫЙ 
советник"), Առաջին կարգի ուղևորը („Пассажир 1-го клас­
са*), Անտանելի մարդիկ („Тяжелые ЛЮДИ"), Վրեժ 
(-Месть*), Արտասովորը („Необыкновенный"), Լավ մար­
դիկ („Хорошие ЛЮДИ"), Մի դեպք ( „Событие ), Հռետորը 
(„Оратор*), ’Լայնկա („ВаНЬКа"), ճանապարհին („На 
Пути"), Խավարամտություն („Темнота"), Պոլինկա („По- 
ЛИНЬКЗ"), Անզգուշություն („НеОСТОрОЖИОСТЬ"), Г-ախա 
(„Счастье"), Դրամա („Драма"), Շտապ օգնություն 
! „Скорая ПОМОЩЬ"), Ծովահարս („Сирена"), Սրինգ („Сви­
рель"). Վրիժառուն („Мститель"), Փոստը („Почта"), 
Փախստականը („Беглец"), Կաշտանկա („Каштанка"), 
‘Մունը տանում է („СпаТЬ ХОЧеТСЯ"), Տափաստանը 
(„Степь*), Գեղեցկուհիներ („КрасаВИЦЫ"), Իշխանուհին 
(„Княгиня")»

20- Ընտիր երկեր երեր հատորով (Избранные сочинения в 3-х 
ТОмах)» Հատոր երկրորդ, Երևան, 1954 թ., 513 է9: թարղ-
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/քանեցին. -- 1հո. Զորյան, Մ. Արմեն: Ա. Խոնդկար յան , 

I/. Պայապատ, Վ. Մ ի ր այելյտն , Հ. Մացմանյան, Հ, Հա­

րությունյան, I/.. Փարոնհյան, I/.. Վար//աո/եայան, է. Գա­

նի և/յան:

ք1 ոթոն:լակություն. — ‘Խւրլերր („Воры*), նետնիր („Ьа- 
бы*), Հարևաններ („Соседи"), Հիվանդասենյակ № 6 
(„Палата № 6‘)։ ։ւ՚ոչ|>լ>||ւ ջութակը („Скрипка Ротшиль­
да"), Դրականության դասատուն („УчИТСЛЬ СЛОВССНО- 
сти“), Դաստակերտում („В усадьбе”), նինր („Супруга”), 
11ս|իտակ ճակատով շնիկը („Белолобый*)» 11արավույթով 
տունը („Дом С мезонином*)» Մամիկները („Мужики*)» 
Պատյանով ւքաթւ|թ („Человек в футляре”), Հաղարջը 
(„Крыжовник" , 1)|ւթո մասին („О ЛЮбВИ”), Իոնիչ („Ио- 
НЫЧ“), Մի դեպը պրակտիկայիդ „Случай ИЗ ПраКТИКИ”), 
՛նոր ամառանու) („Новая дача")» Հոգյակը („Душечка*), 
Պաշտոնական դործով („По ДеЛЛМ службы* յ» Շնիկով 
տիկին)! („Дама С собачкой"), Չորուկում („В овраге*), 
Հարսնացուն („Невеста" )*

30. Ընտիր երկեր երեր հաաորով (Избранные сочинения в 
3-х ТОмах).* Հատոր երրոր/լ, երետն, 195'/ թ., 508 կթ 
ւ՚/՚ար ղ ,քո:ն եցին . Լ. '/!/Пլանթո:ր , I/,. 1։նճ իկյան , քյց . Խոհիկ, 

II. Պ/ոյա/րոտ. Ա. Տե ր - Հովնանյան։

/•‘ոթոնցւոկու թյուն. — Կարապի երւլր („Лебединая 
песня*), (1.րջր („ЛКдве.чьս), Առաջարկություն („Предложе­
ние*), Ակամա տրագիկ („ТраГИК ПОНеВОЛе*), Հարսա֊ 

Н։|> („Свадьба*/, Հոբելյան („Юбилей*), Իվանով („Ива­
нов*). ճայթ (.Чайка*), ■Г-եռի Վանյա („Дядя Ваня*). 
Երեթ թույր („Три сестры*), Բալենու այղի (.ВИШНСВЫЙ 
сад* !••

31- Աաշւոաքւկա („КаШТаНКа*)* Թարց/ք. Մ. Մազմանյ/ոն, Երե֊ 

Վան, 1955 թ., 6 է կհ :

32. Եթկելւ հինգ հատորով (Со‘11Ц1С1П1Я В ПЯТИ ТОМЯХ)* Տաւ'^ր 

սոլախին, էրևան, 1900 թ., 460 էջ։ թարմաներին___Մ. Ար- 
մեհ, է, /41/1/19 11 լյան, ')*. քՒև ։/իրճյան, *է. էսայան, Ատ. Զոր- 

յան, էր. Խոհիկ, Հ. Հարությունյան, ^. Մ ա ղւէ անյան, Ս» Պա-
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յաղատ, Ա< 'ԼարղտպնտյսՀհ, Ա. Փարսն^յան։ Առածաբան' 

I]. Արեչյան։
Բովանդակությա-ն. — ն՛եխից կախ i.Ha ГВОЗде”), 

Հաղթողի ցնծությունը („ТорЖССТВО ПОбСДИТеЛЯ"), Չի­
նովնիկի մանթ («Смерть чиновника"). Չաթ աղուն („Злой, 
МЗЛЬЧИК” b Աբիոնի դուստրը ( „ДОЧЬ АльбиОНЭ"). Հաստ­
լիկն ու նիհարը ( „ТОЛСТЫЙ И ТОНКИЙ” ), Շվեդական լուցկի 

(„Шведская спичка”). Շքանջան (.Орден"). Perpetuum 
mobile. Մաթերի խռովություն ( „Брожение умов”), •քննու­
թյուն ասւոինանի համար („Экзамен ИЗ ЧИН"). Խիրուրգիա 
(„Хирургия"), •քամելեոն („ХаМСЛСОН”), Հարկ եղած մի­
ջոցները („Надлежащие меры"), Վինտը („Винт"), Դիմակ 
( „Маска”), Օստրեները („УстрИЦЫ” ), Կասյիւոանի մունղիրթ 
(„Капитанский мундир"), Կենդանի ժամանակագրություն 

(„Живая .хронология" ), Բաղնիքում („В бане"), Մանրուք 
I „МеЛЮЗГа"), Շերեփաձուկ („НаЛИМ”). Ձիու ագգանունր. 
(„Лошадиная фамилия”).Եգեր( „Егерь” ),Չարամիտ(„3.10¥- 
МЫШЛеННИК”), Մտածողը ( “МЫСЛИТОЛЬ" ), Բնւոանիքի հայրը 
(„Отец семейства"), Կնոջ թախտը („Женское счастье”). 
Ունաեր Պրիջիթեև („Унтер ПриШИбеСВ”), Գրողը („ПИСЗ- 
гель”). Դժբախտություն („Горе”), Երեխաները ( „ДеТВО- 
ра“), Վի;տր („Тоска” ), Իրարանցում („Переполох"), Հո­
գեհանգիստ ( „Панихида”), Անյուտա („Анюта”), Վհուկը 
(„ВеДЬМа"), Ագաֆյա („Агафья"), Մղձավանջ՛ „Кошмар" )> 
Տիկինները („ДаМЫ”), Գաղտնի խորհրղականբ ( „ТэЙНЫЙ 
Советник"), Դեղագործի կինը (, Аптекарша)“, Ավելորղ 
մարղիկ („ЛИШНИЙ ЛЮДИ”), Խմթերգչուհին '„ХорИСТКа”), 
Ուււուցիչր („Учитель)", Ձւրիջի դժբախտությունը („Чужая 
беда"), Ամուսինը („Муж"), Վարդագույն գուլպան („РО­
ЗОВЫЙ чулок”), Դժրախւոություն („Несчастье”), Առաջին 
կո՚թգի ուղևորը („ПаССаЖИр 1-ГО КЛЭССа"), Տաղանդը ( „Та- 
лапт”), Կերօթիկներ ( „ Нахлебники" ) ։ Առաջին սիրականը 
(„Первый любовник"), Դատարկ դեպք („ПуСТОЙ СЛу- 
Чай„). Կենցաղային մանրուք („Житейские МСЛОЧИ”), 
Անտանելի մարդիկ („Тяжелые ЛЮДИ.), Վրեժ („МеСТЬ"), 
‘հատարանում („Вс'УДе”), Արտասովորը ւ „ НеОбыКИОВен- 
нын").



_____ -___ 4(-0 < - —֊

33. երկեր հինզ հատորով (СоЧИНеНИЯ В ПЯТИ ТОМЗХ ): Հ"”«օթ երկ֊ 
րորղ, Նրեա՚հ, 1Ձ61 թ. 560 էջւ Թար զ մանե у [ւն •-- նար֊Գոս , 

Գ- Գեւէիրձյտնւ Լ.Գան ի և լյան , Հ. Հարությունյան, Մ, Մազ- 

ւքանյան, *Հ. Միրայելյան, I] , Պայազատ, Ա, Փալանն յան, 

I/. 'Լար զաոլե տյան, Վ. հոույանւ
թովտնդա/լությու-ն . — Տիղմը ‘.(ИВЗ*), Անուրջներ 

I,Мечты*). Լա>| մարզիկ („Хорошие ЛЮДИ*), Մի դեպր 
(„Событие”). Հռետորը („Оратор”), Արւ|եստի ստեղծա­
գործություն („Произведение искусства*), Վանկա 
(„Ванька”), ճանապարհին („На пути”). Այդ նա էր („То 
была опа”), Սաււնամանիը („Мороз”), Թշնամիներ („Вра­
ги”), Խավարամտություն ( „ 1 е.МНОТа"), Պոլինկա („По- 
линька'). Անզգուշություն (.НеОСТОрОЖНОСТЬ*). Վերոչ- 
կա („Верочка”), Պասի նախօրյակին („Накануне пос­
та”), Անպաշտպան արարածը („Беззащитное сущест- 
ВО”). Տանը („Дома”), Վինակախադի տոմսր („ВЫИГРЫШ­
НЫЙ билет.). Տիֆ („Тиф"), Դադտնիրր („ТаЙНЗ”), ՛Նա­
մակը („Письмо"), Դիպված ( . ПрОНСШеСТВНе” ), ‘քննիչը 
(„Следователь”), Վալոդյսւ („Володя”), Բախա („Сча­
стье”), Դրամա („Драма*), Շտապ օգնություն („Скорая 
ПОМОЩЬ*), Դյուրարորթոթ մարդու օրագրից („Из 331111- 
сок вспыльчивого человека”), ճայթը („Отеп”), Զինոչ- 
կա („Зиночка*), Մովահարսր („Сирена”), Սրինգ („СвИ- 
рель”). Վրիժառուն („Мститель*). Փոստը („Почта'), 
Փախստականը („Беглец”՝, Բանսարկություններ („ИнтрИ- 
ГИ*), ձին տունը („Старый ДОМ”), Պաղ արյուն („ХОЛОД- 
ная кровь* ),Թանկ նստող դասեր ( „ДорОГИв урОКИ*), Տղա­
ները („Мальчики,), եաշաանկա (Каштанка”), Օրիորդ 
ЫИ պատմածը („РаССКа.3 ГОСПОЖИ КП* ), ‘Բունը տանում 
է (.СНЯТЬ ХОЧетСЯ”). Տափաստանը („СтеНЬ”):

34- երկեր հինզ հատորով (.СОЧИНСНИЯ В ПЯТИ ТОМЭХ*)* Հասար 
^րրոր4ք Երևանք 1961 թ, 658 է$: թարգմանեցին *  Ս иг ■ 
Ցորյան ք է» Գան ի ե ( յան է Ա, Խոնգ կարյան , Հ, Հարություն֊ 

յան» Վ. Մ[• րայելյան ք Ц, Պայազատ, Եզ» Խոջիկ, {է. Փա֊ 

յանջյսՀհ, //,. 'Լարղա պետ յան:
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Р ովանւրսկա-թյոլԱ •— Գեղեցկուհիներ („КрЗСаВИ- 
цы* յ. Անվանակոչությունը (.Именины*), Նոպան (“При­
падок"), Կոջկարն ո։. սատանան („Сапожник и нечистая 
сила0). Գրազը („Пари"), Իշխանուհին (.КНЯГИНЯ*). 
Տաղտկալի պատմություն („СкуЧНаЯ ИСТОрИЯ՞), Գողերը 
( .Воры*), Դուսեր (.Гусев*), Կնանիր („Бабы°Հ Իմ կինը 
(“Жена*), ^ոի-վոփն (.Попрыгунья*), Արսորանքի մեջ 
I .В ссылке*). Հարևանները (.Сосед.!*), Հիվանդասենյակ 
-V 6 (.Палата № 6“). Կանանց թագավորություն („Бабье 
царство*), Ռոչի|դի ջութակը (.Скрипка Ротшильда*). 
Սւսանողը („Студент*). ‘Իրականության դասատուն („Учи- 
тель словесности*). Դաստակերտում („В усадьбе*)։

35. Պատմվածքներ (.РаССКЗЗЫ)-’ Թшր դմէսնЬէյ[ն.— Սա. Զորյան, 

Հ. Ղան ի ելյան, Ա. է] ոնղկարյան^ Մ. Արմեն. Հ. Հարու֊ 
[ձյունյան, Հ. Մաղման յան, Վ. Մ[ր ա /ել յան, II- Պա յա֊ 

ղաա, էղ» եէոհիկ, II» Փալ անկյան, 1Լ. 'Լարղ ա ւղ ետյան : 

Երետն, 1961 թ. 201 /Հ:
Г'Ч վանղակո ւ [1 յ ու.ն Ջ^«Ոէ| 0ի1| ի(ւ[1 «ГшПр („СмСрТЬ 

чиновника*), էջանշան ( „Орден* ), Մւոքեյփ |սոովությո։ ն 
„Брожение умов*). Խիրուրգիա ( „ХиОУрГИЯ* 1, ‘ք՛ամե­

լիոն (Хамелеон*), Դիմակ („Маска* ւ, Օստրեներր („Уст­
рицы*), Կապիտանի մունգիրր („КаПИТаНСКИЙ МУНДИр)". 
Ձիու ագգանունր („Л0Ш֊'1ДИНая фаМНЛИЯ"). 11ւնտեր Պրի 
ջիրեև („Унтер Пршпибеев"), Դրոգր („Писатель"), Դրմ- 
րախտություն („Горе*). Վիջտր („Тоска*), Իրարանցում 
(.Переполох*), Հոգեհանգիստ („ ПаИИХИДД* ), Տիկիններր 
( Дамы)*, Գաղտնի խորհրդականը I „ТаЙНЫЙ СОВвТНИК*). 
Աոաջին կարգի ուղևորը („Пассажир 1-10 Класса*), Սա 
ըավույթով տունը („Дом С МвЗОНИНОМ*), Պատյանով 
մարգը („Человек В футляре*), Թոի-վււին „Попры- 
гунья*)։
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II. ՊԱՐԲԵՐԱԿԱՆ ՄԱՄՈ1ՎՈԻ1ր, ԺՈՎՈՎԱԾՈ1ԴԵՐՈԻՄ, 
ԴԱՍԱԴՐ4*ԵՐՈ1«1ր ՏՊԱԳՐՎԱԾ ԹԱՐԳԱԱՆՈԻԹ8Ո1'ՆՆԵՐԸ

1897
I. Կին („/Kena"!' Թաքւղւք. Մ. Sir у ֊Ո'տ уш[։уп и յան у , հՄուրճւ, 

Л" 7^-8, 9.

1898
1* Տանը I „ДоМ<Т ’ •* Թարւլւք. Լ. Թոր if ան յան I էՄուրճ», Л? -ft

1399
1. 'I’npAtlllip („ЬСДЗ")։ Թարղւք. Ալ. ЩЬи։ у п и յան, t U'rtuybll, Л? 7 Տ։
2. Փո|>;|[11| Վս1ն]Ա1ն („ВЛПЬКа")։ Թարւ/lf. Ա. Մնա у ական յան, 

էքքպրյո։ у», •'- 1 ՝ '

1900
!. Omuip եըկըՈէմ („На ЧужбИНС" )» Թարւլմ. 1Г. Նավասարդյան, 

а 1Гոէ-լւճշ, Л? 3—Gt
2- Վաը<1 :Ա1է|եաը („РеПСТИТОр")։ Թարդմ. Ոստանիկ։ րՆոր-Գարք, 

Л? 195:

3. Հասւոը և ըաըտկը (.ТоЛСТЬ'Й 11 ТОПКИЙ")։ Թարւ/մ. Ոստա֊ 

նիկ, <լՆ ոу֊Գաу2! .\շ 195։
4. UpGnLtf („В ПОГСМКаХ")։ Թարւլւք. Ոաոանիկէ <Г Ն ո у ~'Ւա у ), 

А5 210:

5* SliЦԼ 1{ոլpյոlIi („Справка")։ Թալւղւք. Ոստանիկ, йЪпу-Ч'шу}, 
-V 210։

6* Д]П* pillGngtlLtf („В номерах")։ Թալ։ւլմ. Ոււտանիկ, &Ն" у-‘Ւա у), 
М 219,

7. 2mp մանուկը („Злой мальчик")։ РшууЗ. Ոստանիկ, Հւ,որ- 
ԳտրՏ, A? 219։

8. Դսււոասւոսւնի նախընթաց գիշերը („НОЧЬ Перед СУДОМ")» 
Թարւլւք. Ոստանիկ, էՆոր-Գարք, .1? 2.40։

9- "Բնո ըմյփը („Сонная одурь")։ Թալայմ. Ոստանիկ, tbny- 
'1ч։։у), A? 230։
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10՛ Դատաստանական փորձից մի դեպք („Случай из судебной 
практики' )։ Թարգ,г. Հսվհ. Աբրահամյան, (Տարա է/», Л? 41г 

11. ‘ք՛ամելեոն ( «Хамелеон “) ք Թարղմ. Թ. Թումն., «Տարազ}, 

Л5 22։

12. Ծուո. հայելի („Кривое зеркало*'։ Թարզմ. II,. ՛կապարյան, 
«Տարազ}, Л1 45։

1901
1. Հաշվապահի օգնականի օրագրից („Из ДНевИИКИ ПОМОЩНИКИ 

бухгалтера “)•■ Թարւյմ, Ոստանիկ, էՆոր-Գար», Л5 6։

2. Խորհրդաւոր բնավորություն („Загадочная натура*'» Թարղմ. 
Ոստանիկ, էՆոր-Գար», Л5 6։

՛մ. Վրեժ („МССТЬ')։ Թտրդմ. Ոստանիկ, էՆոր-Գա ր», Л? 28։

4. Կանայք („Дамы*)' Թարզմ. Ոստանիկ, էՆոր-Գար», Л? 37։

5. Չաչանակ („Длинный ЯЗЫК")։ Թարպմ. Ոստանիկ, «Նոր֊ 

Գար}, .V 37։

6- Անհաջողություն ’„Неудача*)» Թարղմ. Ոստանիկ, էՆոր- 

Գար}, Аг #1։

1- Այէքոմ („Альбом*)։ Թարպմ. Ոստանիկ, էՆոր-Գար}, Л? 51։
8. Ամառանոցային հանու յրր („Дачники')։ Թարդմ. Ոստանիկ, 

էՆոր-Գար», № 51:

9. Ալրիոնի աղջիկը ( „Д0Ч1> Альбиона" )։ Թարզմ. Ոստանիկ, 
«Նսր֊Գար}, А5 60։

10. Օրանշան ( „ОрДеН* Խ Թտրղմ. Ոստանիկ, էՆոր-Գար}, А? 60։

11. Рогре1инп1 ШОЬПе։ Թարպմ. Ոստանիկ, էՆոր-Գար», .5? 66։

12՛ Մարդիկ եմ ասում հւս („Ну, публика!*)։ Թարղմ. Ոստանիկ, 
էՆոր-Գար», А® 73։

13. Գեդար^եսւււ („Произведение искусства')•• Թտրզմ- Ոստա­
նիկ, էՆոր-Գար», Л5 73։

14. Աաելուրյուն („Зиночка*)։ Թարզմ. Ոստանիկ, էՆոր-Գար», 
М 81,

15. Կենդանի ժամանակագրություն („Живая ХрОНОЛОГНЯ*), 
Թարւրք' Ոստանիկ, «Նոր-Գար», Л5 02։
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16՛ ll.(il) UI մա Гни in HLpjn ։.(։ ( „ ХирурГНЯ* ) ։ Թարգմ. Ոստանիկ,

«Նոր-Գար»: Л? 02:

17. Ղաւոողոէ pjIltGlilip („МыСЛИТвЛЬ")։ Թտր./մ. Ոստանիկ, «Օոր- 
Գտր», № 100:

18. Անյոււոա („Анюта")։ Թարէքմ. Ոստանիկ, «Նոր-Գտր», №100:

19. Վաւո եղանակ (.Ненастье")' Թտր^մ. Ոստանիկ, <էՆ որ-Գար », 

№ 107:

20- Դիմակ ( „Маска" )» Թարր/մ. Ոստանիկ, Հև որ - Գար Э, № 130:

21. (1шШ|1П1.р)ш(| մեջ ’„На чужбине* !• Թարւրհ Ոստանիկ, «Նոր- 
Գա ր», № 151:

22- 4՝եղեցկու6ի1! („Красавицы")» Թարգմ. Ոստանիկ, «Նոր֊Գար», 
№ 166:

23. (Խււոլւե ք.УстрИЦЫ")» Թարգմ. Ո и տ տն ի !/, «Նոր֊Գար», № 171:

21. Խաղiupl|iiLpjui(i innifup („Выигрышный билет*)» Թարգմ. 

Ոստանիկ, «Նոր֊Գար», № 175:

25. ՀսւցկաւՈԱ|կ(|երր („Нахлебники*)» Թարգմ. Ոստանիկ, «Նոր֊ 
Գար}, .\՚շ 181:

26. Դմրսւիւ 1ՈՈ1 րյուն („Несчастье").* Թարգմ. Ոստանիկ, «Նոր֊ 

Գար}, № 180, 100:

2». Սղձսւէ|ահ^ („Кошмар")։ Թարգմ. Ոստանիկ, «ևոր֊Գար», 

№ 100, 107:

2-8. Пш|[ („1 Оре")» Թարգմ. Ոստանիկ, «Նոր֊Գար», № 201:

29. 1Гшр1|р պատյանի մեջ („Человек В футляре")» Թարգմ. 
1*արու.թյան, «Տար"՚ղ>, № 28, 41, 42, 45:

1902
!• 4ղ։աղ („Пари")։ Թարզ.1. Տ. Վ-, «Լոաէաշ, Л? 1.

2. Դլւամա ( „Драма “)' Թարւյմ, 8. Վ֊, «Լումա», № 2:

3. Զաթնոլրելի ղիշԼր ( „СтраШНая НОЧЬ" )։/*"։/։'/>/'• Տ- 'Լ., «Լու֊ 

մա}, Л? 4։

4» bpjll Ա|(ւուն[1 ( # Княгиня* )« Թարղմ. Տ» *4*/ ձԼու.ւքա>, Л? »։
•Օ» Հայհ[|| ( „ Зсрклло“ ) • Թարդմ, (1 и տսէնիկ, ճՆ^ր ֊Qhu ր}, Л? 5։
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ք). ՝Ц։?и1 | >ГоСКа“1։ Թսւրդէք. Ոստանիկ, էՆոր֊ԳարՏ, Лг 10։

7- Ծ1»|1Ոէ թյուն „Старость՜ ! •’ Թարւյմ. Ոստանիկ, էՆսր֊Գար», 

.V 18:

Տ. 8|>1||ւ1ւ \\փ պաւուքածլւ („РаССКаЗ ГОСПОЖИ ММ”)-’ թարգմ. 

Ոս՚ասնիկ, էՆպ՚-՚Ւտր», № 23:

9. Տո(!*(ւՈ(ւ1><Ա<|ո[ւհթ • „ИМвНИНЫ” )ք Թար։րք. Ոստանիկ, էՆսր- 

Գար», „V 27, 28, 31, 33, 30, 10։

10- 11.յւյ Սա է|է IՀ/Го была она”)։ Թարւրք. Ոստսւնիկ. Հևսր-Գարէ, 
Л? 30։

II- Տ|։ֆ („Тиф՝)-՞ Թարդ։!. Ոստանիկ, Հև и ր ֊ Գ ա ր $, -V 66։

12- Հո^ակ I .Пассажир 1-ГО класса” )։ Թարդմ. Ոստանիկ, «Նոր֊ 
Գարէ, Л? 71։

13- ՝1'(;(ւ|ւչ(ւ । „Следователь" ՛■■ Թաչւ։րք- Ոս՚ասնիկ. с^пр^ии/ц, 
Л? 77:

11- Աոաէսյ ւ|ե|ւ(ււււզլւ|1 „ЬеЗ ЗЗГЛаВИЯ''’? Թարւրք. Ոստանիկ, 

Հևսր^՚Խսր», Л° 83։

1?>- ’Ьцш։] („Пари”)։ Թարւրք- Ոստանիկ, ձ՚ևսր-՚Խսր», -V 107;

16- Վս1]1!կսւ („Ванька”)։ Թսւրդմ . Ոստանիկ, քՆոր-Գտր», 3&113։

17- Հււււ|ւււ<ուււփո|<ւ|1 | „Перекати Поле” I? Թսւր^ւէ- Ոստանիկ, Հևսր֊ 
'1*ար», Л? 110:

|Տ- ('|ււուււ1ւ1;յ|ւււ1ւ <риւ|ւո(>|ւ|> „Задача” ւ։ Թարղւէ՛ Ոստանիկ, Հ՚ևսր֊ 
Գա/։»: -V 123:

19- 1)ս|ո|ւ|ւՍ|ւ(ւ („Беззаконие”)։ Թւսր։րք. ’Լահան. «Նսր֊Գար», 

Л? 133:

20- Ա||յ>Ա11Ո|1 I „Нищий”)- Թարդմ. 'Լահան, Հևսր-Գա/։», Л” 138:

21- ։՝ու1! թսւ[(ե1|1>էւդսւ1ւ|ւ(ւ („Накануне поста” Б Թտր,րք. Ոստա.

1903
J- ll>n|llllllinpi| uppulnluGp „ А рхиерей “ ՚ •' Թտրւրք՛ 11'սւշէ 

Հարդ,, Հ Լա. tfu,:», Л® 3:

2- 11.Ո.աԱց (|ե[ւէոԱ1|[փ ) „Без заглавия” |։ Թա/պմ- Ո- Հա։1ա[լ,տշ֊ 
յան, է Լա մաշ, .V 3:

167-30
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3- Փորձանք („Беда”)» Մարզ՛ք. Պ. Հաքարյան, Հևոր-Գար։ , 

As 131,

1904
1. Թշնամիներ (. Враги" ) • Թարգ,!. Ա. Մ., էՄուրճտ, М I։

2- հագիր ( „3311343“ )• Մար զ if. Մ- ՛!•, էԼու՚քատ, As 1:

3» Ուստա Թարոսն ու սատանան („СапОЖНИК II НСЧИСТаЯ 
сила")։ Մարզ՛է. Մ ելիր։ С Լու՛ք ատ, As 6:

4- Գեղեցկուհիներ ( „ КраСаВИЦЫ “ )։ Մարզ՛ք. Տ • Հ'"[ հանն ի ոյան,

& Մուրճտ, As 6:

5. Յաշորղներ ( „ Нахлебники “ ) ։ Մարզ՛ք. Ա. Աթայան, տՄուրճտ, 

.Ն 7:
G- 'Լերնահարկով տունը ( „Дом С МСЗОИИНОМ")։ Մարզ՛ք. Օր. 

Ս ''՛կեզ՛՛ն յան, ձՏարազՏ, As 10՛ 12, 13'

7- Հոեաորր („Оратор")։ Մարզ՛ք. Մուշեղ, էւՏարաղՏ, Л? 231

8- Գրազ մր („ПарИ*): Մարզ՛ք. Հովհ. Պալյան, ճ4 ա զ՛է ավէ. սլտ, 

•V 12՛

1905
1- Երեքսայր („Детвора*), Մարզ՛ք. Հովհ. Պալյան, Հ 0ազմավե ՛զ տ, 

As 1՛

2* ^ու| ւաննեսր ( „Ванька")։ Մարզ՛է. Հովհ. Պալյան, ճ է-ա զ ՛է ա ^ 

վեպՏ, .V 2։

3. Անհաջողություն („Неудача*)։ Մարզ՛է. Սալլյումյան, տԼոլյստ 

( օր արույր),

4- Աւլանց վերնագրի („Без Заглавия")։ Մարզ,է. Էովհ. Պալ- 

յան, էԾաղիկտ՛ As 12։

1907
1* Օհանր („Ванька" )։ Մարզ՛ք. Սազալյան, ^Հասկերտ, As 12։

1908
1- Շան հետի կինը („Дама С СОбаЧКОЙ*)։ Մարզ՛ք. Ա. Հազար- 

յան, ^Անահիատ՛ As 1—-li
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1909
!• Խղճի |иш]р („Кошмар")» «Ագգակ», Л? 1‘1! 15, 15։

1910
1. Հայ աղջիկը („Красавицы")։ Թարգ,է. Ոսսւանիկ, է Լույս» 

Л« 39։

1911
1՛ Անհույսը ( „Безнадежный" )/ Թարգմ. Խ. 1,ամարյան,{Մշա1լ», 

Л» 187,

2՛ Չտամայի մասին („О Драме")» Թարգմ. Խ. 'Լամարյան, 

{Մշակ», Л? 273:

3' Գեղնցկունին („Красавицы"); Թարգմ. 8. Հովհաննիսյան 
*^՝1՚Ր ^ 1ւյտ*՚ր2 (դասագիրք,):

4- Առաջարկություն (,Пр։д.ТОЖЗНие*)։ Թարգմ. Դ* ԱվԼտյան 

{Թատերական գրագարան», հատոր առաջին։

1912
1՛ Տիկին NN-ի պատմությունը („РаССКЗЗ ГОСПОЖИ НИ")։ 

Թարգ մ. {Ար օր», X 7—8։

2- Առանց >|եընսւղըի („Без заглавия")* Թտրգմ. Հովասու, 

{Արօր», X Н—13։

3. Փորձանթ („Несчастье"): Թտրգմ. 1Լ. Դավթյան, է Մշակ», 

X 230:

4. ճարտասանը („Оратор")» Թարգմ. Մ- Շահմոլրագյան, 

{Հորի դոն», X 255։

5. Փորձանք (» Несчастье" ) ' Թարգմ. Փիլոն, էՀորիգոն», 

X 270, 276։

®' $ * * („Без заглавия")։ Թարգմ. Հ. Հարությունյան, {Պա­
տանի», IV դիրք
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1913

1. 11ւսաԱող „Студент')' Թար։/մ. Աղ/փսեն. {Պատանի*, (([ 

тАгг՜

1914
1- Դատաստանական ղեպր („Случай из судебной практики')' 

Թարղմ. Ь֊ Տհ ր-Գ[վպււ րյան է { ՄախլաոՅէ Л? 31
2. Ծուո. հայելի (.Кривое зеркало')» Թարւրք. Ь- Տևր-Գրխւոր- 

յա*հ, հՍ ւսխլսւսՖւ Л? 51
3- Զինոչկա („Зиночка"), Աոանւյ վհրնաււրի („Без заглавия*), 

Դիմակ ( „Маска* )ւ Հոետոր („Оратор*), Հաշող ւ|ա|սքւան 
(„Хороший конец'), Անհաջողուրյուն („Неудача"), Կա- 
ւոակ („ШуТОЧКа”), Առաջին սիրահարը („Первый ЛЮ- 
ООВНИК"), Դեղագործի կիհը | „ Аптекарша “), ՎրեՅ
(„Месть"), Վրիժառուն („Мститель*)»

Տ ե а* {Շրաււչն ելի տակ և ու֊րիշ ւղտ տ ւքվա ծրուեր 9
^ /<1щ րրլ Հանու թյանների ժողաքածու, ), Ս, Պոլիս։

1924

1. ^ոււկւ ւոահում I; ‘„Спать хочется" I' Ւ^տրււմ. Նւպւ֊Գաււ 

{հարէք(ւր տրև» ( պ ա п ա ղիրը )1

1929

1- ՕւԱաեր Պրիշիրեև („Унтер Пришибеев" )' {Կոման/աա», 

X 166:

2- Երջանկություն („Радость4!' թարդմ. Գխւակ, {Գրական ,տ֊ 
րաք1յւ, Л? 35 —36:

1930

1- Ջիհո||հիկի մահր („Смерть ЧИНОВНИКИ"։, Թարւրք. 11.. Սա- 
լւսնյսէն ք է Աւքան գււէրրյշ, Д? ՅՏէ
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1932
1. Գեղեցկուհիներ („КрасаВИЦЫ")» ԹարղՀ. 1Լ- Արև/յան, 

է1Լնահիտ}ք .V 5—6։

1934
1. IkGmbp Պրիշիթեև („Унтер Пришибеев'|՚՜ «Խորհրդային 

դրականություն), *1- *•

1938

!• bGpiuuupu Պրիշիբեևբ („УнТСр ПрИНтбеСВ* j: Թարդմ. Ա՞ջ. 

Վարդ./ «Պրոլետար}, Л5 88;

2- Ենթսւսպւս Պրի^իթեևը („Унгер ПрМШНбВСВ' •' «Ավանգարդ), 
М 78;

1941

I- Չինովնիկի մահը („СмврТЬ ЧИНОВНИК!!'U Թարգւէ. Ա. Խոնգ- 
կարյան, «Սովետական գրականություն}, Л? 11

2- Գեղեցկուհիներ („ Красавица “ )•" Թարգ,!. [/.Պայազատ, tlfn ֊ 
վետական գրականություն), .1? *5—6:

1944

1- Հանւսր („ Шуточка" I» Թարւլմ. If. Գևորղյան, էՍով ետական 
ղրականոլ,թյոմս և тրվեиա յ> է Л5 6—7:

2- Հողյակր ( ,Ду1Н6ЧКа“ ) •' Թարդմ. Ա. Խոնղկարյան, ill ովետէ*֊ 
կան ւյրականու.թյու՜ն It արվեստ}/ .1? 8—7;

1954

1« եոնիչ („ИОНЫЧ'р Թարդմ» Ս» Պտյադատ, հՍ я վետ ական դրա 

կանա-թյուն և աչւվեստֆյ .¥ 7*
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2- Չինովնիկի մահր („СмерТЬ ЧИНОВНИКа'): էԲանվպօ, Л? 139է 
3. Վայնկա («Ванька'): էՊիոնհր կանչ», X 56։

1960

!• Թշնամիներ („ВрЛГИ"^ Թարզմ. Ս. Պայազատ:
2- Դեղագործի կինը („АПТСКарШИ")* Թարզմ. I/. Պայազատէ

3. Փննի^ր ( „Следователь" )•• Թարզւք. II. Պայազատ, է11սվԼտա- 
կան щпм/յանու թյուն]), Л? 1г

!• '1-Լւլ Խյկուհինեըը („Красавицы"); Թարզմ. Ս. Պտյտզատ, էՍո- 

*Ս* տա կան Հայաստան» ^ ա /Гиազ [։ր^ , X I:

5. Հաստլիկն ւս. նինաըը (,ТОЛСТЫЙ И ТОНКИЙ'): էկուքունիստ», 
X 211

5- ՄԼիւից կաիւ (.На ГВОЗДе՜): <1'անվոյ,», Л? 24։



ԴՈՐԿԻ ԱԼԵՎԵՏ Ս^ՍԻՄՈՎԻՉ 
(1868—1Տ36)

ԱՌԱՆՑԻՆ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

1. Մի անդամ աջնանր („ОлНЭЖДЫ осенью*)» Թարդմ. I/. Շա֊ 
հո..Г յան, Թիֆլիս, 1901 р., 18 էջ:

2. Ամայի դաշտում („В СТСП1>*)» Թարդմ. Ս■ 1'սահակյան, Ալեր֊ 
սան դրապսլ, 1002 Р՝, 31 էհ.

3. Մակար Չուղրա („Макар Чудра*)» Թարդմ. Ս. Բարի յան, 

Թիֆլիս, 1003 թ.:

4. ՄարԼր („МЫСЛИ*)» Թա/ր<ք*/- кп<у« Ստեփանյան, Շուշի, 1903 р., 
18 լջ:

5. Ցելկաշ և հին ժամանակի պատմություններ („ЧвЛКЭШ* И 
„Старуха ИзерГИЛЬ*)» Թարդմ. Աոլշե վարդապետ, Թիֆ֊ 
р.п, 1903 р., 86 էջ:

6. *3սանւ|եց տղամարդ և մի աղջիկ („Двадцать шесть и одна*)» 
Թարդմ. Մ ուշն վարդապետ, Թիֆլիս, 1903 թ՚, 32 էջք

՜. Դսւնկոյի սիրտր („Старуха ИзерГИЛЬ*)» Թարդմ. Գ. Անան- 

յան, Թիֆլիս, 1901 р.:
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Տ. Պաւոմւ|ածբներ (РаССКЭЗЫ): Թարէքմ. Զ- Яш,1 րաղյան, Ա ЧИГ~ 
րու.յկ, Թիֆյխ., 100! թ.ք 80 էջ։

Բովանղ,սկո,վ<1 յ։ս.ն.— Ընթերցող («Читатель*), Տափաս­

տանում (,В СТеПИ*')/ Ձանձրույթից («Скуки ради*)-*
9. Պաւոմփսծքներ (Рассказы): Բարղմ. Ц. Բ.ա մրա4յան, 

Բ ■11'9"' .՛է’ Թիֆլիս, 1^01 թ., 17 էջ:

Բ ովանղտկուվ.1 յուն. II |։ ունցամ ա^նանթ („ОдНаЖДЫ 
осенью**)» Խանր 11 իր որղին ',Хан и его сын*), Ընկեր­
ներ ; .Товарищи*):

10. Ձարսւննի („ОзорНИК*): Թարղմ. I),. И.., Թիֆլիո, 1901 Բ֊, 
■ա էջ:

11. ‘եանկոյի սիթար («Старуха Изергиль* < Թարդմ. 1Լ. Աք<1ա- 
յան, Աֆֆ^ա, 1901 /./., 18 էջ:

12. 1‘։Г ուղեկիցթ ( «Мой СПУТНИК" : Բտրղմ. II,- Աք) , յան. Թկֆ֊ 

ւ/,,,, 190 1 թ., и:: էջ:

13. Արկու ирнипГфпдр ւ Два раССКВЗа): Թտրղմ. Հա կոր Հակոր֊ 

յա՛հ, Թֆֆլխւ, 1911 թ., 1,1 էջ:

14. «եոմա նորաին («ФоМЗ Г орДСеВ*)։ Բար՛] մ՛ է՛ Ս՛.. Էոնսաան֊ 

աջ,նսսյոՀ, 1922 [<1,1

1»>. 11այթթ ..Мать* ՛• 7/ ոսկվա, 1929 ^•, <108 էջ:

Н». ևբխււսւսսւբւլ <Ц1пцр, 1Гшр1|р(..МОЛОДОЙ ИИСЛГеЛЬ". -Человек*): 
Թարղմ. Հ. Ա., Մհսկվա, 1920 թ., 2.1 էջ:

17. Վլւսւյխքխւ ի^խ Լ|,ճ|ւ(։ („Вл.гДИМИр ИЛЬИЧ .ТсНИН"!: Բար,/,Г. 
Գ- Արով, հրհա՚հք 1926 քյ.:

1Տ. *1'սաԱւ|1»ց !■ մեկ («Двадцать шесть и одна*՛: 1926 թ.,29էջ:

19. Ալւտասու|ոթբ («Рассказ и НСОбыКНОВеННОМ* ): Թարգ,г.
Ա, Տ- Հ»> Մոսկվա, 1927 [յ •, 55 էջ:

20. Ս|ւբկւս|>աւ|ի Ьрдр («Песня О БурСВеСТНИКе” )• ժողովածու , 

թարղմ. Գ- ւՈղոյան 1ւ Ա. 8. է., Մոսկվա, 1927 թ.:

Բովան/յակա {մյուն- 1Грр1ри|!ш|||1 եբգբ („Песня О Б\'- 
ревестнике* ), ւնսցեի երգր («ПеСНЯ О Соколе* 1, Ընկեբբ 
(.Товарищи*), ծերունին (.Старик*)-
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21. Պաւոմւ|ածթներ (Рассказы)* Թարւր!. էհ էակում յան , Ա» Աթա֊ 

յան, Զ* Ջամ թաղյան: Հատոր աոաջին: Խմթա զրությա մր 

Ետ. Ցորյան իք Պետհրատ ք Երևան, 1928 թ-, 129 էջ։

Р ովանղակություն.---  Մ|ւ անգամ աշնանթ („Однажды 
осенью"), Իմ ուղեկիցք („Мой СПуТНИК"), Ընթերցող 
(.Читатель”), Տափաստանում („В СТвПИ" I, Ձանձրույթից 
(.Скуки ради”). Ընկերներ („Товарищи” ւ••

22. Պատմվածքներ (РЭССКаЗЫ)» Թարգմ. Մուշե վալ։ դա и/ես։։ 
Հասար երկրորդ։ Խմրագր ութ յա մր Սա. ՀՀորյանի, Պետ- 

հրատ, երետն, 1928 թ., 110 էհ։

Ա։,։\անդակո։.թ  յոլն.---- Դանկոյի սիթար („СтарУХИ Изер- 
гиль), Բոլես (.БолеСЬ"), Խանք և իր որդին (.ХаН И его 
СЫН” ), Չարաննի („ОзОрНИК"), Չելկաշ I „ ЧеЛКЗШ ‘ ), Ար­
խիս] պապր հ Լենկան („Дед Архип и Ленька")։

23. Հեքիաթներ (Сказки)։ Թարգմ. Սիմակ։ Ս.. Տեր-Հու/նանյսւն : 

Պետհրատ, Երևան , 1928 թ.։

24. Երե թշնամին անձնատուր չի լինում, նրան ոչնչացնում են 
(.Если враг не сдается—его уничтожают" ւք Պետհրատ, 
1930 թ., 1в կջ։

25. Ամրողջ աշխարհի բանվորներն ու դյուդացիներր սլեւոթ 1, 
ացաաեն իրենց կապիտալի իշխանությունից („Рабочие 
и крестьяне всего мира должны освободиться от власти 
капитала")։ Թարգմ. Ա. Հ„,/հաննիսյտն։ կրասնոդար, 

1930 թ., 8 էք։

26. *1. Ի. Լենին („В. И. ЛвНИН" )» Թարդւք. ՛է. Փոթեյան, Պետ­

հրատ, երևան, 1931 թ., 80 էջ:

27. Ընտիր երկեր (Избранные произведения!։ Հատոր առ աջին * 

Մանկություն („Детство")։ Թարգմ. Արաղի, Պետհրատ, 

Երևան, 1932 թ., 233 էհ:

28. Ընտիր երկեր (Избранные произведения)» Հատոր երկրորդ: 
Ծառայության մեջ ( В ЛЮДЯХ" )•• Թարգմ. Արագի, Պետհրատ, 
Երևան, 1934 ի)., 334 էջ։

29. Բանաստեղծություններ և լեգենդներ (СТИХИ И Легенды)։ 
Թարգմ. Ե. Ջարենր, Պետհրատ, Երևան, 1934 իք*. 117 էջ*՜
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հ! աքանէ/ակուք! յուն.— Ս*րրկանաւ|ի Ь[к[р („Песня о Бу- 
ревестнике-,', Pmqb]։ bpqp («Песня о Соколе*), Վալա- 
խական [bqhGq („ЛсГСНДа О МарКО*), Աղջիկս ՛•• ։fu»fip 
(«Девушка И смерть*), 1)ւոա|սոս սարյակի և նշմար- 
mmpjiuG u|tpuiGtup փայտփորիկի մասին («О чиже, ко­
торый лгал, н <ւ дятле-любителе истины"), Г-ищищ կոմ- 
սունի 1;||են qb Կուրսիի մասին („Баллада о графине 
Эллен де Курси*)» Իմ րшնկ(uqին բարեկամ էուիջի Вш- 
սյելլիին („Моему другу Луиджи Цапелли*)»

30. Խորնյ^ային qրшկuմinlրյluն մասին („Советская литература)* 
Պեահրաա, հրհա՛հ, 193-1 fl., 120 Էջէ

31. Մի tuGqilllf шЛпиЙр („Однажды ОССНЫО’)* Թարւյմ. И • Շա֊ 
հ ում յան , Պեահրաա, երևան, 11)33 fl., 33 էհ:

32. ’կիմ |1ամ<|խփ կյանրր („ЖИЗНЬ 1<Л11Ма СаМГИНа'р Աոաջին 
մաս: Թարւյմ. I/,. l/.fl ա քան , Պեահրաա, երևան, /Dill խ *, 

571 Էք;

33. ■ Ընտիր երկեր (Избранные произведения).՜ Հատոր երրորդ: 

Իմ նամսւլսարաններր ( „Мои университеты*р թարդմ- 
Ար տ,]ի , Պեահրաա, երևան, 1937 fl.. 130 Էջ:

31. Պիեսներ ՚ 111>ССЫ )՜ Թարւյէք. 4*1 Ավ եա քան , IL* Տեր֊Հովնան֊ 
յա՛հ, 3. Հա խո I if յան t Պետհրատ, երևան, 1937 խ • ք 390 Էջ:

/:,,,/ան,/ա կււ, fl յո Հհ ■— Հատակում („На ДНС* ) , Թշնամի­

ներ („Враги* , ‘l.iuuuiu <^ելեqնոփu („ВаССа ЖелСЗНОВа"), 
'I’niq րենիներ .Мещане*), Խյոր 1’ոււրչ1ւ /» ուրիշները 

(„Егор Булычев и другие*)."
35. Արիւիս| U|uitqp I» Լյոնկսմւ („Дед Архип и Ленька* >•• 

Թարւրք* Հ. lltij шц յա՛հ, Պեահրաա, երևան, 1937 թ*ւ 39 էհ:
36. երեիւաեերր („Дети”). Թարւյւք* I/,. 'հերենւյ, Պեահրաա, երե֊ 

վան, 1937 fl., 13 Էջ:

3/. Սայրր („МаТЬ*)? Պեահրաա, հրեան, 1933 fl*, 330 էհ:

ՅՏ. Արիւոասալսյուրյան և երեխաների մասին („О МОЛОДС/КИ И 
ДеТЯХ* р Թարւյւք, \. Թուրշյան, Պեահրաա, հրեա՛ն, 1939 խ.* 
335 էջ:

39. Կլիմ lltu։fq|iG|։ կյանրր („ЖИЗНЬ Клима СаМГИНа* р երկ֊ 

ր՚՚րդ մաս, թար՚յմ. Ա. ll.fl այան, Պեահրաա, երևան, 

1910 ք)., 717 Էք:
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40. 2ար]ի Մենը („Чарли МЭН")* Թարւրք. Ս. Սու րիասյան , 

Պետհրատ, Երևանք 1940 թ,, 20 էի։

41. Աղջիկն ու. մանր („Девушка И Смерть")* Թար^մ. (Г. կոր֊ 
յուն, Պետհրատ, Երևան, 1041 թ.է

42. Մանկո։ թյուն, Ծաոայու ըյա(ւ Մեջ, 1'մ համալսարանները ( „Дст- 
ство", „В людях*, „Мои университеты* ■• Թաըզմ. 

Ա,րաւյի, Հայսթւш հր шш, Երևան, 1017 J].!

43. Պաւոմւլածթներ (Рассказы)* 14'ար,րք. Մ. Արմեն, Մա շե վար֊ 

l/ապեա, Ս,. ^երենց, Հայպեւոհրատ, Երևան, 1047 [մ •, 170 էջ:

(* ով ա՛հ դակա թյուն. ՕաւյԼի երղր („Песня о Соколе" )• 
Մակար Տուղրա („Макао Чудра"), Պաո.ա>) հղերղիւը 
(„Старуха ИзергиЛЬ"), Չելկաշ „ЧеЛКаП1“ , Փականք­
ների ղործր („ДвЛО С ЗаСТеЖКаМИ"), Փո-որրիկ l „Ма­
ленькая" ՝, Արխիպ պապը 1ւ Լյոնկան ;„ДеЛ АрхИП II 
ЛеН1>ка“), երեխաները („Дети"), Պատմվածը հերոսի մա­
սին („Рассказ о герое" )••

44. Աղջիկը և մահը („Девушка Н CMCpTb" ]1 Թարք/մ. Ե. Ջարենր. 
Հայպետհրատ, Երետն, 10-48 [մ֊, 21 ԷՀ:

45. Ս-րսւկւսն-հրաս|արսւկաիւոսակս>ն հողվածներ (. IHTCpaTVpHO- 
нублнцистические статьи)* Թարւյմ. Հ. Թարշյտն, Հայ- 

պետհրատ, Երևա՛ն, 1040 թ., 478 էջ:

46. Երկերի ։)ողո։|ւսծու տասը հատորով (Собрание СОЧИНЕНИЙ 
В десяти томах)* Հատոր Ш Ո է иՀին» Թուրդ։?» Ս» ՇfU հ ու֊ if֊ 
յան, Ե, Ջարենյյ, Հ, Հարությունյան, Հ, Աաղմանյան, 

Ա, Խոն ղկտրյան4 Խ մ ր ա ,յ ր • Աիմակ, Արաղի, Հ, Սկրտչյան: 

Աոահարան fh • Հովհաննիսյան: Հայւղե ա> րատ, Երևան, 

1940 [J., 462 էջ:

Աովանղակությու ն,-֊ Ս ակար Չուղրա ՛. „Макар Чу- 
Дра*). Եմելյան Պի|յայ („ЕмеЛЬЯН ПиЛЯЙ . Արխիս] պա 
պր և Լյոնկան („Дед Архип и Ленька"), Չե[կաջ („Чел- 
каш"). Պաաավ Իղերղիլր („Старуха ИзерГИЛЬ"), Լաս- 
աերի է|րա („На ПЛО1ЭХ"), ճարմանդների ղործր ( „ДвЛО 
о застежками"). Սի անդամ աշնանը („Однажды осенью"). 
Տարաննի ( „Озорник" ), Եոնովայո^ը („Коновалов"), Ըն-
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կերներ (.Товарищи"), Տափաստանում („В СТОПИ"). Pn- 
լես („БолеСЬ"), Ձանձրույթի;} („Скуки ради"). հւարղախր 
(.Проходимец"), Ջուխւոակներր ( „ДруЖКИ"), Իազեի bpqp 
(.Песня о Соколе"), Եպշիկթ և մանթ („Девушка и 
Смерть"), luuiGp к նրա որղին („Хан И его СЫН"), Ստա­
խոս սարյակի к նջմաւ-ւոության սիրահար փայտփորիկի 
մասին (О чиже, который лгал, и о дятле-любителе 
ИСТИНЫ"). Իսւյլաւ} կոմսուհի էլլեն ղե Սուրսիի մասին 
(.Баллада о графине Эллен де Курси"), փալախական [Ь- 
qbGq (.Легенда о Марко"). Ս՝րրկահաւ|ի bpqp (.Песня 
о Буревестнике" >;

•17. Երկերի մողոմածու Собрание сочинений)- Հասար երկ֊ 

րորղէ Թարղւք՛ Հ՛ Հար ոէ fl յու֊նյ ան, II՛ IInt.րիա и յւսնւ Խրմ֊ 
րաղր՛ Սիմակ, Արաղի, « ■ Ս կրտչյան: Լայէղ ե տ հրատ , Սրե> 

,/ան. I03O {■)., 762 Լ>\'

!!nt/անէ/ակու./՛!jut ն.֊ Յտմա ‘l-npijkk („Фома 1 орлсев*). 
երեյ>ը 1 - Трое" )-•

4Ղ Երկերի մողոփօծո։ (Собрание Сочинений;-' Հատոր երրորղՏ 

Թարղմ, 1Լ՚ Խոն էյ կա ր յան : Խմրաղր՛ Սիմակ, Արաղի, 

Հ՛ I) էլ put շյ Ill'll Տ Հայսլե տ հ ր ա ա , երևան , 1931 P • > !>32 կհ*

I՛ ո if ան ղ ակ ու ի1 յու.ն • — Իմ սւղեկխյթ („МОЙ СПУТНИК՞/ 
Սխալր (-Ошибка"). Օրլա| ամուսիններր („Супруги Ор­
ловы'), 9,iuqnL|-p|iGui („Зазубрина"), 'նախկին մսւրղիկ 
(„Бывшие люди"). Մա|փս („Мальва" i, Կային ե Արտյոմ 
(-Канн И Артем"), Կիրիլկւս („Кирилка"), 'ք-սան^եց 
տղամարդ к մեկ աղջիկ („Двадцать шесть и одна"), 
^‘“РЧР («Человек"), Ֆի|իս| լ1,սւսիլ!ւի\ի պատմած р („РаС- 
сказ Филиппа Васильевича" ». Ր-անտր („Тюрьма"), Րու- 
կոեմո'| Կարպ |<փսնո<||>չ („Букоёмов, Карп Иванович"), 
Զինվորներթ — պարեկ („Солдаты — Патруль"), Ընկեր 

„Товарищ"), Հունփսրի 9-р („9-с января");
49. Երկերի <1ու}ոփսծու (Собрание сочинений); Հասրոլէ ^п^т- 

11ПГЧ* №•”րւրք* Գ> Ավետյս/նք Ա. Տեր֊Հովնանյան ք Տ* Հա~

‘ քս П i.tf յան! հհքրաւյր» Սիմակ, Ս,րազի} Հ» Մկր ատյանն Հա/- 

սյ ե hi հրատ, Նր նան / 1 &5 () թ •, 573 ԷՀ է
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Բովանդակություն.— 'ք^աղրենիեեր („Мещане"), Հա՜ 

սոսկում (-На дне"), Րարրարոսներ („Варвары"), Թշնա­
միներ („Враги"), Եղոր Ր-ուլրչովը к ուրիշներ („Егор 
Булычев и другие"), Վասսա <Իելեղնովա {.Васса Же­
лезнова" )■•

50. Երկերի ժողովածու (Собрание СОЧИНСНИЙ): հատոր հինգե­
րորդ։ թարդմ. հ. թուրշյան: թմրագր. Սիմակ, Արագի, 

հ. Մկրաշյան։ հայպետհրատ, (էրևան, 1950 թ., 598 էջ:

Բովանդակություն.— Մայրր („Мать" !, Ամերիկայում 

(„В Америке" |:
51. Երկերի ժողովածու (Собрание Сочинений): հատոր վե^ե֊ 

[,Ո[*Գ* թմրադր. Սիմակ, Արագի, հ. Մկրտ^յան: հայւգետ- 

հրատ, (էրևան, 1951 թ*, 581 կք:

Բովանդակություն. Ավելորղ մարղու կյանրր („ЖИЗНЬ 
ненужного человека" >, Ամառ („Лето* ՝!, Օկուրով րաղարր 
, „Городок Оку ров"):

52- Երկերի Ժողովածու (Собрание СОЧИНеНИИ): հատոր յոթե­
րորդ։ թարգմ, ’/.. Միրտյեքյան: Խմրագր. հ* Սիրտս:

հայպետհրատ, (էրևան, 1951 թ,, 538 կհ:

Բովանդակություն,— 11*ուււաստսւնում („По РУСИ" . 
Հերիարներ Իտալիայի;] („СказКИ об ПтаЛИИ"), 11‘ուսական 
ներիւսրներ („Русские сказки" ), Պատմվածրնհր.— Ռո- 
մանաիկր („РО-МвНТИК"). Ա՚որղվացի աղջիկր („МорДОВКа"), 
Տերը („ХОЗЯИН"):

53. Երկերի ժողովածու (СобраННС СОЧИНСНИЙ С հատոր ութե­

րորդ: թարդմ. Արագի: Խմրագր. հ. Սիրաս: հայպետհրատ, 

(էրևան, 1951. թ., 710 1,9:

Բովանդակություն------ Մանկություն „Детство"), Եա- 
ռայուրյան մեջ („В ЛЮДа.Х"):

54. Երկերի Ժողովածու (Собрание сочинений): Հատոր իՆՆև~ 
?ՈՍՂ' Ршру1^ Արաղի: ԼայպԼտհրտտ, հրեան, 19X1 թ', 
5X4 էջ:

Բովանդակություն.— Իմ 1>ամալսարաններլւ ^„Мои 
университеты*՛), Արւոամանովների ղործր („ДвЛО АрТЛМО- 
НОВЫХ"):
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55. ե՛րկերի Ժողովածու (Собрание сочинений)-’ Հատոր տ ш սն և~ 

րորղՏ Ա'ար у մ. Հ. Հարությունյան! kl մ ր ա ղ ր. Հ. Ակրասէ 

Հայպե տհրաա / Երեան, 1951 թ*է 496 l;^l

!:n ։/անղա l/nt թյուն.— ճղնաւ|որը („О гШСЛЬНИК“), Ան- 
ii|iuiiiiiiii|>inili սիրո պատմությունը („РаССКЭТ О бСЗОТВет՜ 
ной любви”), Պատմություն հերոսի մասին („Рассказ 
о герое՛* ։. Պատմություն մի <|եպի մասին („Рассказ об 
ОЧНОМ романе”), Կաըամորա („Карамора“ J. ՛Ասպաբը 
„Городок*՛. պպեններր („Пожары”), Ա- ՛և. Շմիա 
„А. 11. Шмид”), Օտար մարզիկ („ЧуЖИе ЛЮДИ”), Սարղը 

(„II.1VK՜), ԴերԼւ|մանաւիորը („ МОГИЛЬЩИК”), Ն. Ա. Pniq- 
рМ (.If. А. ЬугрОВ”). Դանինը („Палач”), Փորձիչները 
( „ 11СНЫ ГД I еЛИ*), Դեղաղըության ուսուցիչը („УчИТеЛЬ 
чисюнисания” /, Ձախացած ղրողը (, f ie) ЛС! 1ГИЙСЯ НИ- 
СЭТеЛЬ”) Անասնաբույժը („Ветеринар”), '1ւսւիւրսւպանը 
I „Паеiу х” i. II,. Պ. ՉԼիւա! („А. If. Чехов”), *1,. Դ. Աորո- 
լեեկո („В. Г. Короленко”)-*

56. Հեըիաթնեը 1*տալիայի մասին ( „СкаЗКИ Об 11тЗ ЛИИ “ )•’ Թարդմ. 
IT. Արմեն: Հա jIlf ևտ Հ fl ш in J հրեան f 1052 թ, / 103 Հ9;

՝O I . ДЬр ji Ui pb bp Ck'HJKHj* Թարւրք. IJ . Շ и» հ/иш JJn ւն [i: Հայպետ-
հ ր ut in , Օր It անէ 1953 {J • t 28 Լ հ1 i

55. 1Гш1|Шр 2пи|рш I „МаКир Чудра* )• Թարւյմ. Հ. Հայրա սլեա֊ 

յան։ Հայսյ ե т հրաա} հրեան, 195-1 Է1 • ք 21 Էջ?

59. Դեղին 11աւոս.նսւյի թաղարը („Город ЖСЛТОГО ДЬЯВОЛЗ”) 
Պեյր,,,.[<!, 19.~>5 ր-, 1G կջ:

60. Սայրը („МаТЬ“р է՛նարւրք. Ա, Աթայան: Լայպետհրատ, Երե- 

վան, 1956 [J., 118 Հջ։
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ԱՐեՍան Ա. — 205, 409.
Արելյան Հ. — 40, 4 7, 38 7, 388.
Արով Գ. — 56, 472.
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149, 433.
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Բայրոն 41. — 82, 64.
Բելին շշկի Վ.—22, 88, 80, 81,

117, 121, 1.55, 179. 861.
Բեհրուշոո/1 Գ. — 158.
Բերանյե Պ. — 20.
Բե րրե րյան 17. — 92, 98, 152,

270, 271.
Բլոկ Ա. — 108, 816.

Բ/շղ ոմոլո/Է 0. — 1Տ, 19.
Բո ղշլան  յան ճ. • — 455.
Բո շ/t և Խ. — 57.
Բ/շ րյան 9՝. — 428.

^բբ11 ւո,Լ ^՝ — $1՝
ԲրյոշսոէԼէո Ն. — 811.
Բրյո/սոշ/ Վ. — 6, 97, 99—115, 

281, 298 — 800, 811—811,
816, 818, 484, 485.

Բոշնին Ի. — 298—300. 844.

9՛ II!լ ե մր 1, 21/ր լան Լ . -  447.
9-ար ա շլ///Դ Վ .   63 , 6 7 , 69.
Գտրյին Վ. — 208.
9՝ ե ր ր ել Ն. — 818.
Գե99^^ Ա • — 43 — 43 t 121. 155, 

861, 435.

9'ևորշլւան Ա . — 169.
9՝ լ շ։/զո շն/2 շք Ա. — 135.
Գլինկա Ա. — 89, 179, 180.
Գյինկշո 0. — 55.
Օ՚լոթե 4,. — 61, 226.
Գյ/ււրշյան 2. — 115, 151, 348,

349.
9՝ոդպ ե. — 19, 20, 44, 48, 51, 

63, 66, 173, 179, 184, 191, 
209, 228, 362, 433, 441.

9*որ։ղ կոշ/տ. — 195, 196.
9՝րշ րյան ին ոշէ Ա. — 246.
Գորկի 17. — 5 — 7, 13, 97, 120, 

121, 131, 177, 181, 185, 192, 
199, 202, 204, 208, 209,
215 130, 433 135, 441,
442.

Գրշսրար I1. — 91.
Դրան ո։/ շ/կի 11.. — 353, 354.
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Գրիրոնգ ով Ա • — 44, 51, 53, 66, 
67.

Դրիգորյան 0. — 52.
Գրիգոր յան Չ՛ — 42.
Գուլաղյան 0. — 372.
Գույակյան Ա. — 382, 383.

Զարյան Ռ.—52, 67, 146—149, 
209.

Զարար յան Պ. — 466.
Զ"լա է. — 192.
Զորյան Ս. — 46, 124, 189, 190, 

419—423, 433, 44 7—452,
455, 457, 458, 460, 461, 4 73.

Դանի!.լյան է. — 446, 447, 452, 
457, 458, 460, 461.

Գա չաս յան fl’. — 287.
Գավթյան Վ. — 467.
Գհրենր Ա. — 474, 475.
Գնմիրճյան Գ. — 146, 190, 209, 

298, 418, 419. 457, 458, 460.
Գնսնիրկի—Սա որն Վ. — 352.
Գերկավին Կ. — 50.
Գյումա Ա. —

Գորուժինոկի 17. — 352 — 354.

Գոբրոլյուբով 0. — 22, 39, 64, 
117, 121, 226, 433, 441.

Գոդոխյան Գ. — 22.
Գոոաոհսկի Ֆ. — 63, 127, 138,

140, 149, 161, 183, 3 78, 3 79.
Գ արյան ^« — 94.
Գրամ էի յան Ռ'. — 86.

Ես այ ան Հ. — 205, 253.
Եսայան 'Է. —458, 460.
Երղնկյան Ա. — 203.
Երիք]յան Ա. — 42.

Ջախավա P. — 384, 
Զարիֆյան Հ. — 47. 
Զարյան Ն. — 425.

386.

իմին Մ. — 69, 71, 72, 92. 
կրհնբուրդ Ի. — 128.
հբի^^աւԱյ Գ. — 60, 67.

Թագևոսյան Ե. — 70, 79, 86 — 
91, 435.

Թաղին. Հ. — 164.
Թամանյան Ա. — 350—355.
Թոթովյան Ս.. — 445,
Թորաճյան Հ. — .207, 208, 254.
Թումանյան Հ. — 202, 203, 462.
Թումանյան Հ. — 92, 94, 96,

105, 112, 113, 121, 126, 128. 
137, 140, 143—145, 149, 298, 
305, 317, 334 , 335 , 312,
435, 449.

0'ո t մ ան յան Ե. — 143, 144, 304, 
305.

Թո է րէ (ան Հ. —474, 4/5, 47/.

Ժուկովսկի Վ. — 20.

Ինճիկյան Ա.—456, 458.
Եոահակյան Ա. —92, 112, 124,

128, 138, 140, 188 — 190,
298, 317, 330—333, 342.

Եսահակյան Ս. — 471.
Իվանով Վ. — 108.



484 =========

Լևմկն Մ. — 26.
Լենին Վ. Ի. — 13, It, 118, 131 — 

133, 163, 171 — 173, 213,
218, 211, 245, 252, 255— 
258, 265 , 272 — 271, 28'1,
282, 285, 288, 32 7, 3-18, 101.

1.5, ,. — 37, 11, 12 , 63, 92, 91, 
119, 150.

Լերմոնաով Մ. — 19 — 22, 27 —
33, 35, 51, 61), G3, 61, G6, 
68, 69, 80, 131, 191, 209, 
236.

Լիխմարսկի, — 195.
Լևիտան Ի.—81, 89, 90.
Լևոնյան Դ. — 70, 78 , 79, 115, 

319, 151.
Ա^ի^յան I). — 36G, 367.
Լոմոնոսով Մ. _ 32.
ԼսւՅսկի Վ. — 3G7.
Լ ա՛հա չուր սկի I/.. — в, 11,6—120, 

215, 273, 3-18, 111, 135.

Խանդադյան 8. — 183. 
Խաչատրյան Ս.. — 12-1, -107.
Խ հ թ աղուրով 0. — 121.
Խնկո-Ս.պեր, — ‘1-18.
Խողասևիչ վ, -  352.
Խոնղկարյան 1).. — 211, 155, 157, 

358, 360, 4G1, 169, 475, 376.
Խոջիկ Լղ. _ 45 7, 458, 460, 461.
Խրաշչով Ն. _ 437.

0 էէ/շ ալ nil Վ . — 367.
Օայդանովա 0. — 230, 232.
0ապա աիկ /ան Ս. — 423.
0 ա րամ էք ին b. — 26.
0 արա- th:էրղա Կ. — 234.
Կ ար ա ~1Г ո I րղա 0. — 224, 229 — 

235.
Կարա֊Մուրղա 41. — 229.

Կարինյան Ա. — 198, 199, 211, 
287, 290, 291.

Կենճյան Ս.. — 445.
Կոլաս Յա. — 121.
Կոջոյան Հ. — 356 — 358.
Կորյուն 1Г. — 449 , 475.
Կորոլվնկո 4, . — 204 , 278.
Կորովին Կ. — 89, 90.
Կորյյուրինսկի 1Г. — 121.
Կոիլով Ի. — 28 , 35 —38.
Կ րամսկո, ի. — 69.
Կրաոին Լ. — 258, 2G0, 261.
Կունանրաև I/.. — 121.
Կուպարս Յա. — 121.

Հախում յան Տ. — 120, 211, 338 —
342, 389, 4 74, 4 76.

Հակորյան I/.. — 454.
Հակորյան Հ. — 115—118, 120,

284, 285, 287, 342 , 374 , 375,
410—414, 435, 472.

Համադ ասպ յան — 455.
Համաչրաչյան Ս. — 465.
Հայրապհայան Հ. — 448, 449,

Կա չին ին Մ. — 44, 171.
ԿաչյուՅնի Ա. — 233, 235.
Կամո. — 257—2GG, 286.

454, 455, 457, 458, 478.
Հայրյան Ա- — 450.
Հասմիկ. — 384, 389.
Հարս» — 6Հ.
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Հարությունյան Ա. — 266,
Հարությունյան Հ. — 211, 452, 

4 6 0, 4 61, 467, 4 75, 4 76, 4 78.
Հ ար ո ւ թյ ունյ ա ն Մ. - 91.
Հարությունյան 0. — 52.
Հարությունյան Վ. — 80.
Հոմերոս. — 148, 222.
Հյուղս Վ. — 55.

Հովհաննիսյան Ա. — 473.
Հովհաննիսյան Հ. — 92, 94, 104, 

112, 187, 190, 298, 313.
Հովհաննիսյան 0՝. — 211, 475.
Հովհաննիսյան 8. — 151, 205,

266, 313, 444, 446, 449, 451, 
452, 466, 467.

Հ/՚՚՚՚շյա Ա. — 66, 69.

Ղազար յան I).. — 463, 466.
Ղազար յան Մ. — 80, 444.
Ղազար յան 0. — 454.
Ղս,մա լյան ե» — 467.
Ղարանֆիլյան Դ. — 358, 359.
Ղորղանյան 0,. — 155—158.
Ղորղանյան Հովհաննես. — 155 — 

157.
Ղորղանյան Հովսեփ. — 155.

ճավհավաձե Ւ. — 121.

Մաղման յան Հ. — 211, 448, 450, 
452, 455 — 458, 461, 4 75.

Մաղմանյան Մ. — 458, 460.
Մալսկայա Ւ. — 178.
Մակինցյան Պ. — 296.
Մտկեզոնյան. — 466.
Մակովսկի Վ. — 81.

Մամիկոնլան Ա. — 372, 375, 
Մամրրե Վ. — 444.
Մա յա կով սկի Վ. — 316.
Մայկով I),. — 58, 59, 64.
Մ այսուրյան 0. — 372 , 375.
Մ ան զ ին յան 0. — 39, 43, 45.
Մ ան վեչ յան Լ. — 22.
Մ ան վե լյան Մ. — 298.
Մաս Ն. — 114.
Մ արդար յան Մ. — 125.
Մ արտիրոս\ան Մ. — 444, 449: 
Մարրս 0. — 166.
Մելիրյան Վ. — 372, 456,
Մելիրսեթյան 0. — 52, 67, 212, 

383.
^^էքումյան Վ. — 384.
Մեծ արենր Մ. — 113.
Մերեմկսվսկի Գ. — 161.
Մի/սայլով Մ. — 22, 60. 
Միրզոյան Գ. — 372, 375. 
Միրայելյան Կ. — 408.
^Ւքայելյան Վ. — 211, 456, 458, 

460, 461, 4 77.
Մկրաչյան Հ. — 475—4 77.

Մյասնիկյան Ա. — 198.
Մ յա սոյե դո վ 9՝. — 81 .
Մնակյան Մ. — 66, 67.
Մնա րյականյան Ս>. — 462.
Մոդղալևսկի Լ. — 39.
Մոպասան 9՝. — 149, 192.
Մովսիսյան Ա. — 40.
Մովսիսյան Վ. — 444.
Մոսկվին Ի. — 367.
Մռավյան Ս.. — 115, 119, 198. 

28 7, 289, 290.
Մուշե վ. — 471, 473, 475.
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Մուրար/յան b. — 444, 
Մուրադյան Մ. — 91.
Մ ուրաբան. — 6.3, 92, 94, 1.37.
Մրպրիյհ ժ. — 7'3, 74.
Մուրոմբե. — 194, 195.

3 ակալով Գ. — 115.
Ցուրդ են սոս Պ. — 173.
3 и t ր հ 3 in . — .351 — 353 .

հա դարյ ան Լմ. — 445.
եադարյան 11. — 22, .31—.33, 33. 
սալրտնդյան Մ. 19—27, 121,

435.
հայդենով. — 361.
Նավա կա աիկյան Մ. — 455.
Նավասարդ յան Մ. — 462.
Նար֊Գոս. — 92, 94, 137, 139 — 

141, 149, 132, 183, 193, 201, 
209, 317, 335—337, 342, 446, 
451, 456, 457, 460, 468.

Նեդլեր Վ. — 354, 
Նեկրասովա Ե. — 94» 
Նեկրասով Ն. — 22, 58, 60, 99, 

191, 226, 433, 441.
Նհրսիսյան Ա • — 56.
Ներսիսյան Հ» — 389.
Ներս ի и յան Հր. — 47.
Նիկիաին Ի. — 60.

հ ահ ո է մ յան 11. — 115, 163—168, 
192, 193, 198, 203, 204, 265 
266 , 2 74 —280 , 282 —28 7,
289, 311, 368, 411, 434, 4 71, 
473—475.

(յ ահ բուդ ադյ ան Գ. — 444 .
0 ա հ Ն ա դար յան 11. — 9 8.
0 ահ վերդ յան II. — 345.
Շամշին յան Հ. — 79.
Շ ավարշյան Ա. -  43.
Շևչենկո 8. — 121.
Շ եր и Աք իր 7. — 226.
^իշկին 0. ֊ 90.
^l։zknil О. — 28.

^ՒւԼ^Ր ^‘ — 04.
6 իրէ/անդադ ե Ա. — 46, 51, 52,

63, 92, 94, 126, 137, 140,
142, 229, 298, 314, 317, 319, 
321—330, 388, 435.

Ь ոլոխով Մ. — 438.
և" 19 О’- — 368.
Շ շապկին Մ. — 44, 48.
Շչեր բակով 0.. — 266, 285. 
(քշուկո վ.— 352.
(/ վարդ — 455,

0ոկանյ ան О.. — 389, 450, 
Օսկերշյան Ա • — 450. 
Ոստանիկ. — 204, 462 — 465.

Շ ւպյաւդին Յէ. — 177, 346, 348, 
354.

Շահաղիզ Ս.— 27—31, 69, 92, 
94, 298,

(յ ահում յան է. — 266.

Չարենյյ Ь. — 124, 128, 149,
356, 414----116, 4 73, 4 75.

Չարովա. — 196.
Չեխով U.. — 5, 6, 171—212,

341, 433, 441, 442, 4 78-



487 ============

Չհրնիշևսկի Ն.—39, 80, 118,
121, 120, 361, 433, 141.

Չիաաձհ Գ. — 230, 232.
Չմշկյան Գ, — 45, 62, 66 
Չուկովսկի Կ. — 315, 316, 
Չոլյկո Վ. — 68.

Պ էոլյան .£• — 266, -166.
Պայազաա Ս. — 211, 456 — 458, 

460, 461, 469, 4 70.
Պավլով Ի. — 350.
Պ աական յան /1՝. — 57, 58, 61,

92—94, 298.
Պաականյան 2. — 62, 71, 92.
Պ ալան յան Հ. — 94.
Պ աուլսսն Ի. — 40.
Պհարսս յան Ա. — 462.
Պհարս ս յան Մ. — 418.
Պհրեց Ս'. — 121.
Պ եշիրթաշյան Մ. — 94.
Պ հշկովա 0. — 344, 349.
Պիպին Ա.—93.
Պիկսանով Ն.—219, 241.
Պիսարև 9՝. — 117.
Պլևխանսվ Գ. — 117.
Պլե անյով Պ» — 36.
Պ յա անիրկի 0. — 292.
Պոլեմահ Ա. — 60, 86— 90.
Պսլհնով Վ. — 79, 86, 435.
Պոլոնսկի Յա. — 16—19, 137, 
Պռոշյան Պ. — 45, 63, 92, 137,

138, 149, 143, 449, 450.
Պրոկոֆև Ա.—309.
Պրոկոֆև Ս. — 350.
Պ ուգաչև* — 332.
Պուշկին Ա. - 19, 20, 27—30,

32, 39, 60, 63— 65, 80—86, 
99, 121, 134, 173, 180, 191, 

209, 221, 236.

.9 ամր ա ղյ ան Ջ • — 472, 41 3.
էհ անիր ե.կ յան Գ. — 389.
Հանշիյան Գ. — 152—155, 181.
մ[ ավախեցի. — 148.

Ռազին Ս. — 332.
/հա խմանին ով Ս. — 348.
/հհպին Ի. — 69, 79, 81, 82, 85, 

90, 179, 316, 350.
ll-պլան /հ. — 341, 40 7, 408.
/հոման ով 6- — 354.
/հուսո ժ. - 320.

0 սպահան Մ. — 33 — 35.
Սարոիկով •(/ չեզ րին Ս • — 63, 121, 

155, 173, 209, 226.
1/աղյան 16. — 31.
Ս ւմմվհւյան հ. — 268, 269.
Ս ա քա[1 •Նովա. — 16—19, 111,

137.
Ս արղոլան 17. — 91.
Սար Լան (հ. — 426.
/՛արքան Մ. — 19, 118, 119, 124, 

128, 356.
Սեմյոնսվսկի քհ. — 301.
Սևում յան Հ. — 3 72, 3 74, 3 75.
Ահուն ի Վ. — 454.
Սե րնս-Ս որւվևիչ 0. — 25.
Սերով 1խ — 79, 89.
Սի ամանիս. — 113.
Սիմակ. — 475—477.
Սիմոնյանր Գ. — 447.
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Սիմոն յան Վ. — 203.
Սիմոնով Կ. — /28.
Սիրանուշ. — 46, 66.
Սիրուս Հ. — 477, 478.
Սկվարյյով-Ս ահպո;նով I1. — 273.
Սոչաչ ար Ֆ. — /08.
Սոչովյան Հ. — 19/.
Սպանրք ար /ան Սպ. — 204.
Սպան/] ար/ան Ս. — /67, /68,

192—198, 2 74, 286, 28 7, 

289, 334, 41/, 434.
Սպենէքիարւան Ս. • — 70, 92, 1»7 

— 179, 343, 345 — 348, 435.

Ս ուա չին Ս. — 256.
Ստարւկի Ս. — 221, 222.
Սէոանիոչավոկի 0. — 18/, 360,

367.
Ս ա ա ս ո վ Վ . — 09—78, 85. 181.
Ս աարչյև О’. — 276, 2/Հ.
Սահնդ աչ . — 336.
Սահփանհ Խ. — 60, 150, 443.
Սահ փան ւան 9՝. — 67.
Սա!: փան յան Հ. — 444, 471.
Սաարաա Վ. — 230.
Ս ա ] ի ա ?վ իչի. — 4/7, 418.
Սարհնյան Վ. — 70 . 77, 79—86, 

92, 151, 180, 181.
Սարիկով Վ — 79, 90.
Ս ա խ ովո-0 и ր ի չին Ս.. — 46, 63.
Սունրչ ակյան 9՝. — 45, 47—54, 

61, 62, 92, 94, 121, 123, 
126, 140, 149, 298, 305 -309, 
435.

Սանդակյան 1Г. — 295.
Ա"Վ"րին Ս.. —201.
Սա վորով Ս.. — 39.

Սո: րիէա^յան. — 447.
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